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FÖRORD. 


Den bok, som härmed på nåd och onåd öfverlämnas 
åt mina och den geografiska forskningens vänner har 
jag tillägnat mina föräldrar såsom ett ringa bevis på den 
vördnad och tacksamhet jag är dem skyldig för all den 
kärlek och trohet de skänkt mig under gångna ir. 

Bland mina mecenater har jag liksom vid många före- 
gående tillfällen att i främsta rummet minnas H. M:t 
Konungen, som behagade omfatta min plan med upplyst 
intresse och värme och som med vanlig frikostighet 
understödde den och möjliggjorde dess utförande. Det 
är min första och dyrbaraste plikt att till H. M:t Konun- 
gen frambära min djupa och hjärtliga tacksamhet. 

Äfven till H. M:t Kejsaren af Ryssland står jag i 
djup tacksamhetsskuld för det ovärderliga stöd han täcktes 
skänka mig. Den kosackeskort som kejsaren ställde till 
mitt förfogande kan icke uppskattas i klingande mynt. 
Af forna tiders krigiska lekar och blodiga fejder mellan 
svenskar och ryssar fanns i vår karavan icke ett eko kvar. 
Sällan har jag varit omgifven af en sådan trohet och 
lydnad som under de år jag upplefde tillsammans med 
dessa kosacker. 


FÖRORD 


I samband härmed vill jag också tacka krigsministern 
general Kuropatkin för att han, begagnande sin höga ställ- 
ning, i mer än ett afseende underlättade min färd. 

I stor förbindelse står jag till de landsmän, som så 
frikostigt sammansköto en ansenlig del af de nödvändiga 
medlen: min vän Emanuel Nobel, i hvars älskvärda hem 
jag dessutom vid hvarje uppbrott till och återkomst från 
Asien, haft en öppen fristad; redaktörerna S. A. och Hen- 
rik Hedlund, som i Göteborg uppbringade en betydande 
summa; herr Robert Dickson i Lund, som på eget ini- 
tiativ önskade understödja ett företag, som han hoppades 
skulle lända landet till någon heder och forskningen till 
någon fromma; herrar Louis Frenckel, Axel Burman, Si- 
mon Sachs, J. Bäckström och bruksägaren C. Alexanderson, 
fru Therese Andersson m. fl. Härigenom åstadkommos 
40,000 kronor, och resten, samma belopp, kunde jag offra 
af egna medel — det var honoraret för min förra rese- 
beskrifning, som sålunda åter utplanterades i asiatisk jord. 

Min bok har inga andra anspråk än att vara en i 
stora drag ordnad dagbok öfver mina erfarenheter och 
rön i Asiens inre, och en skildring af de trakter, hvilkas 
mark jag trampat öfver 1,000 mil. Kanske någon skall 
finna berättelsen alltför utförlig och somliga kapitel en- 
formiga. Jag ber då att få påminna om, att dessa länder 
aldrig förr blifvit besökta, — än mindre beskrifna, och 
att de sålunda äro värda uppmärksamhet, samt att lifvet 
i karavanerna vanligen bjuder på föga omväxling. Jag 
har åtminstone försökt att gifva ett begrepp om hur man 
lefver och hur dagarna gå därute i den stora ensamheten. 
Genom Asien dansar man icke på rosor. Mödan äger 
dock sin lön: det medvetna att hafva ökat mänsklig kun- 
skap. I denna bok vidrör jag dock endast flyktigt resul- 
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taten. Åt dem är ett särskildt arbete förbehållet, hvars 
utgifvande möjliggjorts genom riksdagens frikostighet. 

Endast sällan har jag tagit hänsyn till de högt för- 
tjänta utländska resande, som före eller samtidigt med 
mig rest i Asien. Det har icke skett af glömska eller 
otacksamhet, utan blott därför att jag behöft det utrymme, 
som stått mig till buds, för egen räkning. 

De absoluta höjderna äro uträknade af dr Nils Ek- 
holm; klichéerna äro utförda af herr Bengt Silfversparre 
och kartorna på Generalstabens Litografiska Anstalt, hvar- 
vid dess chef, ingeniör A. Lagrelius gått mig tillhanda 
med råd och dåd. Dessa kartor kunna blott betraktas 
såsom provisoriska; med begagnande af mitt stora kart- 
material har kapten H. Byström utfört dem på ett syn- 
nerligen förtjänstfullt sätt, som kostat mycken möda. 
Svenska konstnärer hafva genom verklighetstrogna och 
lyckade bilder bidragit till arbetets prydnad. Till alla 
dessa herrar säger jag mitt hjärtliga tack för godt sam- 
arbete. 

Min egen mor har varit mig en outtröttlig korrektur- 
läserska och räddat mitt goda namn och rykte från många 
bockar. Hvad de ännu kvarstående angår, så äro de att 
tillskrifva, icke hennes förbiseende, utan min envishet. 


Siarö i Stockholms skärgård den 18 aug. 1903. 


Sven Hedin. 
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Inledning. |: 


Det var midsommardagen år 1899, då den nordiska 
sommaren stod i sin vackraste fägring. med. blommande 
syrener och den yppigaste grönska, som jag för fjärde 
gången bröt upp från Stockholm mot det innersta Asien 
— till nya forskningar och äfventyr i den fjärran östern. 
Fartygen i hamnen voro rikt prydda med flaggor och 
-vimplar, hälsande midsommarfesten och vajande för friska 
brisar från östervåg. Endast mina föräldrar, syskon och 
närmaste vänner voro nere när ångfartyget Uleåborg sakta 
gled ut på Stockholms ström, och hvilka öden och för- 
sakelser jag än haft att genomgå under de följande tre 
vandringsåren, har jag dock icke upplefvat en dag svårare 
än denna första, ty det fordras en beslutsamhet, långt 
större än den som sedan dagligen kräfves, då det gäller 
att slita sig lös från den omgifning, med hvilken man 
:sedan barndomen är fästad med lifvets heligaste band. 

1. — Hedin. I. 
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Men efter afskedets bitterhet var det en angenäm öfver- 
raskning att bland passagerarna på Uleåborg finna min 
gamle vän och lärare professor Brögger, hvars älskvärda 
sällskap neutraliserade de första timmarnas nedslagenhet. 

På denna resa medförde jag vida större bagage än 
under mina föregående färder; det vägde nämligen icke 
mindre än 1,130 kilogram och var fördeladt i 23 kistor, 
de flesta särskildt gjorda för att bekvämt kunna fraktas 
parvis på häst. Min utrustning var också nu mycket 
fullständig. För att gifva läsaren ett begrepp om hur 
man bör vara rustad för en asiatisk färd, vill jag här upp- 
räkna de viktigaste saker som fyllde mina kistor. 

För att börja med de astronomiska instrumenten, 
använde jag denna gång en »Universalreseteodolit»> från 
Hildebrand och tre kronometrar, af hvilka två från V. 
Kullberg i London. Dessa instrument äro under alla om- 
ständigheter de delikataste och fordra den ömmaste vård. 
Under hela färden tillfogades dem ej heller den ringaste 
skada och de kommo tillbaka i samma skick som vid 
afresan. 

Instrumentmakare Berg i Stockholm hade försett mig 
med de topografiska instrumenten: afvägningstub med 
stångskalor och annat tillbehör, afvägningsspegel, mått- 
band, kompasser, diopterkompass med vinkelprisma, mät- 
bord med stativ och diopter. 

Från Lyth (Stockholm) medförde jag två Arwidssons 
strömmätare, förträffliga apparater, som voro i bruk vid 
otaliga tillfällen och med fördel äfven kunde användas för 
distansmätning under rodd. 

Nästan hela den meteorologiska utrustningen hade 
ombesörjts af R. Fuess (Berlin). Den utgjordes af en 
hypsometer med fem koktermometrar, en Assmanns aspira- 
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tionspsykrometer, ett par aktinometrar, en anemometer, 
en regnmätare och ett stort antal vanliga termometrar, 
källtermometrar, maximum- och minimumtermometrar, 
termometrar för undersökning af markens temperatur 
o. s. v. Kungl. Nautisk-meteorologiska byrån i Stock- 
bolm hade öfverlåtit åt mig en djupvattenstermometer 
med bylsa och afkopplingspropeller. Hos J. Richard i 
Paris hade jag enkom beställt en barograf och en termo- 
graf med fjorton dagars gång. Dessa själfregistrerande 
apparater voro mig till ovärderlig nytta och kontroll och 
arbetade förträffligt. En stor fördel var att deras glas- 
hattar slöto så tätt, att hvarken sandstormar eller atmo- 
sfäriskt stoft i ringaste mån influerade på deras gång. I 
detta hänseende vållade mig däremot aspirationspsykro- 
metern ofta bekymmer; dess urverk är alltför blottställdt 
för sand och damm. 

Tre areometrar voro från L. Söderberg i Stockholm. 
De lämnade intet annat öfrigt att önska än att skalorna 
borde varit bättre anpassade för Tibets oerhördt salta sjöar. 

Icke mindre än 58 par glasögon hade jag beställdt 
hos Segerborg och Collin i Stockholm. Högst få af dem 
kommo helskinnade hem. Särskildt snöglasögonen, grå 
och blå i olika nyanser och med oslipade glas, hade hos 
mina karavanmän och andra infödingar en strykande 
åtgång. 

Samma vapen, som voro med 1893—97, tjänstgjorde 
äfven nu. Jag hade mottagit dem i gåfva af chefen för 
Husqvarna vapenfabrik, W. Tham, som nu ökade sin 
godhet genom att ytterligare beväpna mig med fyra svenska 
officersrevolvrar och en hel mängd smärre revolvrar, 
hufvudsakligen afsedda som skänker åt infödingar, samt 
slutligen rikbaltigt med ammunition. Då de fyra kosac- 


4 INLEDNING 


kerna voro försedda med ryska arméns nya magasinsgevär, 
ägde vi en ganska stark arsenal, nämligen 10 gevär och 
minst 20 revolvrar. 

För öfrigt medfördes naturligtvis otaliga saker, som 
jag icke här kan uppräkna. Ett par äro dock förtjänta af 
att särskildt omnämnas, nämligen en hopfällbar säng från 
aktiebolaget A. Swenssons möbleringsaffär i Malmö; den 
skänkte mig den behagligaste hvila om somrarna — om 
vintrarna och i Tibet sof jag på marken. Med mycken till- 
fredsställelse minnes jag också »James Patent Folding Boat» 
från »The Military Equipment Stores & Tortoise Tents 
Company» i London. Den bestod af två halfvor, som vid 
användningen förenades och eljes utgjorde en mycket lätt 
börda för en häst — till och med en karl kunde bära den. 
Dess tillbehör bestod af ett par åror med klykor, mast 
och segel och två lifräddningsbojar. Denna lilla farkost 
var mig icke blott till stor nytta, utan beredde mig också, 
såsom läsaren vid mångfaldiga tillfällen i denna skildring 
skall finna, ett stort nöje och den behagligaste omväxling 
med karavanlifvets enformighet. Tack vare denna båt 
kunde jag djuploda i de tibetanska sjöarna, hvilket aldrig 
förut skett, och äfven under flodfärden gjorde den mig 
stora tjänster. Den vidgade mitt arbetsfält och förde mig 
öfver sjöar, som jag eljes blott kunnat beskåda från 
stranden. En gång förde jag i denna lätta och behändiga 
farkost hela karavarien öfver en tibetansk flod, hvars 
kringgående skulle vållat oss stor tidsförlust. 

Den fotografiska utrustningen hade jag, liksom förra 
gången, beställt från Sven Scholander, och jag fann den 
i allo ypperlig. Samma Watsons kamera (London), som 
nära nog ett år legat begrafd i Takla-makan-öknens flyg- 
sand, var äfven nu med. Dessutom hade jag en liten 
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Richards Veraskopkamera, ett alldeles öfverlägset instru- 
ment, en kodak Junior och en Daylightkodak från East- 
man. Det spelar ingen roll att denna sistnämnda icke 
motsvarade mina förhoppningar, då de tre andra under 
hela resan fungerade förträffligt. Linserna voro de yppersta 
som kunde fås, och glasplåtarna, det tyngsta numret i 
hela min packning, voro Edwards »antihalo». En full- 
ständig uppsättning af allt hvad till framkallning, fixering 





Den engelska jollen på Panggong-tso i västra Tibet. 


och kopiering hör hade också tagits med, och större 
delen af de tagna plåtarna (omkr. 2,500) framkallade jag 
själf under resans lopp. Blott 700 plåtar voro vid hem- 
komsten oframkallade. De förvarades alltid i hermetiskt 
hoplödda blecklådor. Visst tog framkallningen tid, men jag 
fann att arbetet därigenom i hög grad vann i intresse, ty 
det säger sig själft, att det medför en skön känsla af 
trygghet, om man vet att plåtarna lyckas och apparaterna 
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äro täta. För öfrigt måste exponeringstiden modereras 
efter belysningen, som har så olika valörer i Östturkestan 
och Tibet. Då jag hade en så fullständig fotografisk ut- 
rustning, kom jag mig sällan för och hade för öfrigt 
sällan tid att göra handteckningar, men i de flesta fall 
äro ju också fotografier värdefullare till följd af sin abso- 
luta trohet. 

Här må äfven nämnas en mängd småsaker, såsom 
knifvar, dolkar, kedjor, klockor, kompasser, speldosor, 
m. m., som voro afsedda till gåfvor åt infödingar. En 
prima eskilstunaknif uppskattas vanligen i det innersta 
Asien vida högre än en gåfva i silfver öfverstigande dess 
värde. I många fall äro dylika småsaker bättre än skilje- 
mynt, och gifvetvis billigare. 

Papper för kartteckning, dag- och notisböcker, skrif- 
material, torrt bläck, med mera sådant, utgjorde också en 
respektabel tyngd; men så behöfdes det också för en karta 
1 1,149 blad och en dagbok om 4,500 sidor. 

För förvaring och transport af de ömtåligare sakerna 
hade jag hos Skandinaviska reseffektfabriken i Stockholm 
beställt 6 koffertar med vattentäta fodral och med stomme 
af korg. De voro lätta och mycket starka och togo 
ingen skada, under det att trä- eller järnkistor totalt 
ramponerades. Werners fabrik i Stockholm levererade 
en hållfast kista med 300 profrör för diverse natur- 
historiska preparater. 

Provianteringsfrågan blef på ett synnerligen tillfreds- 
ställande sätt löst af Molinderska konservfabriken. Alla 
dennas varor (8 kistor) stodo sig förträffligt; särskildt deli- 
kata voro sköldpadd-, kejsar- och oxsvans-sopporna, som, 
färdiga i sina burkar, blott behöfde värmas öfver glöd. 
Att sätta smak och kraft på en å får- eller antilopkött 
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kokad soppa var Liebigs köttextrakt ovärderligt och 
mycket praktiskt, då det är lätt att föra med sig. 

Allt var beräknadt för en resa om, två år och kom 
sålunda ej att räcka till. Men ända till Lop-nor-trakten 
stod jag tidtals i förbindelse med Europa och kunde där- 
för på sommaren 1901 få förstärkning, icke blott i foto- 
grafimaterial och konserver, utan också i kassa. 

Mitt bibliotek var icke stort: bibeln, psalmboken och 
en liten bok med titeln Dagens lösen, som utgjort ett 
föreningsband mellan mig och de mina där hemma. Vidare 
Supans »Handbuch der Physischen Erdkunde>, Geikies 
»The great Ice Age» och Hanns »Klimatologi», Kerns 
»Buddhismus», Ruys Davids »Buddhism>, jämte ett par 
vetenskapliga uppslagsböcker. Slutligen Odhners »Svenska 
Historia> och några arbeten i svensk skaldekonst. Vid 
senare tillfällen skickade mig mina föräldrar flera böcker, 
som under min frånvaro drogo världens blickar på sina 
författare. Alla de kartor, som publicerats af resande i 
det innersta Asien, förvarades i en särskild portfölj. Jag 
kunde sålunda sorgfälligt undvika deras router och upp- 
söka trakter, där jag så godt som alltid var den förste. 

Att föra en så betydande packning som passagerare- 
gods 530 sv. mil på järnväg genom hela Ryssland, Kau- 
kasien, Transkaspien och Västturkestan borde naturligtvis 
kräfva betydande kostnader. Men mig kostade det icke 
en kopek. Ryske kejsaren hade nämligen med stort in- 
tresse omfattat min resplan och beviljat mig fria resor 
och transporter så långt de ryska järnvägarna räcka och 
äfven tillstånd att införa mitt bagage tullfritt i Ryssland, 
hvilket, oafsedt den komfort och prestige dessa rättigheter 
medförde, äfven i ekonomiskt hänseende var en stor 
lättnad. 
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I Petersburg stannade jag från den 26 till den 30 
juni och åtnjöt därunder vanlig gästfrihet och ett out- 
tröttligt bistånd af envoyén Reuterskiöld. Huru ondt 
gjorde det mig icke att en vecka senare erfara hans hastiga 
och oväntade bortgång. Till vår nye minister i Ryss- 
land, grefve Aug. Gyldenstolpe, står jag i den största 
tacksamhetsskuld för det stora tillmötesgående och det 
tålamod, hvarmed han skötte och omhuldade mina in- 
tressen i Petersburg, både nu och vid många tillfällen 
under de följande tre åren. Förutom det frikostiga under- 
stöd, jag erhållit af min vän Emanuel Nobel, hade han 
äfven godheten att ställa om, att hela reskassan på 
ett bekvämt sätt kunde lyftas i Taschkent på Wolga- 
Kama-bankens därvarande afdelningskontor. Under uppe- 
hållet i Petersburg hade jag också glädjen att dagligen 
sammanträffa med min gamle välgörare och vän Adolf 
Nordenskiöld, hvilken vid denna tid vistades i Petersburg. 
Föga anade jag då att jag icke skulle få återse honom 
mer. Till djup sorg och saknad för alla dem, som älskade 
och beundrade honom, och till oersättlig förlust för veten- 
skapen och vårt fosterland rycktes äfven han bort under 
den tid jag var frånvarande från hemmet. 

Jag skall icke trötta läsaren med någon skildring af 
färden genom det heliga Ryssland och de delar af västra 
Asien, som jag och många andra förut beskrifvit. Enligt 
planen för denna bok måste jag skynda förbi kända ställen 
och så fort som möjligt föra läsaren till den egentliga 
skådeplatsen för nya erfarenheter och geografiska upp- 
täckter. Under den sista tiden innan jag lämnade Stock- 
holm hade jag arbetat strängt, och det var därför en: 
verklig hvila att kunna sträcka ut sig i sin bekvärna kupé 
och vara ostörd af korrektur, telefoner och tidningar och de 
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tusentals bagateller, som i ett civiliseradt samhälle plocka 
sönder vår tid och våra tankar. Det var skönt att låta 
drömmar och planer tumla om fritt, att se den ena byn med 
sina halmbetäckta hus försvinna efter den andra och deras 
gröna kyrktorn och lökformiga kupoler dyka under hori- 
sonten, att se själfva skyarna blifva efter för den snabba 
eldhästens rastlösa gång och känna att jag med hvarje 
minut som gick fördes allt närmare målet. 

Svagt undulerade eller för ögat nästan jämna, ut- 
bredde sig de enformiga ryska slätterna så långt blicken 
nådde, marken skiftade i grönt, fält och ängar voro redan 
slagna och buro nu tallösa hövålmar; frodiga vaggade 
däremellan sädesfälten, och af hungersnöden, som rasade 
i de östra guvernementen, förspordes här intet. Färden 
gick öfver Moskva, Voronesch och Rostov vid den maje- 
stätiska Don och vidare till Vladikavkas, samma väg jag 
tillryggalagt på min första resa 1885. Nu åkte jag dock 
icke ända fram till »Kaukasus herre>; en station därifrån, 
eller vid Beslan, tar järnvägen af åt öster — mot Kaspiska 
bafvet, och löper alltså norr om den väldiga bergskedjan, 
hvars kammar och toppar resa sig i söder som en gigantisk 
mur, här och hvar refflad med hvita strimmor och be- 
kransad med moln och fantastiskt formade skyar. Ter- 
rängen faller långsamt mot hafvet och vi aflägsna oss 
småningom från bergen, hvilka nu efter hand insvepts i 
nattligt dunkel. Mindre årstiden än de sydligare bredd- 
graderna gjorde dagarna allt kortare och nätterna allt 
mörkare. Då vi strax efter klockan sju den 3 juli läm- 
nade Beslan hade solen redan gått ned i purpurfärgade 
skyar och intensivt nattmörker följde kort därpå. Jag 
kände en verklig saknad efter våra ljusa, glada sommar- 
nätter, som jag nu på länge icke skulle få återse, I 
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djupa natten rullade tåget sålunda ned mot jordens största 
insjö; mörkret bröts endast af täta kornblixtar, flammande 
öfver Kaukasus' hjässa, som om bergen dolt en värld af 
vulkaner. Afstånden mellan de små ensliga stationshusen 
blifva allt längre och uppgå ofta till mer än 30 verst. 
Steppens stillhet störes endast då och då af en syrsas 
sång. Temperaturen angaf att man nalkades sydligare 
länder; den steg till + 27 och 28” C. om dagen, under 
det att nätterna ännu voro härligt ljumma. och sköna. 

Petrovsk är en liten tråkig och föga tilltalande stad, 
hvars betydelse endast i ringa mån vuxit sedan järnvägen 
drogs fram hit från Beslan och sedan man på denna route 
kan komma direkt till Transkaspien och Turkestan utan 
att behöfva passera Kaukasus öfver Grusinska härvägen 
och Baku. Några dominerande byggnader finnas ej; blott 
kyrkan, kasernerna, järnvägsstationen, hotell Europa, en 
tatarisk moské och ett fyrtorn draga uppmärksamheten 
till sig. Trakten är ytterst fattig på vegetation; i staden 
finnes visserligen en offentlig: park, men för öfrigt endast 
här och hvar några trädgrupper, och hela nejden är grå 
och ödslig, de omgifvande kullarna nakna och sterila. 
Den lilla hamnstaden ligger fullkomligt blottad både mot 
solgasset och stormarna från hafvet. Förr uppsökte man 
dock gärna, t. ex. från Baku, Petrovsk som kur- och bad- 
ort om sommaren, men sedan senare hälften af nittio- 
talet uppträder här en elakartad feber, som haft till följd 
att till och med många af de forna invånarna dragit sina 
färde. Hamnen är dålig och består till största delen af 
en konstgjord pir eller rättare två pirarmar, hvilka likt 
en krabbklo omsluta en bassäng för fartygen, som lastas 
och lossas af en mängd tatarer, solbrynta, smutsiga och 
barfota. 
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Kl. 5 e. m. den 5 juli afgick Tsesarevitsch Alexander 
direkt till Krasnovodsk, dit den i medeltal anses hafva 32 
timmars färd. Kusten med dess låga kullar försvann efter 
några timmar; en frisk SO bris höjde den böljande vatten- 
massan i höga vågor och hjulångaren stampade rätt kännbart, 
särskildt på natten då vinden var stark. Endast några få 
första-klass passagerare voro med, mest officerare, som hade 
tjänstgöring i ryska Asien och nu reste med eller utan sina 
familjer; å fördäck vimlade det af sarter, tatarer och arme- 
nier. Härliga, friska vindar svepte kring oss ute på hafvet, 
det klara, blågröna vattnet var klädt med skum på vågkam- 
marna och allt land hade försvunnit ur sikte. Ej en seglare, 
ej en ångare syntes till under hela öfverfarten. Då skofvel- 
bladen arbetat oss fram mot den asiatiska kusten mojnade 
blåsten och sjön lade sig. Tidigt på morgonen den 7 juli 
framträdde bergskammarna och näset vid Krasnovodsk. 
För att komma in i hamnen måste man göra en lof mot 
söder; viken är nämligen i väster skyddad af en lång 
smal, mot söder pekande 'landtunga. Hafvet är grundt 
en bra bit ut från kusten och redan på aftonen hade 
djupet lodats tid efter annan. 

Krasnovodsk är en af de bedröfligaste orter man kan 
tänka sig. Där finnas inga trädgårdar, ingen vegetation, 
nej inte ens vatten, ty brunnarna äro liksom hafvet salta. 
Man måste därför inifrån landet föra hit vatten i stora 
träkar på särskilda platformvagnar. De hvita envånings- 
husen med sina platta tak ligga alldeles blottade för söder- 
solen och man kan ej annat än beklaga de ryssar, som 
äro dömda till tjänstgöring i denna ödsliga stad. Tempera- 
turen uppgick vid middagstiden till 37” i skuggan och 
icke ens hafvets närhet mildrade den torra hettan. Då 
jag 1891 besökte Turkestan, utgick den transkaspiska järn- 
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vägen från Usun-ada, men sedan trakten däromkring iår 
1892 hemsökts af en ödeläggande jordbäfning, måste man 
följande år åter göra Krasnovodsk till järnvägens utgångs- 
punkt. Man berättade att jordytan gått som i vågor, 
skenorna vekos i vinklar och alla muttrar sprungo. 

General Kuropatkin hade haft den stora vänligheten 
att telegrafera till Krasnovodsk med befallning att en hel 
waggon skulle stå till mitt förfogande för resan till 
Andischan. Här instufvades nu hela bagaget och själf 
hade jag det lika bekvämt som på ett hotell. Där fanns 
skrifbord, stolar och divaner, och då min vagn var den 
sista 'i tåget, kunde jag från dess bakre platform låta 
blicken sväfva öfver det ödsliga landskapet och dess 
flyende perspektiv. Jag hade själf vagnens nycklar om 
hand och var fullkomligt isolerad från tågets öfriga be- 
folkning. Under den tryckande hetta som rådde de föl- 
jande dagarna kunde jag därför uppträda så lätt klädd jag 
behagade och då och då i toalettrummet svalka mig 
med dusch. 

Kl. 5 e. m. lämnade vi hafskusten, rullade in åt 
kontinenten och förlorade oss i den ödsliga steppen, sedan 
vi i fulla tre timmar glidit utmed stranden af Balkanski 
Salif. Vid midnatt sjönk temperaturen till + 28” och 
lifsandarna, som domnat af i hettan, vaknade åter upp. 
Tidigt på morgonen den 8 nådde vi Kisil-arvat och kl. 2 
e. m. Askabad, där jag träffade öfverste Svinhufvud, som 
jag kände från min förra resa och som nu här var 
stationschef. 

Jag måste i förbigående berätta en liten episod från 
mitt nya sammanträffande med denne sympatiske, glade 
finne. Jag bad honom gifva order till Merv att min 
vagn där skulle kopplas från tåget för att sedan med 
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första lägenhet följa med något till Kuschk destineradt 
tåg. Under resan genom Transkaspien hade jag nämligen, 
vid studiet af de ryska järnvägskartorna, kommit på den 
tanken: hvarför skulle jag icke begagna tillfället att få se 
det ryktbara Kuschk och gränsen mot Herat, då det tyd- 
ligt och klart står skrifvet på min biljett: Med allerhögsta 
tillstånd beviljas d:r Sven Hedin fria resor och transporter 
på alla ryska järnvägar i Europa och Asien. 

Öfverste Svinhufvud log vänligt, tog fram ur sin plån- 
bok ett telegram från krigsministeriet och läste: >För 
den händelse att d:r Sven Hedin ämnar begifva sig till 
Kuschk, så lår honom veta, att denna väg är stängd för 
alla resande.» 

Och så var den saken klar. I mitt stilla sinne tänkte 
jag att ryska krigsministeriet handlade fullkomligt riktigt, 
då det med sådan noggrannhet bevakade en punkt, som 
ju från strategisk. synpunkt är af stor betydelse. Jag 
fick också höra att denna bibana icke ens är öppen för 
ryssar; endast militärer, som äro kommenderade till 
Kuschks fästning få begagna sig däraf. 

På aftonen passerade vi Kahka, dit jag år 1890 öfver 
Kelat-i-Nadiri ridit från Mesched. Alla dessa orter äro 
typiska randoaser vid Kara-kum-öknens södra utkant och 
bevattnas af temporära flöden från Kopet-dag, som höjer 
sin sterila, gråbruna, vittrade rygg i söder, på gränsen 
till Persien. Norr om banan är landskapet än mera en- 
formigt; steppbälten omväxla med sandöknar, den ringa 
vegetation som finnes är uppbränd af solen, den upp- 
hettade luften dallrar öfver dynerna, men tid efter annan 
bedrages ögat af en hägring i det man tror sig skönja 
en lund, resande sig vid stranden af ett stilla haf. Tem- 
peraturen steg strax efter middag till 4 41 '';” i skuggan; 
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sticker man ut bufvudet genom kupéfönstret, förnimmes 
visserligen ett lifligt luftdrag, men det är en glödande 
vind, som strömmar en till mötes, och lika het som 
genom de uppslagna luckorna i en bakugn. 

KL. MM) -3 f. m. den 9 voro vi framme vid Merv, 
hvarifrån den nya järnvägslinjen utgår mot söder till 
Kuschk. | 

Under senare hälften af natten korsade vi ett nytt 
ökenbälte af Kara-kum och uppnådde kl. 12 Tjardjujs 
stora blomstrande oas, med dess lifligt besökta station, 
där tågets ankomst betraktas som dagens stora händelse. 
Strax bortom stationen Amu-darja glider tåget sakta och 
vackert ut på den väldiga pål- och bjälkbron öfver 
floden, hvars tillryggaläggande kräfver hela 26 minuter”. 
Amu-darja hade nu just sitt maximala vattenstånd; man 
tycker sig sväfva öfver en ansenlig sjö och oerhörda 
vattenmassor, gråbruna som café au lait, vältrade sig under 
bron, allt i en enda massa, där dock olika strömfåror 
kunde iakttagas, och med några mindre armar på sidorna. 
Uppåt och nedåt tyckes floden oändlig; det med drifved 
och bråte bemängda vattnet strömmar ljudlöst, endast 
vid bropelarna höres det forsa. 

Efter att därpå hafva passerat ett ödsligt ökenbälte 
med 10 meter höga dyner äro vi framme i Nya Bukhara, 
som vuxit upp efter mitt förra besök och som artar sig 
att med tiden blifva en rysk stad på emirens område; 
Tamerlans ättling har här t. o. m. åt sig låtit uppföra 
ett palats i rysk stil. Under en tyvärr allt för kort sträcka, 
mellan Bukhara och Samarkand, hade jag tillfälle att njuta 
af ett synnerligen angenämt ressällskap, nämligen min ' 


+ Då jag på sommaren 1902 återvände hemåt, var den nya järnbron 
öfver floden färdig. 
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gamle vän och landsman d:r Fegreus, anställd som geo- 
log vid de Nobelska naftaverken i Balakhani och Baku 
och nu på väg till Samarkand. Vi språkade hela natten 
i min salongsvagn, och temperaturen som sjönk till 25”, 
kändes skön, nästan frisk, efter 41” hetta på dagen. Vi 
skålade på svenska i vin från Taschkent, vi blossade på 
våra pipor och upplifvade gamla gemensamma minnen 
från Stockholm och Uppsala. 

På morgonen den 10 juli lämnade jag Samarkand 
och dess rika vegetationsområde. I närheten af den gamla 
broruinens pittoreska hvalf för en ny bro öfver Serafschan 
och linjen löper sedan ofta ganska djupt inskuren i löss- 
lager, som genom hålvägar och korridorer. Bortom 
Djisak ha vi att korsa den enformiga jämna steppen. 
De nya stationerna bära namn efter generaler, som spelat 
en roll i landets historia, Tjernjajeva, Vrevskaja etc. 
Slutligen rullar tåget öfver Sir-darja på en förträfflig järn- 
bro, och så är man framme i Turkestans hufvudstad 
Taschkent, med stor liflig station, hvars betydelse ytter- 
ligare kommer att ökas, då linjen Orenburg— Taschkent 
inom ett par år blir färdig. 

Efter ett besök hos generalguvernören S. M. Duk- 
havskoj, som ej långt därefter bortrycktes af döden, samt 
hos mina gamla vänner från gränskommissionen på Pamir, 
Salleskij och Benderskij, och efter att på observatoriet 
hafva jämfört mina kronometrar, lämnade jag på kvällen 
den 12 åter Taschkent för att öfver Tjernjajeva fortsätta 
österut. Vid sistnämnda station får man större delen af 
dagen vänta på tåget från Samarkand, men lyckligtvis 
finnes vid stationen ett tält med dusch, där passagerarna 
kunna svalka sig i hettan. Vid gs-tiden bär det vidare, 
men först efter kl. 8 kan man märka någon liten lättnad 
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i temperaturen, och det är med en känsla af obeskrifligt 
välbehag man sänder den nedgående solen sitt afsked för 
dagen, ty det är hon som håller ens lifsandar domnade 


då bon ur sitt ymnighetshorn gjuter för frikostigt med 
värme öfver jorden. : 





Islam Baj. 


Tåget förde oss nu upp genom Ferganadalen, förbi 
trädgårdar, byar, åkrar och stepper, och i söder syntes 
Turkestanska bergskedjan, som snart öfvergår i Alai med 
dess snöklädda kammar och toppar. Tid efter annan resa 
vi helt nära utmed Sir-darjas strand. Ibland ha sarter 
samlat sig vid byarna eller där vägar korsa järnvägslinjen; 
de hafva ännu ej fullt hunnit vänja sig vid den underliga, 
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snabba »maschinar, som susar fram öfver »temir-joll» 
(järnvägen). KL 9 f£. m. uppnåddes Andischan, den central- 
asiatiska järnvägens ändpunkt. 

En stor glädje var det att, då tåget rullade in på 
stationen, få återse min gamle trotjänare Islam Baj, som 
stod där lugn och trygg som förr, i blå khalat och 
prydd med konung Oscars guldmedalj å bröstet. Han 
var sig lik, såg frisk och stark ut, men hade nog åldrats, 
och hans skägg hade grånat; själf tyckte han att han 
blifvit en gubbe. Jag hälsade honom hjärtligt och i tre 
timmar språkade vi sedan i min vagn, dels om hans fyra 
månader långa hemfärd från Urga 1897, dels om den 
nya färd som nu förestod. Islam var genast inne i 
situationen och omfattade mina nya planer med lifligaste 
intresse. Det kändes lugnt att. anförtro' honom - hela 
bagaget, som han på arbor förde till Osch.. Allt från 
denna dag var han åter min »karavan-baschi» och sedan 
gammalt kände han mina resevanor och önskningar och 
skötte allt hvad till karavanutrustningen Körde. Stackars 
Islam Baj! Med de ljusaste förhoppningar började vi 
gemensamt denna långa färd, som för honom skulle sluta 
på ett så beklagansvärdt, så olyckligt sätt. 





Öfver kontinentens första pass. 


I Osch tillbringade jag två mycket angenäma veckor 
hos min förträfflige vän från Pamir öfverste Sajtseff och 
i skötet af hans älskvärda familj. Han var nu »ujäsdnij 
natjalnik» öfver distriktet Ösch, som räknar 175,000 inv., 
under det att dess hufvudstad är bebodd af 35,000 sarter, 
150 ryssar och 800 man garnison. Residenset ligger in- 
bäddadt i en tropiskt yppig park på sluttningen vid Ak- 
buras högra strand med den härligaste utsikt öfver dalen. 
Det enda obehaget under min vistelse i Osch var en 
häftig ögoninflammation, som satte mitt tålamod på 
hårdt prof. Men jag förlorade ej mycket genom 'denna 
ofrivilliga arrestering, ty Islam Baj ordnade under tiden 
bagaget, uppsatte karavanen, anställde tjänare, lät tillverka 
tvenne tält och ombesörjde de nödvändiga uppköpen, 
bl. a. af socker, te, stearinljus, fotogen, skinnkistor, sadlar 
m. m. En gång besökte Sajtseff och jag Islam i hans 
hem, en enkel och fattig lerkoja med en liten gård i den 
sartiska staden, där han bodde på egen grund med sin 
hustru och sina fem barn, bland hvilka jag utdelade guld- 
mynt och andra gåfvor till tröst vid den förestående 
skilsmässan från husets och familjens herre. Under den 
förra resan hade Islam haft 25 rubel i månaden, nu öka- 
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des hans lön till 40, hvilket är en betydande summa för 
en asiat, som för öfrigt har allting fritt. Det första årets 
aflöning öfverlämnades i förskott till öfverste Sajtseff, som 
däraf utbetalade 10 rubel i månaden åt Islams familj. 

Då jag kände mig fullkomligt återställd och allt var 
klart för afresan, bestämdes denna till den 31 juli. Kara- 
vanen bröt upp tidigt på morgonen och lägrade vid byn 
Madi, och efter en lysande middag med tal och skålar i 
champagne hos öfverste och fru Sajtseff lämnade jag, åt- 
följd af mitt värdfolk och åtskilliga unga damer och offi- 
cerare, på eftermiddagen Osch. I en lund vid Madi voro 
tälten uppslagna och traktens >min-baschi> hade gjort i ord- 
ning ett stort rymligt jurt, med stolar och bord, dignande 
under »dastarkhanens> delikatesser, >asch> (rispudding), 
höns, sötsaker, te, m. m. I skymningen återvände mina 
ryska vänner till Osch och först nu var jag afskuren från 
civilisationen och hade en känsla af att jag verkligen 
åter befann mig på resa, och då kl. 9 på kvällen den första 
serien af meteorologiska observationer gjordes, var jag 
genast inne i situationen och påmindes om de 1001 nätter, 
jag för icke länge sedan tillbringat under liknande för- 
hållanden i hjärtat af det stora, ödsliga Asien. Nu be- 
bodde jag emellertid ett präktigt tält af dubbel duk, 
ogenomträngligt för regnvatten, prydt med mattor och 
möbleradt med tältsängen och mina instrumentkistor. 
Friskt och härligt var det att åter tälta i det fria, med 
hela Asien framför sig och en hel värld af förhopp- 
ningar om nya, viktiga upptäckter. 

Islam hade skaffat två trefliga hundvalpar, som lofvade 
att blifva riktigt vackra; den ena, af fågelhundsras, hette 
Dovlet, den andra, en asiatisk vilde med blandadt blod, 
lydde namnet Jolldasch; de bundos vid mitt tält för att 
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sedan småningom vänjas vid att blifva dess trogna väk- 
tare, hvilket icke dröjde många dagar. Jag fäste mig så 
vid dessa hundar, att deras förlust sedan vållade mig den 
djupaste smärta. 

Karavanen bestod af Islam Baj som ledare, Kader 
Ahun och Musa, »djigiter> från Osch, fast anställda för 15 
' rubel i månaden, samt fyra »karakescher», som följde med 
de 26 hästar, jag för 8 rubel stycket hyrt för hela vägen 
(45 mil) till Kaschgar. Männen hade två tält, kring 
hvilka bagaget bildade verkliga bastioner, en rätt pittoresk 
anblick i utkanten af den lilla byn. De första dags- 
resorna, eller så långt den nyanlagda körvägen räcker, 
föredrog jag att åka i vagn. 

På morgonen den I augusti tog det rätt rundlig 
tid innan karavanen blef färdig till afmarsch. Det gäller 
nämligen att noga afväga kistor och öfriga bördor, så att 
de parvis väga lika mycket och ligga bekvämt på hästens 
packsadel. När karavanen väl är färdig, bilda de 26 
hästarna med sina nya, eleganta kistor och sina beridna 
ledare en rätt ståtlig anblick, där den tågar ut ur byn 
för att snart komma ut i trakter som sakna all odling. 
Terrängen är till en början öppen och naken, blir sedan 
småningom allt mer kuperad och delvis bevuxen med 
gulnadt gräs, under det att kullarna å ömse sidor rycka 
hvarandra allt närmare för att slutligen bilda en tydlig 
dalgång. Vägen var förträfflig, men värmen glödande 
och skillnaden mot Osch-området med dess trädgårdar 
och rika bevattning mycket märkbar. Redan strax bortom 
Madi upplifvas landskapet af de första kirgisiska aulerna, 
omgifna af stora hjordar får, getter, hornboskap, ka- 
meler och hästar. Ferganas kirgiser begifva sig på som- 
maren upp mot bergen och till Alaidalen, och i deras 
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vandrande följen tilldraga sig särskildt kvinnorna med 
sina röda dräkter, smycken och höga hvita hufvudbona- 
der, uppmärksamheten. Efter att hafva passerat Kara-taj- 
kurgan, Lenger och Balgasch stanna vi vid Bir-bulak med 
dess ryska hus och auler — en aul räknade icke mindre 
än 29 uj (jurt), en mycket liflig tafla. 

Nästa dagsfärd förde oss öfver det lilla passet Tjigher- 
tjigh, dit man stiger genom en dal med icke alltför brant 
sluttning, marken består af gul och röd lerjord, lindrigt 
bevuxen med fint gräs, där hjordar beta. Kirgisiska ryt- 
tare grepo i långa, i tistelstången fästa tåg framför 
phaäétonens hästar, och det gick galant att nå passhöjden, 
men färden utför, som är vida brantare och där vägen 
löper i otaliga sicksackkrökar, är rätt riskabel, och surrades 
icke det ena bakhjulet fast, skulle vagnen rulla utför for- 
tare än hvad som vore nyttigt för den åkande. Äfven 
1 den östra dalgången samlar sig en bäck kallad Ile-su 
och utmynnar i Gultjas älf. Det klara vattnet porlar 
härligt mellan stenarna och buskarna vid stränderna och 
bildar ofta skummande kaskader. Sluttningen aftar, dalen 
öppnar sig och framför oss ligger Gultja med sina lätt 
räknade ryska hus, fort med en sotnja (100 man), kaserner, 
telegrafens sista station och basar och omgifvet af smäckra 
popplar. Den lilla orten ligger på högra stranden af Kur- 
schab- eller Gultja-darja, som var ganska vattenrik, ehuru 
djupet ej öfversteg 80 cm., dock tillräckligt för att stiga öfver 
vagnsbottnen. Omkring 30 verst norr om Gultja, vid Kisil- 
unkur, äro vildsvin mycket allmänna, och det påstås att 
t. o. m. tiger och leopard förekomma i denna trakt. 
Här är godt om fasaner. Di jag 1890 besökte Gultja 
var landskapet betäckt af djup snö och hade jag sålunda 
nu tillfälle att få se naturen utan vinterns beklädnad. 
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Från Gultja för vägen utmed älfvens högra strand; 
flodbädden är bred och stenig och vattenmassan delad i 
flera armar, men vida mindre än vanligt, emedan den 
sista vinterns snönederbörd varit obetydlig. Vägen är 
förträfflig, ehuru den för upp och ned öfver backar, men 
den underhålles årligen med omsorg och måste hvarje 
vår repareras, emedan den särskildt vid passen förstöres 
af laviner och smältande snö. Vid Kara-davan måste 
man för en kortare sträcka öfver till vänstra stranden, 
som kallas Kara-bojnak. De broar som finnas äro upp- 
förda af trä med öfverbyggda förstärkningar och förlagda 
till smala ställen, som lätt tagas i ett enda spann. Hvilken 
skillnad mot de usla sviktande spångar, som voro till- 
räckliga för kirgisernas behof och som jag lärde känna 
under mitt förra besök. Men sedan dess har vägen också 
fått en strategisk betydelse; den fortsätter nämligen öfver 
Alai-dalen till Bordoba (Bor-teppe) och vidare öfver Kisil- 
art och Ak-bajtal till Pamirskij Post. Man kan åka hela 
vägen, och proviant och byggnadsvirke m. m. forslas nu 
å kärror till Murgabs stränder, och äfven med artilleri 
kan man nu korsa Pamirs ödsliga vidder. Vid flera 
ställen, t. ex. Bordoba och Kara-kul, har man uppfört 
stationshus af sten (kostande 5,000 rubel stycket), maske- 
rade i terrängen, liknande kullar, som man skulle rida 
förbi, om man ej var förtrogen med deras läge. De inne- 
sluta rum med eldstäder, proviant, samovarer"m. m., där 
resande och djigiter om vintern efter eller under snö- 
stormar skola finna en efterlängtad fristad. De små här- 
bergen och kyffen, som tjänade mig till nattkvarter i 
februari 1894, hafva sålunda slopats. | 

Här och hvar står ännu en och annan terek (poppel). 
Ju högre upp vi komma, desto mera samlad blir floden 





"UPABJIPY PISJOJ UN 


KT NET Pre 


fä 
e Må. 
STOR, de 


k 


PARA + 
AST EN 


MV 


= 


Lå 








Google 


f 


y 


Digitized b 





ÖFVER KONTINENTENS FÖRSTA PASS 27 


i en markerad fåra och på ömse sidor resa sig ansenliga 
klippor. »Artja» (en) börjar uppträda på sluttningarna. 
Rapphöns äro allmänna och föga skygga. Vid Kisil- 
kurgan (»Röda fästningen») står ett litet lerfort, där kir- 
giserna bjödo på te. Något längre bort rastade jag i 
skuggan af en härlig poppellund för att invänta kara- 
vanen och njöt i droskan den skönaste sömn jag haft på 
mången god dag. Det behöfdes rätt väl, ty jag hade 
sofvit illa de första nätterna, ännu ovan vid det rörliga 
lifvet, bullret i lägret, hästgnäggningar och hundskall. 
Men inom en timme väcktes jag af rop och hvisslingar 
och så marscherade vår ståtliga karavan förbi; i téten 
rider en man på åsna, ledande de tre hästar, som bära 
mina dyrbara instrumentkistor. Den öfriga karavanen är 
indelad i tre afdelningar, hvar och en öfvervakad af en 
djigit, under det att några af männen gå till fots för att 
sätta till rätta bördor som glida eller ej väga jämt. Kader 
Ahun rider sist och med honom följer en nyförvärfvad, 
ännu bunden karavanhund. Bjällrorna klinga trefligt och 
gifva ett gällt eko. Det långa tåget skrider förbi oss, 
försvinner bakom en backe, dyker åter upp, skymmes 
igen för att åter röra sig långsamt utmed en brant. Men 
vi hinna dem snart igen i en del af dalen, där vägen 
löper som på en hylla med bröstvärn rätt högt öfver 
floden och där flera broar leda öfver dess lopp. 

Från höger utmynnar Kisil-bulak, från vänster Mur- 
dasch. Sedan vi passerat en dal med popplar, kallad 
Kirgaul, blir vägen mera stenig och löper långa sträckor 
på krönet af lodrätt afskurna gruskäglor och rullstens- 
högar, hvilkas bas sköljes af älfven. Billauli kallas en 
stor »jilga> (dal) från höger, med bro, och från denna 
stammar nära nog hälften af den förenade älfvens vatten- 
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mängd. Där bidalar mynna ut öppna sig pittoreska 
perspektiv inåt bergen, popplar förekomma alltjämt och 
buskvegetation, stigningen tilltager något, forsar bli allt 
vanligare och älfvens brus högljuddare. Vid dalvidg- 
ningen Kulenke-tokaj märkes på flodens högra strand en 
utmärkt vacker poppellund, där kirgiserna varit nog 
artiga att uppslå ett par jurt för vår räkning, ty för till- 
fället tältade nu här inga nomader. Jag föredrog dock 
att invänta karavanens ankomst för att få bo i eget hus 
och tältade inom kort i popplarnas skugga. 

Vid denna punkt tillbringades den första hvilodagen 
under färden. Det var en härlig plats för välbehöflig 
hvila, tyst och stilla, ty hästarna hade förts bort till 
»jejjlaus» (betesmarker) i grannskapet. Himlen var mulen, 
temperaturen angenäm och ibland föll ett lätt regn, som 
dock icke hindrade solen att titta fram för en stund. Det 
blåste turvis uppifrån och nedifrån dalen och det ljöd 
som en invigningshymn, då vinden susade genom de 
lummiga trädens kronor. Man kunde drömma och lyssna 
till dessa välbekanta ljud, som påminde om så många 
händelser från föregående resor och jag såg i tankarna 
framåt mot de stundande åren, som gömde så många 
märkliga händelser och äfventyr, så många hårda öden 
och försakelser, förluster, segrar och upptäckter. Ännu 
hade jag icke fullt öfvervunnit känslan af ensamhet, men 
tiden stålsätter sinnet och karavanlifvets mekanism kom- 
mer snart i laga gång. Skillnaden mot de två närmast 
föregående åren var bra bjärt. Efter vistelsen i världs- 
vimlet och civiliserade förhållanden kändes det rätt under- 
ligt att åter vara glömd och borta och af sin egen träng- 
tan dömd att försvinna i det innersta Asien. Ännu på 
aftonen sjöng det melankoliskt i popplarna, och i älfvens 
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outtröttliga brus tyckte jag mig känna igen den gamla 
välkända uppmaningen till tålamod, som dock slutligen 
leder till en säker seger. Nu syntes målet fjärran och 
dunkelt, men hvarje dag skulle föra mig ett steg närmare 
detsamma och ingen dag skulle förgå utan nya rön och 
forskningsvinster. Bivaken såg tyst och öfvergifven ut, 
ingen rök angaf eld, inga människor visade sig, ty mina 
män höllo sig inomhus, sysselsatta med att sofva, endast 
älfven och blåsten störde den högtidliga tystnaden kring 
vårt läger. 

Strax efter midnatt föll ett ganska ymnigt regn, som 
knäppte och smattrade muntert på tältduken. Det lät 
riktigt härligt och var skönt efter all den tryckande hettan 
i Turkestan, ja framemot morgonen medförde det en 
ganska kännbar svalka. Den oväntade duschen gjorde 
att det blef lif i lägret och männen voro genast på benen 
för att skaffa kistor och saker, som stodo ute, under tak. 

Strax bortom lägret gå vi ett par gånger öfver floden 
och hålla oss sedan mest på högra stranden. Vid Sufi- 
kurgan lämnar man på vänster hand Terek-dalen, som 
leder upp till passet Terek-davan, där en genare, men 
svårare väg leder till Kaschgar. Ofvanför denna är 
hufvudälfvens vattenmängd mindre, men dalen blir åter 
bred och dess jämnt fallande botten lyser grå mot de 
röda terrasserna af sand, rullsten och lera, som instänga 
bädden mellan sina lodräta väggar. Så gå vi öfver en 
på vänstra stranden belägen liten mjuk bergrygg i dess 
pass Kisil-beles, där vi rasta i skuggan af massiva »artjas». 
För öfrigt känns det rätt friskt, blåsten är liflig och på 
bergskammarna, där åskan mullrar, faller ett lätt regn. 
Dagens läger uppslogs i den öppna dalen Bosuga, som 
är rik på beten och auler och där bergssluttningarna 
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rundt omkring äro klädda med artjas, bildande skog. 
Liksom i går tillryggalade vi 39 verst; ännu äro verst- 
stolpar uppslagna utmed vägen. 

Mina hundvalpar Dovlet och Jolldasch voro ett par 
klassiska varelser; de voro blott ett par månader gamla 
och orkade ej springa långa vägar. Vi bade dem därför i 
en videkorg fastsurrad bakom min droska. Till en början 
förvånades de så öfver detta sätt att färdas, att de ej 
knyste, men snart blefvo de hemmastadda och Dovlet, 
som ville ligga bäst, höll efter Jolldasch och läxade upp 
honom om han ej lydde; den stackaren gnällde också 
erbarmligt ideligen. När de vid lägren släpptes ut ur 
sitt fängelse voro de öfvermåttan förtjusta och sprungo 
omkring som de bästa vänner, glömmande slagsmålen i 
korgen. Redan nu kände de sig fullkomligt hemmastadda 
i lägret och sofvo alltid om nätterna vid min säng. De 
höllo ganska god vakt och skällde värre vid minsta miss- 
tänkta ljud. Sina måltider fingo de alltid hos mig och 
hade en oroväckande aptit. 

Natten till den 6 augusti var ordentligt kall och 
minimitemperaturen sjönk en grad under nollpunkten. 
Jag fick packa upp päls, filtar och mössa. Luftförtun- 
ningen generade mig däremot icke det ringaste, dock 
märktes genom andtäppa vid ansträngande rörelse att här 
rådde hvad infödingarna kalla »tutek>», eller den känsla 
man erfar på högpass. Vägen följer Talldik-bäcken uppåt, 
ibland löpande i själfva bädden, som den sedan lämnar 
för att klättra uppför sluttningarna. Sedan vi passerat 
åtskilliga bidalar, af hvilka ett par leda upp till pass öfver 
Alai-bergen, börjar den egentliga stigningen, som ej är 
farligt brant, då vägen blifvit byggd i tallösa sicksackkrökar 
med provisoriska bröstvärn. Bergarten är en svart, starkt 
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veckad skifter. I närheten finna vi passen Khatin-art, 
Att-jolli och Koj-jolli. På höjden af Talldiks pass, som 
bildar en inhägnad arena, står en stolpe omgifven af 
stängsel, och två gjutna taflor å densamma förmäla, att 
passet är 11,800 fot högt, beläget på 88 versts afstånd 
från Gultja och att vägen är anlagd då A. B. Vrevskij 
var generalguvernör och N. J. Korolkoff guvernör. Ar- 
betena på densamma börjades den 24 april och slutades den 
1 juli 1893, allt under ledning af major Grombtschevskij. 
På andra sidan, d. v. s. mot Alai-dalen, är sluttningen 
mindre brant och det är blott några få krökar innan man 
kommer ned till bäcken, som för till Sarik-tasch. Ej en 
enda artja går öfver passet, åt Alaihållet äro sluttningarna 
blottade på all skog. 

Vid öfre Sarik-tasch afskedade jag min »arabatji» (kör- 
sven) och gaf honom hederliga drickspengar och en dolk; 
han hade skött sig bra och fört droskan helskinnad ända 
ull Alai-dalen. Hädanefter färdades jag till häst och gjorde 
början med att inviga en ungersk fältsadel från Budapest. 
Smart äro vi vid det egentliga Sarik-tasch, där Talldiks 
passdal utmynnar i den stora breda Alai-dalen; sedan taga 
vi af mot öster, lämnande de sista verststolparna bakom 
oss. I söder utbreder sig Transalais magnifika bergs- 
system; de väldiga bergjättarna stå klädda i sin krithvita, 
ljust blåskimrande snöskrud och med moln kring de 
flesta af de högsta topparna. Särskildt i väster äro molnen 
talrika och Pik Kauffmann döljes därför för våra blickar. 
Då vi utträda i Alai-dalen, öppnar sig rakt framför oss 
Kisil-arts dal med vägen från Bordoba upp till passet, som 
vi lärt känna under föregående resa; på vänster hand 
lämna vi dalmynningen Ar-tjatte och sedan Demej-jilga, 
som för upp till passet Gedjegä. Ser man åt väster, 
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öppnar sig ett oändligt perspektiv mellan de båda bergs- 
kedjorna; dalen är bred och öppen och rik på betes- 
marker, där talrika, stora agiler med väldiga hjordar synas 
här och hvar. Mötande kirgisiska ryttare sitta af och 
hälsa. I öster är dalen stängd af berg, öfver hvilka det 
flacka passet Tong-burun leder, bildande vattendelaren och 
Alai-dalens östra tröskel. Esomoftast korsa vi flacka ut- 
löpare från Alai, som sträcka sig mot söder, i riktning 





Kort rast under marschen. 


mot dalens centrala del — en sådan är Katta-sarik-tasch. 
Bortom detta gå vi öfver älfven Schalva med stor, 
bred, stenig bädd, men föga vatten, rödfärgadt af ler- 
slam. Från Transalai utmynnar dalen Mäschallä, lika 
stenig. Dessa dalgångar och älfvar förena sig efterhand och 
upptaga flera andra och bilda småningom en hufvuddal, 
hvars älf kallas Kisil-su. På vänstra stranden af den be- 
tydliga, från Alai-bergen stammande dalen Schart-saj reser 
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sig det ensamma bergspartiet Kara-gindik, omgifvet af 
stora, lifliga auler. 

Större delen af dagen hade det haglat och tidtals 
regnat, dock endast lätt, men då vi nalkades lägerplatsen, 
Äjlämä, tilltog ovädret och nederbörden blef allt rikare. 
Vi hade nätt och jämnt fått upp tälten, då det bröt löst 
på allvar, men hunno lyckligt under tak,innan vi blefvo 
genomblöta. Här råder fullkomligt höstväder, är kallt 





Kamelkaravan vadande öfver en af Kisil-sus armar. 


och ruskigt och dystra moln sväfva öfver bergen. Då 
man sade att denna plats bjöd på de bästa betena under 
vägen till Kaschgar, beslöto vi att rasta öfver en dag för 
hästarnas skull. Karavanen eskorterades alltid af kirgiser, 
som höllo oss med bränsle, hade ett jurt i ordning och 
försågo oss med får och mjölk från närbelägna auler. 
Vidare treflig var icke denna andra hvilodag, ty regnet 
störtade ned, och Ferganabergens höst hade tydligen redan 
3. — Hedin. 1. 
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gjort sitt inträde; men vi fingo trösta oss med att i 
sådant väder var det bättre under tak än i sadeln. 

Den 9 augusti var en härlig dag med klarblå himmel, 
och regnmolnen tycktes nu för en tid hafva uttömt sina 
förråd. Vi skredo i långsamt stigande upp mot Tong- 
buruns pass, en bred »bel», som enligt kirgisernas upp- 
fattning knappt är att betrakta som ett pass. Dock be- 
tecknar det lilla stenkumlet på den jämnt afrundade, lågt 
kullriga höjden ett mycket viktigt geografiskt gräns- 
märke, nämligen Alai-dalens högsta och yttersta rand i 
öster och vattendelaren mellan Aral-sjön och Lop-nor, 
alltså en viktigare gräns än ' själfva Talldik, som blott 
skiljer Sir-darjas område från Amu-darjas. Alltifrån denna 
punkt faller sålunda terrängen ända till Lop-nor. Till 
vänster ha vi dalen Kara-schuvak, till höger Schura, i 
hvars fåra vi snart rida utför, dock blott för att åter stiga 
upp för branterna på dess högra strand, lämnande dal- 
bottnen till vänster. Backen var besvärlig för hästarna, 
några bördor gledo af och förorsakade uppehåll. Bergen 
till höger, som äro Transalais östra fortsättning, äro oss 
helt nära, höljda i snö och med spetsarna dolda af moln. 
Därpå vandra vi som på en bulle, med Kaol till vänster 
och Kisil-su till höger, och vidare i Kho-jilgas sänka, som är 
utan erosionsfåra, men rik på egendomliga, rätt stora gropar, 
mot hvilka regnvattnet samlar sig, att döma af det hori- 
sontala slamskikt, som betäcker deras botten. Små enar 
växa här och hvar i skrefvorna och »sor> eller stäppmurmel- 
djur (Arctomys bobac) äro tallösa; de betrakta, sittande på bak- 
benen vid sina jordkulors mynningar, karavanen och för- 
svinna med största vighet och med en gäll hvissling då man 
nalkas. Så bär det utför en brant grusterrass till den punkt, 
där Kisil-:su förenar sig med Kok-su, och efter att hafva 
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passerat en ny kam gå vi ned till Kalta-bulak utmed en 
klar bäck, som från höger mynnar ut i Kisil-su. Sedan 
vi lämnat denna, vandra vi på terrasskrönet öfver kuperad 
terräng i sick-sack och öfver mer eller mindre djupa 
raviner. Vegetationen aftar och artjas växa glesare. 

Nästa viktiga drag i terrängen är Nura-flodens breda, 
men djupt inskurna och markerade dalfåra, på hvars 
vänstra strand en begrafningsplats är känd under namnet 
Ak-gumbes. Nura var nu större än Kisil-su, dess vatten 
lika rödt som »Röda flodens», och rätt obehagligt var det 
att rida öfver, då de försåtliga kullerstenarna ej syntes 
genom det grumliga vattnet och hästen därför ej var 
långt ifrån att stå på hufvudet i de strida böljorna. Under 
högvattensperioden, som inföll för en månad sedan, är 
floden opasserbar, men äfven nu sväfvade våra kistor i 
stor fara. Att vattnet nu hade fallit så ansenligt, berodde 
på den mulna och kalla väderleken, men det behöfves 
blott ett par dagar varmt och klart väder för att vatten- 
mängden åter skall ökas. Ej långt härifrån förena sig 
Nura och Kisil-su till en respektabel flod, hvars bekant- 
skap vi snart skola göra. Stigen löper nu på högra 
strandens terrasser med bråddjupet till vänster; det är ett 
oafbrutet upp och ned tills man från ett sista pass i djupet 
skådar den ryska gränsfästningen Irkeschtams hvita murar 
med dess polygona torn och dess kaserner, där kosacker 
hålla vakt. 

Irkeschtam är icke blott gränsfästning mot Kina utan 
också tullbevakningsstation, och chefen för den sistnämnda, 
herr Sagen, var en af mina gamla bekanta från ett tidi- 
gare besök i Kaschgar. Han var en stor djurvän och 
bade ett menageri, bestående af en varg, några räfvar och 
en björn, som stod bunden vid sin koja midt på gården. 
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Någon tid efter mitt besök hade Nalle, som var ganska 
vild, lyckats krångla sig lös ur sina bojor och hälsade på 
i djigiternas rum till stor förskräckelse för dess invånare. 
Äfventyret hade ett för Nalle olycksdigert slut, i det att 
männen togo sin tillflykt till taket, hvarifrån de bombar- 
derade sin fiende till döds. 

En halftimmes väg från Irkeschtam nå vi »den Röda 
floden», som var mycket vattenrik, hade mer än 80 cm:s 
djup och grumligt, forsande vatten af 9.9” temperatur. Vi 
äro nu på kinesisk mark och »det himmelska riket» ut- 
breder sig framför oss mot öster ända till Stilla hafvets 


kust. Stigen löper på Kisil-:sus vänstra terrasser och 


leder genom en smal dalgång upp till Torpag-bel. Däscht 
är en öde sand- och grusslätt med glesa tufvor och fåror, 
nu torra, liksom hela landskapet, hvilket är omslutet af 
berg. Dessa Pamir-bergens utlöpare blifva nu å ömse 
sidor allt lägre och öfvergå i kullar och åsar af rullsten 
och grus, genomdragna af hålvägar, klyftor och erosions- 
fåror. Dock förekommer alltjämt fast fjäll; i svart skiffer 
korsa vi sålunda det lilla passet Kara-davan, som åt öster, 
mot den breda öppna Jegin-dalen, stupar tämligen brant 
till en början, därpå långsamt och i afsatser. Jegin-dalen 
är genomfluten af en rätt vattenrik älf, vid hvars vänstra 
strand ett kinesiskt fort är uppfördt. Här i trakten hade 
en karavan om 150 kameler lägrat för att vid 3-tiden på 
e. m. fortsätta sin färd till Kaschgar. Det såg lustigt ut, 
då de stora klumpiga djuren promenerade öfver Kisil-su 
och vattnet skvalade kring deras ben, som från en hjul- 
båts skoflar. 

Vårt tåg skrider nedåt genom dalen, som blir allt 
trängre, och älfven smyger utmed högra strandens klippor. 
Ett smalt bälte af vegetation, poppel, pil, buskar och gräs, 
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följer hvardera stranden åt. Det vidgar sig nedåt för- 
eningspunkten med Kisil-su, där en härlig liten skog är 
innesluten mellan de branta bergväggarna och genom- 
fluten af en mindre älf. Trakten kallas Nagara-tjalldi, 
den härligaste oasen på hela vägen till Kaschgar. Österut 
väntade oss nu en betydlig sträcka af öde, vegetationslösa 
nejder, och efterhand som vi åter nalkades lägre trakter, 
skulle värmen tilltaga; dock var det skönt att veta att 
den mest tryckande sommarvärmen redan var öfver. 

Vårt läger låg blott ett par hundratal meter nedanför 
älfven Nagara-tjalldis utflöde i Kisil:su. Här mätte jag 
den 11 augusti, som ägnades åt hvila, vattenmängden 
samt fann den uppgå till 42,24 kubikmeter i sekunden. 
Då en sådan vattenmassa är samlad i en fåra med stor 
strömhastighet, är den ej alls "lätt att öfvervada, meh här 
var den delad i fyra grunda armar, och utan missöde 
tågade vår karavan öfver floden följande morgon. Det 
gladde mig att ännu finna vattenmängden. SÅ pass stor, 
ty Kisil-su mynnar ut i Jarkent-darja, och: -äfver om blott 
en ringa del af vattnet når hufvudfloden, skulle den dock 
i någon mån bidraga till att föra våra färjor och båtar 
utför hufvudfloden till trakten af Lop-nor, dit jag på detta 
bekväma sätt ämnade begifva mig. 

Efter första öfvergången redo vi på högra stranden, 
lämnande en liten, af Jakub Bek uppförd lerfästning på 
vänster hand. Under den följande timmen redo vi fyra 
gånger öfver floden. Redan på morgonen var den väl 
20 kub.-m. mäktigare än under gårdagens mätning, och 
det visade sig att den växte konstant ända till aftonen. 
I en stor trekantig dalöppning, där från norr Ala-jukka 
utmynnar med en liten bäck till Kisil-su, ligger Ullugtschats 
fyrkantiga lerfästning, kinesernas yttersta utpost mot ryska 
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gränsen. Semis-khatun är en ny vidgning med popplar 
och buskar och en liten >kurgan> (fästning). Här gällde 
det nu att för sista gången gå öfver floden, men det var icke 
så lätt som hittills. Den strömmade nämligen i en enda 
fåra och hade därtill under dagens lopp vuxit så oerhördt, 
att vattenmängden uppgick till väl 80 å 100 kub.-m. i 
sekunden. Dof och tung vältrade den rödgrumliga vatten- 
massan ned genom bädden, döljande förrädiska och djupa 
rännor. 

Vadstället försöktes först af Islam Baj, som redde 
sig bra ett stycke, men så helt oförmodadt kom ut på 
djupt vatten och fick sig en grundlig doppning, innan 
han kunde rädda sig öfver till andra stranden. För Kader, 
som profvade ett annat ställe, gick det ändå sämre; han 
råkade ut för en riktig tjufränna, där hästen förlorade fot- 
fäste, och fördes bort med svindlande fart af strömmen, 
öfver hvars yta endast hästens och mannens hufvud stucko 
upp. Lyckligtvis hade jag tagit hand om kodaken, som 
vanligen bars af Kader. En af karavanmännen besteg nu, 
naken, en häst utan sadel, och hur han lät denne trefva 
och söka och känna sig för, lyckades han slutligen få tag 
i en bra vadtröskel, som i spetsig vinkel ledde nedåt 
floden mot en liten grusbank och därifrån åter upp mot 
strömmen. Äfven de andra männen klädde nu af sig 
och öfverförde karavanen i små partier, först tre proviant- 
hästar, sedan tält, konserver och öfriga saker och sist de 
hästar, som buro mina instrumenter och den fotografiska 
utrustningen, hvarvid hvarje häst fördes ensam öfver och 
ledsagades af tre nakna ryttare, färdiga att hugga i om 
hästen skulle falla Man känner naturligtvis stor oro, 
när man ser kistorna vagga och doppa från den ena 
sidan till den andra, under det att hästen stretar mot den 
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väldiga vattenmassans oerhörda kraft, som trycker och 
pressar mot honom, ty vadtröskeln leder till största delen 
uppåt mot strömmen, som bildar en skummande fors 
mot hästens bringa. Är ryttaren ovan, svindlar han och 
tycker att hästen rusar framåt så att vattnet yr som kring 
en ångbåts förstäf, och han håller ofrivilligt in tyglarna, 
ehuru hästen går helt långsamt. På vänstra stranden ord- 
nades bördorna, som, om de voro ömtåliga för vatten, 
hade surrats högre upp på packsadeln än vanligt, och en 
provisorisk torkning af de våta sakerna företogs. I när- 
heten af en kirgisisk aul vid Jas-kitjik lägrade vi och 
kunde nu, utan allt för stor saknad, taga farväl af Kisil-su, 
som härifrån strömmar söder om vår väg. 

Det var en sval och vacker afton,-med 'månsken och 
tindrande stjärnor; i den ”tystå, stilla” natten höres från 
fjärran en dof klang af deriistora kamelkaravanens klockor. 
Den väcker en storm af ovilja hos våra hundar, men 
den klingar härlig och ståtlig och markerar kamelernas 
majestätiska, lugna gång.; Klockorna höras. lt klarare, 
karavanmännens sånger och-rop' förnimmas allt tydligare, 
de passera förbi oss i nattens mörker under buller och 
bång och därpå dör ljudet åter långsamt bort mellan 
bergen. 

De sista dagsresorna till Kaschgar föra genom ett 
rätt enformigt landskap; bergen aftaga i höjd tills deras 
yttersta förposter förlora sig i slätten. Den 13 gingo vi 
öfver Mäschrab-davan, på hvars höjd en liten fästning 
och tre trasbehängda masarer resa sig och följande dags- 
resa förde upp genom en trång, nästan steril dalfåra 
mellan de vanliga, veckade röda sandstensbergen med 
deras växlande lager af olika hårdhet och grofhet; de 
hårdare lagren springa ut i friser och skifvor. Vår väg 





40 ÖFVER KONTINENTENS FÖRSTA PASS 


förde genom dylik terräng, och innan vi hunno Kan- 
djugans seraj öfverföllos vi af det allra häftigaste slagregn, 
som tvingade oss att göra halt och så fort som möjligt 
slå upp tälten. Det hjälpte dock ej, både vi och sakerna 
blefvo genomvåta, det plaskade efter stöflarna i den leriga 
marken, och då jag ändtligen kom in i tältet, där de 
vattendrypande kistorna stodo om hvarandra, kändes det 





Öfver Kisil-su. 


kallt och olustigt och pälsen var ingalunda öfverflödig; 
12,6” kl. I6 e. m. är vid denna årstid här i trakten all- 
deles abnormt. 

Den 15 redo vi till Min-jolls by och den 16 togo 
vi den sista dagsleden till Kaschgar. Vid byn Kalta 
mötte mig generalkonsul Petrovskij jämte några andra i 
Kaschgar boende ryssar, åtföljda af en kosackeskort. 
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Nikolai Fedorovitsch Petrovskij. 
Verkl. statsråd, k. rysk generalkonsul i Kaschgar. 


II. 


Förberedelser för ökenfärden. — Från 
Kaschgar till Jarkent-darja. 


I Kaschgar stannade jag från den 17 augusti till den 
5 september för att definitivt utrusta den karavan, som 
skulle ledsaga mig genom öknarna i det innersta Asien. 
Jag behöfver icke nämna att min gamle förträfflige vän 
generalkonsul Petrovskij äfven nu, liksom så många gånger 
förut, öfverhopade mig med gästfrihet och hjälpte mig 
ullrätta på alla sätt. Han ställde sin rika erfarenhet och 
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sitt i Östturkestan nästan allsmäktiga inflytande helt och 
hållet till mitt förfogande, och utan hans bistånd hade 
mycket, som nu ordnades på det mest praktiska sätt, 
knappt varit utförbart. Den första angelägenhet vi togo 
itu med var att växla min reskassa (11,500 rubel) till 
kinesiskt silfver; en »jamba»> gällde vid den tiden i Kaschgars 
basarer 71 rubel, men marknaden är icke större än att 
ett uppköp af 161 jambor gör sig så pass märkbart, 
att jambans" värde på blott ett par dagar steg till 72 
rubel. | 

En gammal slipad mäklare, Isa Hadji, skötte affären 
och skaffade silfret, och då hela transaktionen var öfver, 
befanns det att han ej lyckats kugga oss på mer än 36 
rubel. För mig var det hela dock en utmärkt god affär, 
ty jambans värde steg hastigt icke långt därefter, och i 
Volga-Kama-banken i Taschkent hade man haft den älsk- 
värdheten att föreslå mig köpa silfver till en kurs af 90 
rubel per jamba, en väntjänst, som jag dock betackade mig 
för. Att släpa med sig en reskassa som väger 300 kilo- 
gram är ej vidare behagligt, men man har intet val. 
Jamborna fördelades i de kistor, som icke dagligen be- 
höfde öppnas, och på detta sätt kunde man åtminstone 
känna sig lugn för att icke alltihop skulle stjälas bort på 
en gång. Beloppet räckte dock knappt till halfva resan 


+ 1 jamba = 50 sär. 


I 

I sär = 16 tenge = 1,48 rubel = 37 gram silfver = 10 miskal. 
I tenge = 50 pul. 

I miskal = 10 pung; I pung => 10 li. 


Kursen är underkastad stora växlingar och jamban väger sällan precis 
so sär; dess vikt varierar mellan 49 och 51 sär och då man är beroende 
af kinesiskt mynt, måste man därför alltid ha en kinesisk våg till hands. I 
Ostturkestan hafva nyligen införts runda silfvermynt af högst 8 tenges värde, 
som äro gångbara i landet, vid sidan af de vanliga kinesiska silfverklimparna 
— en ytterst obekväm myntform. 
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och jag måste sedermera, då jamban kostade öfver 90 
rubel, skaffa mera silfver. 

Den andra angelägenheten, som sköttes af Islam Baj, 
var att göra åtskilliga uppköp. Förråden af stearinljus, 
tändstickor och socker förstärktes, >»Pamir-te» för männens 
räkning köptes, vidare mjöl, makaroni och honung, grytor 
och kastruller, muhammedanska tekannor af koppar, en 
ugn, spadar, lödredskap, rep, gröfre verktyg, yxor och 
hammare, spik, filtar, hinkar, kinesiskt papper, tvål till 
tvätt, sartiska kistor m. m. samt slutligen en mängd 
»khalater», tyger, dukar och mössor, afsedda som gåfvor åt 
infödingarna. För 62 rubel stycket köpte Islam i Upal 
fjorton alldeles ovanligt vackra och stora kameler och en 
dromedar. Med undantag af två, som genomgingo alla 
strapatser, voro djuren dömda till undergång, men den tjänst, 
de då i trohet och tålamod gjort mig, var värd många 
gånger: deras pris. Vi fingo betala 2 rubel pr kamel som 
ett slags marknadsskatt åt de kinesiska myndigheterna. 
Kamelkaravanens ledare blef Nias Hadji, som oaktadt sitt 
besök vid profetens graf visade sig vara en fullfjädrad 
skälm. Bland öfriga tjänare, som tills vidare anställdes, 
vill jag särskildt nämna Turdu Baj från Osch, en hvit- 
skäggig gubbe, som i uthållighet kunde täfla med hvilken 
af de yngre som helst och i trohet och duglighet öfver- 
träffade alla de andra muhammedanerna, Islam inbegripen, 
och som var den ende som var med under hela resan; 
Fajsullah, likaledes rysk undersåte, gaf endast föga efter 
för Turdu Baj i alla de ofvannämnda goda egenskaperna, 
men han stod blott ut att hjälpa mig i ett och ett halft 
år. Båda voro specialister i kamelskötsel och hörde 
därför sedermera alltid till kamelkaravanernas »stab>. En 
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kaschgarpojke, Kader, togs med därför att han var kunnig 
i arabisk skrift. 

För den närmaste framtiden bestämdes resplanen så, 
att hela karavanen skulle tåga till Lajlik vid Jarkent-darja, 
där en delning måste ske. Själf skulle jag nämligen med 
ett par af männen och en ringa del af bagaget låta föra 
mig af strömmen nedför Jarkent-darja eller Tarim, under 
det att karavanens hufvudmassa borde taga stora vägen 
öfver Maral-baschi, Aksu och Korla för att möta mig 
någonstädes i Lop-området, där, enligt öfverenskommelse, 
äfven de båda burjatiska kosackerna i slutet af december 
skulle infinna sig. Emellertid ansåg Petrovskij, att det 
var riskabelt att skicka hela den stora karavanen och den 
betydliga silfvermängden utan betäckning genom hela 
Ostturkestan, och han fick därför den förträffliga idén att 
ställa två af konsulatkonvojens semiretinska kosacker till 
mitt förfogande, ett anbud, som jag naturligtvis med 
största tacksamhet mottog. Genom generalguvernörens 
af Turkestan bemedling erhöll jag inom kort det nödiga 
tillståndet och två kosacker, Sirkin och Tjernoff, kom- 
menderades att eskortera mig tills vi påträffade burjaterna. 
De skulle ha sin lön innestående och medtogo egna 
hästar och sadlar, vapen och ammunition. Under de 
följande åren skulle dessa båda män dagligen gifva mig 
bevis på en trohet och en duglighet, som ställde alla 
andra tjänare jag någonsin haft i skuggan. 

Med konsuln träffade jag slutligen den öfverens- 
kommelsen, att min post, som under höstens och vinterns 
lopp borde anlända till Kaschgar, fyra gånger af särskildt 
 aflönade djigiter skulle föras till trakten af Lop-nor, där 
det finge bero på deras egen klokhet att taga reda på 
mig. Dagen för hvarje kurirs afresa från Kaschgar be- 
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stämde vi på förhand, så att jag på ett ungefär kunde 
beräkna när de voro att förvänta. Kuriren skulle erhålla 
sin lön af mig, alltså först efter det han öfverlämnat 
posten och hederligt utfört sitt uppdrag. Det klickade 
heller aldrig, sedan Petrovskij tagit saken i sin hand, och 
man kan tänka sig huru angenämt det var för mig att 
allt framgent, om ock sällan, på detta sätt vara i för- 
bindelse med mitt hem och med den yttre världen. 

Sålunda förflöto dagarna under allehanda bestyr, af- 
brutna af besök och middagar. Ofta nog gästade jag 
sålunda min gamle vän från alla mina föregående besök 
i Kaschgar, den engelska politiska agenten mr Macartney, 
hvars förut ensliga hem nu förskönades af en ung hustru. 
Det gladde mig att ännu en gång återse den gamle ere- 
miten pater Hendriks samt herr och fru Högberg, som 
utvidgat den svenska stationen med två nya missionärer. 
Khan Dao Taj och Tsen Daloj hörde till mina gamla be- 
kanta, men Tso Daloj var en ny uppenbarelse, som hade 
något med polisen att skaffa; han försåg oss med två 
»durgas>, som fått i uppdrag att se till, att bybefolkningen 
höll karavanen med allt hvad den behöfde — naturligt- 
vis mot hederlig vedergällning. 

Jag var icke den enda resande som i dessa dagar be- 
fann sig i Kinas västligaste stad; den 21 aug. anlände 
nämligen öfverste McSwiney, i hvars sällskap jag haft 
så många glada dagar under gränskommissionen på Pamir 
1895. Efter ett kort besök i England hade han nu valt 
återvägen till Indien öfver Turkestan, Kaschgar och 
Pamir. Dagen därpå anlände två franska resande, S:t 
Yves och en ung löjtnant, hvilka efter några få dagars 
uppehåll .återvände hem öfver Pamir. 

Då alla uppköp af proviant och annan utrustning 
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voro afslutade, ordnades och afvägdes bördorna ännu en 
gång och fastsurrades slutligen vid ett slags stegar af trä, 
hvilkas öfre ändar parvis voro fastbundna vid hvarandra, 
så att de med lätthet kunde lyftas upp och lastas på 
den liggande kamelen. Sedan jag tagit farväl af mina 
vänner i Kaschgar och tackat konsuln för hans ovärderliga 
tjänster och sedan vi tillsammans haft en sista festmiddag, 





Sirkin och Tjernoff. 


bröt jag upp vid tvåtiden på e. m. den 5 september och 
nu började den egentliga resan och den stora långa en- 
samheten. I det ögonblick då kamelerna voro grupperade 
i den tågordning, de sedermera skulle intaga, och alle 
man sutto till häst, tog konsuln ett par plåtar af det 
ståtliga följer — därpå en omfamning och ett sista far- 
väl, och så tåga vi vid klockornas dofva, betydelsefulla 
dång dång, som likt sekundvisarens tickande. angifver 
tidens gång och de steg som närma oss mot målet, ut- 


"frysA0119d [NSUOA[VISULZ JV JEIIOION 
'8p I ; "uapunsi810j I leg wejsp Y2o uJseRLjIOJ Japey "eusINJeSOY "JeÅYseY UPJ IINOIgddfN) 





med RR -— 8 
-w 
4 - 


+ ÖR — = sn 0 Ve Fr RE 


=" tr 2 ” -— 


a 
-” 
, bh 
, 
” - 
-2 
NS 
KR 
NE: 4 
, 
” 
. ae 
- > 
' - 
Land 
a 
- 
Yr 
. 
,. 
-” 
e 
vw 
4 
” 
"=. e-mwnyy» 


dv sq 


ve Em se vv ——. 


ren. 


IG Ir ae RR na ga 


LR on 
[ 


"1e3y2seY I JJeSuPput| UF 


'å mm WR frå sä 


Å 








1. — Hedin. 


t å + ti vd , 
ÅN ? de 

t pr NM « ra g 

aw 4 dä [9 aå LYE ina 
[ 
I 
d r 
LJ 


FINE: SE SE ENSE . 
folk FCV RACE AlVale 


Ås amssavör set + — AR a er Å 


FRÅN KASCHGAR TILL JARKENT-DARJA 5 1 


med västra stadsmuren, förbi Tjinne-bag och Macartneys 
hus och till Kum-därvase, där jag tog farväl af lands- 
männen. Vi hade just nått bron, under hvilken Kisil-su 
vältrar sitt till färg och tjocklek om nyponsoppa påi- 
minnande vatten, då himlen mörknade i NV och tunga, 
täta regndraperier utbredde sig från bergen; dagen hade 
varit varm och kvaf och icke bådat något godt. Så 
kommo de första häftiga vindstötarna, sopande vägens 
fina gula stoft och damm framför sig i täta skyar, och i 
detsamma började ett slagregn af oerhörd våldsamhet. 
Inom några minuter var vägen förvandlad till en ler- 
välling, folk och djur och hela bagaget liksom doppade i 
vatten. Vi kunde dock ej göra annat än fortsätta. På 
vägen, som eljes är Iifligt trafikerad, syntes nu endast en 
och annan vägfarande, emedan de, som varit ute vid 
ovädrets utbrott, skyndsamt sökt skydd i närmaste gårdar 
och serajer. Dessa voro dock för små för vår stora 
karavan, och vi hade alltså intet annat val än-att gå vidare. 
Ovädret fortfor med oförminskad kraft i en och en half 
timme, den ena blixten korsade himlen efter den andra i 
bjärt lysande sicksacklinjer af bländande blåhvit eld och 
åskskrällarna brakade med ett häpnadsväckande dån, star- 
kare än jag någonsin förut hört och så att det ofta slog 
lock för öronen. Kamelerna och hästarna togo dock 
saken lugnt, och vi skredo sakta söderut mellan pilarna, 
och tröstade oss med att vi icke kunde bli våtare än vi 
redan voro. 

Hade regnet varit obehagligt nog, voro dess följder 
är värre. Långa sträckor låg vägen under vatten och 
den leriga marken af fint stoft var så hal, att kamelerna 
med sina flata, mjuka trampdynor hade all möda att 
hålla sig på benen; de gledo, halkade, åkte kana och ide- 
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ligen förorsakades uppehåll i marschen därför att en 
kamel fallit. Ofta falla de med sådan öfvertygelse att 
alla fyra benen slänga åt sidan som om en osynlig jätte 
lagt krokben för dem, och därvid dunsar den tunga bör- 
dan i backen så att det smäller i gyttjan efter den. Skrik 
och rop höras från alla håll, karavanen stannar, männen 
skynda till för att söka få kamelen på rätt köl igen, eller, 
om han fallit illa, befria honom från bördan och lasta 
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Marknad i Kaschgar. 


om på nytt, och följden är att vi avancera som sniglar 
genom den försåtliga dyn. Värst är det där vägen är 
ojämn eller går i små backar; där måste med spadar 
skåror skrapas i marken eller torr jord gräfvas fram och 
strös öfver den halkiga blötan. Vid dylika förrädiska 
ställen måste två man hjälpa hvarje kamel att balancera 
bördan. 

Den första dagsresan från Kaschgar, som bort vara 
en bagatell, var alltså ingalunda lätt. Aldrig hade jag 
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lämnat denna stad under ogynnsammare förhållanden. 
Det var som om en högre makt med himmelska dund- 
rande kanonskott velat salutera vårt uppbrott mot idel 
okända faror och med en öfverväldigande knalleffekt på- 
minna oss om, att man icke ostraffadt vandrar under 
Ostturkestans popplar. Men ganska länge skulle det dröja 
innan jag åter skulle pröfva på ett verkligt slagregn — det 
inträffade nästa gång två år senare, i närheten af Lassa. 





Min första kamelkaravan i öknen öster om Kaschgar. 


Emellertid skymde det, och papperslyktorna voro 
redan tända i de basargränder, som bilda verkliga laby- 
rinter vid Jangi-schahrs norra stadsmur, där vägen böjer 
af åt öster. Strax bortom den kinesiska staden var vägen 
under nära en timmes tid fullständigt dold under vatten 
och vi plaskade fram som i en grund flodbädd mellan 
trädgårdar, fält och lermurar. Blott svarta silhuetter af 
alléerna syntes i mörkret, men regnet hade upphört och 
himlen var klar; äfven vägen var nu bättre och kame- 
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lerna stodo på benen. Men det var sent när vi kommo till 
ro i vårt något provisoriska läger i byn Musulman-natjuk, 
där nattvakter för silfrets skull posterades vid bagaget. 
Den väg, på hvilken jag nu begaf mig till Lajlik, 
kände jag till större delen från 1895 och vill därför 
endast i största korthet beskrifva den. Dagsmarschen den 
6 sept. förde oss genom en tämligen glest bebodd, men 
dock rätt väl odlad nejd med god, torr väg och kanaler 
där en och annan karavan syntes, forslande hvitt bomullstyg 
från Khan-arik. Våra effekter voro ännu våta och tunga, 
men torkade småningom i solskenet. Från Khan-arik för 
vägen i en yppig allé af mullbärsträd, pil och poppel, 
skänkande tät, djup skugga. Poppeln stympas för att 
ej växa i höjden och bildar från stammens öfre del ett 
massivt knippe af uppåt sträfvande grenar. På långa sträckor 
förmår ej en solstråle att tränga igenom den täta grönskan, 
under hvars svala hvalf det är ett stort behag att rida. 
Vägen liknade vid sådana ställen en tunnel, genom hvilken 
kamelerna, påminnande om ett tåg af idel godsvagnar, 
skrida i lugn jämn gång och erbjuda mot den grönskande 
bakgrunden en pittoresk anblick. Det följer något högtidligt 
med en sådan karavans marsch mot döden, hvilken ju med 
säkerhet väntar de flesta kamelerna någonstädes i den fjärran 
österns öknar eller det aflägsna Tibets bergstrakter, och 
klockorna klämta sin afmätta, melankoliska melodi, som 
osökt påminner om en begrafning; men med filosofisk 
blick och lugnt behärskad hållning mäta de präktiga 
djuren vägen i långa, långsamma steg under sina i för- 
hållande till deras krafter icke synnerligen tunga bördor. 
Silfverkamelerna buro de tyngsta kistorna, särskildt en 
bjässe som ensam fått 40 jambas på sin lott. Bördorna 
väga nu jämnt och några afbrott i marschen förekomma 
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icke mer, blott någon gång måste, utan att kamelen be- 
höfver stanna, en stege skjutas öfver något åt ena eller 
andra sidan. Kamelerna ha en strykande aptit och 
brandskatta pilar och popplar i förbifarten, ofta på be- 
kostnad af nosrepet. Om detta stramar för hårdt, springer 
det nämligen af på midten vid den svaga punkt, där dess 
två hälfter äro sammanbundna medels ett finare snöre, 
hvilket brister innan djurets nos hunnit taga någon 
skada. På ömse sidor om vägen löpa irrigationskanaler, 
som hålla trädrötterna fuktiga och sätta risfälten under 
vatten. 

Hvarje man i vårt följe har sin bestämda plats och 
uppgift vid ordningens upprätthållande. Främst rida de 
två »durgas> från Kaschgar, därpå kommer Fajsullah på 
den första kamelen, vid hvars sida Nias Hadji rider en 
häst; på den sjätte kamelen är den unge Kader upp- 
krupen och bakom den sjunde rider Islam. Den andra 
afdelningen ledes af Turdu Baj och i dess kölvatten rider 
Musa. Kosackerna täcka flanken och jag rider vanligen 
sist. Så bär det framåt genom trädgårdar och byar, 
mellan majs- och hvetefält, öfver ariker med eller utan 
broar, öfver öde stepper och små sandfält, där enstaka, 
liksom förirrade dynindivider af cirka tre meters höjd 
vända sina branta sluttningar mot öster. I byn Jupoga, 
som var vårt nästa rastställe, sökte man i flera gräfda 
bassänger taga vara på den stora kanalen Khan-ariks dyr- 
bara vatten, som i år flödade mindre rikt än vanligt. 

Den 8 sept. fingo djuren, som till en början äro 
mera ömtåliga än då de blifvit härdade och vana, sin 
första hvilodag; deras packsadlar hade ej varit aftagna allt 
sedan Kaschgar och man måste noga se efter att ej skaf- 
sår uppstå å ryggen eller pucklarnas sidor, där den med 


56 FRÅN KASCHGAR TILI. JARKENT-DARJA 


halm stoppade sadeln eller någon del af bördan möjligen 
kan ligga åt och trycka. 

Efter en fullkomligt klar natt kännes morgonluften 
nästan kall; minimitemperaturerna äro i konstant fallande, 
men dagsvärmen stiger efter hand som vi aflägsna oss 
från de väl bevattnade vegetationsområdena och bergen. 
I tre eller fyra vägkrökar hade byinvånarna dukat upp 
dastarkhaner med socker- och vattenmeloner i hopp om 





Kort rast i öknen. 


hederliga drickspengar, en form af artighet, som i längden 
blir rätt besvärlig. Byn tar snart slut och sedan följer 
den tufviga steppen, där vi möta talrika landtmän, som 
på hästar, kor och åsnor föra sina åkrars och trädgårdars 
afkastning till dagens marknad i Jupoga. Då och då 
genomkorsas steppen af en steril dynlänga, men dess- 
emellan ser man fårhjordar, majs- och bomullsfält, torra, 
bedröfliga ariker, som endast sällan äro fuktiga i botten 
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efter sista flödet från Kban-arik. Habdan Busrugvar är 
en enslig masar, utsmyckad med vimpel- och jaksvans- 
stänger och belägen, såsom här vanligen är fallet med ' 
helgongrafvarna, midt i en sandgrop. Till höger om 
vägen utbreder sig ett bälte af tamarisker prydligt blom- 
mande och vemodigt påminnande om våra skogars ljung. 
Den dammiga landsvägen öfvergår småningom i en stig, 
visande att trafiken aftar österut. I Terems utkanter åter- 
finna vi Khan-ariks långa bevattningskanal med 4 meter 
bred, fullkomligt torr sandbotten och små broar, som 
dock förråda att vatten här tidtals strömmar fram. Allén 
vid dess sidor är gles, ung, bristfällig och långa sträckor 
afbruten eller blott befintlig å ena sidan. För att för- 
korta morgondagens långa ökenmarsch, som jag kände 
sedan gammalt, redo vi genom hela byn och dess basar, 
som nu stod tom och öde, då alla handelsmän begifvit 
sig till Jupoga, och lägrade vid den närmast öknen be- 
lägna gården. 

Den 10 sept. gjorde jag, för en tid af flera månader, 
den sista dagsresan till lands. Temperaturen sjönk under 
natten till 8,3”, hvilket känns bistert efter en dag af öfver 
30” i skuggan. Då jag steg upp stod redan större delen 
af karavanen färdig och den just uppgående solen för- 
gyllde steppen, som ännu skilde oss från floden. Dagen 
var het och marschen lång och tröttande, och de vatten- 
meloner, som medtagits, hade strykande åtgång. Stepp- 
och ökenbälten omväxla, dynerna äro än svagt bevuxna 
med tamarisker, än alldeles nakna; de förra kallas »kara- 
kum>, de senare »ak-kumo», det är, svart och hvit sand. Flo- 
dens grannskap gör sig slutligen märkbart, i det att små- 
grupper af poppel (tograk) uppträda och blifva allt friskare 
och löfrikare efterhand som vi nalkas den stora vatten- 
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vägen. Vid gästgifvargården Lenger begapades vi af 
några nyfikna kineser och i skymningen nådde vi Jarkent- 
darjas breda, mäktiga flöde. Men floden var här delad i 
armar, af hvilka den vänstra, utmed hvars strand vi 
gingo, var allt för grund för att erbjuda en lämplig ut- 
gångspunkt för flodfärden och vi fortsatte därför en stund 
i mörkret norrut; det knastrade och smällde i småskogens 
och buskarnas bråte efter kamelernas trampande. Ter- 
rängen blef dock ej bättre och då månens silfverhorn 
gömde sig i skogen, stannade vi på måfå och slogo läger 
vid stranden, tämligen trötta efter 13 timmars färd. Vi 
hade emellertid ändtligen nått floden och nu börjades en 
ny afdelning af resan och en metod att färdas, som jag 
förut aldrig försökt. 
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Skeppsvarfvet i Lajlik. . 


Nu följde en knapp :vecka för förberedelserna till 
den stora långa flodresan. . Redan på morgonen den 11 
sept. skickades Islam till Merket öch--hade , en längre 
underhandling med bekar och »kemitjis> (färjkarlar). Det 
var ej så svårt som vi trodde att komma öfver en färja; 
jag hade fruktat att kineserna skulle hysa misstankar mot 
mina förehafvanden och att erfarenheterna från 1895 års 
resa i öknen, då Merket likaledes var utgångspunkten, 
skulle afskräcka byinvånarna från att hjälpa oss med 
starten, ty den gången hade beken obehag af följderna, 
blef kallad till Dao Taj, förhörd och klandrad för att ej 
hafva gifvit mig en pålitlig förare. Men nu hade Merket 
fått en ny bek, som af Dao Taj mottagit befallning att 
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hjälpa oss på trafven och behandla oss som förnämligt 
folk. Islam återkom också efter några timmar med det 
besked, att en färjkarl gått in på att sälja sin farkost för 
I 4, jamba. 

Medan Islam var borta, företog jag med kosacken 
Sirkin en proftur i den engelska segelduksbåten utför den 
lilla afsnörda flodarm, vid hvars strand vårt läger var 
upprest och som längre ned förenar sig med hufvud- 
floden efter att från densamma ha mottagit flera småi- 
kanaler och sålunda vuxit. Vi använde både åror och 
segel, och för den svaga SO bris som rådde sköt den 
lilla förträffliga jollen god fart och kändes ganska stadig. 
Vid en af de små biarmarna drogo vi båten ut i hufvud- 
floden, där den lugnt och vackert, men tämligen hastigt 
följde med strömmen. Endast obetydliga och sakta dan- 
sande vattenringlar syntes på flodytan och intet ljud 
hördes af forsar; i förhållande till det omgifvande vattnet 
tycktes båten orörlig, men stränderna gledo förbi oss med 
stor hastighet, och det var en njutning att låta föra sig 
på detta sätt, en förkänning af det behag, hvarmed flod- 
färden sedermera under hundratals mil skulle blifva för- 
knippad. Då den punkt, där vår biarm åter förenar sig 
med hufvudfloden, ännu tycktes aflägsen och vi, som 
hittills icke tänkt på det alltjämt hastigt växande afståndet, 
funno det vara på tiden att vända om, släpade vi båten 
i den mjuka, sega gula eller blåsvarta leran öfver näset 
tillbaka till vår biarm, men äfven i denna rådde ström, 
som, ehuru svag, dock var tillräckligt kraftig för att göra 
rodden uppåt allt för tung. Sirkin skyndade därför in i 
småskogen och återkom snart med en man och två 
hästar. Han satt upp på den ena och red ut midt i vattnet, 
dragande båten efter sig med ett rep. Somliga sträckor 
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var botten farlig, i det att hästen var nära att fastna i 
den sega leran och ibland var djupet betänkligt stort. 
En gång sjönk Sirkin till midjan, hästen nådde ej längre 
botten utan togs af strömmen och var nära att kantra, 
ryttaren kastade sig af och begaf sig simmande till båten, 
som jag styrde mot honom. Men han hade svårt att 
reda sig med kläderna och just som han famlade efter 
min utsträckta åra, sjönk han helt och hållet under vattnet. 
Ändtligen fick han dock tag i båtkanten, men höll på att 
stjälpa den lilla jollen, då han kraflade sig upp. Allt 
gick så fort, att jag knappt hann bli orolig, men hvilken 
olycka kunde ej ha inträftat om min kosack fått stelkramp 
eller ej varit simkunnig. Det hade varit så förfärligt att 
Jag ej vågade tänka därpå, om han försvunnit i en mal- 
ström, liksom en gång en af general Pjevtsoffs kosacker 
ett stycke längre ned i samma flod. Vid stranden var 
hästen, som simmat sin egen väg, nära att omkomma i 
den sega dyn, men äfven han klarade sig småningom. 
Sirkin var mycket matt och medtagen efter doppningen, 
men hans lilla simtur hade sett så inbjudande ut, att jag 
klädde af mig och tog mig ett härligt och uppfriskande bad. 

Vårt försök att återkomma till lägret hade sålunda 
misslyckats, men lyckligtvis hade några af våra män gått 
nedför flodstranden för att taga reda på oss. De fingo, 
gående på stranden, hala oss i en lång lina, under det 
att jag höll ut båten på djupet, medels ena åran som 
styre. 

Lägret erbjöd vid vår återkomst en liflig tafla och 
tälten voro omgifna af en hel mängd besökande. Jag 
återfann där många af mina gamla vänner från 1895, 
såsom beken af Angetlik, den hedersmannen Tokta Khodja, 
förre beken af Merket Muhammed Nias Bek och hans 
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söner, Lajliks »on-baschi> och »örtängtjis» (gästgifvare), 
åtskilliga af Merkets invånare och kvinnor i långa lintyg 
af tunt, rödt tyg och med sina barn på armen. 

Sedan samtalet en god stund rört sig om den olyck- 
liga ökenfärden, som ofta framkallade utrop af >aj Khoda>, 
»taube» och »ja Allah», blefvo flodresan och färjfrågan före- 
mål för diskussion. För att kunna afgöra saken red jag 
med ett stort följe till färjstället mellan Lajlik och Merket, 





Färjan föres öfver till högra flodstranden. 


där den af Islam föreslagna färjan låg. Jag fann den 
ypperlig, nybyggd af kärnfriska, grofva plankor, hophållna 
med mäktiga järnkrampor och så godt som alldeles tät. 
Den föreföll blott väl stor och tung, hvilket här uppe 
nog är fördelaktigt, men hvem kunde veta om floden 
öfverallt var lika djup och vattenrik, och var det icke 
snarare sannolikt att det kunde bli kinkigt nog att få 
denna tunga koloss flott, om den råkade i alltför intim 
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beröring med undervattensbankar. Frågan dryftades från 
alla synpunkter med Lajliks färjkarlar; de flesta rådde oss 
att taga »skutan> sådan hon var, andra att dela henne 
itu på längden för att få två, mera lätthandterliga båtar, 
andra åter att bygga två andra färjor, medelstora och sär- 
skildt konstruerade i och för en långfärd på Tarim. Men 
detta sista, i och för sig kloka förslag strandade därpå 
att vi i så fall måste hämta virket från Jarkent och så- 
lunda förlorat mycken tid. 

Det beslut, som fattades och som redan följande 
morgon sattes i verket, var att föra skutan till en punkt 
vid högra stranden, midt emot vårt läger. Vi måste näm- 
ligen anlägga ett skeppsvarf, där utrustning och rekon- 
struktion med fördel kunde ske. Vid vårt läger å vänstra 
stranden lät detta sig icke göra, ty här löper blott bi- 
armen, skild från hufvudfloden af en låg, fuktig slamtunga, 
utanför hvilken vattnet är grundt. Äfven den högra 
stranden var så tillvida olämplig, som den på grund 
af flodens erosion bildar en och en half meter hög 
tvärbrant, afskuren vägg. Häkim Bek af Merket upp- 
bådade då nittio landtmän som med sina spadar snart 
nog åstadkommo en icke alltför brant backe, där bräd- 
skenor anlades och på denna bädd halades färjan med 
förenade krafter upp på det torra, allt under sång och 
skrik. Beken, hvars ådror voro rikare på kinesiskt än 
på muhammedanskt blod, stod hela tiden midt i färjan; 
icke för att den däraf blef lättare, men han imponerade med 
sin höga närvaro, höll ett långt spö i handen, klatschade 
och smällde åt alla håll och kommenderade som en 
cirkusdirektör: Ökenrandens barn fördubblade sina krafter 
och den tunga pråmen halades ryckvis upp på plan mark, 
hvilande på ett par tvärstockar bland hagtornsbuskarna. 
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Sedan vi kommit så långt, togo vi oss en stunds 
fundering, ty nu skulle det beslut fattas, som kunde vara 
viktigt för hela färdens utgång. En man förtäljde näm- 
ligen att större delen af den vattenmassa, som strömmar 
förbi Lajlik, löper ut i en bred och grund arm till Maral- 
baschis små sjöar, från hvilka vattnet ledes genom ari- 
kerna till fälten och åkrarna i nämnda oas. Jarkent- 
darjas egentliga bädd har däremot ett östligare lopp mot 





Varfvet. 


Tjahrbag och sades nu föra föga vatten i en smal och 
strid ränna, där det var fara värdt att vår stora färja icke 
skulle : komma fram. På grund af dessa upplysningar 
beslöts till en början att taga bort den öfversta plankan 
vid färjans båda långsidor samt motsvarande delar af för 
och akter, där nya tvärslåar fastslogos medels de lösgjorda 
järndubbarna. För den händelse att vi till följd af allt 
för ringa vattenmängd skulle tvingas att lämna stora färjan 
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i sticket, byggdes tillika, af det frivordna virket och några 
köpta plankor, en liten reservfärja. Till denna skulle vi i 
nödfall kunna taga vår tillflykt, för att icke behöfva afbryta 
flodfärden till Lop-nor, som jag till hvarje pris ville utföra, 

För att när som helst kunna komma öfver från 
lägret till varfvet, förhyrde vi. under vår vistelse vid floden 
en af de färjor, som dagligen uppehålla förbindelsen 
mellan de båda stränderna å vägen mellan Lajlik och 
Merket. Vid varfvet uppehöll jag mig för öfrigt mest, 
för att öfvervaka arbetet och få färjan precis sådan jag 
önskade den, bekväm, hemtreflig, som mitt flytande hem 
under långa månader borde vara. 

Varfvet utvecklade sig småningom till en verkstad, 
där det arbetades så friskt, som om hvarje' dag varit en 
lördagskväll, en sommarafton i ett sågverk vid Ångerman- 
älfven. Snickare från Merket och sågkunniga män från 
Jarkent samlades här med sina verktyg och hade en för- 
tjänst som sällan förut. En smedja med en liten murad 
tegelugn och blåsbälg anlades bland buskarna, och gnistorna 
flögo från järnkrampor som hamrades räta. Beken var 
allestädes närvarande och förde med mild hand regeringen 
öfver dem som timrade på arken. 

Redan i Kaschgar hade jag uppköpt ett par kamel- 
bördor tunna plankor af torrt starkt poppelträ, afsedda 
att utgöra färjans fördäck, en platform, på hvilken mitt 
tält skulle resas och från hvars främre del jag skulle ha 
blicken fri framåt floden. Plankorna fastspikades mot 
styrbords relings kant, men vid babords sida löpte utmed 
hela färjan en fri passage, en smal gång som tillät fri 
förbindelse mellan farkostens olika delar. Bredändarna 
vid babords sida stöddes därför mot en bjälke, uppburen 
af ett par korta pålstumpar. 
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Bakom fördäcket' uppfördes af stänger och ribbor 
stommen till en kubisk kajuta, som jag till en början af- 
sett . till sofrum — den borde vara lättare att hålla varm 
under de kalla höstnätterna än tältet. Den fick dock 
redan under arbetets gång en helt annan uppgift att fylla, 
i det att den inrättades till fotografiskt mörkrum i och 
för framkallning och öfrig skötsel af de plåtar, jag under 
resan skulle taga. Hyttens golf utgjordes helt enkelt af 
färjans botten, men golfvet i tältet eller fördäcket, var 
så rymligt tilltaget, att ungefär två fots bredd däraf inne 
i hytten tjänstgjorde som bord, hvars skifva helt följde 
den ena väggen. Utmed den vägg som stödde mot styr- 
bords reling timrades desslikes ett bord för diverse burkar 
och kemikalier. Tre små, med rutor försedda, aflånga 
fönsterramar, som jag låtit göra i Kaschgar, insattes 
mellan ribborna i hyttens väggar. Den ena ramen fick 
sin plats midt på den vägg, som gränsade till tältet, med 
dess nedre kant hvilande mot däcket, resp. bordet, och 
i denna ram insattes mörkrödt glas. De aftnar och nätter 
jag var sysselsatt med framkallning invid detta fönster, 
ställdes ett stearinljus utanför detsamma, d. v. s. inne i 
tältet; mot drag och blåst skyddades lågan dels genom 
själfva tältduken, dels medels en trälåda, som kringgärdade 
den likt en kur. 

De två andra fönsterramarna, med hvitt glas, an- 
bragtes horisontalt på ytterväggen och bakväggen; då 
man stod upprätt, hade man om dagen genom dem utsikt 
öfver floden och högra flodstranden, men de voro så in- 
rättade att de under framkallningen helt och hållet kunde 
täckas. Utmed bakväggen löpte en låg bänk, på hvilken 
fyra rätt stora och med järnband försedda, särskildt för 
fotografiskt tvättändamål köpta såar stodo med rent vatten. 
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Hvad för öfrigt tvättningen af plåtarna angick, gjordes, i 
brist på annan vattenledning, följande praktiska inrättning. 
På babords främre hörn af hyttens tak ställdes på en 
förstärkt plattform ett kar, från hvars botten en gutta- 
perkaslang ledde ned i hytten och utmynnade i en samo- 
var, under hvars kran jag bekvämt kunde skölja plåtarna. 
Då samovaren var fylld stannades tillflödet genom en 
klämmare kring slangen, och då karet blef tomt, behöfde 
jag blott ropa på vakten för att få det fylldt igen. Flod- 
vattnet, som alltid är grågrumligt af slam och stoft, var 
naturligtvis obrukbart till fotografiska ändamål; att erhålla 
alldeles kristallklart vatten var dock ingen konst, ty 
sådant fanns hela vägen utmed floden i små afstängda 
strandlaguner. Däremot gick det icke för sig att aflägsna 
det förbrukade tvättvatten, som efter mina arbetsnätter 
öfversväimmade färjans botten och nödvändiggjorde en 
ösning morgonen därpå; men det gjorde ingenting, ty 
färjan låg, till följd af sin assymetriska öfverbyggnad 
något öfver åt styrbord, till hvilken sida vattnet alltså 
samlade sig. Själf generades jag icke alls af färjans fuk- 
tiga botten, ty jag hade för det mesta min varelse i tältet, 
hvars golf befann sig en meter öfver färjans botten. 

Då hyttens trästomme var färdig, öfverkläddes den i 
dubbla lag med svarta filtmattor, som spikades fast; äfven 
dörröppningen, som vette åt babords gång, kunde täckas 
med filtförhängen, fästade i dess öfre del. Ännu i slutet 
af september var värmen i den svarta hytten om dagen 
odräglig, men det dröjde icke länge innan hösten drog 
försorg om att afhjälpa det obehaget. Om dagarna hade 
jag sällan där att göra, om icke för att öfvervaka plåtar, 
som stodo på torkning, eller hämta instrumenter och andra 
saker, som förvarades i laboratoriet. 
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Midskepps, bakom hytten, uppstaplades en del pro- 
viant, ett par sadlar, för den händelse att sådana vid något 
tillfälle kunde behöfvas, och männens tillhörigheter, och 
för mina tjänare fanns godt utrymme i färjans akter, där 
en liten rund spiselhäll af lera murades upp — det var 
köket, och dessutom blef det på senhösten och ännu mer 
i början af vintern så kallt att männen där gjorde upp 
ordentliga brasor. 





Danserskor och musikanter i Lajlik. 


Så iklädde sig efterhand mina planer verklighetens 
dräkt, och fortare än jag vågat hoppas låg den stolta 
draken färdig på sin bädd och längtade att få återvända 
till sitt rätta element. Samtidigt med dess iståndsättande 
voro vi dock icke heller på andra områden overksamma. 
I smedjan hopsmidde Sirkin ett par stadiga ankare eller 
rättare draggar med sex armar, hvilka sedermera ofta voro 
till stor nytta; särskildt den mindre draggen, som var 


'3puelojddn suaptuy Pexyuess 





om ot 
s— i -—- — - 


» 
+ 
. . 
.” $ 
. I 
+ 
vd . > 
. 
| 
! 
a . 
, 


dr n— 9 RA ne 





SKEPPSVARFVET I LAJLIK 75 


afsedd för den engelska jollen, behöfdes hvarje gång då 
strömhastigheten mättes midt i floden och båten därför 
måste hållas stilla Den mindre färjan blef också snart 
färdig och tätades medels gammal, oljedränkt bomull, 
som pluggades in i springorna. Rätt oroande var att 
iakttaga huru med hvarje dag som gick vattenståndet föll 
med ett par fingers bredd, men vi skyndade oss dess 
mera och hoppades att, om det blott lyckades oss att 
komma oskadda förbi de smala ställena vid Maral-baschi, 
vi nog skulle reda oss ända till flodens slut. 

Under de två sista dagarna vid Lajlik afslutades alla 
förberedelser. Bagaget ordnades och det gällde att blott 
medtaga det allra nödvändigaste, som dock fyllde tre 
stora kistor; instrumenten, skrif- och ritmateriel, kläder, 
böcker etc. upptogo två, den tredje rymde nätt och jämnt 
den fotografiska utrustningen. Då allt var färdigt, ut- 
delades rundlig betalning åt de. snickare och smeder, som 
varit oss behjälpliga, men beken var med och såg till, 
att inga orättmätiga anspråk framställdes. Den 15 sept. 
löpte båda färjorna af stapeln, och med den större gjorde 
jag en liten proftur, som i alla afseenden utföll tillfreds- 
ställande. Det var en festdag för bybefolkningen i trakten 
rundtomkring, som i stora massor samlades till varfvet 
för att närvara vid den högtidliga sjösättningen. Alla med- 
förde »gåfvor» i natura, såsom får, höns, ägg och bröd, 
meloner, drufvor och aprikoser, och på detta sätt proviante- 
rdes vi för åtskilliga dagar. På kvällen gaf jag gästabud 
för byarnas förnämligare män och våra arbetare: det var 
rispudding och fårkött, te och frukter, och under mål- 
tiden bjöds taffelmusik från vårt stora symfonion. I 
mörkningen upphängdes kinesiska lyktor mellan tälten, och 
snart ljödo de bisarra tonerna från nagaras, dutars och 
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andra strängaspel melankoliskt genom den klara, stilla 
natten, väckande till lif mina gamla minnen från samma 
nejd. Äfven 1895 års betydelsefulla resa hade jag börjat 
med Lajlik och Merket som utgångspunkt. Men huru olika 
voro icke förhållandena då mot nu? Då hade vi brutit 
upp mot det hemska, mördande ökenhafvet, nu togo vi en 
kosa, där vi åtminstone icke skulle lida brist på vatten. 
Och samma spelmän invigde nu äfven den nya resan, 
och danserskor i långa hvita lintyg, med tjocka svarta 
flätor hängande på ryggen, med små toppmössor, och 
barfota, dansande till musikens takter sin stötvisa, lång- 
samma kretsdans. De fotograferades i dagsljuset dagen 
därpå, men voro då ännu mindre till sin fördel än i det 
förskönande skenet från lyktorna. 

Ännu en dag uppoffrades vid Lajlik i i och för åt- 
skilliga mätningar och erhållande af en del värden, som 
sedermera kunde vara bra att ha. Med måttband upp- 
drogs utmed högra stranden, hvars tvärskurna kant låg 
23 meter öfver vattenytan, en baslinje af 1,250 meters 
längd. För att drifva denna sträcka behöfde färjan 26 
minuter, lilla jollen 22 min. och 17 sekunder; skillnaden 
berodde därpå att färjan icke hela tiden kunde hållas i 
det starkaste strömdraget, inom hvars sugningsområde 
jollen däremot lätteligen kunde kvarhållas. Strömmen 
var således på denna sträcka cirka 50 meter i minuten, 
eller något öfver 80 cm. i sekunden. För att i vanlig 
marschtakt gå den uppmätta väglängden behöfde jag 13 
min., 45 sek. och tog 1,613 steg (i medeltal); alltså voro 64 
af mina steg = 50 meter. Flodens vattenmängd uppgick 
här till 98,2 kubikmeter i sekunden, maximaldjupet var 
2,74 meter (helt nära högra stranden), bädden var 134,70 
meter bred och den största strömhastigheten uppgick till 
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0,893 meter i sekunden. För kartan tog jag nu till norm 
att en minuts drift motsvarade 50 meters väglängd och 
1 mm. på kartan, men det säger sig själft att driften 
sedan växlade betydligt, hvilket dock icke inverkade på 
de beräknade afstånden, emedan jag hela färden flera 
gånger om dagen mätte strömhastigheten. 

För orienteringens skull meddelar jag också färjans 
viktigaste dimensioner. Den var 11,5: meter lång och 
237 m. bred, och 0,8; meter hög, hvaraf 0,23 m. ligga 
under vattenlinjen, då farkosten är fullastad och beman- 
nad. På 2 dm:s vatten måste vi således köra på grund, 
något som också dagligen inträffade. Kajutan var 2,:6 
m. bred, 2,17 m. lång och 1,92 m. hög. Plattformen i 
fören var 3,7 m. lång och 2,:6 m. bred och låg 0,75 m. 
öfver färjans botten. Reservfärjan var 6 m. lång och I 
m. bred. 

Den 17 september var afresans stora dag och i arla 
morgonstunden lastades karavanen. Kosackerna och Nias 
Hadji fingo i uppdrag att föra den öfver Aksu och Korla 
till Arghan vid Tarims nedersta lopp, där de skulle in- 
träffa efter 23 månader och där det icke borde vara svårt 
för oss att medels kurirer få reda på hvarandra. De 
medförde rekommendationsbref från generalkonsul Petrov- 
skij till andischanske aksakalerna (konsularagenterna) i de 
båda nämnda städerna samt ett par väldiga pass från 
Dao Taj och eskorterades sedan från stad till stad af ett 
par kinesiska undersåtar, vanligen muhammedanska bekar 
eller gendarmer. De af mina tjänare, som voro från 
Västturkestan, hade ryska pass med kinesisk och turkisk 
öfversättning. Sirkin fick i uppdrag att föra en kortfattad 
dagbok, han och Tjernoff erhöllo penninggåfvor och 
skulle, så länge de eskorterade karavanen, ha allting fritt, 
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så att de vid återkomsten till Kaschgar skulle finna sina 
innestående löner ograverade. 

Kamelerna befunno sig vid yppersta välmåga och 
hade betat upp sig i ungskogen. Under vägen till Lop 
skulle de skötas med största omsorg och icke öfveran- 
strängas och det ansågs att de vid vinterns inträde borde 
kunna vara vid minst lika godt hull som nu för att utan 
svårighet möta kampanjerna i sandöknarna. Nias Hadji 
fick 4 3 jambor till hela karavanens underhåll och till upp- 
köp af stora förråd af ris och mjöl m. m., som vi längre 
fram skulle behöfva. Sirkin skulle föra bok öfver kara- 
vanens utgifter. Då allt var färdigt togo de farväl, sutto 
upp i sadlarna och försvunno långsamt i småskogen, där 
klockklangen efter en stund dog bort i fjärran. 

Med mig följde blott Islam, kock, betjänt och fac- 
totum, och Kader, som egentligen var musulmansk skrif- 
vare, men för det mesta fungerade som Islams springpojke. 
Flottiljens besättning utgjordes af fyra man (»sutji> = vatten- 
man, eller »kemitji> = båtman, färjkarl), beväpnade med 
långa starka störar. En hade sin plats i fören, två i 
aktern af den stora färjan och af dem kräfdes en oaf- 
bruten påpasslighet, ty vid ställen med stark ström och 
tvära krökar, visade färjan en tendens att törna emot den 
starkt eroderade strandvallen och då måste störarna på- 
passligt användas för att bära af. Den fjärde kemitjin 
förde den lilla färjan och inledde flottiljen för att under- 
söka djupet och varsko oss mot grund och bankar; den 
var fullastad med proviant, mjöl, rissäckar och frukter. 
Färjkarlarna, som hela tiden skötte sig förträffligt, hade 
10 sär i månaden och allting fritt, men det var icke lätt 
att öfvertala dem att följa med ända till Lop; de hyste 
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en barnslig fruktan för dessa fjärran trakter, som de aldrig 
förut hört talas om. 

Nu lades sista hand vid färjans utrustning och möb- 
lering, bagaget bars ombord; köksattiraljen, kastruller, 
kannor, tallrikar, kinesiska porslinskoppar m. m. ordnades 
af Islam i närheten af eldstaden på akterdäck. Taältet 
uppfördes å plattformen och dess nedhängande fållar fast- 
spikades i brädgolfvets ytterkanter, och i det inre ut- 
breddes en i glada färger hållen matta från Khotan. 
Möbleringen ordnades så, att tältsängen ställdes utmed 
babords långsida och vid dess fotända stod en af kistorna; 
de två andra stodo vid styrbords sida och tjänstgjorde 
också som bord, där en mängd instrumenter, kartor och 
andra ting alltid lågo i pittoresk oordning. Vid platt- 
formens främre rand och i själfva tältmynningen hade 
jag mitt arbetsbord, bestående af profrörskistan, och en 
koffert, innehållande vinterkläder, som underlag. Den stora 
fotografiapparatens fodral tjänade mig till arbetsstol. Öpp- 
nade jag tältets bakre mynning hade jag fritt tillträde till 
kajutans tak, där flere saker, som icke kunde blåsa bort, 
förvarades, t. ex. segel och åror, strömmätare m. m. Här 
var också den meteorologiska kuren uppställd. Den inne- 
slöt barografen och termografen, maximi- och minimi- 
termometrar, Åssmanns psykrometer, tre aneroidrar. Vind- 
måtaren (Robinsons anemometer) stod därofvanpå, men 
hvad den under flodfärden hade att meddela var af ringa 
vikt, ty floddalen var skyddad af skog och höga stränder 
som togo bort vinden, till stor båtnad för farkostens 
ostörda gång. Hvad baro- och termografen på 14 dagars- 
remsor hade att uppteckna var af större intresse: man 
sig tydligt huru barogrammet angaf flodens långsamma 
fal österut, under det att termogrammets tandade linje 
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blef allt lägre efterhand som hösten framskred och vin- 
tern nalkades. 

Färjan låg nu så nära vänstra stranden, som den här 
anhopade sandbanken tillät, men för att komma dit måste 
man traska barfota en bra bit i det grunda vattnet. Med 
uppkaflade kläder tågade en hel karavan af bymän och 
barn ut till ett sista afsked och bestormade oss ännu en 
gång med gåfvor, som i en hast betalades. 

Den tafla som mötte blicken ombord, var så till- 
talande och treflig, att jag nästan beklagade dem, som 
stodo kvar i vattnet och sågo oss ljudlöst draga bort 
utför den stora vattenvägen. De hade åsett förberedel- 
serna med skeptisk uppsyn och voro nu förvånade öfver 
att finna hur väl allt slutligen gestaltat sig. Klockan 
var precis 2, då jag gaf order till uppbrott, färjkarlarna 
stötte med sina långa störar ut farkosten i strömfåran, 
stränderna skredo förbi och efter första kröken försvunno 
de minnesrika nejderna kring Lajlik och Merket. 

Jag slog mig genast ned vid skrifbordet, där jag nu 
för månader skulle vara som fastnitad; det var här jag 
hade min kommandobrygga och min observationsplats. 
Ett stycke rent papper låg färdigt för det första kartbladet; 
kompass, klocka, diopter, passare, pennor, knifvar, kaut- 
schuk, kikare m. m. allt fanns tillhands och kom genast 
i bruk, och bordet stod så långt framme i tältmynningen, 
att jag hade fri utsikt öfver landskapet både framåt och 
på sidorna. Dovlet och Jolldasch voro från första stun- 
den fullkomligt som hemma hos sig; under dagens varma 
timmar ' lågo de och pustade under däcket, men i skym- 
ningen kommo de upp och höllo mig sällskap i tältet. 

Om nu läsaren undrar hvarför jag egentligen företog 
denna flodfärd och frågar hvilken vinst, från geografisk 
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synpunkt, jag väntade miB däraf, så vill jag svara, för 
det första, att det var den enda väg genom hela Ost- 
turkestan, som jag icke kände förut, och för det andra, 
att Tarims lopp aldrig blifvit kartlagdt förr. Från Maral- 
baschi till Jarkent hade Pjevtsoff, jag och ännu ett par 
andra resande färdats på karavanvägen utmed floden, 
mellan Schah-jar och Karaul hade Carey och Dalgleish 
och senare jag gått fram genom skogarna på stranden, 
och utmed nedersta delen af loppet hade först Prscheval- 
skij, sedan prins Henrik af Orléans och Bonvalot, Pjevt- 
sof och Littledale och jag färdats, men de vägar och 
stigar, som följa floden, beröra endast då och då dess 
krökar; vägarna äro som om de uppdragits mellan flod- 
krökarnas yttersta kurvor å ena eller andra stranden, men 
om flodens lopp, utseende och öfriga egendomligheter 
fir man från dem intet begrepp. Vår kännedom om 
Tarim har hittills grundat sig på dylika flyktiga iakt- 
tagelser af ringa eller intet värde. Då jag slutligen hade 
hela min stora karta öfver Tarim färdig, fann jag huru 
olika densamma var den bild, som kartorna förut fram- 
ställt; det var en geografisk eröfring, som väl var värd 
de månader, som offrades däråt. Aldrig har en utom- 
europeisk flod blifvit kartlagd med sådan noggrannhet. 
Och hvilket intresse var det icke, att så ingående studera 
hela flodens lif, dess stigande och fallande, dess pulse- 
rande, beroende på olika orsaker, hvarom jag framdeles 
får tillfälle att tala, dess nyckfulla formationer och dess 
växlande utseende i olika terräng! Icke nog med att 
jag sålunda i dagligt, oafbrutet arbete samlade material 
till en ytterst detaljerad monografi öfver det innersta 
Asiens största flod och valde en väg, som förut aldrig 
blifvit följd af någon, utan jag gjorde också en färd så 
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idyllisk, så behaglig som aldrig förr. Då man är van 
att taga sig fram till häst eller mäta vidderna från ryggen 
af en vaggande kamel, är det en njutning utan like att 
låta föra sig af strömmen på en stillsam, fredlig flod, att 
hela tiden sitta vid sitt arbetsbord i skuggan och låta 
landskapet komma en till mötes, rulla upp sig själft som 
ett ständigt växlande panorama, som man följer och iakt- 
tager liksom från sin abonnerade parkettloge. Och det var 
en stor njutning att hela tiden vara hemma, att ha sitt 
arbetsrum, sin sofkammare och sina observationsinstru- 
menter med sig dag och natt, att såsom en snigel föra 
sitt hus med sig genom hela det innersta Asien. 

Enligt min åsikt hade jag det vida bättre och trefli- 
gare än på en europeisk eller amerikansk flodångare. Ty 
för det första var jag ensam och hade ingen att genera 
mig för. Om det kändes varmt, kunde jag kläda af mig 
och hoppa i direkt från skrifbordet, hvilket icke går för 
sig på en europeisk flodbåt, och jag kunde stanna hvar 
och huru länge jag ville, om vi gledo förbi ett ställe, 
som i ett eller annat afseende såg inbjudande ut. Mina' 
måltider serverades vid skrifbordet, när jag behagade och 
efter att hafva tillagats vid eldstaden på akterdäck, och om de 
voro mindre lukulliska än de europeiska, så ha dessa där- 
emot sällan smakat mig så bra som de, hvilka jag intog 
ombord å min egen färja. Min säng och bädd voro lika 
bekväma som någonsin i en världsstad; friskt vatten och 
en luft, som tidt och ofta fylldes af popplarnas balsamiska 
doft, hade vi godt om. Jag hade porträtter af dem jag 
älskade och bad för, uppställda i min närhet och mötte 
dagligen deras blickar, som följde min ensamma vandring 
med kärlek och goda önskningar, och det var härligt att 
veta sig vara utom hörhåll af det förtal och den inbillade 
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klokskap, som följa företagsamheten lika troget och säkert 
som delfinerna i ett fartygs kölvatten. På de provisoriska 
borden, som dock till fullo fyllde sitt ändamål, lågo böcker 
framme, men jag hade sällan tid att läsa dem, ty hvarje 
minut var upptagen af arbeten som måste göras. Och 
dessa arbeten intresserade mig till den grad, att floden 
gärna kunnat få vara dubbelt så lång. Måhända kommer 
jag nu att skildra denna flodfärd alltför omständligt; men 
minnet däraf är mig mycket kärt och man dröjer gärna: 
vid ett förflutet, hvarunder man kännt sig fullkomligt 
lycklig. 


IV. 


Tvåhundra mil på Tarim. 


Oemotståndligt framåt förde nu den sakta och tungt 
glidande vattenmassan vår farkost på sin breda rygg, och 
att vi drefvo lika fort som strömmen — då det var kaf- 
lungt — syntes lätt på de drifvedsstycken, som summo 
på floden och med hvilka vi i timtal kunde hafva säll- 
skap. Det var lugnt och tyst, blott då och då hördes 
ett porlande från någon hvirfvel eller af vattnets tryck mot 
en trädgren som fastnat på en bank, och i bland afbröts 
stillheten af störarnas plumsande i vattnet, då färjkarlarna, 
varnade af avisomannen Kasim, sökte undvika ett be- 
faradt grund. 

Vi hade ej drifvit långt förr än grupper af landt- 
män och kvinnor garnerade stränderna med sina meloner, 
får och andra goda saker, men de frestade oss ej längre; 
vi ville icke stanna och vi behöfde ingen förstärkning i 
den mer än rikliga provianteringen. Tarim gör genast 
de vildaste krökar, vi drefvo åt NV, SO, N, NV och 
NO efter hvartannat. Långa sträckor framåt såg man på 
skogskonturerna hvar flodloppet sökt sin väg i terrängen, 
men luften var ej klar och skogsdungarna förtonade 
i allt svagare nyanser. Vid Kalmak-jilgasi hade en 
mängd folk samlat sig just där vi ströko tätt förbi högra 
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stranden. Då vi ej heller stannade här, följde de oss 
springande med sina håfvor och vadade slutligen ut i floden 
vid ett grundt ställe, äntrade ombord på färjan och nedlade 
sina varor på däcket vid mitt arbetsbord. Det befanns vara 
hustrur, barn och anförvanter till våra båtmän, som på 
detta sätt öfverlistat och genskjutit oss, och det gafs ingen 
annan utväg än att ta emot, tacka och betala, något som 
skedde med så mycket varmare hand, som jag ju själf 
röfvat bort de fyra männen från deras familjer och 
gårdar. 

Efter en halftimmes färd törnade vi på första gången, 
men stöten var så svag, att man knappt skulle märkt att 
färjan stannat, om man ej observerat hur vattnet ström- 
made förbi oss å ömse sidor. Männen hoppade i vattnet 
och sköto utan ringaste svårighet färjan flott igen och 
det bar vidare. Vid hvarje grundstötning passade jag på 
att mäta strömhastigheten. I de konkava kurvorna, där 
srömdraget ligger på, är strandterrassen ända till 3 m. 
hög och ofta falla stora klumpar sand och ler ned med 
ett plumsande. Ännu behöfdes ingen »vägvisare»; färj- 
karlarna, särskildt Palta, som var min granne i fören, 
kände namnet på hvarje strandsträcka och skogsparti 
flera dagsresor nedåt. Namnen äro nästan alltid i ett eller 
annat afseende betecknande och upplysande. Så kallas: 
en halfö, bildad af en skarp krök, Araltji, därför att den 
nästan liknar en ö; en skogstrakt Tonkuslik, där- 
för att vildsvin förekomma där; en smal del af floden 
Kalmak-jilgasi (mongol-passagen), emedan mongoler i 
forna tider sägas hafva bott på stränderna. En gästgifvar- 
gård å stora karavanvägen, som här vid en vänsterkrök 
år oss nära, bär namnet Muhammed Ili-lenger efter sin 
byggmästare; dess höga, smärta popplar resa sig som 
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cypresser öfver småskogen, som, omväxlande med totviga 
snår, garnerar stränderna. 

Här har floden för två år sedan på en kort sträcka 
ändrat sitt lopp; den gamla bädden, som särskildt vid 
föreningspunkten var mycket tydlig, kallas Eski-darja 
(den gamla floden). Dylika nyckfullheter i bädden iakt- 
togos sedan ofta och infördes alltid på kartan. I de öfver- 
gifna bäddarna kvarstå nästan alltid små vattensamlingar 





Kvinnor och barn som vada ut till färjan med gåfvor. 


(köll = sjö), fullkomligt klara. I trakten Avvat var floden 
smal och strömmen så liflig, att färjan i en hvirfvel svängde 
rundt ett hvarf. 

På aftonen generades man något af det starka sol- 
ljuset i västerkrökarna och den glänsande gata, som dall- 
rade på vattenytan, men då det bar åt N eller Ö var 
belysningen härlig. Hela landskapet vann, då vi hade 
solen bakom oss. 
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Proviantfärjan erbjöd en landtlig anblick med alla 
sina grönsaker och meloner, och där kacklade hönor och 
gol en tupp — deras uppgift var att hålla mig med 
färska ägg till frukosten. Några får hade fått sin fristad 
på stora färjan och en liten inhägnad å akterdäck, där 
de i allsköns ro förtärde sitt foder. Men deras dagar 
voro räknade; det första slaktades vid Ghasanglik, den 
första lägerplatsen, där vi stannade för natten, vid vänstra 
flodstranden. 

När dagens färd är slut gäller det först att göra fast 
färjan med linor, så att hon icke råkar i drift under natten. 
Männen göra i ordning sitt läger på stranden kring en eld, 
där snart tekannorna puttra och aftonvarden tillagas. Deras 
bäddar utgöras af filtmattor (kigis) till underlag och fårskinns- 
pälsar (pustun) till täcken. Jag satt länge vid mitt skrif- 
bord i den tysta natten och arbetade. Lugnet stördes 
blott af sandras i krökarna, där erosionen utför sitt under- 
minerande arbete. Ibland plumsar det till som efter en 
krokodil, men dess bättre saknas sådana i Tarim. Myggen 
var besvärlig, men snart blef nattluften för kall för dess 
lek. Månen gjuter sitt silfversken öfver den breda vatten- 
vägen, som gapar likt en gata i norr. Då och då höres 
i fjärran ett hundskall. 

Den 18 september. Min första morgon ombord 
kändes frisk och sval. Jag sof nämligen alltid i mitt 
tält och det var skönt att icke behöfva se upp för skorpi- 
oner, som äro rätt allmänna vid stränderna. En följd 
af strömförhållandena vid lägerplatsen var att sand och 
slam under nattens lopp anhopade sig i sådan mängd 
kring färjan, att männen måste arbeta en god stund med 
spadar och störar för att få den loss. Under tiden in- 
tog jag mitt morgonte, och först kl. 9 voro vi flott och 
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gledo vidare utför den stora floden, som dock ännu, 
hvad omgifningarna och dess karaktär angår, var ganska 
enformig. Blott då man stryker förbi de branta stränderna 
(kasch, jar = strandterrass; jmfr Jarkent, Kaschgar), som 
äro beklädda med unga popplar och buskar och snår af 
hagtorn och där rötterna sticka ut genom strandvallen 
och släpa i vattnet, kan man ibland passera ganska vackra 
partier. 

Våra »kemitjiss äro utmärkt folk, som sköta sig 
förträffligt. De heta Kasim Ahun, Naser Ahun, Alim- 
Ahun och Palta; en femte man, Kasim-on-baschi, var 
med blott de första dagarna för att hjälpa till i början. 
Alla äro de väl förtrogna både med färjans manövrering 
och med flodens egendomligheter och kunna i de flesta 
fall på strändernas form och vattnets porlande och ring- 
lande på ytan se hvar det är djupt eller grundt. Ofta 
angifvas sandbankarna midt i floden af drifved, tograk- 
stammar, risknippor och kamischbuntar, som råkat i 
drift och fastnat. Ligger en förrädisk sandbank strax 
under ytan, ger den sig dock vanligen tillkänna genom 
vattnets stillhet öfver densamma och genom den ström- 
gata, som uppkommer där nedanför. 

Jag skiljer i det följande mellan den konkava och 
den konvexa stranden; den konkava är den, som är di- 
rekt utsatt för vattenmassans, af centrifugalkraften dik- 
terade, erosionskraft och där jarväggen, 2 eller 3 m. 
hög, står lodrätt afskuren, där hufvudmassan af vattnet 
strömmar fram och där vi således finna det största djupet 
och den starkaste hastigheten. Den konvexa stranden 
åter uppträder i en krök, vare sig denna svänger åt höger 
eller vänster, och kallas af infödingarna oegentligt »aral» 
eller »araltji> (ö); den är en flack, halfmånformig, skarpt 
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markerad eller trubbig anhopning af slam, som afsatts 
här under högvattensperioden af grundt, sakta ström- 
mande vatten. Hade vi börjat färden 13 månad tidigare, 
skulle dessa slamhalföar varit öfversvämmade, väglängden 
hade blifvit något kortare och hastigheten större. Redan 
nu hade floden sjunkit så ansenligt, att den återstående 
vattenmängden blott fyllde flodens egentliga erosions- 
fåra, som öfverallt löper tätt intill de konkava stränderna, 
d. v. s. ytterst ut i alla krökar åt höger och vänster, 
hvarigenom väglängden blir större och inga genvägar 
kunna tagas. För en noggrann topografisk kartläggning 
af Tarim var dock detta förhållande en fördel, ty de 
grunda sträckorna lågo nu blottade och man fick ett 
klart begrepp om bäddens plastik. Med undantag för en 
kortare sträcka, hade vi alltid tillräckligt med vatten 
under färjorna, och att det gick långsamt (redan andra 
dagen blott 38,2 m. i minuten), gjorde ingenting, ty kartan 
blef härigenom mera fullständig och detaljerad, och för 
öfrigt räckte tiden knappt till för alla de anteckningar 
och observationer, som togo hvarje minut i anspråk och 
sällan tilläto mig att under färden lämna mitt observa- 
tionsbord. 

I de trakter där vi nu befunno oss var flodloppet 
ännu någorlunda rakt och jag gjorde t. o. m. en pejling 
af hela 25 minuters längd, men förhållandet blef snart 
ett annat och pejlingarnas längd öfversteg sällan 3 eller 
4 minuter. Jag hann då nätt och jämnt afsluta anteck- 
ningarna, förr än nästa pejling måste tagas, och kompass- 
nålen svängde alltså från den ena siffran till den andra. 

Floden sjunker icke regelbundet utan ryckvis, så att 
skarpt markerade erosionskanter uppkomma kring slam- 
öarna och halföarna, men så fort slammet torkat faller 
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det ned och öfverallt höres ett dylikt plumsande i vattnet. 
Men efterhand bli slamaflagringarna större och flodens 
yta krymper ihop och drager sig tillbaka till hufvudfåran. 

En utspringande udde kallas >tumschuk>. Nedanför 
en dylik uppkommer vanligen en undervattensbank, som 
vid ännu lägre vattenstånd blir bar. För oss voro så- 
dana ställen de svåraste och männen måste arbeta af 
alla krafter för att hålla färjan klar från grundet. Körde 
vi det oaktadt fast, hoppade de genast i och sköto oss 
flott, efter att vadande ha undersökt hvar djupt vatten 
var närmast till hands. I den mjuka botten var grund- 
stötningen så omärkbar att jag vanligen ej observerade 
den förr än karlarna ropade: »lajga tegdi> (stötte mot 
leran), »toktadi> (stannade) eller »turdi» (har kört fast). 
»Tyschdi» (glidit af, eg. föll), »mangdi> och »mangadi» 
(går) äro utrop som förkunna att vi återtagit farten. 
Stötte fören på, så svängde färjan helt om (»tollanup getti>) 
och man blef yr i hufvudet som på en karusell. Land- 
skapet förändrade utseende i ett ögonblick, solen tyckes 
ha blifvit kollrig; vi hade ju nyss haft henne i ryggen 
och nu stod hon framför fören. 

De företeelser i floden, som ständigt återkomma, 
betecknas af infödingarna med särskilda namn. Små 
strömkänningar öfver ett grund kallas sålunda »kajnagan-su»> 
(kokande vatten) eller »kajnagan-laj» (kokande slam). Då 
floden delar sig, talar man helt enkelt om vänstra och 
högra flodarmen; är den ena mindre, kallas den »kitjik- 
darja» (liten flodarm) eller »partja-darja» (floddel); en 
återvändsgränd heter >»bikar-darja» och en öfvergifven 
arm »eski»- eller »kona-darja» och »köll», om den inne- 
håller en isolerad vattensamling. Då floden delade sig, 
sväfvade vi vanligen i den största ovisshet om hvilken 
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gren som borde tagas, och icke sällan stannade vi då för 
att med jollen undersöka och pejla stället närmare. Djupa 
fåror kallas »akin» eller »tjukkur-su>, grunda »tais»; 
sittik> och »asta akkadis» beteckna vattnets snabba eller 
långsammare flöde. 

I fören hade min vän Palta sin plats; med bara ben 
och stören till hands satt han och iakttog uppmärksamt 
floden samt följde noga den kosa, som angafs af aviso- 
båtens Kasim. Vanligen sjöng han i melodiska rytmer 
en sång om en konungs äfventyr, men var i alla fall, 
liksom kamraterna, högst intresserad af navigeringen och 
lifvet ombord. 

Vid flera tillfällen i dag syntes fårhjordar och herdar; 
de sistnämnda bo i hyddor af löf och kvistar, hopflätade 
mellan träden och belägna nära stranden. Invid en 
vänsterkrök tangerade vi landsvägen till Maral-baschi och 
sågo på afstånd popplarna vid Mejnets stationshus. En 
man satt å en udde och väntade för att lämna oss 
hälsningar från karavanen. Kosackerna hade bedt honom 
taga med en bunke mjölk åt oss, och vi uppfångade 
den nu i förbifarten, men han måtte ha väntat länge på 
oss, ty mjölken var redan sur. 

Vid Besch-köll (de fem sjöarna), där vi rastade invid 
högra stranden, gjordes en flodmätning. Bädden var 
86,4 m. bred, hade 2,22 m. maximaldjup, medelhastigheten 
uppgick till 42,4 m. i minuten (max. = 53,5) och vatten- 
mängden till 84,7 kub.-meter i sekunden. Emot föregå- 
ende flodmätning visade sig alltså ett högst betydligt fall. 

Den 19 sept. gjordes nya erfarenheter i flodnaviga- ” 
tion. Från tidigt på morgonen, blåste en liflig och frisk 
NV bris, och vi funno snart att den icke blott i hög 
grad hämmade färjans fart, utan vid breda passager med 
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sakta ström och motvind till och med alldeles hejdade 
den. Tältet och svarta hytten gåfvo vindfång, och den 
lilla proviantfärjan, som saknade all öfverbyggnad, hade 
nu starkare fart. Till en början foro vi mot öster med 
solen rakt i ansiktet, men sedan vi kl. 8 höllo kursen 
rakt mot norr, kommo vi i åtnjutande af skugga och det : 
var sedan friskt och skönt hela dagen — blott en krökning 
af floden kan göra att det känns som ett helt annat klimat. 

Flodens lopp gick nu en god stund mot N, och 
nordvästvinden, som hade 3,7: m. hastighet i sekunden, 
hejdade oss, så att vi förlorade 15 meters väglängd i 
minuten, och pressade färjan mot högra stranden; männen 
måste oafbrutet stöta och skjuta ut å styrbords sida, för 
att hindra kollision. Af en häftig vindstöt bortfördes 
mitt fina kartblad och uppfiskades på långt afstånd med 
jollen; det var för dyrbart att offras åt flodens gudar. 
Kosch-tograk är namnet på två stora popplar, som resa 
sig vid vänstra stranden och i timtal synas från alla håll; 
mellan dem löper landsvägen och är en kvarn uppförd. Här 
är floden mycket bred och utvidgad som en sjö. Också 
märktes ett friskt, trefligt vågskvalp mot färjans plankor, 
nästan riktig sjögång. Men så gick det också förtvifladt 
långsamt och vindstyrkan hade ökat till 5,1 m. 

Då vi senare svängde om mot O och SO, hade vi 
medvind och färjan gick 21 meter fortare än strömmen, 
som i dag var 38,4 m. i minuten. Vid nästa krök mot 
NV var blåsten så häftig att vi måste stanna. Det är 
klart att kartan skulle ge en vrångbild af floden, om 


"man icke alltid tog hänsyn till vindens inflytande på 


färjans gång, men detta lät sig mycket lätt göra, genom 
att direkt, under farten, mäta skillnaden mellan ström- 
mens och farkostens hastighet. 
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Vid Schäschkak, där vi nu lägrade, hade »jaren> en 
höjd af 2,3 meter och vi måste gräfva ut en liten trappa 
i dess vägg för att komma upp på plan mark och ha 
bekväm förbindelse mellan färjan och landbacken. Här 
bo fyra herdefamiljer, som äga 200 får samt getter och 
kor. De äro också jordbrukare och odla majs och hvete 
i hyddornas omgifningar ; fälten bevattnas medels en gräfd 
kanal, som utgår från trakten nedanför Besch-köll. Att 
äfven dessa små bevattningskanaler minska flodens vatten- 
mängd, säger sig själft. Herdarna fingo lämna oss alla de 
upplysningar de kunde om floden, försågo oss med färsk 
mjölk och berättade att deras skogstrakt tjänade till hem- 
vist för hjortar och antiloper, vildsvin, vargar, räfvar, 
lodjur, harar och fasaner. Tigern saknades däremot i 
denna nejd. 

Vid detta läger uppgick flodens bredd blott till 
42,6 m. och vattenmängden till 67,16 kub. m., förrådande 
ett betänkligt fall på blott ett dygn. Med tanken på 
att hösten nu var i antågande, började jag frukta att vi 
ej skulle hinna fram till flodens slut förrän vintern fångat 
oss i sina isbojor, och det gällde tydligen för fram- 
tiden att taga vara på dagarna. Herdarna sade att det 
var nära två månader sedan vattenståndet hade sitt maxi- 
mum och att floden här i trakten skulle lägga sig om 
75- å 80 dagar. I 243 till 3 månader ligger isen och på 
våren kan man vid flera ställen vada till fots öfver 
bädden. 

Då vi i soluppgången följande morgon vaknade, såg 
himlen olycksbådande ut. Natten hade varit den kallaste 
vi hittills haft (-+ 2,9”), och luften var laddad med höstens 
förebud, som kommo löfven att gulna. Det låg som en 
skymning öfver jorden, men det var hvarken dimma 
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eller moln, utan fint flygstoft, som fördes öfver marken 
af en »sarik-buran> (gul storm), hvars tillvaro man icke 
märkte ombord, emedan färjan låg i lä under jarväggen. 
Landskapet såg dystert ut och strändernas tamarisker och 
vassnår försvunno i töcknet på blott ett par hundra meters 
afstånd. Färjkarlarna trodde med rätta att det skulle bli 





Flicka vid Lajlik. 


svårt nog att drifva i denna blåst, och vi beslöto därför 
vänta och se hur vädret artade sig. 

Nu och ofta sedan använde jag den tvungna hvilan 
till segling med engelska jollen, som dock egentligen icke 
var afsedd för denna sport, då den saknade både köl och 
styre. Den kunde således blott användas i medvind och 
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en i aktern fastbunden åra tjänade till styre. Men så 
som det nu blåste flög den som en and öfver vattnet, 
det fräste om förstäfven och jag njöt af den veder- 
kvickande sporten. Jag seglade uppför floden och und- 
vek strömfåran, stränderna ilade förbi, och jag fördes 
bort som öfver stora öppna fjärdar mellan de låga slam- 
öarna, medan det skummade om båten och skogen försvann 
i vinddammet. Efter ett par timmars härlig färd tänkte 





Jollen riggad. 


jag det kunde vara på tiden att vända om. Då nedtog 
jag mast och segel och uppsökte strömfåran för att låta 
den föra mig tillbaka hem. Det gick dock icke så lätt, 
som jag hoppats; blåsten var så häftig, att ytströmmen 
hämmades och var ytterst långsam. Men äfven häremot 
gafs råd; blott en fot under ytan var strömmen lika stark 
som vanligt, och då jag fastband årbladen vertikalt ned 
I vattnet, fördes båten framåt med underströmmens fart. 
1. — Hedin. I. 
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Vid ett ställe där jag ämnade gå i land var marken 
högst försåtlig; den gaf nämligen vika och jag sjönk till 
midjan och hade sjunkit än djupare, om jag icke i tid 
fått tag i båtkanten. Sedan måste jag taga ett bad med 
kläderna på, för att få bort dyn som omgaf nedre delen 
af min lekamen likt ett pansar. 

Ändtligen uppdök färjans hvita tält ur töckendimman, 
och jag lade till vid sidan däraf. För att vara till hands 
så fort den behöfdes, låg jollen alltid bunden i aktern, 
släpande efter färjan. Med den kunde man gå i land 
när som helst utan att behöfva lägga till med stora färjan. 
Islam Baj brukade låta någon af de andra ro sig till 
stranden, där han sedan i timmar vandrade genom skogen 
och återkom ofta med fasaner och änder. Han gick då 
fortare än vi och kunde ofta genskjuta oss, i det han ej 
följde flodens krökningar utan tog genvägar genom skogen. 
Man kunde helt oförmodadt få se honom sitta och vänta 
på en udde. Då vi ströko förbi honom, roddes jollen 
åter i land för att hämta honom ombord. För honom 
var flodfärden rätt enformig och han roade sig därför 
ofta med små jaktexkursioner. 

Den 21 sept. var vädret fortfarande höstkallt och 
så ruskigt att man fick taga på sig vinterkläderna. Himlen 
var dystert stoftmulen, som om den varit betäckt med 
regnmoln; det var som vanligt den ostliga vinden, som 
medförde stoftet, västanvinden är alltid klar och ren. 
Och hela dagen höll östanvinden i sig, jämn och frisk. 
För karavanen var den säkert välkommen, men hos oss 
var den det ej, ty den inverkade högst menligt på färjans 
gång: i medvind gick det för fort och i motvind för 
långsamt, och, så som floden slingrar sig, har man vinden 
från alla möjliga håll. Den stoftbemängda luften inkräktar 
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på utsiktens vidd; där floden för en stund är rak, för- 
svinner dess breda vattenyta som i ett aflägset fjärran, 
och man kan icke, såsom vid klart väder, af de dunkla 
skogsuddarna sluta sig till åt hvilket håll nästa kurva 
böjer af. 

Under natten hade floden stigit 13 cm., något som 
icke bör förvåna, då vattenståndet är beroende af väder- 
leken i bergen. Råder där klar och ren luft, kan äfven 
på hösten vattnet stiga periodvis, om ock blott sällan 
och kort. 

Emellertid bar det vidare utför Tarim i väldiga 
krökar. Vid Scheitlik växer god, tät poppelskog, där 
några herdar vandrade kring i markerna med sina hjordar, 
och äfven vid Dukan-tograk stodo ett dussin män och 
betraktade med den största förvåning färjans smygande 
gång. De hade sina hyddor af ris och kvistar omedel- 
bart utmed stranden. I en skarp krök, där floden svänger 
om i 180 grader, pejlades hela 6 meters djup och ström- 
men var tröstlöst långsam. Hade jag icke haft kartan 
framför mig, skulle jag blifvit alldeles vimmelkantig, ty 
floden flyter åt alla väderstreck. Den går i det stora hela 
mot NO, men icke sällan drifva vi för en stund åt SV. 

Dovlet håller mig troget sällskap, men Jolldasch stan- 
nar under däck. Han har fått stryk, därför att han gjort 
en väl närgången påhälsning i proviantupplaget, och 
är nu skamsen. Men då män och hjordar och i synner- 
bet hundar visa sig på stränderna, kommer äfven han upp 
som en pil för att hjälpa Dovlet att stå och skälla i fören. 
Jag njöt af hundarnas sällskap och af deras upptåg om- 
bord; de hade helt och hållet vant sig vid vårt sätt att 
färdas och ströfvade omkring som små hustomtar. Om 
stränderna föreföllo dem misstänkta, stodo de längst fram 
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i fören och förde ett rysligt oljud, och så fort vi lägrade 
för natten, väntade de ej tills landgången, en planka, lagts 
ut, utan hoppade i land för att lekande jaga hvarandra i 
skogen. Under supén höllo de mig sällskap och sofvo 
alltid i tältet. 

Vattnet var nu så kyligt, att karlarna icke i onödan 
hoppade i. I lugna krökar (»bulung») och inne i skogen 
var myggen plågsam och närgången; det är ett slags små 
gråa myggor, som man knappast ser förrän de äro inpå 
en och stinga, men så fort det blåser en smula äro de 
borta. Äfven lugnet har alltså sina skuggsidor. 

På ett ställe vid stranden syntes en stor skara män 
med sina hästar; de hade suttit af och syntes vänta oss; 
det befanns vara Aksak-marals bek, som var på väg till 
Merket och nu passade på att duka upp en riklig dastark- 
han, som vi för artighetens skull måste hålla till godo med. 

Äfven denna afton mättes floden. Vi stanna van- 
ligen litet före solnedgången, så att vi hinna utföra flod- 
mätningen innan skymningen öfvergår i mörker, och 
lägerplatserna utväljas alltid så, att hela vattenmassan 
löper i en smal, strid och samlad bädd, där bränsle finnes 
vid stranden. 

Hvad som behöfves för mätningen är lilla båten med 
dess åror, ankaret med dess rep, en lång stör, ström- 
mätaren, måttband, klocka och anteckningsbok ; Islam och 
en af färjkarlarna biträda. Bredden mätes direkt med 
måttbandet, som är 50 meter långt; är floden bredare än 
så, nedslås en stör i botten till märke. Sedan tagas 
djupen å en serie punkter i rak linje, och vid samma 
punkter hastigheterna på två eller flera olika djup. ' Vid 
Att-pangtsas läger uppgick vattenmängden till 59,1: kub.-m. 
i sek. Floden minskas sålunda alltjämt, hvilket dock ej 
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synes för ögat; hvarje del af bädden rymmer ungefär lika 
mycket vatten som förut, men dess rörelsehastighet af- 
tager. 

Den 22 september. På morgonen flögo ett antal gäss 
i väl ordnad falang mot SV, sannolikt med Indien såsom 
mål. Lufien var nu härlig och lugn, ehuru ej fullt klar; 
ännu såg man föremålen såsom genom ett i luften sväf 
vande lätt flor. Redan efter kl. 8 var det så varmt, att 
sommartoaletten åter måste fram. Vid högra stranden 
skiljer sig från floden en smal kanalarm, drifvande en 
kvarn, belägen ett kort stycke därifrån och förrådande 
det egendomliga förhållandet att marken här är lägre än 
flodytan, äfven vid nuvarande låga vattenstånd. 

Efter en kort stunds resa fingo vi syn på några 
vandrare bland vänstra strandens träd; de tycktes vänta 
på oss och snart igenkände vi Sirkin, Nias Hadji och 
Ala-ajgirs »on-baschi>. De inbjödos att följa oss till sist- 
nämnda ort, där karavanen sedan ett par dagar rastade. 
Övana som de voro vid sjövägen funno de stort nöje i 
omväxlingen och sutto och: pratade på akterdäck med 
Islam, iakttagande de förbiskymtande landskapsbilderna. 
Tograkskogen var nu betydligt mäktigare än hittills, och 
ibland gledo vi tyst och högtidligt framåt som en kloster- 
procession under skuggrika hvalf. Skogen växte yppigast 
på de tvära krökarnas konkava strand, där vattnet året om 
smyger nära rötterna. Djupet är ofta i dessa krökar så 
betydligt, att döda ställen utan ström uppkomma, eller 
också bildas en sakta hvirfvel med motström, för hvilken 
vi alltid noga måste se upp. 

Då vi passerade midt för Ala-ajgir fingo våra män 
åter gå i land och först nu voro vi definitivt afskurna 
från karavanen. De fingo i uppdrag att sända min gamle 
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trotjänare från färden genom Asien, Parpi Baj, som nu 
bodde i Kutjar, till Karaul vid nedre Tarim, för att där 
invänta vår ankomst. 

I trakten Togluk (»fördämningen»>) stannade vi för 
natten. Då jag utvalt lägerplatsen och kommenderat 
stopp, stöter Palta från fören sin långa stör i botten, tager 
fotspjärn mot en tvärbjälke och tvingar med hela sin 
tyngd färjans akter att i en båge svänga in mot stranden, 
där en af de andra karlarna hoppar i land med linan. 

Floden var vid denna punkt endast 35,3 m. bred, 
hade ett maximaldjup af 4,,8 m., en medelhastighet af 32,4 
m. i minuten och en vattenmängd af 59,6 kub.-m. i sek., 
alltså något mer än sist, visande ett ymnigare tillflöde 
från bergen under det sista dygnet. 

Den 23 september. Där sand och slam oupphörligt 
rasa ned från jarväggen, är floden vanligen djup, ty just 
här underminerar den påtryckande strömmen, och det 
nedrasade materialet hinner aldrig uppgrunda bädden; det 
föres genast bort af vattnet för att aflagra sig på andra 
ställen. Fastnar en trädstam eller ett större stycke drifved 
mot en sandbank, inträffar genast på denna plats en lag- 
bunden förändring af bädden. Nedanför hindret upp- 
kommer en lång smal sandås, på sidorna djupt inskurna 
kanaler och nedanför grundet en liten malström. 

På höger hand lämnade vi en brusande flodarm med 
forsande vatten, 10 m. bred men föga djup och inklämd 
mellan tvära stränder. Detta vatten har större hastighet, 
därför att det tar en genare väg än hufvudfloden. Må- 
hända är det början till en ny bädd, som skulle tvinga 
den gamla att dö ut. 

I en tvär krök råkade vi in i återströmmens hvirfvel 
och hade all möda att komma ut igen; de 5 m. långa 
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störarna bottna ej och hvirfveln försöker att hålla oss 
kvar. Vi ha då ingen annan utväg än att ro i land med 
en lina och sedan hala färjan tillbaka ut i strömmen. 

Därpå nå vi den punkt, där floden delar sig i tvenne 
armar. Den vänstra, som är minst, kallas Kona-darja 
och genom den strömmar vatten till Maral-baschi; den 
högra, Jangi-darja, är flodens hufvudbädd och säges vara 
bildad för blott fyra år sedan. Midt emot Aksak-maral 
förena sig åter de båda bäddarna. Jarkent-darja har alltså 
äfven här tagit ett steg åt höger och vi skulle snart finna, 
att ju längre ned vi kommo, desto mera föränderlig är 
flodbädden, och denna föränderlighet når sitt maximum i 
Lop-området, där flodbädden periodvis oscillerar som en 
pendel, hvilket också ger anledning till Lop-nors om- 
bytliga läge. 

Strax nedanför hufvudarmen, som också kallas Köt- 
teklik, emedan drifved och stycken af förtorkade popplar 
fastnat i stor 'mängd på deras sandbankar, rastade vi en 
stund. Färjkarlarna förklarade nämligen att vi voro helt 
nära ett farligt ställe, som vi hört mycket omtalas på sista 
tiden. Redan vid Lajlik hade man sagt oss att i Kötteklik 
funnes ett vattenfall om 8 famnars höjd; nu krympte det 
visserligen ihop till 1 famn, men vi skulle dock behöfva 30 
eller 40 mans hjälp för att komma lyckligt öfver. Enda 
sättet vore att flytta hela bagaget i land och släpa färjan 
öfver fallet. 

Ala-ajgirs on-baschi fick därför i uppdrag att samla 
ett tjog landtmän och infinna sig på platsen tidigt föl- 
jande morgon. Under tiden mätte jag vattenmängden i 
de två armar, som kringflyta en lång smal ö, öfver 
hvilken högvattnet aldrig når. 

Emellertid var den lugna klara dagen ej långt fram- 
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skriden och jag beslöt att gå fram till fallen med färjan 
för att taga platsen i närmare skärskådande. Vi gledo 
alltså utför mellan verkliga holmar af drifved, där ström- 
sugningen var stark och passagerna ofta så trånga, att 
färjan nätt och jämt kom fram. En stor del af vägen 
måste karlarna gå i vattnet och hala färjan för att hindra 
den från att fastna, men icke sällan körde hon dock fast 
mot en sjunken poppelstam, och fastnade hon på detta 
sätt mot en punkt i fören, svängde hon helt om. Det 
väckte allmän munterhet och ifriga rop då de främsta af 
karlarne helt oförmodadt råkade ut på djupt vatten och 
fingo sig en grundlig doppning innan de hunno få tag i 
färjans kant och klänga sig upp öfver relingen. 

Så nådde vi ett ställe, där vattnet forsade och brusade 
med oroväckande dån, och männen förklarade att detta 
var den första katarakten (»scha-kurun»). Den såg mycket 
oskyldig ut och tröskelns höjd var ej mer än 1 dm. 
Färjan gled ledigt öfver utan spår till krängning. Två 
därpå följande forsar voro lika obetydliga. En af dem hade 
visserligen djupt vatten, men ett par meter nedanför var 
den åter mycket grund, emedan vattnet urgröper botten 
under forsen och sedan aflagrar. 

Sedan vi väl kommit förbi detta »farliga ställe» åter- 
tog floden sitt gamla utseende, men var nu smal och 
djup och färjan hade hela tiden förträfflig fart. I en 
skarp krök gick det så fort och farkosten svängde så 
energiskt mot den konkava stranden, att vi ej hunno 
klara oss utan törnade emot och tvärstannade. Min öfre 
bordskista hade slungats öfver bord om icke Palta i tid 
fått tag i den. 

Då vi lägrade invid en ensam poppel i trakten af 
Kötteklik-ajagi, anlände vår on-baschi med 20 ryttare. De 
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blefvo högeligen flata öfver att vi, deras hjälp förutan, 
klarat forsarna och fingo nu vända om hem. 

Beken af Aksak-maral kom 'på besök, och då han 
var väl bevandrad i trakten, inbjöds han att ledsaga oss 
ett par dagar. Han var ytterst intresserad af detta sätt 
att färdas, men trodde att det hade varit förenadt med 
stora svårigheter att göra flodresan under högvattens- 
perioden. Man skulle då ej kunnat finna stafvar som 
bottnade, och färjan hade handlöst drifvit med den häftiga 
strömmen och öfverallt i krökarna törnat emot med 
sådan fart att kistorna glidit af däcket. En annan nack- 
del under en tidigare årstid hade varit värmen och fram- 
förallt myggen, som änna på bösten . var mycket be- 
svärlig, särskildt vid småskogen i solnedgången. I 
själfva verket hade vi valt den gynnsammaste årstiden. 

Jangi-darja eller Kötteklik-armen hade nu blott 36,9 
kub.-m. vatten i sekunden, och 22,7 kub.-m., som genom 
Kona-darja gå till Maral-baschi, hade vi sålunda förlorat. 
Skulle vi lyckas komma fram med färjan, sedan floden 
ännu en gång delat sig? 


V. 


Den förtrollade skogen. 


Den 24 september gjorde vi en lång och intressant 
färd i en nybildad arm af Jarkent-darja. Vi bröto tidigt 
upp efter att hafva tagit farväl af Kasim on-baschi, som 
nu återvände till Lajlik och fick medtaga en del af 
de öfriga männens löner. Dessa förskott skulle öfver- 
lämnas åt de resp. männens familjer och föräldrar. Redan 
i början är floden mycket djup och smal, knappt 20 m. 
bred, och bredden minskas ytterligare. På en liten holme 
stodo två popplar öfverraskade af det nyligen ditkomna 
vattnet, som lagt sin nyckfulla bana rakt öfver deras 
rötter. Att denna del af floden verkligen är nybildad 
synes lätt däraf, att ännu friska tamarisker och popplar, 
stående på små jordkoner, dyka upp midt i bädden likt 
miniatyrholmar. Många sådana uppkomma dock äfven 
helt enkelt däraf att en mängd bråte, ris och kvistar 
anhopar sig mot ett stycke drifved, som fastnat i flod- 
botten. Stränderna hafva också en helt annan karaktär 
än hittills. Vanligen saknas den höga, lodräta jarväggen, 
och strandlinjen är naturligtvis vida mindre skarpt ut- 
arbetad af vattnet än i trakter, där floden hållit sig i 
samma bädd under långa år. Af samma skäl äro också 
slamhalföarna vid kurvornas konvexa stränder rudi- 
mentära eller saknas alldeles. 
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Nu fördes vi af vattnet fram till en svår och obe- 
hagligt smal passage, öfverfull med drifved i små holmar 
och trösklar, mellan hvilka det gällde att kryssa sig fram. 
Ofta var den farbara kanalen så trång att färjan snuddade 
vid stränderna på ömse sidor och måste manövreras med 
största varsamhet, för att ej törna emot, något som kunde 
ha varit kritiskt vid den starka ström, som här rådde och 
som ofta nog bildade skumhvita forsar. En man stod i 
hvarje hörn med sin långa stör och tög törn mot bråtes- 
högarna, och Kasim med den lilla färjan tjänstgjorde som 
lots. Jollen hade vi ombord, då eljes dess tunna, spröda 
segelduksväf kunnat sprättas upp af något förrädiskt 
lurande drifvedsstycke. Värst var det när vi körde fast 
med fart mellan ett par drifvedshögar, utan att ha hunnit 
undvika katastrofen. Då måste åter alle man i vattnet 
och skjuta, bända och sjunga till samfällda karlatag och 
undersöka farleden framåt. ' 

Floden hade krympt ihop till en obetydlig älf, och det 
var fara värdt att vi ej skulle lyckas klarera alla hinder, 
som säkert väntade oss, innan vi nådde Aksu-darja och 
den egentliga Tarim. Blott ett par gånger går floden 
för en kortare bit rakt, eljes söker den sig fram i sick-sack 
mellan buskskog, kamischstepp och enstaka tograks. 
Sedan blir den lik en kanal med 11 m. hög mark å 
ömse sidor och ganska stor strömhastighet. Farten häm- 
mas visserligen något af blåsten, men äfven denna för- 
svagas af skogen och stränderna. Vid några ställen delar 
sig floden kring verkliga, bevuxna öar och man undrar 
om någon af armarna bär eller om vi skola bli fast och 
tvungna att hala färjan tillbaka. Att hålla reda på dessa 
armars lopp är mycket svårt; än ser man dem skilja sig 
från, än komma åter till hufvudbädden. En af dem sågo 
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vi ej till under flera timmar, till dess den åter myn- 
nade ut, efter att ha beröfvat oss mycket vatten. En 
annan hade ett ovanligt utseende; dess vatten var näm- 
ligen alldeles klart och stillastående. Beken förklarade, 
att denna arm var afsnörd och blott vid högvatten genom- 
strömmades. | 

Slutligen vidgar sig floden och man har vidsträckt 
utsikt åt NO, där i fonden reser sig en ensam hög dyn- 
kulle, kallad Karaul-dung (»vaktpost-kullen»). Floden 
har här nästan karaktären af en stor fjärd eller en sjölik- 
nande utvidgning, men den smalnar dock snart åter. Vi 
valde en arm till höger härom, men hade icke hunnit 
långt, då vi körde fast ordentligt, alldeles ofvanför en 
forströskel med blott 6 cm:s vatten. Botten bestod af fin, 
hal blålera, med kvarsittande stubbar af murknad kamisch. 

Vi försökte skjuta och hala färjan, men förgäfves, 
den stod som fastsugen i botten. Allt tungt bagage 
flyttades då i land och kistor och proviant upptornades 
på stranden, och så sköto vi med förenade krafter, men, 
blott för att skjuta färjan än djupare ner i leran. Beken 
fick då i uppdrag att begifva sig till det närbelägna Aksak- 
maral för att skaffa folk. Ett par af hans tjänare hade 
hela dagen följt oss ridande på stranden och beken kunde 
således till häst skyndsamt begifva sig till byn. Han 
återkom efter ett par timmar: med trettio män, som, efter 
att ha fått situatjonen klar för sig, höggo i af alla krafter. 
Jag föregick med godt exempel och våra ansträngningar 
kröntes med framgång: färjan gled ryckvis öfver tröskeln 
och forsarna, men blott för att ett stycke längre ned 
ohjälpligt fastna igen. 

Leran är så hal, att man måste balansera med största 
försiktighet för att undvika obehagliga kullerbyttor i blötan. 
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Här stodo vi nu igen och jag undrade om detta 
vore den fruktade punkten, där vi skulle få lof att taga 
farväl af vårt hus och hem. Huru skulle vi då bära oss 
åt? Den lilla färjan räckte icke på långt när till för 
bagaget och från karavanen voro vi afskurna. Det hade 
väl icke gifvits någon annan utväg än att anlägga ett 
nytt skeppsvarf, tillkalla snickare och smeder från Aksal- 
maral och bygga en ny, mindre och lättare färja. Men 
jag bäfvade för tidsförlusten och visste att vattnet sjönk 
dag från dag, och tanken på att den stolta Tarimfärden 
redan här möjligen skulle afbrytas grämde mig. 

Nej! Vi måste öfver dessa grunda breda ställen, 
där inga djupare strömfåror finnas utan vattnet öfver 
hela bredden forsar öfver grund. Som en grottekvarn 
svängde vi färjan ett par hvarf rundt och häraf upp- 
mjukades leran, så att vi kunde skjuta vidare och ändt- 
ligen komma öfver forsen. 

Nedanför denna var djupet så pass stort, att färjan 
flöt en bra bit tills vi nådde den sista och största forsen, 
som var 2 dm. hög och där vattnet bildade en rätlinjig 
katarakt från strand till strand. Här var djupet öfverallt 
minst I meter och strömmen så vild, att männen fruktade 
att färjan skulle kunna kantra. För säkerhets skull flytta- 
des åter hela bagaget, rubb och stubb, i land, men jag 
stannade ensam ombord för att följa med utför den 
skummande forsen, hvilket karlarna ansågo högst be- 
tänkligt, då de trodde att skutan skulle stjälpa i de 
kokande hvirflarna där nedanför. De ledde henne fram 
till den punkt, där vattenmassan stjälpte ned öfver 
tröskeln, och sedan de gifvit henne den rätta riktningen, 
släppte de henne och hon gled så beskedligt som helst 
öfver tröskeln. Då hon var midt däröfver föll främre 
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hälften som ett gungbräde ned med en smäll mot den 
lägre vattenytan, under det den bakre lyfte från den öfre. 
Strax nedanför fallet gjordes halt i skymningen, sedan 
hjälptrupperna, som haft en munter afton, hemförlofvats 
med hederlig vedergällning. 

Myggen var denna afton mycket plågsam. Den 
uppträdde i oerhörda; massor, och förgäfves försökte man 
hålla dem på”afstånd. De äro vidriga dessa plågoandar, 





Infödingar på Tarims strand. 


i synnerhet då man har händerna fulla med arbete och 
måste vara halfnaken för att när som helst kunna hoppa 
i floden. Det förefaller som om de bara sutto och väntade 
på att man skulle komma, och man undrar hvad de lefva 
af då man icke är där. 

Floden förde här blott 22,7 kub.-m. vatten och hade 
sålunda i de många armarna förlorat hela 10 kub.-m. 
Det såg allt mer betänkligt ut med vattenmängden. 
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Karaul-dung är en cirka 10 meter hög, med tamarisker 
och tufvor bevuxen sanddyn, som brant stupar mot stran- 
den, och från hvars krön man har en orienterande utsikt 
öfver nejden rundt omkring. Det tidsödande ställe, som 
vi nyss passerat, ter sig härifrån som en stor utvidgning, 
dår floden är splittrad i flera armar, hvilka under hög- 
vattensperioden sammansmälta till en. Vänstra stranden 
är stepp, den högra småskog, men österut tyckes floden 
försvinna i ganska mäktig tograkskog. I SO och S synes 
på en eller par kilometers afstånd sandhafvet, och några 
höga, gula dynkammar resa sig öfver vegetationsbältet. 

Under första sträckan från lägret liknade floden en 

smal kanalarm af fem till sex meters bredd med stor 
strömhastighet och betydande djup, och här gällde det 
att med störarna bära af från strandvallen. En gång 
körde vi dock upp på den låga gräsbevuxna stranden och 
detta med sådan fart, att färjan höll på att stjälpa öfver, 
då dess yttre sida låg i det djupa strida strömvattnet. 

Äfven här är bädden en ny bildning. Ibland har 
den skurit tvärs igenom en tamariskbevuxen dyn, som 
reser sig tvärbrant från strandlinjen 4 eller 6 m. högt; 
den fina sanden kvarhålles af rötterna, hvilka bilda ett 
skelett i dynens inre. Då vi drefvo rakt in under dem, 
kunde man befara, att de när som helst kunde störta 
ihop och begrafva eller dränka oss. Terrängen utgöres 
1 denna trakt öfverallt af mer eller mindre bunden sand, 
men utmed själfva strandlinjen ligger ett bälte af gyttja 
och slam, som ej bär en man. 

I dag tog östanvinden åter ny fart. Blåsten och 
myggen äro våra värsta fiender. På en gång kunde vi 
icke undgå dem båda, ty då det är stilla om aftonen, 
Pinas man af myggen, och saknas denna, så är det där- 
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för att det blåser. Men blåser det, så hindras och häm- 
mas färjans drift, och då det är alltför galet, måste vi 
ligga stilla långa stunder och vänta på stiltje. Himlen 
är dold af töcken och luften är höstlik; vi längta nu 
blott till den punkt, där vår flodarm årer förenar sig med 
Kona-darja och där vi hoppas att få mera vatten under 
färjorna och där herdar bo på stränderna. Utmed den 
nya armen saknas människor, ty den har skurit sin väg 
genom forna ödemarker. 

Till slut blef blåsten för otreflig och vi ämnade inte 
låta skämta med oss längre på detta sätt. I en in- 
bjudande trakt på högra stranden, där några gamla popplar 
växte i sanden, lägrade vi och jag ämnade icke gå 
vidare förr än den försmädliga blåsten dragit sina färde. 
Stället hette Kum-atjal och var beläget i vildmarken. 
Men vi hade själfva tillräckliga förråder, såsom fyra får, 
höns, grönsaker m. m., och bröd bakades hvarje morgon 
vid lägerelden i land. 

En gås från Lajlik, som ursprungligen hörde till 
provianten och huserade hos Kasim på avisofärjan, steg 
småningom i graderna och utnämndes, på grund af sitt 
oklanderliga uppförande, till skeppsgås. Han var en 
klassisk figur och traskade fritt omkring på stora färjan, 
kom esomoftast och hälsade på i tältet och var så tam, 
att han kom då man ropade. Aldrig gjorde han något 
försök att rymma ehuru han var en fångad vildgås, men 
hans vingar voro klippta; vid lägerplatserna simmade 
ban omkring på floden, dock alltid för att själfmant åter- 
vända till sin sofplats ombord. Han var med oss länge; 
för ögonblicket minns jag icke ens hvar vi tappade bort 
honom, men vi träffa väl på honom igen under be- 
rättelsens gång. Kanske han någon gång drömde om 
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palmerna och mangoträden på Ganges stränder då han 
börde sina fria kamrater susa hän öfver skogen på färd 
till Indien. 

Äfven här gjorde jag en segeltur med jollen, och 
beken blef inbjuden att följa med... Att iakttaga beken 
var egentligen roligare än själfva seglingen, så förvånad 
var han öfver detta ovanliga sätt att förflytta sig. 

Då skymningen kom invigdes svarta hytten och af- 
tonen anslogs till framkallning af plåtar. Alla de små 
hål, genom hvilka svagt ljus silade in, tätades och fönstren 
täcktes med svarta filtar. Kar och såar fylldes med klart 
vatten från en närbelägen sjö och ett ljus tändes i tältet, 
alldeles framför röda fönstret. Ateljén var så treflig, och 
jag fann mig så väl till rätta i den, helst plåtarna slogo 
väl ut, att jag beslöt att stanna öfver följande dag och fort- 
sätta med arbetet; vi kunde med godt samvete offra dagen, 
ty blåsten var lika envis som förr. 

Jag arbetade till kl. 3 på morgonen och var därför 
något olustig då Islam kl. 7 (den 27 sept.) kom och 
purrade mig, men då han underrättade mig om att vädret 
var lugnt och härligt, skyndade jag upp som en pil, gaf 
order att lätta ankar och intog, sedan detta skett, mitt 
morgonte. 

Beken fick här afsked och återvände med sina män, 
som nu icke längre behöfdes utan blott hjälpte till att 
tära på proviantförrådet. Endast'en af dem, Muhammed 
Ahun,' som var »pavan>» (jägare) och väl kände till trakten, 
fick följa oss, och han hade sin bössa med sig. 

Ej långt från lägret utmynnar åter den betydande 
arm, som vi tappade bort i förrgår, och den skänker oss ett 
välkommet tillskott af vatten. Floden återtager sedan sitt 
förra utseende, ser mäktig ut och alluvialhalföarna och 
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jarväggarna äro åter energiskt utvecklade. På stränderna 
växer rätt ymnig poppelskog, här och hvar åfbruten af 
smärre kamischfält och sandbälten. Trädens kronor börja 
domna i de kyliga höstnätterna och skifta pittoreskt i 
gult och rödbrunt. Den sista kalla blåstperioden har 
gifvit signal till höstens ankomst, och det prasslade öds- 
ligt bland torra nedfallna löf, då östanvinden vid middags- 
tiden åter stack upp och tidtals var ganska frisk, dock 
utan att i nämnvärd mån försinka oss; strömmen var 
tämligen stark och uppgick till 44,6 m. i minuten. 


Erosionsterrasserna äro mellan 2 och 3 m. höga och 
lodräta och i dem synas tydliga linjer och märken efter 
olika vattenstånd. På högra stranden uppdyker ibland 
ganska höga sanddyner, stupande brant ned i vattnet, som 
fräter deras bas och tvingar ny sand att rasa ned upp- 
ifrån. De utgöra den stora öknens yttersta utlöpare. 


I en kurva med mäktig ström drogs färjan in tätt ut- 
med högra stranden, där ett par meter ut i floden en 
döende poppel stod och lyssnade till vattnets porlande 
lek kring dess stam. Den varskoddes för sent och kar- 
larna hunno ej att klara skutan i tid; hon gned och gniss- 
lade utmed stammen och de mäktiga grenarna hade så 
när skrapat af tältet, men nöjde sig med att beröfva oss 
en liten flik däraf. Den meteorologiska kuren sväfvade 
ett ögonblick i den största fara, men jag hann rädda den. 

Ändtligen utmynnar från vänster Kona-darjas breda, 
nu torra bädd, som kommer från Maral-baschi, men blott 
på högsommaren för vatten. I dess mynning stod nu 
en afsnörd göl med klart blått vatten. 

Undervattensbankarna spelade oss då och då små 
tidsödande spratt. På en körde vi upp så grundligt, att 
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det tog oss nära nog en half timme att komma loss igen, 
och som vi en lång stund drifvit in mellan dess flyglar, 
måste vi släpa färjan tillbaka mot strömmen för att komma 
ut ur fällan och åter in i djupt farvatten. Är det lugnt 
kan man af vattenringlarnas mönster och teckning se 
hvar strömdraget går fram, men när det blåser som i dag 
försvinner denna vägledande teckning bland småböljornas 
lätta krusning. Man känner en riktig lättnad när floden 
sedan gör en samlad krök, där man obehindradt och be- 
hagligt glider förbi jarväggen på djupt vatten och har lä 
under stranden och skogen. 

I stort sett faller Jarkent-darja här mot NO, men 
ibland löper den mot N, ONO eller till och med OSO. 
Dessa olika sträckor framvisa i sin ordning den mest 
fantastiska kroklinje af krökar och krumbukter; och i dessa 
krökar slingrar sig slutligen strömdraget från den ena 
stranden till den andra, och alla dessa förhållanden bi- 
draga till att förlänga vår väg. 

Ej ett spår af människor eller boskap syntes i dag å 
stränderna. En örn och några korpar voro de enda va- 
relser, som upplifvade skogens högtidliga stillhet. I san- 
den på stränderna syntes däremot ofta färska spår af 
vildsvin och rådjur, som varit nere vid floden för att 
dricka. Hundarna kommo i dag på den revolutionära 
idén att utan vidare hoppa i och simma i land. Men de 
följde sedan färjan, troget springande på stranden, då och 
då ilsket skällande på vildsvin eller andra djungelvärldens 
invånare. Då de blefvo trötta, simmade de tillbaka till 
färjan och halades upp på akterdäck. Denna manöver, 
som roade besättningen, upprepades sedan dagligen. I 
början kunde hundarna icke tåla att se döda poppelstam- 
mar midt i floden eller drifvedsstycken, som fastnat på 
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grund. De lade i dagen den djupaste ovilja mot dem 
och skällde obarmhärtigt. Men efter hand blefvo de vana 
och läto drifveden vara i fred. 

Myggen var till den grad besvärlig, att vi icke kunde 
lägra vid skogbevuxen strand, utan måste uppsöka strän- 
der med »ak-kum>», hvit-sand, där karlarna hade långt 
efter ved till lägerelden. För att freda mig något mot 
de blodtörstiga insekterna rökte jag som ett lokomotiv 
och insmorde ansiktet med bomolja. 

Denna afton satt besättningen på flacka stranden kring 
en eld af drifved och öfverlade och undrade, om vi skulle 
hinna fram till Lop-området innan floden lade sig. Det 
undrade nog jag också, men jag hade icke tid att oroa 
mig däröfver. Dock måste vi hålla så jämna steg som 
möjligt med flodens nuvarande vattenmängd, så att minsk- 
ningen däri icke fick allt för stort försprång om nätterna 
och rastdagarna och slutligen lämnade oss i sticket. Jag 
räknade mest på tillskottet af Aksu-darjas vatten; komme 
vi blott så långt, skulle vi nog reda oss. 

Den flodmätning, som på aftonen utfördes, var af 
stort intresse. Bäddens bredd uppgick till 79,5; m., medel- 
djup = 0,78 m. (max. dj.= r1,:: m.), medelhastighet 33,5 
m. i minuten och vattenmängd 34,7 kub.-m. i sekunden, 
alltså nära nog dubbelt så mycket vatten som vid före- 
gående mätningen, beroende på sidoarmarnas återvändande 
till den samlade bädden. Under dagens lopp hade vi 
pejlat djup uppgående till nära 8 meter. 

Den 28 sept. Så gledo vi fram på den stora, lugna 
floden dag efter dag och kartan utvecklade sig efterhand 
under mina ögon. Under senaste natten hade vattnet 
fallit 0,9 cm. Vattenhöjden mättes vid hvarje lägerplats 
och för säkerhets skull med två olika metoder. Dels ned- 
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slogs i botten å ett skyddadt och lugnt ställe utan ström 
en graderad stör, dels inslogs en sådan i den lodräta jar- 
väggen, och från dess yttre ända nedhängde mot vatten- 
ytan ett lod med graderad arm, på hvilken jag direkt 
kunde afläsa vattnets sjunkande eller stigande. 

Alltjämt voro stränderna obebodda och tysta, men vi 
sågo ett par herdehyddor (»söre>»), vanligen bestående blott 
af ett tak på fyra stänger och betäckta med ris och kvistar. 
De tydde på att trakten dock på vissa tider uppsökes af 
"människor, som lämna den då betet börjar tryta. 

Floden förändrar i dag icke sitt utseende, den är 
ståtlig och omgifven af skogarnas majestätiska tystnad och 
den håller sig för det mesta i en samlad fåra med djup, 
som uppgå till 7 meter. Några grundstötningar uppe- 
höllo oss därför icke, och färjan gled ljudlöst på vattnet 
och med god fart på sin långväga färd genom Ost- 
turkestan. 

Fallet är obetydligt och endast i själfva strömfåran 
synas lätta ringlar; skogen står också vanligen klart af- 
speglad mot vattenytan, som endast på middagen krusa- 
des af svaga fläktar. Allt från förra lägerplatsen äro strän- 
derna garnerade af tät och präktig skog, af gamla knub- 
biga och ärevördiga popplar, hvilkas gröna, burriga kronor 
nu börja skifta i gult och rödt; det är som de klädde 

sig i brokiga dräkter till en lustig höstkarneval. Besätt- 
ningen från Lajlik hade aldrig sett sådan skog och gaf 
i utrop luft åt sin beundran och förtjusning. De kallade 
skogen »östäng-bag», egentligen trädgården vid kanalen, 
såsom oasernas bevattnade parker och lundar vanligen 
bruka kallas. Och de hade rätt, det var en njutning för 
ögat att möta denna färgprakt, som smyckade stränderna, 
och i den ljudlösa tystnad som rådde hela dagen kunde 
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man tro sig förd i en triumfvagn, dragen af osynliga 
huldror och älfvor på en gata af safirer och kristall genom 
den förtrollade skogen. Det var så tyst att man knappt 
vågade tala för att icke bryta förtrollningen. Högtidliga 
stodo popplarna i flerdubbla led, liksom de i månghun- 
drade år stått där och bekransat stränderna, stått där upp- 
rätta som kungar och speglat sina kronor af gulnande 
höstguld i den lifgifvande floden, skogarnas och herdar- 
nas, hjortarnas och kungstigerns alma mater och öken- 
hafvets största kontrast. De stå där i en dunkel mur, 
värdiga och stilla, som om de lyssnade till någon hymn 
dallrande mellan stränderna till den allsmäktiges lof, en 
hymn, som äfven af vandrare och vägfarande kan för- 
nimmas, om blott sinnet är mottagligt för naturens stor- 
het. Popplarna stå där för öfrigt som om de blifvit ut- 
posterade enkom för att hylla den märkvärdiga flod, utan 
hvilken hela Östturkestan skulle vara en enda oafbruten 
öken. De hylla Tarim i andaktsfull vördnad, liksom bra- 
minerna och de åldriga hinduiska pilgrimer, som skynda 
till Benares blott för att dö vid den heliga flodens strän- 
der, hylla Ganges. 

Skogen sträcker sig alldeles ut i strandkanten, men 
jordvallen döljes af täta gula kamischbestånd och ofvanför 
dem bildar buskskogen absolut ogenomträngliga snår, där 
endast vildsvin hitta fram genom korridorer och mörka 
gångar, dit aldrig en solstråle når. Öfverst bildar skogen 
en grönskande mur, som ofta är så tät, att stammarna 
endast sällan skymta fram genom löfverket. Och kro- 
norna äro som pudrade med sepia i färgtoner, som skulle 
vara skrikande, om de ej dämpades i den oklara luften, 
och, som det nu är, bilda en för ögat behaglig färgöfver- 
gång till himlens blågrå hvalf. Och all denna naturens 
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och färgernas prakt upprepar sig på båda sidorna och 
återspeglas i vattnet, och ändå kan man icke få nog 
däraf. ' 

Blott vid de konvexa stränderna, där högvattnet af- 
lagrat låga flacka alluvioner af sand och slam, rycker 
skogen tillbaka, men på den konkava stranden stryka vi 
fram under popplarna, som icke sällan luta sig öfver 
floden, och färjan glider som i en park under löfrika 





Det inre af mitt tält på färjan. 
(Till höger skrifbordet, till vänster sängen och störkarlen Palta.) 


hvalf och i svalkande skugga. Det är som om skogs- 
gudarna sträckte fridspalmer ut öfver vår farkost och väl- 
signade dess underbara färd — ty en färd på vattnet tvärs 
genom Östturkestans sandöknar är utan tvifvel underbar; 
ingen hade väl trott, att man båtledes skulle kunna korsa 
det Innersta Asien. 
Så glida vi timme efter timme framåt öfver den 
dunkla flodens spegel genom den sofvande skogen, en 
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venetiansk gata, där palatserna förvandlats till träd och 
där kajerna äro af gulskimrande vass. Några åror be- 
höfvas ej här, strömmen drar själf försorg om vår fort- 
komst och gondoliererna slumra turvis på sina poster, 
men alltid med ett säkert tag kring stören. Allt är så 
stilla. och omedvetet påverkas man af den trolska stäm- 
ningen. Man väntar nästan att få se skogsjungfrur be- 
gagna sig af den ostörda friden för att gungande på 
poppelgrenarna nicka åt sina bilder i vattenspegeln, och 
man skulle icke förvånas om en herdarnas gud började 
spela på sin flöjt i djupa -skogen. ' 

Men hur tyst ' vi än föras framåt, öfverraska vi dock 
inga uppenbarelser från sagovärlden. Endast då och då 
lösryckas af ed lätt fläkt några förtorkade löf från en 
öfverhängande poppel för att på vattnet bäras österut och 
förintas. Då är det skogsgudarna som beströ vår väg, 
liksom hinduerna? :bjuda Ganges offergåfvor af gula blom- 
ster; då är det popplarna, som snart döende domna i 
vinterdvalan och dessförinnan vilja återlämna en del af 
sitt lån åt ”Farim, som skänkt dem näringen till deras 
sommarlif; då tänker man på männen af likbrännarnes 
föraktade kast, som strör de dödas aska ut öfver den 
heliga Ganges. | 

Vår vattengata var i allmänhet ganska krokig. Vid 
en krök måste vi för att avancera 180 meter i vår hufvud- 
riktning mot NO, tillryggalägga 1450 m., därvid görande 
en ring, i hvilken blott I af kretsen saknades. Än gå vi 
sålunda mot NO, än mot SV och förlora hvad vi nyss 
vunnit. Endast ytterst sällan sträcker floden på sig och 
rätar ut sig en bit, men oftast slingrar. den som en orm 
i gräset. De talrika krökarna göra att jag ideligen måste 
anteckna kompassens utslag och tiden och lägga in de 
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tusentals småstumparna af vägen på kartan för att få denna 
absolut trogen. 

Mot aftonen började som vanligt myggen sin dans 
och supé; jag värjde mig så godt jag kunde med bom- 
oljan, men besättningen, som alltid var barbent, var illa 
plågad. . Oupphörligt hördes smällar, som betecknade 
myggornas tillplattning mot nakna kroppsdelar, och utrop 
af »annangnisskes», »kissingnisske» eller »kaper», ord, 
som vinna betydligt på att icke öfversättas. 

Då vi lägrade vid Jallgus-jiggde hade skogen glesnat 
och var nu uppblandad med tunnsådd ungskog, sand- 
dyner, tamarisker och kamischfält. 

Nu hölls krigsråd kring elden på stranden. Muhammed 
Ahun, -jägaren, den ende som var hemmastadd i trakten, 
trodde att floden skulle frysa inom två månader, och vi 
beslöto att för att ytterligare spara med tiden, bryta upp 
på morgonen, så fort det blef ljust, intaga alla mål, utom 
aftonvarden, ombord och likaledes baka morgonbrödet på 
akterdäckets ugn. Männen från Lajlik voro illa utrustade 
med varma tjapaner, pälsar och stöflar och därför skulle 
vi vid Masar-alldi eller Avvat skaffa dem hvad de behöfde. 

Jägaren meddelade att 3 eller 4 kilometer till höger 
om Jarkent-darja hade vi den torra flodbädden Khorem, 
densamma, i hvilken jag 1895 funnit gölar af sött vatten. 
SO om denna bädd utbreder sig det oöfverskådliga öken- 
hafvet. 

Dagens flodmätning gaf 28,6 kub.-m. vatten; vi kunna 
icke hålla jämna steg med vattenmassan, den glider om 
nätterna förbi oss och vi bli efter. Foro vi utan afbrott 
dag och natt, skulle vi teoretiskt ha samma vattenmängd 
jämnt, om icke afdunstningen och insipprandet i marken 
droge försorg om "att en god del ginge förlorad. 
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Den 29 sept. Numera var daggen ymnig om nät- 
terna; redan strax efter solnedgången började den falla 
och på morgonen var fördäcket vått som efter regn. 

Denna dagsresa omväxlade stepp och ungskog, och 
de äldre popplar som syntes stodo enstaka eller i små 
grupper. 

Morgonen såg lofvande ut, floden gjorde ej så vilda 
krökar som vanligt och luften var alldeles stilla. Anemo- 
meterns utslag berodde mest på den jämna goda farten. 
Men dessa fördelaktiga omständigheter förändrades alldeles 
vid middagstiden, då frisk bris stack upp och flodloppet 
blef ytterst slingrande. I krökar där vattnet eroderade 
mest, uppgick djupet flera gånger till 9 meter, och då 
här vid ytan motström råder, hände det ett par gånger 
att vi helt enkelt blefvo liggande i dessa s. k. »köll» eller 
»bulung>. Under vanliga förhållanden går färjan af farten 
öfver dem, men i motvind stoppas den, och då finnes 
ingen annan hjälp än att skicka några män i land för att 
med en lina hala oss loss eller ock bogsera oss med 
jollen. 

Floden var i denna trakt icke blott djup utan också 
bred, och innehöll en mycket betydande vattenmassa, men 
dennas hastighet var nu i proportion långsam. 

Vid Tusluk-kasch passerade vi ett herdeläger och 
köpte ett får för 48 tenge. Herdarna här bo som på en 
ö, bildad af en väldig krök, där blott y', fattas i en full- 
ständig cirkel. Flodkrökarna göra att vår tillrvggalagda 
väg blir mer än dubbelt så lång som fågelvägen. I dag 
avancerade vi blott 8,36 kilometer, men drefvo 19,38 under 
en medelfart af 38 meter i minuten. 

Till följd af den minskade hastigheten och de större 
djupen tilltager vattnet i klarhet. För att bestämma 
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'genomskinligheten gjorde jag ett mycket enkelt instru- 
ment, bestående af en rund glänsande metallbricka med 
en vinkelrätt stående, graderad arm. Det djup på hvilket 
skifvan tydligt urskildes under vattnet aflästes direkt på 
armen. 

Hur långsamt det än gick, var det dock alltid en 
stor njutning att sitta som på verandan af sitt sommar- 
nöje, själf omgifveri af den största komfort och låta land- 
skapet komma emot en. Men icke ett ögonblick fick jag 
lämna min post för att sträcka på benen. Sällan räckte 
en riktning mer äp 10 minuter, det vanliga mellanrummet 
mellan kursförändringarna var 2 eller 3 minuter, och det 
'var bara att följa med på kompassen. Jag var i denna 
del af Jarkent-darja så bunden vid observationsbordet, att 
då kl. I den meteorologiska observationsserien skulle 
göras, vi måste stanna en stund vid stranden. Vid-min 
sida låg en kladd, däri dagens anteckningar infördes med 
blyerts för att sedan vi slagit läger införas med bläck 
I dagboken. I de värsta krökarna följde pejlingarna hvar- 
andra så tätt, att jag knappt hann att hålla eld på cigar- 
retten eller åter tända den då den slocknat, och tebrickan, 
som nyss serverats af Islam, fick stå på sin kista och 
'vänta tills den vederkvickande drycken kallnat. 

Men kartan blef vacker och det var mig ett stort 
nöje att arbeta därpå. Den är tilltagen i så stor skala att 
alla detaljer komma fram ; den linje, som betecknar färjans 
drift är inlagd på vattenvägen så att man ser hvar vi 
strukit utmed högra eller vänstra stranden, hvar vi drifvit 
midt i floden eller korsat den på tvären. De markerade 
jarstränderna, som äro utsatta för den största erosionen 
(bottenerosionen är lika med noll eller upphäfves af sedi- 
mentaflagringen), angifvas medels skarpt tecknade svarta 
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linjer, alluvialhalföarna framträda som hvita halfmånar; 
holmar, bankar och smärre vattenarmar, allt är inlagdt. 
Poppelskog angifves med små runddelar, kamisch med 
små pilhufvuden, buskar och snår med prickar, tamarisker 
med hullingar, sanddyner med lutningssträck. Där strän- 
derna, såsom i dag, bära gles skog, är hvarenda poppel 
inlagd på kartan; jag skulle vid ett nytt besök kunna 
känna igen hvarenda en som en gammal bekant, som en 
vän från en lycklig och angenäm tid. 

Dagens läger hette Kijik-tele-tjöll (antilop-pilens öde- 
mark), en öppen stepp, där myggen var mindre talrik än 
vanligt. Här funnos inga herdar, men svaga hundskall 
angåfvo att de icke kunde vara särdeles långt borta. 
Vattenmängden var 27,8 kub.-m. 

Åter 2,1 centimeters fall under natten till den 30 
sept. ; därför loss från stranden i den kalla morgonluften 
och ut på floden vidare, vidare österut! I dag framträdde 
ändtligen vårt gamla Masar-tag ur den något klarnande 
luften och var lätt igenkännligt; dess högsta topp syntes i 
N 33” O. Berget framträdde blott som en svag kontur, 
hvilken dock under dagens lopp blef tydligare, så att 
slutligen skrefvor och utsprång och den brunröda färgen 
skönjdes. Sedan Masar-tag intagit sin plats i landskapet, 
medförde det också någon omväxling och utgjorde dagens 
samtalsämne. Man undrade hur långt vi hade dit, om 
vi skulle nå det till kvällen, eller såsom jag förmodade, 
först efter ett par dagar. En lång sträcka hade vi berget 
rakt framför oss, så till höger och sedan till vänster om 
färjan, men galnast var det ändå när vi hade det öfver 
aktern och åter aflägsnade oss därifrån. Först när man 
har ett dylikt landmärke, som reser sig öfver allt annat, 
får man riktigt klart för sig hur floden slingrar. 
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Terrängen blir mera ödslig, skogen har upphört, och 
på ömse sidor om floden utbreder sig gräs- och kamisch- 
steppen, där endast sällan en ung poppel reser sin krona 
öfver försmådda betesmarker. Våra jägare iakttaga spåren 
efter hjortar och andra vilda djur. Islam Baj gjorde 
sällan skada på annat vildt än änder och gäss; det var 
dock hans ambition att komma i tillfälle att döda en hjort, 
men det lyckades honom aldrig. Han hade åldrats; under 
den förra resan hade han bättre jaktlycka. Och hvad 
mig beträffar har jag icke en kråkas lif på mitt samvete. 
Jag aflossade icke ett skott under hela resan och den 
laddade revolver, som i händelse af ett öfverfall alltid 
skulle finnas i min närhet, låg nedpackad på djupet af 
någon af mina kistor, hvilken visste jag vanligen ej. 


Avisobåtens Kasim upptäckte på en öde strand ett 
ensamt vilselupet lamm, som vi togo ombord för att 
öfverlämna det till första bästa herdar — det hadé eljes 
säkert icke länge behöft vänta på vargen. 


Östanvinden gjorde oss stundtals stort afbräck, men 
krökarna voro ej fullt lika oberäkneliga som i går. Ett 
egendomligt drag i flodbäddens byggnad var att strän- 
derna, jarväggarna, voro mycket mäktigare än hittills, 
mellan 4 och 5 meter öfver flodens yta. Sex meter långa 
störar bottnade oftast icke och för att få veta djupet 
måste två ihopbindas. Ibland voro båda stränderna sam- 
tidigt lika höga, utan spår till alluvioner; detta naturligt- 
vis blott vid raka ställen, och vi gledo då undan som i 
en korridor, i lä för vinden, men utan att se mycket af 
det omgifvande landskapet. Blott vid en punkt sågo vi 
några herdar, som hade en klumpigt gjord båt, bra olik 
de fina, smäckra kanoterna i Lop-landet. 
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Dagens medelhastighet var 35 meter i minuten och 
vattenmängden vid läger n:o XII, beläget i namnlös nejd, 
uppgick till precis 25 kub.-m., således 2,8 kub.-m. mindre 
än sist. Fågelvägen hade vi avancerat 11,2 km., i verk- 
ligheten 18,2, ett vida gynnsammare förhållande än i går. 

För hvarje dag som gick växte spänningen om vi 
skulle hinna fram eller ej innan floden betäcktes med is 
och fångade oss i sina omutliga bojor. 





En herdehydda nära Masar-tag. 





Kasim på fiske. 


VI. 


En segeltur. — Fyra mil till fots. 


Under natten till den I oktober sjönk vattnet ytterligare 
17 cm. Genomskinligheten uppgick till 13,6 cm. I norr 
framskymtade en svag kontur, som man kunnat taga för en 
uppstigande dimma om ej dess tandade rand angifvit Tien- 
schans bergskedja. Masar-tag framträdde allt klarare framför 
oss; dess dagrar och skuggor och hela dess arkitektur blef 
allt skarpare tecknad för hvarje timme som gick, och jag 
satt där helt bekvämt vid mitt skrifbord och pejlade in 
det på kartan, i det att de kulminerande, lätt igenkännliga 
topparna betecknades med romerska siffror. 

Flodbädden är markerad och trång, stränderna 3 m. 
höga, djupen mindre än förr och strömhastigheten 39 m. 
I minuten. Vi körde ofta fast och det var, på grund af 
vattnets påtryckande, icke alltid så lätt att komma loss 

9. — Hedin, I. 
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igen. Stepp är nu allrådande på ömse sidor, och bland 
steppens djur var en falkart mycket allmän; ett par gånger 
sågos herdar och bjordar på stranden. 

Nu äro vi alldeles:framme vid närmaste utlöpare från 
berget, som står på själfva stranden, så att dess fot spolas 
af vattnet. Denna ovanliga syn medförde en behaglig 
omväxling i landskapet. Man skulle väntat att finna 
trösklar och forsar här vid klippornas fot, men sådana 
funnos icke alls, floden strömmade lika lugnt som vanligt 
och gjorde blott en krök åt SO för att undvika berget 
och kringgå dess södra bas. 

Strax ofvanför denna punkt mottager Jarkent-darja 
två i jarväggen djupt inskurna tillflöden med klart, skum- 
mande, stridt vatten, kommande från några sjöar som 
matas af Maral-baschis öfverskottsflöden. 

Vi svänga af utmed berget. På stranden synas hyddor 
och människor, på en sluttning fyra >gumbes> eller mau- 
soléer, en gammal »guristan> eller begrafningsplats. Från 
vänstra stranden skiljer sig en torr och mäktig arm från 
Jarkent-darja, och strax bortom dess mynning gjorde vi 
halt vid Kurruk-asstes hyddor. 

Den nämnda begrafningsplatsen, som också var en 
helig masar, kallades Hasrett Ali Masar, ett namn som 
äfven användes för att beteckna hela berget. Den torra 
flodarmen, som löper omedelbart under masaren, är samma 
Kodaj-darja jag besökte 1895. Sedan 10 dagar låg bädden 
torr och beröfvade oss således intet vatten, men från 
midten af juli till den 20 september hade den tjänat till 
aflopp för en del af Jarkent-darjas vatten, dock vida mindre 
än vanligt och detta till stort men för flera byar vid Aksu- 
vägen, som från denna arm erhålla sitt irrigationsvatten. 
Floden visar alltså här, liksom eljes så ofta utmed hela 
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loppet, en tendens att flyta öfver åt höger, och för att före- 
bygga detta till nästa år och rädda skördarna hade Maral- 
baschis kinesiska amban befallt att en damm skulle byggas 
midt öfver Jarkent-darjas bädd för att bringa vattnet öfver 
Kodaj-darja. Fem man lågo nu i Kurruk-asste och höllo 
vakt vid ett upplag af 1,000 stockar och stammar, 
som från närmaste skog förts hit på arbor, och så fort 
floden sjunkit tillräckligt skulle folk uppbådas från trakten 
rundt omkring och dammar byggas. Till vår lycka kunde 
arbetet ej taga sin början förr än efter en månad. Vi 
borde sålunda hinna få så stort försprång, att Jarkent-darjas 
spärrande icke behöfde inverka på vår färd. 

Vi beslöto stanna vid Kurruk-asste minst en dag och 
ortens »on-baschi» fick i uppdrag att genast begifva sig till 
Tumschuks basar för att uppköpa pälsar och stöflar åt 
våra Lajlikmän, som lämnat sin hembygd utan dessa 
oundvikliga plagg. Han borde också skaffa oss ett för- 
råd af ris, mjöl och grönsaker och skulle vara tillbaka 
följande dag på kvällen. Tyvärr kunde ingen af de våra 
följa med, ty det fanns blott en enda häst i trakten, men 
jag litade på mannen och gaf honom pengar till upp- 
köpen. 

Sedan jag framkallat plåtar till kl. 3 på morgonen 
och därpå sofvit ut ordentligt, anslogs sålunda dagen till 
välbehöflig hvila. I allmänhet hade jag 16 timmars ar- 
betsdag under flodfärden och kände mig ofta alldeles stel 
i ryggen af det ständiga stillasittandet vid bordet. Det var 
därför en riktig vederkvickelse att under rastdagen göra 
en fotvandring och bestiga Hasrett Ali Masars berg och 
från en af topparna iakttaga nejden rundtomkring: den 
oändliga steppen, den gula öknen, med dess höga, hemska 
dynvågor, äfven här kallad Takla-makan, den slingrande 
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floden, som från min höga utsiktspunkt tog sig ut som 
ett dike eller ett fint blått, glänsande band genom steppen. 

I skymningen verkställdes en flodmätning, som gaf 
det glädjande resultatet att vi nu hade hela 53,7 kub.-m. 
vatten i sekunden under flottiljen, alltså mer än dubbelt 
så mycket som vid sista mätningen. Vi hade att tacka 
de båda armarna ofvanför Kurruk-asste för detta rikliga 
tillskott. Som detta vatten är alldeles klart, steg nu 
genomskinligheten till 21,3 cm. 

Islam var ute och sköt några änder och färjkarlarna 
fångade fisk, och då sedan en herde försåg oss med för- 
träffligt smör, fick jag en riktigt finfin middag. Men 
ännu i sena kvällen hördes on-baschi icke af och vi 
började undra om han rymt med pengarna; vi kunde ju 
i så fall icke förfölja honom, då vi icke hade några hästar. 

Och han återkom icke heller följande dag; vi måste 
vänta. Den tvungna hvilan medförde den fördelen att 
jag kunde göra ännu en exkursion, som ställdes åt NV 
på flodens vänstra strand. 

Jag begaf mig nu till de ofvannämda armarna, för 
att åse hur vår Kasim fångade fisk. Vid fiskeplatsen 
förena sig tre flöden från den omedelbart därofvanför 
belägna sjön Schor-köll, som matas af Maral-baschi- vatt- 
nets öfverskott. Schor-köll är en steppsjö eller kanske 
riktigare ett kärr; man kan icke nalkas dess strand, ty man 
sjunker ner i den mjuka, blöta marken, där kamisch och 
gräs ymnigt frodas. I denna splittrade, oregelbundna 
sjö med dess tusentals utlöpare, vikar, öar och näs står 
vattnet och klarnar, och i de båda armar, som utmynna 
i Jarkent-darja, är vattnet därför kristallklart och blått. 

Vid fiskestället bildar den östligaste armen ett ungefär 
en och en half meter högt vattenfall, som af en liten 
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holme delas i två armar. Öfver de båda trösklarna störtar 
sig vattenmassan i skummande, dånande kaskader, och 
under fallet kokar och sjuder den under krithvit fradga, 
som småningom föres nedför älfven till floden. Stränderna 
resa sig tvärbrant 2 till 2) m. öfver vattenytan. 
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Kasim med sin fångst. 


Det är särskildt i hvirfveln under fallet som fisken 
(asmaner) står, men ofta visar den sig äfven öfver vattnet, 
då den, alldeles som laxen hos oss med en skicklig och 
elastisk knyck söker hoppa upp öfver fallet. Den fångas 
med ett redskap, som liknar ett ljuster och består af ett 
fem meter långt, fint och smidigt spjut eller spö (>sapp») 
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hvars undre del är af seg tamarisk, den öfre af smidigt 
pilträ. I nedre delens ända sitta de två krokarna (»satj- 
kak») med uddarna nedåt och hullingarna uppåt och så 
fastgjorda vid skaftet, att de med lätthet hoppa af då de 
träffa. Medels ett 50 cm. långt, starkt snöre äro de dock 
fästa högre upp vid spöet. 

Kasim fångade inom en minut två väldiga asmaner 
och sedan en hel mängd. Han stod intill vattenbrynet 
och höll fångstredskapet som en spjutkastare, och då han 
fick ögonen på fisken, kastade han ljustret så att det hven 
genom vattnet; man såg spjutskaftet darra, det stänkte 
och hvirflade i skummet, och i nästa ögonblick slängde 
han upp en sprattlande asman på stranden, en stor tingest, 
som satt och dinglade i ändan af spöet som om den 
blifvit dittrollad. Skådespelet var både ovanligt och in- 
tressant och vi hade nu fisk för flera dagar. 

Vi besökte sedan en närbelägen »sattma», uppförd af 
stänger och kamisch och bildande ett luftigt rum med öppen 
veranda. Här bodde två kvinnor med sex barn. De 
togo utan fruktan emot oss och bjödo på sur mjölk af 
yppersta slag. Om somrarna bo de här för att vakta 
boskap, tillhörig flera män i trakten, men om vintern 
hålla de till på högra stranden, där de hafva bättre om- 
bonade hus och gårdar. 

Sent på kvällen kom ändtligen on-baschi ridande och 
medförande alla de saker han fått i uppdrag att köpa. 
Han skaffade oss också en ny vägvisare, en jägare, med- 
förande bössa. 

Den 4 oktober. Under natten rådde häftig blåst, det 
knakade i tältstängerna och tågvirket slog mot däcket. 
Dagen blef också motig med hämmande ONO, så frisk 
att fodytan gick i skumhvita böljor, korta och afklippta 
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då de skuro sig mot strömmen. Häraf försvårades lots- 
ningen, då man icke kunde se hvar strömdraget gick fram. 
Man hörde böljorna plaska och slå melodiskt mot färjans 
framstam, men deras klangfulla sång är förrädisk och håller 
oss tillbaka; de äro, fientliga och vilja hindra oss från 
att komma framåt. ”Tältet verkade som ett segel, som 
oupphörligt vräkte färjan öfver åt läsidan, och det blef 
därför nedtaget, sedan alla lösa effekter som lågo framme 
i mitt rum blifvit instufvade. Endast i lä af stränderna 
var farten normal; eljes gick det så långsamt att det 
blef tålamodspröfvande. Om det åtminstone en enda 
dag blåst från väster, så att vi fått medvind; men nej, 
vi hade alltid motvind. 

Jarkent-darja rinner nu åt OSO och liknar under nästan 
hela dagens färd en gräfd kanal. Dess bredd är öfverallt 
densamma, $50 eller 60 meter, stränderna ganska höga, 
kurvorna rundade i harmoniska bukter utan allt för vilda 
tvärknän; några alluvioner finnas ej och i strandkanten 
frodas kamisch, småskog, buskar och snår. 

Äfven i dag gjordes en båge, som närmade sig en 
cirkel. Vi hörde en klar och välljudande herdesång i 
skogen nära stranden, men då vi svängde af mot norr, 
förklingade sången i fjärran. Så gör floden en ny båge, 
sången blir allt tydligare och klingar slutligen alldeles 
inpå oss. Herden hade icke lämnat sin plats, han satt i 
skogen och vaktade sina får, som betade mellan träden, 
men det var floden som beskrifvit en ögla för att ännu 
en' gång låta oss lyssna till hans lefnadsglada sång. 

Österut uppdyka nu öfver horisonten nya isolerade 
berg; det är Tjokka-tag och Tusluk-tag, från hvilka jag 
började den olyckliga ökenfärden 1895. Den sjö, vid 
hvilken vi då rastade, bär namnet Jugan-balik-köll och den 
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får sitt vatten från armar, som utgå från Jarkent-darjas 
högra strand. Sjön är, såsom namnet (»Stora fisksjön>) 
anger, rik på fisk, och män från Tjarvak och Masar-alldi 
begifva sig därför på våren hit, för att förtjäna på fångsten. 
De begagna ur poppelstammar urhålkade kanoter, som, 
då de icke användas, ligga dolda i vassen. Andra bya- 
män drifva handel med bergssalt från Tusluk-tag (Salt 
berget»); saltstyckena forslas på arbor, men endast under 
vintertid, då istäcket spänner en bekväm bro öfver 
floden. 

Tre herdefamiljer bo året om vid Jugan-balik, där vi 
rastade. De hafva under sin vård tusen får, hvilkas ägare 
äro köpmän i Tjarvak och Masar-alldi. Djuren klippas 
höst och vår, då ägarne komma hit för att hämta ullen 
— alldeles som vid Khotan- och Kerija-darja. 

Vid Jugan-balik är kungstigern allmän och har under 
de senaste åren tilltagit i antal. I år hade han borttagit 
fem hästar och många får, men han är skygg för männi- 
skan och vågar ej göra några påhälsningar i fållorna. 

Aftonen var lugn och härlig och vi fortsatte seg- 
latsen ända tills mörkrets inbrott gjorde det omöjligt att 
längre urskilja strändernas konturer. Luften kändes ovan- 
ligt mild, tack vare det fina stoft som blåsten medfört 
och som nu likt en slöja hvilade öfver jorden, försvagande 
utstrålningen och till och med i zenit döljande alla 
stjärnor. 

Den 5 oktober nalkades vi Tjokka-tag, men mycket 
långsamt, ty floden gjorde åter de egendomligaste krökar. 
Ibland hade vi Tjokka-tag rakt framför oss, och ibland 
Masar-tag, som vi lämnade i går, men som under dagens 
lopp åter sveptes in i töcknet och försvann. Späd ung- 
skog följer i smala bälten de båda stränderna åt; eljes 
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utbreda sig öfver jorden, så långt blicken når, gulnade 
kamischfält. Blåsten, som i allmänhet förkortar dagens 
våglängd med en tredjedel, fortfor outtröttligt att susa 
genom vassen, men det var härligt på min kommando- 
brygga, där vinden kändes nästan som en frisk hafsbris. 

Vid vår rastplats i Sorun, där vi stannade för att 
invänta det vanliga aftonlugnet i atmosfären, tröstade oss 
några herdar med att nästa nymåne skulle medföra vind- 
stilla, ty så plägade årligen vara fallet. Då emellertid 
blåsten fortfor till sena kvällen, beslöt jag att stanna där 
vi voro och göra en exkursion till Tjokka-tag och Sorun- 
sjön. Denna senare får liksom Jugan-balik-köll sitt vatten 
från Jarkent-darja. Då flodens yta ligger högre än sjö- 
arna, strömmar vatten till dessa, men då floden fallit 
till en viss nivå, vänder det om från sjöarna till floden; 
i båda fallen går det genom samma kanaler. Ännu var 
Jarkent-darja så pass hög, att den brandskattades betänk- 
ligt och hade blott 28 kub.-m. kvar af de 53,7, som varit 
så välkomna vid Kurruk-asste. Men vattnet var nu 
genomskinligt till 34 centimeters djup. 

Det var klokt att vi stannade öfver, ty den 6 rådde 
verklig »sarik-buran>, gul storm, och luften var så mättad 
med stoft, att det helt närbelägna Tjokka-tag nätt och 
jämnt aftecknade sig som en grå skifva med samma nyans 
öfverallt. Jag gjorde en fotvandring till Tusluk-tag och 
besteg ett par af dess toppar för att orientera mig. Det 
är samma berg, utmed hvars norra fot vi vandrade 1895 
utan att se Sorun-köll, som nu utbredde sig som en 
karta under mig, till hälften igengrodd af vass och med 
glesa popplar på stränderna. | 

Utsikten öfver berg och sjöar var så inbjudande och 
lockande, att jag beslöt att ytterligare undersöka denna 
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för mig så minnesrika trakt, som jag väl aldrig mer skulle 
återse. Jag beslöt därför att stanna kvar äfven öfver den 
7 oktober. Och vi som skulle skynda oss allt hvad tygen 
höllo för att icke frysa fast i isen! 

Det blåste också på förmiddagen alldeles lagom för 
att göra flodfärden svår, men en seglats i lilla jollen 
öfver sjöarna härlig. Då det emellertid skulle bli för långt 
att ro tillbaka, skickade jag på morgonen en man med 
oxe och arba utmed Sorun-sjöns östra strand för att 
passa på hvar vi stannade och därifrån forsla båten hem. 

På samma sätt transporterades båten till sjöstranden, 
men denna var långgrund och botten bestod af dy, och 
farkosten måste därför, för att flyta obehindradt, bäras en bra 
bit ut. Sedan detta skett, kom turen till mig, som bars 
af Naser Ahun, hvarpå Islam traskade barfota, klafsande i 
smörjan; han skulle också med. Så riggades båten och 
alla de medtagna grejorna ordnades. Jag hade mycket att 
sköta på denna färd; först skotet och styråran, vidare kom- 
passen, kartbladet och klockan, för att inte tala om kikare, 
termometer, pipa och'tobakspung, allt saker som fordra 
någorlunda fria händer. Men det redde sig bra, vinden 
var så gynnsam och jämn, att vi kunde göra fast skotet, 
och styråran behöfde blott då och då en knuff: De för 
kartarbetet nödvändiga instrumenten lågo på ett improvi- 
serade bord framför mig, och då vi blott kommit i 
farten, hann jag mycket väl att stoppa pipan, när så 
behöfdes. Islam, som hade sin plats i fören, skötte djup- 
lodningen och hastighetsmätaren, som jag dock själf 
måste afläsa för hvarje gång. Djupen voro så obetyd- 
liga, att den andra åran (2,1: m. lång och graderad) öfver- 
allt i sjön räckte till. För att vara oberoende af magens 


EN SEGELTUR — FYRA MIL TILL FOTS 139 


kraf hade vi medtagit proviant, nämligen en stekt gås, 
bröd och ägg. 

Då allt var klart, släpptes båten lös och gled, förd 
af den friska brisen, vackert och säfligt ut genom gles- 
nande vass, tills vi snart nådde fria, öppna vattenytor. Det 
gick med lagom fart hän öfver denna från N till S ut- 
dragna, grunda och vassrika sjö. Ingenstädes stängdes 
vår väg af för täta kamischhäckar, utan vi kommo ledigt 
fram öfverallt; de öppna vattenytorna sammanhängde i 
en kedja och det var en fröjd att stryka förbi de fram- 
springande kamischuddarna så att båten blott snuddade 
vid de yttersta stråna. 

Vassen står egentligen i tämligen täta band utmed 
stränderna, särskildt den västra, men bildar också öar och 
halföar, döljer vikar och utsprång och smala passager, 
som stå i förbindelse med småsjöar vid västra stranden; 
den östra strandlinjen är mera jämnt afrundad af grus- 
käglornas bas vid bergens fot, som vi hafva helt nära 
på vänster hand. 

Sjövattnet är fullkomligt sött och så klart att botten 
synes öfverallt med sina alger och multnande kamisch- 
stänglar. Vattnets temperatur var kl. 11 13,7". Det 
största djupet var precis 2 m., och sannolikt finnas inga 
djupare ställen, ty vi höllo oss mest midt på sjön. De 
grundare ställena voro lätt synliga på vattenytans gula 
färgspel, och ofta tjänåde oss döende, öfversvämmade 
tamarisker till prickar. 

En vacker anblick erbjöds oss af en flock af fjorton 
snöhvita svanar, som syntes ett stycke framför oss på den 
öppna vattenspegeln. De simmade undan stolt och gra- 
clöst, men då vi kommo dem alltför nära, lyfte de med 
klapprande vingslag och slogo åter ned på större afstånd. 
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Då och då framskymtar den leriga stranden genom 
vassen och små holmar med tamarisker eller helt låga, 
bevuxna sanddyner äro icke sällsynta. Vi korsade sjön 
i nästan rak linje. Dess södra del bildar en stor öppen 
utvidgning, där blott stränderna äro bekransade med täta 
vassbestånd. En främling kunde icke tro annat än att 
sjön nu var slut, men ett par af Soruns män hade till 
häst följt oss på östra stranden och visade oss en arm 
eller naturlig kanal i vassen, som sammanband Sorun- 
köll med den söder därom belägna Tjöll-köll eller Öken-sjön. 

Här gledo vi in för förlig vind och båten skilde de 
i täta knippor stående vasstråna som gardiner. Det var 
en högst egendomlig kanal med en blott 2 eller 3 meter 
bred öppen ränna i midten, men för öfrigt alldeles öfver- 
fylld af hög frodig kamisch, resande sig på ömse sidor 
som murar eller plank. Fast mark var dock nära, så att 
vi hela tiden kunde samtala med ryttarna på stranden, 
ehuru vi icke sågo dem. Luftdraget svepte ganska friskt 
i den trånga pittoreska vattenkorridoren, och båten gled 
framåt som en svan, stråna böjdes under det utspända 
seglet eller hvisslade och knäcktes mot förstammen. 
Kanalen var tämligen rak, men de små krökar som 
funnos, voro dock tillräckliga att taga bort utsikten framåt, 
och på sidorna syntes ej ens bergskammarna öfver vassens 
nickande knippen. Ofta trodde vwvi att vi råkat in i en 
återvändsgränd, men alltid öppnade sig vattengatans fort- 
sättning och det bar af undan för undan utan minsta 
hinder. 

Djupen voro här betydligare än i sjön, det största 
uppgick till 3,65 m. och vattnet hade en blåsvart färg. 
Bredden ökade småningom, understeg ingenstädes 10 m., 
men steg ofta till 30, ja ibland 50 m. och för hvarje ny 
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krök visade sig framför oss nya sträckor. Kanalen såg 
ut som om den hade varit gräfd af människohand eller 
utgjorde resten af en gammal flodbädd; dock är det tyd- 
ligen blott det af olika vattenstånd i Jarkent-darja för- 
orsakade strömdraget från eller till Tjöll- köll, som hållit 
passagen öppen genom tiderna. 

Här hade änder i mängd sitt tillhåll; de summo och 
döko framför oss, flögo upp vid vårt annalkande, så att 
det fräste och skummade i vattenbrynet efter dem, slogo 
åter ned som en hagelskur, döko och snattrade. Tyvärr 
hade Islam försummat att taga bössan med sig; ett FRAN 
tillfälle hade vi aldrig tänkt oss. 

Då vi nådde Tjöll-köll, som är alldeles vasst, ot 
nade vinden af, och det hade tjänat till intet att öfverfara 
äfven denna sjö, hvars västra strand jag kartlagt 1895. 

Islam kunde ej stilla sin jaktifver, då vi fingo se 
änder i tusental, likt verkliga moln, kretsa öfver sjön, 
skrämda af vårt hvita segel. Därför fick han lof att rida 
till lägret efter bössan och sedan ro med båten tillbaka 
in i kanalen, hvars mynning öppnade sig trumpetformigt 
mot sjön helt nära den punkt, där vi stannade vid Östra 
stranden. 

Jag däremot fick den något ifrdagrliga idén att göra 
en fotvandring öfver Tjoökka-tag mot öster och sedan mot 
norr återvända till lägret. Palta och en herde skulle följa 
med; den senare försäkrade att, ehuru bergskedjan såg 
helt närbelägen ut, afståndet dit dock var mycket stort 
och att vi, när vi väl kommit öfver den, skulle ha lika långt 
kvar till lägret som vi nyss seglat i 4+ timmar. Men 
hans invändningar hjälpte icke, jag hade nu en gång 
fattat mitt beslut och, hända hvad som ville, skulle det 
sättas i verket; jag ville icke förlora detta ypperliga till- 
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fälle att fullständiga min karta öfver trakten. Klockan 
var 34 och solen närmade sig Tusluk-tags topp; det var 
uppenbart att vi ej skulle hinna tillbaka till lägret förr 
än vid midnatt, men hem måste vi, annars hade krono- 
metrarna stannat. 

Och så sträckte vi, efter intagen middag, ut åt OSO 
i riktning mot en insänkning i den långa kedjans kam. Vi 
gingo med raska steg rakt mot passet, den första timmen 
förflöt och kedjan tycktes oss knappt närmare; åter en 
timme och vi nådde de första småbergen, som från sjön 
tyckts sammanhänga med kedjan, men nu funno vi att 
de voro skilda från hufvudkedjan af en bra bit stigande 
terräng. 

Mellan sjön och bergen förändrade marken efterhand 
sitt utseende. Den bildade koncentriska ringar med olika 
egenskaper och karaktär. Närmast stranden utbreder sig 
ett lågländt sterilt bälte, som under Jarkent-darjas hög- 
vattensperiod är öfversvämmadt, men nu var beklädt med 
ett svagt anflog af salt, som förråder att denna afloppslösa 
sjö har svagt salthaltigt vatten. Därnäst följer ett bälte af gles 
kamischstepp och så åter en ring af äldre förtorkade salt- 
kristallisationer (schor), uppsprungna i blåsor, sköra och 
sönderklingande under stegen. Slutligen stiga vi uppför 
gruskäglan vid bergets västra fot; den faller blott 3 ? mot 
sjön och är full af grus, samt genomskuren af tallösa 
små obetydliga och förtorkade erosionsfåror, hvilka för- 
dela sig och splittras som deltaarmar mot stranden. Ju 
närmare vi kommo bergen, desto större bli därför dessa 
raviner och hafva slutligen meterhöga kanter, som vi ofta 
måste kringgå. : 

Stigningen började bli kännbar och här och hvar 
måste vi stanna för att. pusta ut. Från gruskäglans öfre 
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del hade vi en härlig utsikt öfver sjön, som visade sig bre- 
dare än jag trott 1895, då jag såg den i förkortning. Dess 
södra ända hade samma oregelbundna vikar och träsk 
som då. Högtidliga och vemodsfulla tankar bemäktigade 
sig mig, då jag återsåg denna trakt, där vi lägrat den 22 
april 1895. Steppen, där tältet stod denna sorgligt minnes- 
värda dag, syntes klart och tydligt från vår utsiktspunkt, 
och i söder utbredde sig det mördande ökenhafvet, där 
vår karavan gått under. Framför mig utbredde sig i 
filosofiskt lugn denna ymniga sjö, som kunnat rädda lifvet 
åt både män och kameler, om vi blott varit försiktiga 
nog att medtaga ett tillräckligt förråd af dess vatten, som 
afdunstade till ingen nytta i den torra öknen. 

I purpur och rödt badade nu de höga dynkammarna, 
likt glödande vulkaner, i den nedgående solens bjärta 
sken. De reste sig som grafhögar öfver de döde. Med 
oöfvervinnelig beklämning följde tankarna blicken in öfver 
ökensanden, där jag visste att mina tjänare och kameler 
hvilade i sin långa ostörda dödsdvala. De sofvo så lugnt 
och deras grafvar voro längesedan utplånade af nya dyners 
rastlöst vandrande tåg. Kunde de förlåta mig, då jag, en 
af de tre öfverlefvande från denna olyckliga resa, nu i 
allsköns välmåga satt och såg ut öfver deras begrafnings- 
plats? Anklagade han mig kanske ännu, den gamle he- 
derlige Muhammed Schah, där han svalkade sin förtor- 
kade strupe under palmerna i Bihescht? Ty det var 
dock jag, som bar ansvaret för att hafva gifvit order till 
uppbrott genom denna den mest förbannade och dödsdömda 
del af hela jordklotets skorpa. Jag tyckte mig höra suset 
af en grafsång från öknens djup och väntade blott att få 
se de spöklika skuggorna af de under outsägliga lidanden 
stupade kamelerna, smygande omkring mellan dynkam- 
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marna, sökande efter den ansvarige, som förledt och be- 
dragit dem till denna vansinniga, förtviflade och hopplösa 
kamp mot döden. Som om det varit i går mindes jag 
deras fruktlösa spanande efter vatten att lindra sin brän- 
nande törst. Om de nu vandrade på paradisets saftiga 
ängar, månne de då hunnit förlåta mig att jag fört dem 
mot en så kvalfull undergång? 

Med samma känslor, som besjäla den människa, som 
besöker en graf, där en vän hvilar, mot hvilken han, med 
eller mot sin vilja, i lifvet begått en orätt handling, och 
som sedan med rosor och vallfart söker tysta sin ånger 
och göra bot mot den döde, slet jag blicken lös från 
dessa dystra minnens skådeplats och vandrade med tunga 
steg vidare upp mot berget, åtföljd af mina båda res- 
kamrater.  Gruskäglan var nu kuperad och glest be- 
vuxen med stepptamarisker, hvilkas långa styfva barr erin- 
rade om tallarnas i Norden. Flyktiga och lätta som en 
dröm flydde ett par rådjur upp åt Tjokka-tag i långa, 
elastiska språng, som knappt tycktes vidröra marken. 

Vi gingo öfver den ena lilla kammen efter den andra, 
innan ändtligen en »jilga> eller erosionsdal förde oss upp 
till hufvudkammen, på hvars tröskel vi åter gjorde en kort 
rast för att orientera oss och se till åt hvilket håll vi nu 
borde sträcka ut stegen. Från passet, hvars höjd öfver 
sjön var c:a 200 meter, faller på östra sidan en tvärbrant 
klyfta till ett lågland, som sträcker sig i det oändliga åt 
ONO. Rakt i öster resa sig höga sanddyner. 

Solen hade nu sjunkit bakom Tusluk-tag och det 
började skymma. Den tysta nejden insveptes i dunkla 
skuggor, som tycktes växa upp ur marken som en dimma, 
och nattens svarta bårtäcke utbreddes åter öfver öknen 
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och öfver dessa berg och sjöar, som jag i början af maj 
1895 haft så föga utsikt att någonsin få återse. 

Sedan gällde det att i skumrasket komma ned någor- 
lunda helskinnade från kammen, ty sluttningen är här 
tvärbrant och de båda männen undrade hur det skulle gå 
til... Men det gick; ned måste vi på ett eller annat sätt; 
vi gledo, hasade oss och rutschade utför skrofliga hällar 
och jag hade god hjälp af geologhammaren, som på dylika 
exkursioner alltid var med. Snart blef fallet mindre brant 
och vi kommo ned i den östra dalen och nådde med 
skyndsamma steg dess vänstra bergutsprång. Härifrån 
sigo vi skumt på långt afstånd i norr en ny utlöpare, 
som vi måste förbi för att kunna se Saj-tag, ett litet en- 
samt berg nära lägret, där vi-gjort upp med de andra 
att en eld skulle brinna på kvällen. : 

Nu korsade vi gruskäglans bas på snedden och 
nådde alldeles jämn, sandbetäckt mark, där det var lättare 
att gå i mörkret. Ovan som.jag var vid så långa fot- 
vandringar, kände jag mig mycket trött och efter hvart 
tvåtusende steg hvilade vi i fem minuter, utsträckta på 
den nattsvala sanden. Jag räknade nämligen stegen för att 
få afstånden säkra och kretsen, hvars utgångs- och slut- 
punkt var lägret, sluten. 

Till vänster hade vi bergskedjans svarta silhuett, till 
höger sanden, som äfven här var så ansenlig, att man 
kunnat taga dess sterila dyner för en liten bergutlöpare. 
Ändtligen sågo vi i fjärran återskenet af en eld, hvars 
kärna var dold af en kulle. Vet någon hvad det vill säga 
att gå mot ett eldsken i mörka natten? Det uppmuntrar 
som ledfyr när man är trött, men man kan gå i timmar, 
utan att afståndet förkortas. Efter tusentals steg passe- 
rade vi den döljande åsen och sågo sedan elden och dess 
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flammande lågor. Men om elden icke underhålles jämnt 
utan får falna, förefaller det som om afståndet åter växte. 
Och då torrt bränsle och ris åter kastas öfver kolen, 
flammar den upp igen och vi tro oss icke hafva långt 
till de klara, tydliga lågorna. Vi stannade ibland och 
skreko, men förmärkte intet svar. Slutligen passerade vi 
dock den gräns, dit de koncentriska ljudvågornas yttersta 
ringar nådde, och förnummo då i fjärran svaga rop. 

Då männen vid elden varskodde oss, tände de på 
en hel rad af döda förtorkade popplar och efter en timme 
höllo vi vårt intåg i den festligt illuminerade skogen 
Två hästar väntade oss också, och aldrig har det smakat 
så skönt att sitta i sadeln. Islam och de andra, som 
varit oroliga, mötte oss äfven med lyktor och lotsade oss 
öfver träsk och smala vattenarmar. 

Fyra mil till fots är bra mycket då man är ovan. 
Först vid midnatt satt jag åter i mitt sköna tält, fick supé, 
utförde de gjorda anteckningarna och kröp till kojs. Det 
var den första strapatsdagen under färden i det innersta 
Asien, men det skulle väl bli fler. 


VIL 


Vi förlora oss bjand tusen krökar. — 
Fridfulla helgongrafvar. 


Den 8 oktober bjöd på en härlig, absolut lugn 
morgon med alldeles klar luft, så att bergen åter fram- 
trädde i minsta detalj. Ej en krusning märkes på floden, 
den ligger blank som en spegel framför oss, där den 
söker sin långa väg till Lop-nor i vidsträckta krökar och 
mellan skarpt utmejslade stränder, bevuxna med leende, 
gulnad ungskog, och rikliga kamischfält. 

Männen hade alltså icke mycket att göra ; färjan gled 
helt beskedligt och lungt med floden och endast i krökarna 
behöfdes då och då ett tag med störarna. Det är tyst 
och fridfullt ombord; de flesta äro trötta efter gårdagens 
strapatser. Palta ligger långrak sofvande i solgasset på 
fördäck, under det att den unge Ibrahim, son till vår 
nye vägvisare, som helt enkelt kallas Mollah, har fått 
öfvertaga hans stör. 

Floden smeker foten af det lilla ensamma berget 
Saj-tag, som faller i 34? vinkel mot vattenytan, blott 
lämnande plats för ett par unga popplar och en herde- 
stig. Dess västra sluttning är alldeles naket fjäll, men 
inåt land är berget betäckt med sand. Saj-tag fortsättes 
mot N af några små bergknallar, äfven de belägna på 
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högra flodstranden. På en af dessa åsar finna vi en liten 
af stillhet och helgdagsro omgifven begrafningsplats, där 
vår Molla, en korankunnig man, läste några böner, under 
det de andra knäböjde. Öfver någon märkligare man, 
kanske en högt ärad herde eller jägare, hade man upp- 
fört ett mausoléum af soltorkad lera, af kubisk form med 
kupol (gumbes) öfver, och däromkring sågos flera min- 
dre grafvårdar. På själfva kammen af åsen funnos ytter- 
ligare två grafvar, men utan all öfverbyggnad, blott 
skyddade af några stockar och stenar och alldeles öppna 
åt N, så att man kunde se hufvudskålarna på de däri 
liggande skeletten. I den ena grafven delades utrymmet 
af två döde. Dessa dödsboningar sågo icke synnerligen 
gamla ut; de voro anlagda i N och S. 

På middagen blåste svag SV och då vi gingo åt NO 
hade vi ypperlig fart. Ett rådjur sam öfver floden på 
två bösskotts håll. Skyttarna, Islam och Mollah, lågo i 
beredskap i fören med sina vapen färdiga, men djuret 
simmade raskt, var i ett tag uppe på stranden och för- 
svann som en vind genom vassen. Vid More, där vi i 
skymningen lägrade på vänstra stranden, förde floden 
25,1 kub.-m. vatten i sek. 

Vid denna lägerplats drabbades jag af en stor sorg. 
Min favorithund Dovlet hade de sista dagarna varit tung- 
sint och ville hvarken leka eller äta, och föregående afton 
steg hans puls till 150 slag. Han hade mot vanan icke velat 
följa med på exkursionen och på natten sof han ej vid 
min bädd utan vandrade oroligt omkring. Under dagen 
ströfvade han med hängande hufvud och svans från fören 
till aktern. Då vi landade vid Mores strand lämnade 
han för alltid färjan, sprang och gläfste bland buskarna, 
som om han sökte något, försökte bitas, då man kom 
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honom nära, började ragla och ramlade slutligen öfver 
jarväggen i floden, men drogs åter upp af Alim. Vi lade 
honom då vid elden; hans puls hade sjunkit till 42 slag 
och han var nu alldeles sanslös och stirrade ut i rymden. 
Alla mina omsorger voro förgäfves, han började redan 
kallna och jag vakade hos honom och smekte hans panna 
så länge det fanns en gnista lif kvar. 

Förlusten af denna hund smärtade mig djupt. Han 
höll mig alltid troget sällskap, var glad och vänlig, full 
af komiska upptåg, och jag lekte alltid med honom en 
stund på kvällen. Han var en mager usel liten valp, 
då vi lämnade Osch; nu hade han under min vård vuxit 
till en riktigt vacker hund. Och så kom denna lömska 
sjukdom och ryckte bort honom från mig. 

Följande morgon gräfde Mollah en graf och lade däri 
Dovlet, insvept i det senast slaktade fårets päls, och mum- 
lade halfhögt en bön. Det var mer än bittert att se de 
fina, silkeslena öronen försvinna i mullen. Så underligt 
det kan låta, men stämningen ombord var hela dagen tryckt 
som efter en verklig begrafning, och männen samtalade 
endast i hviskande ton. För mig kändes det tomt och 
ödsligt på färjan sedan Dovlet var borta, och först efter 
flera dagar kom jag i jämvikt igen. 

Då vi tidigt på morgonen den 9 oktober lämnade 
More, sökte Jolldasch förgäfves sin kamrat och förvåna- 
des öfver att han ej kom med. Floden gjorde under 
denna dagsresa rätt fantastiska krökar, men vidsträckta, 
så att jag ofta kunde göra långa pejlingar, vara mera 
fri och ledig än vanligt och sysselsätta mig med efter- 
arbeten, anteckningar och dylikt.  Karlarna hade ej 
mycket att göra, de sofvo turvis. Ibrahim fick i upp- 
drag att begifva sig till Tjiggan-tjölls basar och köpa 


152 VI FÖRLORA OSS BLAND TUSEN KRÖKAR 


snus (»nas>) åt de andra, som ledo brist på denna ound- 
gängliga vara. Han hade 6 potaj dit och skulle stöta till 
oss efter två dagar. 

I en skarp krök var stranden rikt bevuxen med raka, 
vackra popplar; vattnet låg på och spolade bort jord- 
massan undan för undan, så att popplarna följde med 
och lågo och släpade i strömmen, ännu kvarhållna af 





Jarkent-darja vid Saj-tag. 


sina rötter. En stor tograk spärrade halfva floden och 
hade samlat massor at drifved, bråte och ris. 

Den 10 oktober. Morgonen var bister, vid sextiden 
visade termometern blott 4 3”, det var tyst som i en 
graf då vi bröto upp, blott några kråkor sjöngo sin föga 
melodiska morgonsång. Stränderna voro ödsliga, men 
någon gång angåfvo några af sot svärtade stammar och 
grenar att herdar här haft sina lägerplatser. Den gula 
färgen är nu förhärskande i skogarna och de gröna 
partierna bli allt mindre. 
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Mollah var en riktig skatt att ha med, och för mig 
fungerade han som ett geografiskt lexikon öfver denna 
föga eller intet kända trakt. Med glasögon på näsan och 
ett stort pappersark framför sig, uppgjorde han i dag en 
karta öfver området, med alla namn och vägar inlagda, och 
som visade vid hvilka flodkrökar öknen var oss närmast. 
Jag kunde sedan vid flera tillfällen kontrollera denna 
karta och fann den mycket korrekt. Mollah hade fler- 
faldiga gånger som jägare genomströfvat dessa skogar 
och tre gånger varit till Schah-jar. Äfven af besättnin- 
gen var han gärna sedd, ty han underhöll dem de långa 
ensliga timmarna ombord med läsning, och hade för 
detta ändamål medtagit ett par böcker om de första 
arabiska missionärernas vandringar i Östturkestan. 

Vid en bukt i stranden framför oss öfverraskade vi 
en hjord vildsvin. De gamla djuren voro svarta till 
färgen, ungarna bruna. Helt förvånade öfver det vid- 
under, som kom drifvande utför floden, betraktade de 
oss ett ögonblick, men gåfvo sig sedan af i raskt traf 
och i samlad trupp inåt snåren. 

Mot aftonen ankommo vi till Ak-sattma, där bajen 
Kurban uppfört två hyddor vid foten af en sanddyn och 
i närheten af några ensamma popplar. Han är ägare af 
2000 får och ett antal hornboskap och odlar hvete och 
meloner, och vi kunde därför hos honom förstärka 
provianten. Förr ägde han också en båt, som en vacker 
dag under högvattnet slitit sig lös och drifvit bort med 
strömmen och som vi hoppades att längre fram få tag i. 

Ehuru det var sent beslöto vi att göra ännu en 
»tjugulup>» (flodkrök). Skymningen sänkte sig öfver den 
spegelblanka floden, hvars yta endast var svagt vattrad 
af strömmens ringlar, och nejden var så tyst, att man 
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hörde sitt eget hjärta slå. För att pigga upp gubbarna 
tog jag fram vårt symfonion och lät Islam Baj sköta 
musiken. Männen njöto däraf och lyssnade andäktigt, 
och Kasim höll sig med avisofärjan så nära som möjligt. 
De klara tonerna från instrumentet klingade vemodigt 
och melankoliskt, då Cavalleria gick af stapeln, de klingade 
klangfullt och festligt, då Carmen dallrade mellan skogarna; 
högtidligt ljöd det, då folksångens toner fördes öfver 
Jarkent-darjas tysta vatten, och då en paradmarsch 
surrade genom rymden, var det som om färjan i seger- 
tåg sakta, men säkert glidit rakt mot sitt mål, hälsad af 
fanfarer och regementsmusik. Det var en tjusande och 
fridfoll afton. Luften var uppfylld af skogsdoft och dofter 
från ängar och kamischfält och i rymden rådde en hög- 
tidlig, nästan tempellik stillhet. Minsta ljud, som bröt 
af mot denna storartade och ödsliga tystnad, gjorde sig 
gällande: några sandkorn, som föllo ned i vattnet från 
strandkanten, en and, som simmade i någon skyddad vik, 
en fisk, som slog i den ramsvarta skuggan under en jar- 
vägg, en räf, som prasslade bland vassen. Medan mörkret 
snabbt föll på, fördes vi af strömmen allt djupare in i 
det hemlighetsfulla landskapet, likt andar och vålnader 
från en annan värld, och skogens åbor lyssnade säkert 
med häpnad till vår speldosas toner. Icke var det den 
yppersta musik som kan bjudas, men i den miljö, där 
den serverades, verkade den med underbar och sme- 
kande trollmakt, medan den stora stillheten inbjöd till 
djärfva drömmar. 

De vattenmassor, som under dagens lopp hållit oss 
sällskap, skulle. emellertid åter få en natts försprång, då 
vi rastade vid vänstra stranden bland gulnade popplar. 
Sent på aftonen gjordes vid skenet från två lyktor en 
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flodmätning som gaf 26,7 kub.-m. i sekunden. Inovgenting 
bindrar att icke floden en dag kan vara vattenrikare än 
en föregående; dels kan tillflödet uppifrån bergen växla, 
dels kunna genom lufttryckets fördelning och blåsten 
tillfälliga naturliga fördämningar uppkomma, som för 
någon tid hindra eller uppehålla det påträngande vattnet 
i dess flöde. Å 

Den 11 oktober. En lätt, fuktig dimma låg öfver 
Jarkent-darja, då wvi i dag kl. 7 lämnade stranden. Då 
vi till en början gingo mot söder genom denna dimma, 
lyste reflexerna från den uppgående solens strålar be- 
slöjade mot vattenytan, och lilla färjan och jollen afteck- 
nade med de stående männen och deras långa störar svarta 
silhuetter mot den ljusmättade bakgrunden. I en skyddad 
vik låg en ensam and, helt lugnt betraktande det ovan- 
liga skådespel, som erbjöd sig, då vår lilla flottilj gled 
förbi. Men hon fick dyrt betala sin nyfikenhet och sma- 
kade till middag förträffligt. 

Floden ändrar icke sina egenskaper utan är lika 
krokig som förr, och då det därtill blåste hårdt, kommo 
vi icke långt. Man kan bli yr i hufvudet i dessa krökar; 
solsken och skugga, blåst och lä växla oupphörligt, än 
fryser man, än stekes man, än går det förtvifladt lång- 
samt, än med svindlande fart. I tvära krökar förlorar 
vattenmassan genom friktionen och trycket mot jar- 
stranden en god del af sin inneboende fart, en kraft, 
som därvid öfverföres i ett annat arbete, nämligen jarens 
ytterligare urgröpning. På detta sätt bli krökarna under 
årens lopp allt större. Efter de tväraste böjningarna 
finner man också vanligen att farten aftager. 

Vid Duga-djaji-masar upphann oss åter Ibrahim. 
Förutom ett helt fång af meloner, morötter, betor, lök 
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och bröd, medförde han också sin moder och yngre bror, 
så att vi följande dag fingo nya passagerare ombord. 

Jaren eller strandterrassen vid lägret låg 2,: m. öfver 
vattenytan, och likväl var, marken i skogen ännu fuktig 
efter sommarens högvatten. Floden har alltså vid denna 
punkt sjunkit mer än 2 meter sedan dess. Ju längre vi 
kommo desto smalare, djupare och långsammare blef den; 
icke sällan hade den endast 15 meters bredd. Vi läng- 
tade till Aksu-darja, där Mollah lofvade oss tre gånger så 
mycket vatten, och vi drefvo nu vanligen 11 timmar 
om dagen. Jag blef också stel i ryggen af att sitta hela 
dagarna vid skrifbordet och hittade därför på en ny metod, 
som åtminstone medförde någon omväxling. Jag tog 
nämligen plats i den lilla jollen och ordnade där en 
schäslong af filtar och kuddar och hade alla ritmaterialier 
och nödvändiga instrument med mig. För att få vara 
riktigt ensam höll jag mig långt framom färjan och gled 
så fridfullt och lugnt utför floden. Med pipan i munnen, 
pennan i hand och kartplånet på knäna, njöt jag af den 
stora stillheten, och säkert är, att bekvämare kan man 
icke färdas genom ett okändt land. 

Natten till den 12 oktober hade vi den första fro- 
sten på hösten; minimitemperaturen sjönk till — r1,1?. 
Kvällen därpå förde floden 24,5; kub.-m. vatten i sek. 

Den 13 oktober hade vi den krokigaste dagsled vi 
hittills tillryggalagt. Man sitter med kartan framför sig 
och fruktar nästan att det skall bli en ögla af, men så 
svänger floden i sista ögonblicket om åt motsatt håll. 
Den andra kröken var än mer oberäknelig; efter 33 
timmars drift återkommo vi nämligen till samma popplar, 
som vi farit förbi på morgonen. 

Dagen var gråkall och ruskig och vi måste pälsa på 
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oss ordentligt. Färjkarlarna sitta insvepta i sina tjapaner 
och passa väl på att icke stöta på grund och bli tvungna 
att hoppa i. Islam och Mollah föredrogo att gå gen- 
vägar genom skogen, tangerande flodkrökarna. De hade 
varit borta i sju timmar, då vi åter fiskade upp dem på 
stranden, sofvande vid en falnande eld. De hade blott 
behöft två timmar till denna punkt och de skulle aldrig 
ha märkt oss, utan legat kvar och sofvit, om vi ej 
observerat deras eld. På flodens spårlösa ban finns 
nämligen intet, som angifver om vi passerat eller ej; det 
är ett annat förhållande än med en karavan, hvars spår 
kvarstå i sanden. 

De första frostnätterna ha satt sin stämpel på skogen, 
som nu öfverallt står gul. Efter en frisk bris gledo vi 
öfver en verklig löfgata; vinden hade sopat massor af 
gult löf ut på floden, hvars yta på en lång sträcka var 
gulprickig. Man behöfver blott kasta en blick öfver den 
närmaste omgifningen för att finna att minsta fläkt in- 
verkar på färjans gång; än fara löfven förbi oss, än är 
det vi, som segla fortare, men är det kaf lugnt, röra vi 
oss med samma fart som löfven. Vi hade också sällskap 
med fyra änder, som simmade både länge och väl fram- 
för oss. Först sedan vi lägrat i skymningen, förlorade 
vi dem ur synhåll. 

Den 14 oktober lägrade vi i trakten Jiggdelik. Den 
flodsträcka, som förde oss dit, var ovanligt rak och vi 
hade dessutom lätt medvind. Vid Jiggdeliks högra strand 
reser sig i skogen en tamariskbevuxen sanddyn, på hvil- 
ken en stör är upprest, angifvande att i närheten finnes 
en masar eller helgongraf. Mollah hade flera gånger varit 
där för att söka efter rubiner, som han påstod skulle 
finnas bland det sandslipade grus af flinta, som betäcker 
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en vidsträckt öppen slätt mellan ökenhafvets gräns och 
skogen. Han hade tillbragt natten i närheten af grafvens 
»gumbes>» och sett en blek, flämtande eld vaja öfver dess 
kupol. Men några rubiner lär han icke hafva hittat. 
Från stranddynen kunde man i SSO se en »tvåpucklig». 
jättedyn, som är den yttersta utlöparen af sandhafvet i 
denna riktning. Jag skulle gifvet tagit den för ett litet 
isoleradt bergsparti, om icke Mollah försäkrat att den 
verkligen blott utgjordes af sand. 

Den 15 oktober påminde floden till en början om 
ett hoptrassladt snöre, men sedan blef den ganska redig 
igen. Det gäller som regel, att floden där den är krokig 
också är smal, djup och långsam, men när den sträcker 
på sig blir den grund, snabb och bred; fallet är nämligen 
här större. Ibland ser det ut som om vattnet tvekade 
åt hvilket håll det borde rinna, det tyckes stanna och 
undra hvartåt marken sluttar. Minimitemperaturen var 
redan nere på — 4,!?. 

Männen från Lajlik började känna sig modstulna, då 
de dag efter dag fördes allt längre bort från sina hem 
och gårdar och allt djupare in i okända ödemarker och 
skogar. Det piggade dock upp dem att vid Kujluschning- 
baschi stöta på en hedersman, som hette Jussup Do Bek 
och som här i nejden betade sina fårhjordar och nu 
lugnade männen med att det för dem skulle bli den 
enklaste sak i världen att efter väl förrättadt ärende åter- 
vända hem på stora karavanvägen öfver Aksu. Den första 
djigiten från Kaschgar, som skulle föra min post till 
Dural, borde redan vara på väg och med Jussups bistånd 
skulle han hejdas i Aksu och skickas ned till floden för 
att invänta oss, ett arrangemang som sedan också lyckades 
förträffligt. | 
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Den 17 passerade vi en af Kodaj-darjas mynnings- 
armar, men den tillförde oss endast en obetydlighet vatten, 
hvilket dock ej var att undra på, då vi funnit dess början 
alldeles torr. Detta hindrar dock ej att vatten en tid 
bortåt kan fortfara att strömma ned genom bädden innan 
den helt och hållet sinar ut. Jarkent-darja löper nu en 
tid bortåt nästan rakt åt norr; krökarna äro icke så tids- 
ödande som hittills; dock tillryggalades en, som närmade 
sig en fullständig cirkel, och näset vid dess rot var blott 
tjugu famnar bredt. Utan tvifvel skulle detta näs genom- 
brytas af nästa högvatten. Stranden är 33 till 4 m. hög 
och från båda sidor uteroderas dess vägg, så att näset blir 
allt smalare, tills det slutligen störtar in och floden öfver- 
gifver då kröken, som lämnas som en död parasit på 
sidan. Dylika döda krökar eller bakvatten (>boldjemal>, 
tyska Altwasser) voro i denna del af flodloppet synner- 
ligen allmänna. I deras båge kvarstår nästan alltid en 
liten halfmånformig »köll» med klart vatten. 

Från en punkt vid högra stranden, rik på bråte och 
torr skog, sågo vi rökmoln uppstiga och snart stodo eld- 
tungor upp mellan träden. Mollah förklarade att det var 
herdar som på detta vis sökte bortskrämma tigrar och 
vargar. Tigerspår hade vi de senaste dagarna sett flera 
gånger på stränderna. Då vi voro midt för platsen, varse- 
blefvo vi också mycket riktigt ett par herdar på stranden, 
men så snart de fingo syn på färjan och dess hvita spök- 
lika tält och dess ramsvarta hytt, togo de till flykten 
och sprungo allt hvad tygen höllo, lämnande både får 
och hundar och eld åt deras öde. Hur vi än ropade och 
medels spejare sökte få fatt i dem, voro och förblefvo de 
borta, och vi gingo alltså miste om en del upplysningar 
om denna nejd. Hvad skulle de väl för öfrigt tro, dessa 
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enkla, hederliga, halfvilda skogsmänniskor vid åsynen af 
färjan, som lik en jättesvan kom simmande utmed skogs- 
randen. De kunde knappt tro annat än att det var någon 
ond ande från öknarnas djup, som var ute på ströftåg 
och sökte hvem han uppsluka månde. 

Flodens tendens här i trakten att ganska ofta slopa 
sina krökar beror på markens beskaffenhet. Denna består 
nämligen af sand, och i det lösa, lätt nedrasande materialet 
utför vattnet utan synnerligt motstånd sitt underminerings- 
arbete. Och på flodens föränderlighet beror i sin ord- 
ning den omständigheten att skogen är gles och ej hin- 
ner bli gammal utmed stränderna. De yttersta popplarna 
stå och vänta sin tur att falla i, då jarväggen rasar under 
dem, och man ser dem ofta redan ligga och släpa i vattnet 
för att snart ryckas loss. Vattenmängden hade nu krympt 
till 20,27 kub.-m. i sek. Genomskinligheten, som för icke 
länge sedan varit 40 cm., uppgick blott till 20, äfven 
detta till följd af markens luckra beskaffenhet. 

Den 18 oktober hade vi åter otur med vinden. Då 
vi drefvo åt N, rådde nordlig vind, men då flodloppet 
svängde af åt NO, kom blåsten äfven från detta håll och 
gick slutligen öfver på ostlig. Bädden var tämligen öppen 
och flack och vi hade föga gagn af stränderna och deras 
vegetation. Tältets lovartsida var inåtspänd som ett trum- 
skinn och kände man därpå, märktes lätt med hvilken 
kraft denna sugande blåst måste pressa färjan öfver mot 
lä. Karlarna hade hela dagen fullt upp att göra med 
att klara oss för kollisioner mot stränderna och hunno 
knappt intaga sin enkla frukost, bestående af bröd och 
meloner. Drifved, bråte och risknippor simmade i större 
mängd än vanligt på vattnet, sedan de af motvinden 
hjälpts från de grund och bankar, där de fastnat. Himlen 
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var dyster och molnbetäckt och vinden susade i de för- 
krympta, glesa popplarna. Vattenmängden uppgick till 
22,3 kub.-m. Sedan den blifvit uppmätt gjorde jag, åtföljd 
af Jolldasch, en liten fotvandring inåt skogen, som ej 
långt från stranden upphörde för att öfvergå i buskskog, 
stepp och slutligen ökenhafvets utkanter. 

Äfven följande dag gjorde oss blåsten stort förfång 
och nu var en verklig liten storm i farten. Luften var 
mättad med flygstoft och solskifvan aftecknade sig blott 
i zenit som en svagt synlig gulröd sköld. Man såg ej 
hvart det bar, stränderna förtonade i töcknet, det susade 
och hven i den unga skogen och öfverallt flögo gulnade, 
hårda, prasslande löf omkring. I skarpa krökar, där en 
hvirfvel bildas af motströmmen, samlas dessa massor löf 
till verkliga små sargassosjöar; en stor kaka af löf ligger 
och vrider sig i hvirfveln och blott från dess yttre periferi 
afsöndrar sig en lång smal strimma af löf, som efterhand 
söker sin bana tillbaka ut i strömdraget för att fortsätta 
firden nedåt till nästa hvirfvel. 

Vi stretade några timmar mot den intensiva blåsten 
och ämnade just stanna, då Mollah förklarade, att om vi 
gåfvo oss till tåls en stund till, skulle floden göra en 
sväng åt söder. Han hade rätt och för strykande med- 
vind susade färjan förbi stränderna så att vattnet forsade 
om förstäfven. Det räckte dock icke länge, floden gjorde 
åter en sväng och fortsatte sin väg mot NO. Vi rastade 
då några timmar i en lugn vik. 

Då vinden lagt sig något, bar det vidare, och vi 
gledo ännu med strömmen då månen steg upp och be- 
lyste vår blanka ban, som nu sträckte sig tämligen rakt 
åt öster. I skymningen återställdes fullkomligt lugnet i 
atmosfären och vi beslöto att färdas vidare i månskenet. 

11. — Hedin. 1. 
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Marschrouten utfördes med tillhjälp af den fotografiska 
lyktan, som svagt belyste kompassen, klockan och kartan, 
men icke störde den fria utsikten öfver det månbelysta 
landskapet framför mig. Svagt belysta bakifrån af det röda 
skenet och bjärt framifrån af det blekblå, sågo männen 
ganska fantastiska ut och deras för öfrigt mörka silhuetter 
aftecknade sig skarpt mot mångatans glittrande lek på 
vattenytan. Stränderna stodo mörka och högtidliga som 
om de varit tecknade med kol och endast här och hvar 
hittade en månstråle sin väg in mellan popplarna. Ett 
par grundstötningar i mörkret voro mindre behagliga för 
dem som måste taga af sig om benen och hoppa i för 
att skjuta skutan flott. 

I sena aftonen gjorde vi an stranden af Jekkenlik- 
köll, där ypperligt bränsle fanns i mängd. Fyra torra 
tograkstammar lades öfver elden, som sprakande och 
flammande lyste och värmde upp skogens tysta gömslen 
rundtomkring. 

Då vi tidigt den 20 åter lade ut från stranden, fanns 
blott en grå, ännu rykande askhög kvar af de mäktiga 
stockarna. Jarkent-darjas bädd var i dag utomordentligt 
regelbundet byggd, med samma formationer, samma krökar 
återkommande efter hvartannat. De voro som uppdragna 
efter ett och samma mönster; en knypplad spets kan 
icke vara mera likformig. Samma skogspartier tycktes 
återupprepa sig vid hvarje ny krök och mellan dem ut- 
bredde sig alluvialhalföar, så lika hvarandra som om de 
gjutits i samma form. : Jarväggarna voro 5 till 6 meter 
höga och våra sexmetersstänger bottnade ofta icke. Hela 
flodytan var nu uppfylld af nedblåsta löf och i vikarna 
ringlade vasstrån och rötter som ormar bland hopar af 
vilselupna tograkblad. 
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Vid Masar Khodjam, som ligger en bit från högra 
stranden, gjordes rast och vi vandrade dit genom den 
glesa skogen, alla utom Kader, som skulle vakta far- 
kosterna. 

Masaren är uppförd öfver Hasrett-i-Akhtam Resi 
Allahu Anhu, ett helgon, som säges hafva vandrat i dessa 
trakter på profetens tid. Man finner här några torra, 
grågula lerhögar, uppbärande vimpelprydda stänger och 
antilopskallar och omgifna med en inhägnad af bråte för 
att hindra får och boskap att profanera stället. På södra ' 
sidan reser sig en mycket enkel »khaneka> (bönehus), 
uppförd af i marken lodrätt nedslagna pålar och stänger, 
täckta med ett tak; åt öster öppnar sig en »ajvan> (ve- 
randa) med två stolpar. Byggnaden är 3 meter hög och 
10 meter lång och omgifven af en gård med staket och 
ingångsport. Rundtomkring växa några tofviga popplar. 

Musulmanerna hyllade helgonet och höllo en längre 
andakt, och ljudeligt klingade Mollahs »Allahu ekbär» 
genom skogens djupa stillhet. Det ligger verkligen något 
högtidligt i en sådan gudstjänst. Vi omgåfvos af den all- 
varligaste tystnad; blott de slumrande löf, som ännu upp- 
buros af sina sköra stänglar, dallrade lätt för en här i 
skogen knappast märkbar bris. En helgedom kan icke 
finna en mera fridlyst plats, fjärran från alla stråkvägar, 
vid en flod som nu för första gången befares af män- 
niskor. Ej minsta ljud störde skogens ro, blott en hare 
hade flytt vid vårt annalkande. >»>La illaha il allah» för- 
kunnade Mollahs djupa röst med öfvertygelse och ljudet 
förklingade i fjärran, mellan popplarna. 

I slutet af november högtidlighålles helgonets dag af 
Avvats invånare, som då i ganska stort antal begifva sig 
hit och stanna tre dagar i skogen. De hafva förning med 
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sig på hästar. Schejken, helgongrafvens väktare, uppe- 
håller sig vid den tiden i en hydda i närheten, men bor 
eljes i Avvat. För en eremit skulle Masar Khodjam vara 
en lämplig plats. 

Då vi återvände till färjan, tyckte vi synd om den 
unge Kader, som ej fått vara med om härligheten, och 
han fick därför tillåtelse att i våra spår ensam begifva 
sig till masaren, för att sedan möta färjan vid nästa krök. 
Men vi hade ej hunnit långt, förr än han kom springande 
som om der gällt lifvet. Han hade blifvit så uppskrämd 
af skogens dystra ensamhet och de spöklikt vajande vimp- 
larna, att han betagits all lust att hedra helgonet med 
sitt besök. Den unge hjälten blef rädd, då riset knastrade 
under hans egna steg, tog hvarenda buske för en röfvare 
och tyckte, att det var lefvande väsen, som viftade med 
grafstängernas trasor. 

Namnet på dagens rastställe, Kalmak-kum, vittnade 
åter om att mongoler bott vid denna flod någon gång i 
en försvunnen tid. 

Vid Kalmak-kum funnos tre herdefamiljer med 300 
får. De hade utsatt en »tor», ett slags giller för att fånga 
roffåglar. Det består af fyra i marken kvadratiskt fast- 
satta smidiga spön, hvilkas spetsar böjas inåt mot hvar- 
andra och hålla ett säckformigt nät utspändt. I öfre 
delen uppkommer sålunda en öppning, genom hvilken 
falken slår ned på den höna eller dufva som står bunden 
därinne. Då han skall gifva sig af med sitt rof, sprätta 
de elastiska spöna utåt, hvarvid nätsäckens öppning slutes 
och nätet faller ned öfver falken, som sålunda intrasslad 
är fångad. 

Under följande dagsfärd var floden ovanligt rak och 
vi hunno ett långt stycke. I det stora hela voro dagarna 
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hvarandra dock tämligen lika och medförde inga märk- 
ligare händelser eller uppfriskande äfventyr. Men ingen 
må tro att jag fann resan enformig eller längtade till den 
dag, då färjan skulle frysa fast i isen, en dag som ju förr 
eller senare måste komma och som i så hög grad skulle 
förändra våra lefnadsförhållanden. För mig erbjöd hvarje 
dag som gick allt mer af allra största intresse. Jag lefde 
flodens lif och iakttog med spänning dess domnande puls- 
slag, dess nyckfulla lopp genom Centralasiens innersta 
flackland. Det roade mig att följa instrumentens gång, 
som angaf vinterns antågande, den aftagande värmen, 
de kortare dagarna, och kartan öfver den oändliga floden 
utvecklade sig blad för blad. 

Ehuru karlarna icke af samma skäl som jag kunde 
finna behag i flottiljens drift, följde de den dock med stort 
intresse. Allt lifligare blefvo samtalen kring lägereldarna 
om kvällarna och man räknade dagarna framåt till de stora 
stationerna Avvat, Aksu-darjas och Khotan-darjas myn- 
ningar; Schah-jar var så långt borta, att det ännu ej kom- 
mit under egentlig debatt. Men i alla fall voro dagarna 
ofta ganska långsamma för dem. Dock behöfdes det icke 
mer än t. ex. infångandet af en and för att sätta lif i 
spelet och bringa någon förströelse. En sådan gynnare 
låg i dag och plaskade i skydd af en strandad risknippa, 
då avisofärjan, bemannad af Kasim och Naser, dref förbi. 
Den sistnämnde hade måst öfvergifva sin plats i aktern 
af stora färjan, därför att han fått ömma och blåsiga fötter 
af allt sitt klifvande i vattnet. Anden måtte ha varit sjuk 
eller vettskrämd, ty hon lät fånga sig med händerna och 
härbärgerades i mitt tält. Men där kom hon snart på 
andra tankar, rymde ut i vattnet igen och dref sedan 
mellan färjorna, tills hon åter infångades och fastbands på 
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proviantfärjan, hvars menageri sålunda ökades med en ny 


medlem. 
Vi hade nu blott 16,8 kub.-m. vatten kvar under 


flottiljen, och utsikterna för färdens fortsättning började 
åter se betänkliga ut. 


VILI. 


Den stora, ensliga Tarim. 


Den 22 oktober tillryggalade vi den hittills rakaste 
biten af hela floden; blott ett enda ställe var så till vida 
kritiskt, som vattnet delade sig i två armar, af hvilka vi . 
valde den genaste, ehuru den var betydligt mindre och 
uppfylld af drifved och bråte. Vi stannade dock först i 
mynningen och jag undersökte djupen med jollen och 
fann armen passabel. Vid några punkter var vattnet dock . 
så grundt, att färjan måste släpas fram. Vattentempera- 
turen hade nu sjunkit till + 10”. För min del hade jag 
därför ingen vidare lust att bada. Kasim däremot hade 
tydligen en annan uppfattning af nyttan af ett bad. Han 
stod som vanligt i aktern af proviantfärjan och sköt den: 
framåt med stören, men tog i för hårdt och föll till 
de andras gränslösa förtjusning baklänges i floden. 

I ett oändligt fjärran försvinner flodens breda gata 
rakt framför oss och ser ut som en serie af horisontala 
streck, hvita och svarta; de förra äro vattenytor sedda i 
förkortning, de senare sandbankar och alluvioner. 

Så kort följande dagsfärd än var, erbjöd den dock 
betydlig omväxling och männen fingo ha ögonen öppna 
hela tiden. Herdar uppträda allt talrikare, ju mer vi nalkas 
Avvat, och deras kojor bli allt vanligare på ömse stränder, 
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Under dagens färd passerades den punkt där Kaschgar- 
darja, vår gamla bekanta Kisil-su, utmynnar i två trånga 
armar, till största del igengrodda af sand, slam och vege- 
tation och tillförande oss endast ett ringa tillskott vatten. 

Vi hade ej kommit långt, förrän en ryttare syntes på 
stranden. Så fort han fått ögonen på oss, försvann han 





Jaktörn. 


dock åter bland buskarna och vi förstodo då att det var 
en kunskapare. Efter en stund sprängde också mycket 
riktigt en hel trupp ryttare fram till stranden; de sutto 
af, utbredde mattor på marken och bjödo dastarkhan af 
drufvor, meloner och bröd. Det befanns vara Jangi-Avvats 
»joll-begi» eller väghöfding, som skickats hit för att hälsa 


JaS mynning. 


Vi landa vid Aksu-dar 
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oss välkomna. Efter en kort stunds rast fortsatte vi med 
höfdingen som gäst ombord, under det att hans skara 
fick följa, ridande, på stranden. 

En stund senare uppdök ännu en skara ryttare i fina 
färgrika khalater och ett par af dem med ovanligt distingu- 
erade utseenden. Äfven nu måste vi rasta och mottaga 
en ny dastarkhan. Det var de andischanska köpmännens 
förnämsta »baj» i Avvat; också han togs ombord och 
hans ryttare redo på högra stranden. Vi hade alltså nu 
eskort på båda stränderna och ombord fick Islam Baj göra 
les honneurs och bjuda på te kring akterdäckets glödeld. 

Ännu ett stycke längre fram afvaktades vår ankomst 
af ett trettiotal ryttare vid en strandudde, som var alldeles 
öfversållad med frukter, bröd, ägg och hela slaktade får. 
Nu var det beken af Avvat, som i egen hög person ville 
framföra sina välkomsthälsningar; äfven han sällade sig 
till de öfriga gästerna på akterdäck, som nu var rikare 
befolkadt än någonsin förut. På stränderna följdes vårt 
tåg af hela klungor af ryttare... En festligare och ståt- 
ligare procession hade Jarkent-darjas grumliga böljor aldrig 
förut skådat. Åtta falkenerare voro med till häst; två af 
dem buro örnar, de andra jaktfalkar, med de vilda ögonen 
dolda under kappor. De höra till ståten vid paradtillfällen. 
Senare på dagen bjödo roffåglarna och deras vårdare på 
stamascha» (förevisning, skådespel), som inbragte fyra 
harar och ett rådjur, hvilka alla öfverbringades åt mig. 

Vid byn Mattan hade alla ortens invånare samlats på 
stranden och ej långt därifrån gjorde vi halt vid den 
högra stranden, i hvars lösa jordlager en trappa måste 
utgräfvas. 

Vid Mattan hvilade vi öfver en dag, som dock icke 
offrades i onödan. Jag framkallade plåtar, gjorde en 
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astronomisk bestämning och mätte flodmängden, som 
uppgick till 18,6 kub.-m. och samlade för öfrigt viktiga 
upplysningar om trakten och om floden nedåt Aksu- 
darjas mynning. Folket visste icke af några hinder på 
vägen dit och försäkrade att vi sedan skulle få så mycket 
vatten i bädden, att det skulle gå undan med rask fart. 
Islam, Palta och Mollah skickades till Avvats basar för att 
inköpa proviant och pälsar och en mängd andra småsaker 
och redskap. 

Sedan alla fått ersättning för sina tjänster och beken 
skaffat oss en ny, i trakten hemmastadd jägare, samt en 
ny hund, som kallades Hamra, foro vi den 25 vidare in 
i ödemarkerna. Flodbädden är bred och jämn, men ytterst 
skarpt begränsad inom sina 2,8 meter höga stränder, de 
lodräta jarväggarna, som äfven beteckna högvattnets gräns. 
Öfver bottnens sand- och slamaflagringar slingrar sig den 
ringa vattenmängd, som nu är kvar, från den ena jarväggen 
till den andra. Strömmen är långsam och floden ofta grund 
och itudelad af slamöar. En gång valde vi den oriktiga 
flodarmen och måste vända om, hvilket kostade oss ett 
par dyrbara timmar. Vattenmängden hade nu aftagit till 
fattiga 14.3 kub.-m. i sekunden, men af strandmärken iå 
ömse sidor syntes, att högvattnet i år stått 1,49 m. högre, 
hvadan bädden då måste ha fört en oerhörd vattenmängd. 

Ett sakförhållande, som kom oss väl till pass och om 
hvars tillvaro och förklaring vi upplystes i Mattan, var 
att floden vanligen i oktober åter började stiga något. 
Detta skulle förefalla som en anomali, om man icke fick 
en fullt tillfredsställande förklaring därpå. Förhållandet 
beror därpå, att många arikers och irrigationskanalers 
vatten, som vid denna irstid icke längre behöfves för 
åkrarna, återvänder i form af källor till floden, som då 
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inträder i en period af sakta stigande. Den 26 okt. 
funno vi också 17 kub.-m., således nästan 3 kub.-m. mer 
än vid senaste mätningen. 

Den 27 var en intressant dag, ty vi visste att vi till 
kvällen skulle hinna Aksu-darjas mynning. Det var en 
stilla och härlig höstmorgon, floden låg blank som en 
spegel, hvari stränderna med deras buskar och snår så 
skarpt reflekterades, att man blef vimmelkantig och måste 
se upp för att utreda, hvad som var spegelbild eller verk- 
lighet. Nu hittade vi den där förrymda kanoten från 
Ak-sattma, som af högvattnets slammassor till + blifvit 
fastmurad i alluvionerna och så illa åtgången, att den fick 
sitta kvar där den satt. | 

Gammal skog finnes här ingenstädes, blott unga 
popplar,, men däremot tamarisker och andra buskar i 
mängd. Vid en punkt, där vi gingo i land, tog Hamra 
till flykten och först sedan verklig skallgång anställts, 
lyckades vi fånga honom igen. Han var en vilde, som 
icke på länge blef hemmastadd, och Jolldasch försökte för- 
gäfves få honom att leka. 

Med stigande spänning spanades framåt till den stora 
flodens möte, en främling för männen från Lajlik, som 
blott hört talas om dess tillvaro och nu nalkades med en 
viss respekt. »Bortom den där poppeln», förklarade Mollah, 
skall den synas>, men då han tog fel, försökte han i 
nästa krök, och förrådde blott att han här var mindre 
hemmastadd än hittills. 

Emellertid aftog strömhastigheten och till slut gick 
det så långsamt, att man måste stöta fram färjan med 
störarna. Karlarna stötte och sköto och sjöngo i takt, ty 
fram skulle vi till kvällen. Vid ett tillfälle fastnade Alims 
stör i botten, under det färjan dref vidare, men han kom 
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ej af sig för så litet; han kastade af kläderna och simmade 
tillbaka till sin stör, ryckte den loss och sam så åter till 
färjan. Vattnet hade en temperatur af + 9”. 

På middagen var det i den absoluta stiltjen fullkom- 
ligt sommarvarmt och jag satt där i skjortärmarna och 
njöt af doften från aprikoser, drufvor och päron, som 
lågo i en skål på mattan. 

Efter ett par sista krökar var det som om landskapet 
öppnats framför oss, och nu framträdde den mäktiga 
Aksu-darja i all sin härlighet. »Voj, voj,» ropade männen 
från Lajlik och betraktade med spänd uppmärksamhet 
denna jätteflod, »skola vi våga oss ut på dess oroliga yta.» 

Egendomligt nog böjer Jarkent-darja just vid samman- 
flödet af mot NV. Aksu-darja kommer från NNV och 
den förenade floden, som alltifrån denna punkt oftast kallas 
Tarim, ehuru äfven namnet Jarkent-darja användes ända 
till trakten af Lop-nor, böjer sedan af mot öster. Aksu- 
darja är, hvad riktningen beträffar, den bestämmande och, 
enligt infödingarnas utsago, också vid alla årstider den 
vattenrikaste af de två. 

Vi lämnade nu Jarkent-darjas sista udde till höger 
och gingo öfver till vänstra stranden. I den allra nedersta 
delen hade strömmen icke allenast upphört, utan vände 
till och med om på grund af Aksu-vattnets mäktiga på- 
tryck. Det hängde på ett hår, att vår farkost fångats af 
den närmaste vattenhvirfveln, men. i sista ögonblicket 
lyckades vi få fast fot på stranden och förtöja. FEljes 
kade vi ofelbart ryckts med, och nu ingick det i våra 
planer att rasta vid själfva sammanflödet, Jarkent-darjaning- 
kujlyschi, för att närmare undersöka farvattnet innan vi 
fortsatte. 

Hvilodagen användes till hvarjehanda arbeten; jag 
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gjorde en astronomisk ortbestämning, framkallade och 
kopierade plåtar, fotograferade, gjorde en utfärd med 
jollen för att loda den lämpligaste segelleden och kom 
först långt efter midnatt till ro. I den stora floden var 
vattnet mycket grumligt, i motsats mot Jarkent-darjas, 
som hinner klarna på grund af sin långsamma fart. 
Massor af vildgäss flögo öfver lägret i härligt och be- 
undransvärdt ordnade pilspetsformiga falanger, mellan 
hvilkas flyglar ofta några enstaka individer befinna sig. 
Jag har alltid beundrat och häpnat öfver dessa kloka 
fåglars långväga färder, de komma från Lop-nor och gå 
öfver Jarkent till Indien. De flögo på omkring 200 meters 
höjd och skreko hela tiden, och innan den ena flocken 
försvunnit som en prick vid horisonten, kom den nästa 
susande österifrån och alltid under samma ängsliga rop. 
De finna sin väg genom luften, dessa skyndsamma pil- 
grimer, lika säkert som de smältande snöfältens och 
glacierernas rännilar hitta till Lop-nor. Kanske de liksom 
vattendropparna äro viljelösa slafvar under en hos dem 
nedlagd naturkraft. Men jag föredrar att tro att de 
resonera om vägen, om nästa rastställe eller om faror, 
som hota dem, då de skrika där uppe i luften. Säkert 
är att man med längtansfulla blickar följer falangen, då 
den på outtröttliga vingar jagar bort ofvanom jordens 
elände. 

Då vi på morgonen den 29 lade ut från land ljöd 
musulmanernas »Bissmillah> med större eftertryck än 
vanligt och de stodo på sina poster med spända muskler 
och greppet om stören så fast att knogarna hvitnade. Det 
var dock icke så farligt som de trodde. Färjan greps visser- 
ligen af en ganska häftig hvirfvel och svängde om ett tag, 
men gled sedan lika säkert som förr. Strömhastigheten 
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uppgick i början till 72 meter i minuten, men aftog sedan. 
Men flodens bädd är kolossal, dess jarväggar stå långt 
ifrån hvarandra och den skog som synes, aftecknar sig 
blott som en mörk linje i fjärran. 

Vi hade ej långt till den punkt, där vägen mellan 
Khotan och Aksu korsar Tarim och där man har att tillgå 
en färja, som förmår öfverföra sex kameler i taget. 





Färjan vid Aksu-darjas mynning. 


På kvällen slog en flock vildgäss ned ett stycke från 
vårt läger. De skreko och plumsade i vattnet så det då- 
nade om dem. Di vi bröto upp följande morgon, hade 
de redan gifvit sig af, blott en ensam gås hade blifvit 
kvar, utmattad af färdens strapatser, men så lyfte äfven 
hon, flög lågt, skrek ängsligt och följde de andras spår 
västerut. 

Vid de tvärbranta stränderna äro ofta giller utsatta 
för fiskfångst. De bestå af ett säckformigt nät eller en 
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stor kasse, till hvars mynning fisken luras fram genom 
en lång gård eller gång af vertikala stänger. 

Den 30 oktober. Floden var i dag beundransvärdt 
rak, ingen enda krök uppgick till 60”, utan de voro trub- 
biga och långsträckta. Flodvägen var därför icke mycket 
längre än den stig, som på vänstra stranden löper till 
trakten af Schah-jar, och går genom ett smalt sandbälte, 
kalladt Kisil-kum, hvars dyner ibland synas ifrån floden. 

Sista sträckan före skymningen spanade jag med 
spändt intresse åt höger, d. v. s. söder, för att ej gå miste 
om Khotan-darjas mynning. Ändtligen öppnade sig en bred 
gata i ungskogen, en flack bädd, belägen ett par meter 
öfver Aksu-darjas yta, en bädd, som nu låg alldeles torr 
och öde. Under den korta tid Khotan-darja för vatten 
säges den vara en ganska mäktig flod, och i själfva verket 
blir Aksu-darja nedanför dess utflöde mycket bredare och 
rik på vidsträckta alluvioner. Men hufvudflodens riktning 
påverkas icke i ringaste mån af bifloden. Åter blef jag 
påmind om den olycksdigra ökenfärden 1895, men jag 
återsåg Khbhotan-darja som en trofast vän, som en gång 
räddat mitt lif. 

Landskapet är i denna trakt enformigt öppet och 
flackt; allt är tilltaget i stor skala, vattenytorna vidsträckta, 
alluvionerna oändliga, stränderna äro bortåt en kilometer 
aflägsna från hvarandra och skogen så långt borta, att 
man: knappt hör middagsbrisens susande i popplarna. 
Närmast stränderna utbreda sig kamischstepper, tama- 
risker, tufvor och småskog och blott någon gång passeras 
enstaka grupper af gammal tograk. 

Stämningen ombord är munter och männen från 
Lajlik iakttaga med största spänning den nya värld, som 
upprullar sig för deras ögon. Joll-begi är med och han 

12. — Hedim. IL 
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sitter framför mitt tält och lämnar mig värdefulla upp- 
lysningar om nejden, om strändernas namn, om herdar 
och byar och om vattenmängdens växlingar under årets 
lopp. Den nya hunden Hamra börjar småningom att 
finna sig i sitt öde och bli hemtam. Han håller efter 
Jolldasch vid måltiderna, men nedlåter sig icke ännu till 
att leka med honom. En af våra tuppar plägar sitta på 
tältets takås och gala och hönsen, som numera få gå fritt 
och plocka på stora färjan, komma icke sällan på visit. 

Färjan gled med ovanlig hast utför den ändlösa floden, 
och det var långt lidet in på natten då vi, icke utan 
svårighet, stannade vid en tvärbrant strand. Karlarnas upp- 
sluppna och högljudda samtal vid lägerelden ackompan- 
jerades af några vilsekomna räfungars ängsliga tjut efter 
deras moder; åtminstone tyddes mig så de egendomliga 
läten, som hördes från skogen. 

Den flodmätning, som utfördes i dag, gaf vid handen 
att vi nu åter hade 79,2 kub.-m. vatten under färjorna, 
men djupen voro mindre än i nedre delen af den egent- 
liga Jarkent-darja eller knappt öfver 2 m. 

På morgonen den 31 oktober strök en fin krusning 
öfver vattenytan, men vi lade ut från land och gledo vidare 
utför den stora, ensliga Tarim. Dock hade vi ej hunnit 
långt från den af floden slickade kamischstranden förr än 
vinden friskade i och inom kort steg till ovanlig styrka. 
Jag var ordentligt vinterklädd, i päls och filt och filtstöflar, 
men blef ändå genomisad af denna förrädiska blåst, som 
svepte rakt in i tältet och hotade att spränga dess duk 
som en ballong. Man blir stelfrusen om fingrarna och 
kan icke rita lika fint som vanligt, man måste stiga upp 
ibland, gnugga händerna och stampa sig varm. Flodbädden 
var så bred, flat och flack, att stormen obehindradt svepte 
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öfver landet, och vattenytan, som i går låg lugn som en 
spegel, var nu upprörd i skumkrönta vågor, som slogo 
mot färjans förstäf, så att hela skrofvet skälfde. Öfver 
båda stränderna Jåg en gulgrå dimma, en rök af fint stoft, 
som rördes upp från marken. Då tältet hotade att flyga 
sin kos och icke ens den sugande strömmen rådde på 
motvinden, kommenderade jag halt, ehuru vi blott färdats 
ett par timmar. 

Så fort vi landat, gjort upp eld och värmt oss, lät 
jag rigga jollen och ilade så tillbaka samma väg vi 
kommit, till stor förvåning för männen, som icke sett 
segelbåten ute i sådant väder. Den lätta båten flög bok- 
stafligen bort öfver vattnet, de häftigaste vindstötarna 
tycktes lyfta den, så att dess botten endast snuddade 
vid vattenytan. Ett sandgrund gled jag öfver som ett 
intet; det knakade i masten och frestade hårdt på styr- 
åran, men det var härligt i den vilda, storartade ensam- 
heten, och färjan med dess lilla irrande samhälle hade 
försvunnit bakom en udde. 

Nu var jag åter alldeles ensam i det innersta Asien; 
blott de skummande vågorna, den gulnade ungskogen 
och den i lössläppt raseri jagande vinden höllo mig säll- 
skap, och min själ uppfylldes af en känsla af behag, som 
om dessa oändliga vidder tillhört mig och som om jag, 
oberoende af mandariner och höfdingar, oinskränkt kunde 
styra och ställa här i landet som jag ville. Vinden 
hviskade i mina öron att denna väldiga flod i många 
tusen år legat här och väntat på min ankomst och att 
Tarim, lydande en högre viljas bud, sträckt ut sin blanka 
ban genom öknen blott för att erbjuda mig en den yp- 
persta farled till hjärtat af kontinenten. Hvem kunde 
göra mig äganderätten till denna vattenväg stridig? Kanske 
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herdarna, som vandrade med sina hjordar på stränderna 
och flydde som förskrämda antiloper, då vi ljudlöst skymta 
fram bakom uddarna. Hvem kunde hejda oss, fordra 
tull och pass? Kanske tigrarna, hvilkas smaragdgröna 
ögon om kvällarna glödde mellan barren i tamariskernas 
skumma snår. Ingen kände denna flod bättre än jag. 
De jägare, vilda skogars barn, som vi dag efter dag togo 
med oss och afskedade så fort deras vetande sinat ut, 
kände blott den nejd, inom hvars råmärken de plägade 
sträcka ut stegen, i spåret efter den flyende hjorten, men 
bortom denna gräns förlorade de sig i det hemlighetsfullas 
gissningar och visste hvarken hvarifrån floden kom, 
eller hvart dess outtömliga vattenmassor skyndade hän. 
Jag däremot samlade i mina dagböcker allt hvad landets 
söner visste, jag lefde bit för bit med denna rastlösa flod, 
jag kände honom hvarje afton på pulsen och mätte ut hans 
vattenmängd i mått med decimaler och jag visste, att om 
också floden genom tusentals år var densamma, så för- 
ändrade den dock sin bädd, under det att dess vatten 
rusade mot sin undergång i det fjärran Lop-nor, men 
blott för att återuppstå och under förklädnad fortsätta sitt 
kretslopp mellan himmel och jord. Tarims historia och 
lednadslopp i ord, bild och kartor lågo hos mig i förvar 
som i ett arkiv, och icke en dag förgick utan att materialet 
ökades och växte till en monografi, hvaraf jag i detta 
arbete blott meddelar en ringa del, utan alla tröttande 
geografiska detaljer. 

Man blir alldeles glömsk af de växande afstånden 
under en dylik iltur i strykande medvind. Men ändtligen 
vaknade jag upp ur mina drömmar, styrde mot en när- 
belägen strand, där jag drog upp och förtöjde båten, och 
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gick sedan in i ungskogen för att göra upp eld och in- 
taga min medförda frukost. 


Under återfärden tänkte jag på den närmaste fram- 
tiden och såg den hägra i de ljusaste färger. Hvad den 
kunde bära i sitt sköte visste jag ej, men det visste jag, att 
alla planer måste läggas med klokhet för att lyckas väl, 
och därför trängde sig en mängd frågor på mig: Skulle 
vi hinna med hela floden, innan vinterkölden kom! Hvar 
skulle hufvudkvarteret, därifrån de stora exkursionerna 
borde utgå, uppslås? Skulle djigiterna hitta rätt på mig 
och medföra goda nyheter hemifrån? 

I god tid var jag åter ombord och kopierade nega- 
tiver. Jag ville för säkerhets skull hafva två exemplar af 
allting. Så t. ex. gjordes dagens anteckningar med blyerts 
i små böcker och utfördes sedan på kvällarna med bläck 
i stora dagboken. Kartbladen kopierades under dagens lopp 
mellan pejlingarna. Allt detta förorsakade mycket extra 
arbete, men också en känsla af trygghet; ett exemplar 
åtminstone borde väl komma lyckligt hem. 


Det enda, som satte mitt tålamod på hårdt prof, var 
blåsten, eller snarare att vi oftast hade motvind. Den 1 
november svängde floden af åt norr och blåsten kom 
ifrån samma håll. Framme i tältet hade jag hela dagen 
skugga, ehuru solen just nu skulle ha varit en välkom- 
men gäst, ty det kändes ruskigt och kallt äfven vid 4 10”? 
på e. m. Minimitemperaturen hade fallit till — 8,8”; 
vattnet i mitt glas på nattduksbordet och bläcket var 
fruset och det var bistert att krypa i de iskalla kläderna. 
Det hade varit enkelt att inflytta ett glödbäcken i tältet, 
men jag ville undvika det för att icke störa de själfregi- 
strerande instrumenten. 
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Vid Dolan-kemisi ligger en liten klumpig färja, byggd 
af tograkstammar och med en bredbladig styråra i aktern. 
I en hydda på stranden bor en färjkarl, som lade "benen 
på nacken, så fort han fick se oss. Tre bajer äga i denna 
trakt icke mindre 10,000 får och färjan användes till att 
forsla djuren eller deras ull öfver Tarim. 

I trakten af Kara-tograk gick vår färd med svind- 
lande fart. Floden är här grund och vattnet brusar i 
fradgande forsar öfver de små bottentrösklarna. Vi ilade 
rakt mot en framspringande udde och det såg ut som 
om en våldsam stöt vore oundviklig, men strömmen tog 
själf hand om oss, så att vi blott snuddade vid några ut- 
springande tamariskgrenar. Det var en fin dublering och 
ett nöje att se stränderna ila förbi. 

Närmast floden äro stränderna bevuxna med vass och 
ett stycke därifrån följa popplarna i ett parallellt bälte. 
Från Kara-tograk är floden så rak som aldrig hittills. Den 
sträcker sig oändligt långt åt NNO i en knappast märk- 
bart krökt båge, vassbältena löpa ut i försvinnande gula 
linjer och framför oss, vid horisonten, tyckes vattenytan 
öfvergå direkt i himlen; det är som om floden lämnade 
jorden och flöt ut i den gränslösa världsrymden. 

De senaste dagarna hade vi iakttagit att floden steg 
något, beroende på att arikerna stängts för året och åter- 
gäldat floden återstoden af sitt lån. Den väldiga vatten- 
massan arbetade också med stor energi i bädden, och 
på ett par ställen, där sanddynerna stupade direkt ned mot 
stranden, såg man huru de vid basen underminerades, så 
att efter hand ny sand vältrade ned uppifrån. 

Där jarväggen består af lerjord, är den ofta icke alle- 
nast lodrät, utan till och med öfverhängande. Just då 
vi ströko förbi ett dylikt framskjutande bord, rasade skif- 
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van ned i vattnet, öfverhböljde hela styrbords sida med en 
kalldusch och förorsakade sådan sjögång, att den tunga 
färjan gungade ordentligt. Ofta nog höras dofva skott 
som från en aflägsen fästning, då sådana block, som icke 
längre förmå bära upp sin vikt, ramla ned i vattnet. 

Ett stycke längre ned uppdök ur vassen en ensam 
vandrerska. Hon ropade an oss och sade att hon ville 
skänka oss ett halft tjog ägg. Färjan sköts då så nära 
stranden, att aktern svepte utmed vassen, Islam tog emot 
byltet med äggen och kastade till henne några slantar. 
Vi behöfde icke ens stanna för att få affären uppgjord. 
Men ingen ombord kunde säga hvem hon var. Det var 
med henne som med vinden, vi visste icke hvarifrån hon 
kom eller hvart hon gick. 

Vid aftonens lägerplats Leschlik uppförde färjkarlarna 
till de andras förnöjelse ett komiskt skådespel. Två män 
bära hvar sin kamrat på ryggen. De senare äro bundna 
till händer och fötter, de förra äro beväpnade med käppar 
och damma på allt hvad de orka. Slagen drabba de 
oskyldiga maltpåsarna, som bli rasande och stormgräla på 
hvarandra. Då den ene bäraren lyckats att dänga till 
motståndarens maltpåse, söker motståndaren hämnas och 
klämmer till den förste bärarens maltpåse, så att det 
sjunger i käppen. Offret eggar då sin bärare att ge betalt 
för gammal ost och denne nyper åter till — icke den 
som utdelat slaget, utan hans fastbundna ryttare. Det 
var Palta och Naser som slogos, men Kasim och Alim 
som fingo stryk. Palta och Naser skrattade så att de 
gräto, under det att Kasim och Alim tjöto af ilska och 
åskådarne, dit jag hörde, höllo på att kikna af skratt. För 
att få tillfälle att taga hämnd, föreslogo så Kasim och 
Alim, att de för en stund skulle få spela bärarnas roll, 


184 DEN STORA, ENSLIGA TARIM 


men då protesterade de båda andra; de hade dammat på 
väl eftertryckligt och hade visst dåligt samvete. Upptåget 
hade den fördelen med sig att båda parterna blefvo upp- 
värmda i aftonkylan. Leken såg fantastisk ut i skenet 
från vårt stora rödflammande bål. 
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IX. 


I svindlande fart utför floden, — Vinter. 


Luftens och vattnets temperatur var stadd i långsamt 
men konstant sjunkande, och det var tydligt, att den 
dag icke kunde låta länge: vänta" på sig, då vi skulle 
finna den första drifisen. . Vid nyligen öfversvämmade, 
fuktiga stränder var marken numera på morgonen alltid 
stenhårdt frusen, men tinade under dagens lopp åter 
upp. Akterdäckspassagerarna läto sig kölden intet be- 
komma. Nu på senhösten hade de allt större eld på 
härden och sutto däromkring i sina nya pälsar, språ- 
kande, berättande sagor, lyssnande till en föreläsare (Kader) 
eller bakande bröd. Äfven färjkarlarna turade om att 
värma sig här, men endast mellan långa kompasspejlingar 
kunde jag stiga upp från mitt skrifbord och följa deras 
exempel. 

Joll-begi försummade aldrig att meddela mig alla 
namn eller förändringar i flodbädden, men i dag, den 2 
nov., var han opasslig. Han fick en dosis kinin och hade 
knappt svalt den förr än han försäkrade, att han kände 
sig betydligt bättre. Inbillningen gör mycket här i värl- 
den. Den gode mannen var visst helt enkelt sjösjuk till 
följd af den rasande farten under dagens färd. 
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I den kalla, lugna morgonluften, då ljudet föres 
långa vägar skarpt och tydligt öfver vattenytorna, hördes 
det som om man höll på att rifva ned en massa hus i 
trakten, ty ideligen rasade sandmassor och jordblock, som 
frusit under natten, men åter tinat upp i solen, ned i floden. 
Vi gingo med rask fart; stränderna försvunno bakom 
oss och smärre forsar blefvo allt allmännare. Blott en 
gång körde vi fast, en del småsaker gledo ned från mitt 
bord och det såg egendomligt ut, då vattnet ett tu tre 
började forsa och skumma kring färjan, som nyss glidit 
så vackert på strömmen. Men nu behöfde ingen hoppa 
i; det var fören som fastnat och hela ekipaget svängde 
rundt och kom så loss. | 

Kasim går som vanligt i téten, och oupphörligt 
ropar han och varnar för grund, fastnad drifved, ram- 
lande strandvallar eller andra kritiska punkter. Palta för 
kommandot på stora färjan; han är alltid kallblodig och 
vid godt lynne, men ryter vildt åt männen i aktern, då 
en hastig manöver måste göras för att undvika en kolli- 
sion. De andra ha blindt förtroende till hans sjödug- 
lighet, men så har han också i flera år fört färjor mellan 
Lajlik och Merket. 

I dag fick ingen sofva, utan alla stodo och spejade 
framåt floden, med störarna i högsta hugg, som om de 
väntat en katastrof; strömmen gaf dem ingen ro och allt 
fortare bar det nedför Tarim. 

En enda gång i en skarp krök, där strömmen förde 
färjan med vild hastighet rakt mot >»jaren», hunno de ej 
klara sig. Den tunga farkosten fördes rakt mot den branta 
stranden och det gällde då att i tid med de längsta stö- 
rarna bära af fören, lägga färjan i spetsig vinkel mot 
stranden och svänga den tills den åter låg parallellt med 
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strömmen. Men nu hunno de ej, det gick för fort, fören 
törnade emot med all kraft och ett par kullerbyttor blefvo 
följden. Iogen annan skada skedde; blott några skoflar 
mull följde med ombord. Vi gjorde nu 78 meter i 
minuten. 

Från skogsdynen Balik-ölldi (»Döda fisken») ökas 
strömhastigheten ytterligare. Här har floden, för en 
sträcka af nära två dagsleder, sedan tre år gräft sig en 
ny bädd. Den gamla, Kona-darja, stannar torr och öfver- 
gifven till vänster och med den också skogen; traktens 
herdar skaffa sig vatten ur i bädden gräfda brunnar. 

I den nya bädden förändrades med ens flodens 
karaktär. Den blef smal och rak och bar alla tecken till 
att ännu icke på långt när vara till fullo utarbetad af 
vattnets erosion. Landskapet var ödsligt, marken bestod 
af sand, endast här och hvar syntes en poppel eller några 
tamarisker. Fåran är ytterst skarpt markerad, liknande 
en trång korridor, där krökarna ännu ej hunnit vidga 
ut bädden, och från de höga, tvärbranta stränderna rasa 
massor af sand och hela block ned i floden, så att det 
står som en rök i vattenbrynet. Flera gånger löpte vi 
fara att dränkas under dylika ras, och vid ett tillfälle 
fingo männen på akterdäck en ordentlig dusch. Här, om 
någonsin, gällde det att passa upp; det bar af med svind- 
lande fart, det kändes som om vi hjälplöst tagits af en 
malström, men vi hade ingenting annat att göra än att 
stå redo och parera stötarna. 

Nu hördes Kasim förtvifladt ropa åt stora färjan att 
stanna. Floden var blott 20 meter bred, midt i farleden 
hade en drifvande tograk fastnat på grund och ofvan- 
om densamma hade hopats en sådan massa bråte och 
vassrötter, att det hela bildade en liten holme. På sådana 
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sträckor, där floden icke är gammal, förekommer drifved 
mycket allmännare än eljes, ty allt löst bråte, som rasar 
ned med sanden, följer sedan med strömmen. 


Kring tograkholmen forsade vattnet skumhvitt, och 
hade färjan följt med i strömmens rundning, hade hon 
ofelbart törnat emot och sedan af farten och det uppifrån 
påträngande vattnet kunnat bringas att kantra. 


Blott 50 meter skilde oss från det farliga stället och 
en katastrof syntes oundviklig. Jag satt med hjärtat i 
halsgropen och undrade om allt skulle gå förloradt i 
dessa kokande hvirflar och det rådde en förfärlig viller- 
valla ombord. Då lyckades den duktige Alim i sista 
ögonblicket hoppa i land med en lina. Stranden var 
tvärbrant och han höll på att åka tillbaka ned i ström- 
men, men så fick han fotfäste och halade af alla krafter, 
understödd af de andra, som under vilda rop af >ja 
Allah» spjärnade i med störarna. Färjan stannade några 
meter ofvanför holmen och den påtryckande strömmen 
sjöd och hvälfde sig i vågor kring dess sidor. 


För att hjälpa Kasim rekognoscera steg jag i jollen, 
som jag förankrade midt i strömmen äfven för att med 
strömmätaren mäta hastigheten. Men i den sugning, som 
här rådde, var denna manöver ganska farlig, innan man 
blef van. Första gången var jag på vippen att stjälpa och 
fick båten half med vatten och det under arbete varande 
kartbladet genomblött. Så fort ankaret huggit i botten 
krängde nämligen jollen till så skeft, att ena långsidan 
kom att ligga mot strömmen, men sedan ankartåget förts 
fram i fören, lade sig båten parallellt därmed, ängsligt 
svängande som en pendel och med tvenne fräsande vatten- 
hvirflar kring förstäfven. Mätaren visade här 101 meter 
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1 minuten, en hastighet, som sedan icke aftog under hela 
den återstående dagsresan. 

Errellertid lyckades männen bära af färjans för utan- 
för den farliga holmen, och så bar det vidare utför den 
skummande forsen. Färden gick sedan obehindradt genom 
detta ödsliga land, där icke en lefvande varelse syntes på 
stränderna, hvilkas utseende angaf att de voro sandhafvets 
närmaste granne. Ej långt söder om Jangi-darja sades 
jägare tid efter annan finna spår af vilda kameler, men 
till själfva floden kommo dessa skygga ökendjur aldrig. 

Vid masaren Ala Kunglej Busrugvar, där några herdar 
höllo till, funno vi lämpligt att stanna för natten, helst 
som männen ville gå upp och tacka helgonet, som låtit 
oss komma oskadda öfver forsarna. 

Att stanna färjan midt i den vilda farten var ej så 
lätt. Jag landade först med jollen, Alim kastade till mig 
en lina och så halade jag in färjan så långt, att han kunde 
hoppa i land och sköta om resten. 

Som färjan nu låg förtöjd, riste och knakade det i 
dess trävirke och forsade kring jollen, som låg bunden 
nedanför fören. Det dånar från jarstränderna, då nya 
undergräfda block rasa ned, det susar efter sanden, som 
glider utför branterna, det sprakar i lägerelden på nakna 
stranden, men eljes är nejden fridfull, t. o. m. hundarna 
ha gått till ro, de ha ingenting att skälla på. 

Vid detta läger hade jarstranden en höjd af 4.62 m. 
öfver flodens nuvarande yta, och högvattenslinjerna lågo 
1,51 m. öfver denna. Under natten steg vattnet 13 cm.; 
genomskinligheten var blott 53 cm. 

Den 3 nov. blef bädden mera slingrande, men farten 
var lika god. Vi hade blott svårt att reda oss i skarpa 
vikar med motström. I en sådan höll jollen på att 
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krossas :mellan båda färjorna, men jag lyckades rädda den 
i sista ögonblicket. Tidigt på morgonen låg en liten 
skyddad vattensamling vid stranden belagd med tunn, 
spegelblank is, den första vi hittills sett. 

Slutligen passera vi den punkt vid vänstra stranden, 
där Jangi-darja åter går in i Kona-darja, den gamla 





En herde skänker oss ett får. 


bädden, och därmed blir strömhastigheten åter den van- 
liga. Ett stycke där nedanför kringsluter floden en liten 
vassbevuxen holme, som på afstånd liknar en fästning, 
resande sig midt i bädden och försedd med lodräta murar. 
Vid Tellpel, dagens lägerplats, bo nio herdefamiljer med 
8000 får. 
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Herdarna i dessa trakter begagna ett annat slags fisk- 
redskap än det förut omtalade. Det är ett nät, solfjäder- 
formigt utspändt i en tretandad gaffel, som sitter fästad 
på en axel strax ofvan vattenbrynet. Det hela liknar en 
läderlappsvinge, som kan sänkas under vattnet eller me- 
dels en lina höjas därur. Då vingen är nedsläppt och 
utspänd, skrämmes fisken in i kassen, och då man känner 
att den stöter mot nätet, slutas gaffelns armar, nätet hop- 
fälles som en strut och firas upp. 

Joll-begi hade fått afsked och en ny herde, som vi- 
sade sig mindre än önskvärdt hemma i landets geografi, 
var med oss blott en dag, men vid Tellpel kommo vi 
öfver en gammal hedersgubbe, som var ovärderlig. Han 
hette Mollah Fajsullahb, var 54 år, hade stort hvitt skägg, 
bar väldiga glasögon i hornbågar, var alltid munter och 
språksam och läste högt för akterdäckspassagerarna. 

Den 4 och 5 november förändrade floden åter 
karaktär. Den var smal, hade markerad bädd :och var 
ganska strid. På sidorna utbredde sig en oändlig stepp 
af gul kamisch, ur hvilken enstaka tamariskbevuxna dyner 
döko upp som öar. Det var ett mellanstadium mellan 
en gammal och en ny bädd, och i själfva verket sades 
den blott vara åtta år gammal. Kök-tjoll-darjasi är namnet 
på det stycke af gamla bädden, som för åtta år sedan 
öfvergafs. Tarim förändrar sålunda läge, men endast för 
korta sträckor af sitt lopp, och det är intressant att iakt- 
taga att vi nästan alltid lämna de gamla slopade bädd- 
styckena i norr eller att floden med andra ord vandrar 
åt höger. Att ingen poppelskog finnes vid den nya 
flodbädden är naturligt, den har ännu ej hunnit att spira 
upp. Men vid de öfvergifna sträckorna står den tät och 
ymnig, ehuru den väl ofta där är dömd till undergång, 
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sedan vattnet dragit sig tillbaka. Samma förhållande skola 
vi längre fram återfinna vid Lop-nor. 

En sak, som bidrog till att afbryta enformigheten 
ombord, var hundarnas förehafvanden. De brukade hoppa 
i och simma i land och sedan följa flottiljen hela dags- 
leder på stränderna. Men hvad de däremot aldrig kunde 
lära sig var flodens regelbundet återkommande topografi 
och erosionslagar. När färjan dref utmed en konkav 
strand, sprungo de alldeles ofvanom tältet, men när så 
vattenmassan korsade bädden för att beskrifva en dylik 
båge vid andra stranden, simmade de öfver för att åter 
vara i vår omedelbara närhet. Denna manöver upp- 
repades i onödan vid hvarenda krök, och det var omöj- 
ligt att få dem att förstå, att blott de väntade, skulle vi 
snart komma tillbaka till deras strand. Somliga dagar 
korsade de floden tjugu gånger och blefvo slutligen så 
förbi, att de tjöto af tröttbet. Jolldasch var dråplig där 
han låg och plaskade och kippade efter andan och hark- 
lade efter kallsuparna. 

Vid Initschke hade floden 80,6 kub.-m. vatten i 
sekunden, och det var tydligt att den småningom steg 
— en natt med hela 5 cm. Denna sista mätning kräfde 
tre timmars arbete vid lyktsken. Floden var för bred 
för att vi som hittills skulle kunnat spänna ett rep från 
strand till strand och binda båten vid mätningspunkterna 
utmed repet. Strömmen, som uppgick till högst 86 meter 
i minuten, var därtill för strid för att det öfverhufvud 
skulle gå för sig att få repet öfver. Jag försökte nog 
att ro det öfver, men det lyckades ej. I stället spändes 
ett tunt segelgarn, indeladt med hvita knutar, från strand 
till strand, och vid hvarje knut förankrades jollen. 

Natten till den 5 nov. steg floden ytterligare 2 cm. 


[ SVINDLANDE FART UTFÖR FLODEN — VINTER 197 


och stranden var här 5,12 meter hög. Tarim flyter nu 
åter mot NO. På en sandig alluvialhalfö vid Hässemet- 
tokaj satt ett dussin dunkelt brungrå, nästan svarta gamar, 
väldiga, klumpiga fåglar, och betraktade oss helt lugnt, 
blott vändande hufvudet som solrosor allt eftersom färjan 
gjorde sin rond kring deras udde. De hade samlats till 
kadavret af en hvit häst, som låg i en vik till hälften 
öfver vattnet. Kadavret var illa åtgånget och gamarna 
tydligen mätta; de sutto i grupper på något afstånd -där- 
ifrån, tycktes smälta maten och hade sällskap af ett par 
ogenerade korpar. Något längre ned passerades väl ett 
fyrtiotal gamar, som tronade på de torra grenarna af döda 
popplar, de sutto där som afgrundsandar eller dödsdemoner 
i den mariga skogen, och omgifningarna af bråte och 
skräp passade bra till deras hemska uppsyn. 

Behagligare var det då att med blicken följa vild- 
gässens ändlösa karavaner, som alltjämt ströko västerut 
och bestodo af flockar om 80 eller 100 individer. De 
flyga i de noblaste drakar och pilspetsar, där den ena 
flygeln vanligen är mycket lång, den andra kortare. All- 
tid synes en i téten, ledaren, som flyger rakt på och 
icke tyckes tveka om riktningen, under det att flyglarna 
bölja allt efter anförarens rörelser, liksom tvenne band, 
fladdrande för vinden. | 

Karaktäristisk för denna del af Tarims lopp var också 
mängden af drifved och poppelstammar, som fastnat på 
grund. Många af dessa sjunka med tiden, andra befinna 
sig just i ett börjande stadium af försvinnande bärkraft. 
Blott ena ändan bar då sjunkit mot botten, medan den 
andra i strömmens riktning ännu ligger och nickar i 
vattenbrynet. Ofta såg en dylik uppstickande tograk- 
stubbe ut som en sjöorm, som kom simmande emot oss. 
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Men det var blott forsen kring hindret, som bedrog ögat; 
det var vi som närmade oss och gledo öfver, under det 
att stubben knackade som ett sjötroll i botten. 

Från Bostans herdegård medtogo vi den 6 nov. en 
ny ciceron, en jägare, men Mollah Fajsullah fick dock följa 
med, ty han var glad och rolig och läste för de andra 
om imamers och hjältars dåd och lidanden och om sago- 
städer med tusen portar och tusen väktare vid hvarje 
port. Bostans invånare ville skänka oss meloner, men 
vi togo dem ej, ty numera frysa dylika delikatesser om 
nätterna. Däremot höllo vi tillgodo med en stor hvit 
tupp, som knappt släppts ombord, förrän han for i lufven 
på den gamle tuppen och körde honom öfverbord. Då 
den nye passageraren tydligen ville vara ensam herre på 
täppan, fick min forna morgonväckare omhändertagas at 
Kasim. Sedan blefvo de de bästa vänner — på afstånd; 
gol den ene, svarade den andre genast; det lät helt landtligt. 

Blott en enda gång gjorde floden en krök; men di 
bildade den också en ordentlig åtta med en ö i midten 
af den ena öglan, slamaflagringar i den andra. Vid Dung- 
kotan sågo vi rätt egendomliga strandbildningar. Dyner, 
bevuxna med popplar, hade af floden här afskurits och 
halfverats, så att de sågo ut som jättelika sufflörluckor. 
Trädens rötter sträcka sig ur den branta väggen snedt 
ned i vattnet och äro tydligen fästa i botten; de likna 
spända strängar eller utsatta nät. 

Vid dagens läger, Kara-daschi, voro vi helt nära den 
punkt, där vi först funnit vatten efter den farliga färden 
genom öknen norr om Kerija-darja år 1896. 

Den 7 nov. Att vi nu åter nalkades bättre be- 
folkade trakter, syntes tydligt däraf att kamisch-hyddor 
och äfven lerhus förekommo här och hvar, och vid 
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stränderna lågo icke sällan kanoter förtöjda. Dessa 
närmade sig alltmera Lop-typen och voro långsträckta, 
smala farkoster, uthuggna ur en enda poppel, men till 
skillnad mot Lop-kanoterna hade de fören utdragen till 
ett slags genomborradt handtag med lina, och aktern 


bildade en liten platform, en sittplats. Åran har formen 
af en skofvel. 


Färjkarlarna lade beslag på en liten kanot och Alim 
uppförde en hel vattenpantomim under de mest förtviflade 
försök att bemästra den; hur han än rodde, kunde han 
icke få den att gå rakt fram, men var dess oftare på 
vippen att ta en öfverhalning. Vid Tjong-aral utbyttes ka- 
noten mot en större. Det var icke vår mening att stjäla 
den och på detta sätt brandskatta de fredliga stränderna, 
vi ämnade sedermera betala den, hvilket också skedde 
samma afton. Islam och Mollah drefvo sedan i kanoten 
och flottiljen hade sålunda ökats med en farkost. 


Trakten är nu utomordentligt öppen och skogen 
står fjärran som mörka linjer; blott en och annan poppel 
har ryckt fram öfver den evigt gula kamischsteppen och 
slagit sina rötter i strandvallen. 

I trakten Gädjis utmynnar från vänster en arm af 
Schah-jar-darja (Mus-art) som kommer från Khan-tengri. 
Den är 29 m. bred i mynningen och ser icke ut 
att förändra denna bredd så långt blicken når uppåt. 
Bädden var fylld med stillastående vatten af 78 cm:s 
genomskinlighet, under det att Tarims är genomskinligt 
blott till 4 cm. Vattnet var sålunda af en härligt ren 
och blå färg och gränsen var tämligen skarp, det grum- 
liga gick blott som flockningar och moln in i det klara. 
Armens mynning med dess stillastående vatten tjänar 
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alldeles som en fortsättning af strandvallen, mot hvilken 
. Tarims strömmande vatten stryker släpande förbi. 

Medan jag var sysselsatt att från. jollen undersöka 
armen, anlände Tjimens Joll-begi, en gammal man i 
violett tjapan och åtföljd af några andra, och erbjöd sina 
tjänster. Han medhade bref från Nias Hadji och ko- 
sackerna att allt stod väl till i karavanen. 





Kanoter på mellersta Tarim. 


En mängd gåfvor väntade mig på stranden vid byn 
Teres, såsom får, frukter, två lårar päron från Kutjar, en 
dito granatäpplen, vidare harar, fasaner, höns, ägg och 
mjölk, med ett ord en välkommen förstärkning i provian- 
ten. Vårt fortskaffningsmedel har den fördelen framför 
kameler, att det aldrig knotar, när man lassar på det allt 
hvad man förmår; det går lika långt och lika bra ändå. 

Vi lägrade vid den punkt, där vägen från Kara-dasch 
och Kungartjak-bel går öfver floden till Tjimen, Schah- 
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jar och Kutjar. Det var precis samma ställe, där vi kor- 
sade floden på isen 1896. Khalil Baj, den gamle heders- 
mannen, i hvars hus jag då gästade, var mig nu till 
mötes, trots sina 73 år men stödd på en lång staf. All 
tid var det ett stort nöje att återse gamla vänner från 
den förra resan, det var ett band som återknöts. Jag 
satt därför länge vid elden och språkade med gubben. 

Under de två rastdagar vi tillbringade vid Tjimens 
strand, utfördes som vanligt en astronomisk ortsbestämning 
och åtskilliga efterarbeten och floden mättes (69,5; kub.-m.). 
Den första djigiten från Kaschgar, Abdurahman, tog här 
reda på oss och hade idel' goda nyheter i sin förseglade 
postväska. Han fick nu taga med sig min post till 
Kaschgar och därjämte en hermetiskt hoplödd blecklåda 
innehållande negativer. En ny, jägare anställdes .och ett 
förråd olja köptes, för den händelse att det bléfvé. jä 
om nattliga färder med bloss. 

Den 10 november var den: första verkliga vinter- 
dagen. Morgonen var bistert kall, en fuktig dimma låg 
öfver jorden och skingrades först af den rätt hårda SV 
blåst, som nu stack upp och som i hög grad påskyndade 
vår färd. Marken låg hvit af rimfrost och äfven färjan 
och svarta hytten voro hvita. Luften var grå och disig, 
himlen betäcktes med moln och hela landskapet var 
klädt i blåhvita vinterkalla toner. I mörkrummet hade 
jag lyckligtvis låtit de senast framkallade negativen stå 
kvar öfver natten i sina vattenbaljor, hvilka blott på ytan 
betäcktes med is. Hade de på kvällen ställts upp i sina 
torkramar, skulle de frusit och förstörts. Först efter kl. 11 
steg temperaturen öfver noll och dessförinnan måste mörk- 
rummet värmas upp något med glöd för att hålla tem- 
peraturen öfver fryspunkten och låta plåtarna ostördt torka. 
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Ännu kl. 10 f. m hade vi — 2? och kl. 5 e. m. — 
19; blott fem timmar höjde sig kvicksilfverpelaren något 
öfver nollpunkten. Det såg mörkt ut med isläggningen; 
icke kunde vi väl hinna till flodens slut förrän vi fån- 
gades i obeveklig is. Emellertid längtade vi bort från 
detta öppna och nakna, för alla väder och vindar 
blottställda Tjimen, där det är mycket ondt om bränsle. 
Abdurahman, kuriren, fördes i kanot öfver floden, med 
hästen simmande bredvid — arma djur, i denna kalla 
morgon. Jag kände mig riktigt nöjd, då jag såg honom 
helbrägda med den dyrbara postväskan på andra stranden. 

Beken af Schah-jar, som med ett följe ryttare kommit 
hit för att uppvakta mig, skänkte mig en ny hund, en 
liten valp, som såg ut som en räf, kallades Dovlet och 
var en fyrbent clown, obeskrifligt komisk att åse. Genast 
från första dagen höll han ursinnig vakt ombord och 
blef en utkorad gunstling hos alla de tvåbenta passage- 
rarna, med undantag af tuppen. 

Min iåldrige vän, Khalil Baj, som fått en penning- 
gåfva af mig, ville nu visa sin artighet genom att ridande 
följa oss till nästa läger. Men han fick i stället slå sig 
ned i ringen kring glödhögen på akterdäck; äfven där 
satt han dock och frös förbistradt och längtade till aftonens 
stora eld. 


Och så lättade vi våra ankartåg och gledo bort från 
åskådarne på stranden, som följde oss med undrande 
blickar. Flottiljen räknade nu fyra farkoster. Då vi 
numera vanligen hade två vägvisare, fick den ena gå i 
förväg med kanoten och Kasim med den tungt lastade 
proviantfärjan följa efter. Dagens färd blef lång, men 
blåsten sköt på. Den öppna bädden sträckte sig i 
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krökar åt öster. Här och hvar tangera vi skogarna å 
ömse sidor, eljes är hela landet kamischstepp med vid- 
sträckta högvattensalluvioner. 

Det var skönt att få värma upp sina stelnade lem- 
mar vid elden denna kväll. För säkerhets skull med- 
tages nu alltid ombord ett mindre vedförråd, om bränsle 
ej skulle finnas nära till hands där man lägrar. Men i 
kväll behöfdes det dock ej; massor af grenar och bråte 





Kanoter som ledsaga oss från Tjimen. 


samlades ihop från alla håll. Om vedstapeln varit i Jarkent, 
skulle den varit värd flera sär; en stor stock, som slä- 
pades fram, skulle där kostat 6 tenge. 

Den 11 november passerades åtskilliga herdeläger 
med får, tillhöriga bajer i Schah-jar, och den 12 började 
strandskogen åter bli ymnig och vacker. Alla skyddade 
vikar och armar voro nu frusna på morgonen och ibland 
sågos små isskifvor, som bildats vid stranden, simma på 
vattnet, 
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Floden kallas här Ugen eller Ögen, men äfven Terem 
eller Tarim. Kanoterna hafva redan alldeles samma 
form och utseende som i landet Lop. Flera tusen vild- 
gäss sväfvade nu dagligen öfver våra hufvuden. Ofta 
voro pilspetsens flyglar flera hundra meter långa och 
ibland syntes ledaren hålla sig cirka 30 m. framför de 
andra. Sannolikt var det de sista pilgrimerna, som nu 
af de senaste dagarnas köld låtit förmå sig till uppbrott. 
På popplarna finnes nu knappt ett enda löf kvar; de 
hafva kastat af sig sin gula höstskrud och stå blott och 
vänta på vintern. | 

Följande dag gingo vi förbi den punkt där Intjikke- 
darja utmynnar från vänster just i en skarp krök mot 
norr. Det börjar bli bistert kallt i tältet, och för att få 
någon glädje af solen plägar jag taga plats i jollen. 
Vattnets temperatur är nu blott 2” öfver noll vid middags- 
tid och de långa störarna äro isskodda. I krökar som 
ligga i skydd för södersolen, är strandlinjen kantad med 
en fotsbred isskoning om högst 12 mm:s tjocklek. Den 
sväfvade nu något öfver vattenytan, som sjunkit sedan 
den bildades. Skogen står fortfarande på något afstånd 
från stranden, dit blott några utposter af dess mäktiga 
massa nå fram. Vi fingo söka länge i mörkret efter en 
lämplig lägerplats. Islam och Naser gingo till fots och 
voro snart ur sikte. Men sent på kvällen syntes en eld 
i fjärran. De hade stannat vid en strand, där en gammal 
»sattma» stod, och utan försyn för hyddan och dess ägare 
matade de elden med det torra virket. På stranden ligger 
det affallna löfvet hopadt och knastrar muntert under 
vandrarens steg. 

Våra dagar förflöto lugnt, stilla och enformigt. 
Vinterns inträde förändrade blott i ringa mån vårt lefnads- 
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sätt. Det gick blott åt mera bränsle, men vår leverantör 
knotade ej, det kom blott an på att i mörkret finna 
lämpliga ställen med torrved, ty där endast frisk ungskog 
växte, voro vi föga hjälpte. Jag väcktes nu först kl. half 
sju, och det var föga angenämt att stiga upp i 11 till 
12 graders köld och krypa i de iskylda kläderna. Toa- 
letten affärdades därför med en virtuosmässig hastighet, 
som lät noggrannheten sitta emellan proportionellt med de 
sjunkande gradtalen. När man väl var klädd och hade 
utfört dagens första meteorologiska observationsserie kl. 7, 
var det därför så mycket skönare att skynda upp till elden, 
som var ljuflig i morgonkylan, sedan den under natten 
värmt upp marken rundtomkring. När jag kommer upp 
på stranden, hälsas jag af ett vänligt och artigt salam 
alejkum från alla håll. Männen äro då vanligen upp- 
tagna af sin frukost, bestående af kokadt fårkött med 
buljong, hvari brödbitar läggas, samt te. Äfven jag in- 
tager nu min frukost vid elden. Därpå göras de van- 
liga strandmätningarna, och då allt är klart och lifs- 
andarna kommit i gång, bjuder jag »mangele» (låtom oss 
fara), och inom ett ögonblick äro förtöjningarna lättade, 
störarna i vattnet och färjan glider vidare på sin långa 
väg utför Tarim. 

Floden är lyckligtvis så djup, att vi endast sällan 
köra på grund, och i de flesta fall kunna vi med stö- 
rarna klara oss. Akterdäcket erbjuder en rätt pittoresk 
anblick: karlar, får, höns, säckar, lårar om hvartannat, 
och en rökpelare ligger utåt floden från deras eld och 
kommer färjan att se ut som en ångbåt på afstånd. Där 
bakas bröd, där torkas mina senast tvättade kläder på 
utspända rep, där sköljas diskar och där tillverkas red- 
skap och husgerådssaker. Naser var sysselsatt med att 


206 I SVINDLANDE FART UTFÖR FLODEN —" VINTER 


tillyxa en väldig styråra, som skulle bli lämplig att bända 
ut färjan, om hon råkat in i motström. Kasim och 
Kader hafva på ett eller annat sätt kommit öfver ett par 
kanotåror, hvarmed de manövrera lilla färjan, då störarna 
ej bottna. Då dagen börjar bli enformig, uppstämmes 
från alla håll sången, som ljuder rätt stämningsfull midt 
i skogarnas tystnad. Mot aftonen dör dock sången bort. 
Alla längta efter den stora lägerelden, men vi fortsätta 
en god stund efter solnedgången i månskenet. Inga eldar 
synas på dessa ensliga stränder, blott månens reflexer följa 
beställsamt ringlarna på flodens yta, och från akterdäckets 
eld kastas ett matt sken öfver vassen i strandbrynet. 

Då jag ändtligen kommenderar »indi toktamiss> 
(nu stanna vi), blir det lif ombord. I ett nu göres färjan 
fast, några bränder från elden föras upp i land jämte 
hela den köksattiralj som behöfves, i en väldig gryta 
tillagas »aschen> eller rispuddingen med kött och grön- 
saker, kistan med min servis, te, kryddor och konserver 
ställes nära elden, där numera också jag plägar intaga 
min sena middag. Alla ingredienserna till puddingen 
hafva gjorts i ordning ombord, och det dröjer därför icke 
länge innan Islam kommer och förkunnar sitt »asch 
tajjar»>. Sedan krypa männen till kojs i sina pälsar, i ring 
kring elden; så länge denna är hög och mäktig, hafva 
de endast ryggarna skyddade af pälsarna, men då de bli 
sömniga, svepa de om sig och krypa närmare den kol- 
nande elden, som under natten är öfverlämnad åt sig 
själf. De hafva snarkat en god stund, innan jag hunnit 
afsluta dagens anteckningar och får följa deras exempel. 


X. 


Jumalak-darjas lopp genom sandöknen. 


Med 44 meters medelfart tillryggalades dagsresan den 
14 november. Under natten hade is bildat sig mellan 
flottiljens farkoster, som lågo lätt fastfrusna i en klunga vid 
stranden. Blott lilla jollen löpte fara häraf, ty de skarpa 
isskifvorna kunde verka som knifvar mot dess spända 
segelduksskrof. Strändernas alluvioner äro stenhårda och 
gifva ett hårdt, skrapande, nästan klingande ljud ifrån sig 
vid beröring med de isbelupna störarna. Under dagens 
lopp iakttogs dock blott ett enda drifisflak af 3 kv.-m. 
areal och det var nätt och jämnt att det syntes i det 
grumliga vattnet. Ännu går icke kälen mer än ett par 
centimeter djupt och härigenom uppkommer i själfva 
strandlinjen egendomliga lister, skifvor och kupor, sedan 
det lösa, underliggande slammet sköljts bort. Men så fort 
solen fått någon värmande kraft, uppmjukas de åter och 
falla plumsande ned i vattnet. Inga vildgäss synas mer; 
äfven de sista och försenade tyckas nu hafva brutit upp. 

Ett stycke framåt floden stodo fyra män stilla som 
bildstoder och betraktade oss, men då vi kommo närmare, 
svängde de om i den vildaste flykt, lämnande efter sig 
sina tillhörigheter och fyra arga hundar, som väl en timme 
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"förföljde oss, ursinnigt skällande. Sedan sågos deras be- 
tande hästar och äfven de följde oss på stranden. 

Då det blef mörkt fick Rehim Baj, vår ene ciceron, 
gå i förväg med kanoten och visa farleden. Han hade 
en väldig kinesisk papperslykta på en snedt stående stång 
och i lyktan brann en ljusstark oljelampa. Han fick 
hålla sig ett par hundra meter framför oss och jag gjorde 
kompasspejlingarna på lyktan lika säkert som vid dags- 
ljus. Kanoten tog sig ut som en venetiansk gondol och 
skenet dallrade i vattnet. 

Vid lägerplatsen, Teppe-teschdi, förde floden 76,2 
kub.-m. vatten, eller 6 + kub.-m. mer än sist. 

Strax nedanför lägret passerade vi följande dag gränsen 
mellan Schah-jars och Kut-jars »tabesi» eller administrativa 
område. Gränsen utmärktes genom ett konformigt koppel 
af störar och stänger, och öster därom ha endast Kut-jars 
herdar rättighet att beta sina får. 

Änder öfvervintra i icke ringa antal vid Tarim och 
Islam lyckades ofta nog öfverraska dem. I dag sköts en 
i färjans emedelbara närhet, så att hon kunde infångas 
med en stör. 

I närheten af Källälik, där en kort middagsrast hölls, 
funno vi en ovanligt väl konstruerad lerkoja, omgifven 
af flera fårfällor. En hund, en flock höns och några 
lamm voro de enda varelser, som syntes till, men vi för- 
stodo snart att invånarna tagit till flykten, då färjan visat 
sig vid deras strand. På härden i hyddan brann eld under 
grytan och kläder och redskap lågo framme. Snåren 
i grannskapet genomsöktes, men ingen människa påträffades. 
Till slut visade sig dock, på afstånd en ensam gosse, som 
efter en energiskt ordnad skallgång infångades. Men den 
stackaren var så rädd, att han icke kunde förmås att öppna 
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mun, än mindre att lämna upplysningar. Han stod bara 
och darrade och vågade icke ens se upp. 

Hvilka fantastiska sagor och sägner skola ej nu 
vara i omlopp i Tarims skogar om vår färja och dess 
långväga färd! Huru många gånger passerade vi ej tomma 
öfvergifna hyddor, hvilkas invånare blott några ögonblick 
förut dragit sina färde. Hvad skulle väl dessa enkla 
herdar tänka, då de sågo ett sådant vidunder ljudlöst nalkas 
som en smygande tiger, som ett ofantligt vattendjur med 
känselspröt, som trefvade både fram och bak. Många 
sprungo helt säkert besinningslöst, som om den lede själf 
varit efter dem, andra stannade kanske på behörigt af 
stånd i skogsbrynet för att skåda hvad af detta månde 
blifva, och kanske andra springa där ännu vettskrämda 
som af ett skogstroll. Huru som helst och med känne- 
dom om de östra folkens anlag för öfverdrifter och vid- 
skepelse, kan man vara alldeles säker på att i färjans köl- 
vatten alstrats en hel mängd historier och legender, som 
nog länge skola skyddas af traditionen och med tiden 
förbättras till en vidunderlig berättelse om flodgudens, 
ökenkonungens eller skogstrollets eriksgata utför Tarim. 

Från lägret Khade-dung, där en 8 m. hög sandkulle 
står vid stranden, hemförlofvades den 16 nov. ciceronerna 
från Tjimen, emedan de ej vidare hade reda på trakten 
och skogarnas namn. Då vi lämnade platsen, hade vi 
sålunda ingen annan vägvisare än flodens krokiga lopp, 
och det gällde att till hvad pris som helst finna en man, 
som ville följa med. Ändtligen sågo vi en herdepojke 
med sin hjord och vi kommo honom bra nära, innan 
han märkte oss, men då tog han också till fötter allt 
hvad han orkade. Ha honom skulle vi dock, och så an- 
ställdes åter en tidsödande skallgång, som slutade med att 

14. — Hedin. I. 
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pojken blef fast. Han meddelade att trakten kallades 
Sarik-buja och att vi längre ned på vänstra stranden före 
aftonen skulle finna bofasta människor. Uppgiften var 
riktig och vi fingo snart en kunnig lots. 

Nu upptina icke längre i solen de iskakor, som breda 
sig öfver de lugna strandlagunerna; de växa ostördt i 
tjocklek och bära hundarna, som under sina simturer ofta 
nog ha ett fasligt göra att krafla sig upp på en af tunn is 
omgärdad strand. Dessa iskanter växa nu synbart i storlek 
och deras tysta öfverenskommelse går ut på att spänna 
en bro öfver hela floden och omutligt stänga vår väg. 
De små drifisflak, som nu synas allmänt, härstamma dock 
ännu så länge blott från lagunernas mynningar och 
strandisen. 

Det blef nu regel att seglatsen skulle fortgå minst 
12 timmar om dagen och den kinesiska lyktan hjälpte 
månen hvarje afton med upplysningen. Denna kväll 
syntes i fjärran en enslig eld vid stranden; det var Dung- 
kotan, en punkt som jag berört 1896 och som därför 
var af betydelse för kartan. Den baj som bodde här 
hette Kader och "han lämnade mig många rätt viktiga med- 
delanden om flodens skiftande egenskaper under olika 
årstider. 

Han berättade också att tigern här i trakten är ganska 
allmän. Jag köpte af honom ett vackert skinn af en stor 
best, som skjutits här för två veckor sedan. Äfven de 
föregående åren hade tigrar skjutits vid Dung-kotan. Man 
förvånas öfver att dessa enkla skogsmänniskor med sina 
primitiva framladdningsbössor verkligen gå i land med 
att göra slut på ett sådant djur som tigern. Men det 
skulle aldrig lyckas utan list; eljes skulle tigern bli dem 
öfvermäktig. Tigern röfvar en häst, en ko eller ett får 
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och släpar sitt byte in i vassen. Här tager han sitt lyst- 
måte och låter resten ligga tills vidare, och då han går 
sin väg, följer han alltid en upptrampad herdestig. Det 
är på grund af denna egendomlighet han kallas Jollbars 
(joll = väg, stig; bars = tiger). Af spåret finner man åt 
hvilket håll han gått och hvarifrån man kan vänta honom, 
och af resterna af bytet ser man att han ämnar sig till- 
baka, då han åter blir hungrig. På stigen utsättes då 
saxen eller fällan (>kappgan» eller »tosak») och döljes väl 
med kvistar, ris och löf, och under den gräfves en 
half meter djup grop. Tigern trampar, om han har otur, i 
saxens rundel och blir fast. Saxen är af järn och så tung 
att fången endast kan släpa den med sig, då han drar sig 
tillbaka. Att bli af med den är däremot omöjligt, ty 
greppet är mycket hårdt och försedt med hvassa hul- 
lingar. Spåret är mycket tydligt och lätt att följa, men 
Jägarne låta honom gå i minst en vecka innan de 'våga 
nalkas. Tigern, som beröfvats sin förmåga att röra sig 
fritt, kan icke längre skaffa sig föda, utan blir utsvulten 
och tärd. Han måste förbanna den oskyldiga kon, som 
han släpade in i djungeln, och känner hur tassen tvinar 
bort. Ändtligen våga männen nalkas till häst med laddade 
bössor, och-så skjuta de vanligen från sadeln för att vara 
mindre åtkomliga, om tigern, med återstoden af sin kraft, 
skulle försöka kasta sig öfver dem. Den tiger, hvars 
skinn jag nu köpte, hade varit alldeles förbi, då de nal- 
kades honom inom 40 meters håll och efter den första 
kulan, som han fått i vänstra ögat, hade han lagt sig på 
sidan. Men sådan respekt hade de för honom, att de 
sutto kvar i sadeln och gåfvo honom ännu fem kulor, 
innan de vågade nalkas. Man kan tänka sig deras till- 
fredsställelse, då de dödat sina hjordars värsta fiende. 
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Tosaken är ett sinnrikt instrument, en sax eller 
snarare klipptång, hvars båda bågar bringas att smälla 
ihop medels två stålfjädrar med stor spännkraft. I sax- 
bågarnas egg äro skarpa, i hvarandra gripande tänder an- 
bragta. Fjädrarna spänna med så stor elastisk energi, att 
man måste anlita hela. sin styrka för att bringa ned bå- 
garna i det läge de ha, då saxen utlägges. Saxbågarna 
ligga nu intill järnringen och kvarhållas i detta läge 
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Koral-dungning-köll. 


medels en enkel kombination af ett snöre och ett par 
pinnar. Snöret bildar en diameter i ringen och på detta 
måste tigern trampa för att saxen ögonblickligen skall 
slå igen och ohjälpligt klämma fast hans tass. En gång 
hade en tiger blott fastnat med tårna, som han slitit af 
och sålunda fastän lemlästad kommit undan. 

Nedåt Lop blir tigern allmännare, i synnerhet på södra 
stranden; han visar sig sällan om dagen, men stryker om 
nätterna omkring som en ande på herdestigarna. 
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Tigerdödaren följde med oss den 17 mot ONO. 
Floden är smal och krokig och dess närmaste omgifningar 
utgöra ett virrvarr af gamla bäddar med dödvatten, armar 
som blott under högvattensperioden fyllas, strandsjöar 
omgifna af vass och skog. Till vänster utbreder sig en 
ganska vidsträckt strandsjö, till höger Hassanak-darja, 
en egendomlig apofys, som blott fylles af högvatten, en 
cul de sac där vattnet stannar utan att gå vidare. I det 





Jumalak-darja (Tarim) sedd från Koral-dung. 


stora hela är min karta öfver floden en ögonblicksfoto- 
grafi, ty icke ett år förgår utan att nya armar uppkomma, 
gamla krökar öfvergifvas, strandlaguner bildas eller torka 
ut. Det är en orolig flod, landet är flackt och bädden 
ändrar nyckfullt sitt läge. 

Efter solnedgången steg månen upp rödgul på en 
ljusblå himmel, som dock antog allt dunklare nyanser, 
under det att månen hvitnade och klarnade. Mot denna 
bakgrund skreko strändernas konturer, som om de varit 
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utklippta ur svart papper, allt såg kallt och fruset ut i 
den vinterbleka stämningston, som rådde i naturen. Tarim 
låg blank och glänsande, och endast där drifvedstycken 
fastnat syntes strömfåran. Då månen stod lågt tycktes dess 
klot rulla från den ena stranden till den andra, allteftersom 
floden krökte åt höger eller vänster. 

Den 18 november mötte vi vid Lämpa-akin de första 
Lop-männen. Det var en gubbe och hans två söner, som 
i tre kanoter och försedda med nät och andra redskap 
voro på väg uppför floden för att fiska. De blefvo häpna, 
då vi öfverraskade dem midt i en krök, men kommo sig 
ej för att ro undan, ehuru det varit en smal sak med 
deras snabba, lätta nötskal. Ynglingarna fingo fortsätta, 
men gubben togo vi efter många om och men med oss. 
Han kände trakten in i minsta detalj. 

Vid Koral-dung, »vaktkullen», å högra stranden, 
gjordes en längre rast. Här löper gränsen mellan Kutjar 
och Lop och här uppmättes vattenmängden (72,8 kub.-m.). 
Strax söder om kullen skimrar i solskenet Koral-dungning- 
köll med grönblått, kristallklart vatten, till hälften is- 
betäckt och omgifven af tamarisksnår och utomordentligt 
täta kamischfält, där talrika tigerspår vittnade om det 
svartrandiga vilddjurets nattliga vandringar. På sommaren 
öfversvämmas dessa fält och marken var ännu fuktig, 
men nu stå blott de grunda strandsjöarna fyllda med 
vatten. Floden, som härifrån kallas Jumalak-darja, sträcker 
sig åt NO men kröker snart åt SO och liknar ett smalt 
band bland vassfälten. 

Bortom Atjal förändrade den åter utseende och 
krympte ihop till blott 20 meters bredd, hade djup upp- 
gående till 7 meter och icke spår af alluvioner. Strand- 
terrasserna äro stenhårdt frusna, och stöter färjan emot, 
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skrapar den som mot en marmorkaj. Här ha vi på höger 
hand strandsjön Ak-kumning-jugan-köll, »den stora sjön 
i hvita sanden», inbäddad mellan sterila dyner och så 
stor, att ett rop icke höres från strand till strand. 

Äfven den 19 passerades en rad strandsjöar och det 
är karaktäristiskt för nedre Tarim att sådana blifva allt 
talrikare ju längre ned mot Lop-nor. Nu var tograkskog 
åter rätt allmän; eljes voro båda stränderna kantade med 
hög, mäktig vass, som pittoreskt lutade sig ut öfver floden 
likt gula, vajande häckar. De sköra stråna knastra, smälla 
och brytas sönder, då den tunga färjan stryker förbi. 

Solnedgången framkallade märkvärdiga belysningar 
denna afton. Hela steppen lyste i intensivt brandgult 
som om vassen rundt omkring oss tagit eld. Mörk och 
tyst med bläcksvart vatten slingrade sig Jumalak-darja 
(>Runda floden») bort genom snåren, där kungstigern har 
sina förrädiska gömmor. Det hvisslar och hviner i is- 
skifvorna, som betäcka alla laguner. Ibland blänker det 
till som en blixt i det dunkla vattnet framför oss, då ett 
förut osynligt drifisflak råkar på tvären i en hvirfvel och 
lyfter öfver vattenytan ett glasklart hörn, mot hvilket den 
nedgående solens strålar reflekteras, brytas, splittras åt 
alla håll och leka som i ett prisma. Nakna och svarta 
stå poppelstammarna och sträcka sina knotiga, torra armar 
ut öfver floden, ännu i döden välsignande dess lifgifvande 
flöden. 

Åter blef floden så krokig att jag ofta måste göra 
ett par hundra kompasspejlingar om dagen för att få in 
alla krökarna på kartan. Vi hade ytterligare en lop-man 
anställd som ciceron, och vid en lagun fångade han i förbi- 
farten ett par fiskar åt oss. Det var en lång, smal, lancett- 
formig vik, som bildats innanför en slamhalfö och nu 
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var beklädd med is, som bar en man. I dylika, klara, 
stilla vattensamlingar brukar fisken stå. Nätet lägges ut 
tvärs öfver vikens mynning, och det var lustigt att åse 
hur skickligt fiskaren skötte sin kanot. Stående i aktern, 
dref han med den bredbladiga åran i susande fart kanoten 
tvärs öfver nätet och upp på den i mynningen sköra 
isen, som brister under tyngden och sedan med åran 
sönderslås ända in till vikens slut. Flaken skjutas ut i 
strömmen och med åran jagas fisken ut till. nätet, som 
sedan upphämtas i kanoten. Är isen för stark, skrämmes 
fisken blott genom årslag mot dess tak. I de stora strand- 
sjöarna bedrifves fiskfångst äfven på vintern och sedan de 
blifvit alldeles afsnörda från floden. 

Sista biten af dagsfärden den 20 november var Juma- 
lak-darjas riktning alldeles rakt åt ONO. Långt i fjärran 
upptäckte vi med kikare ett tiotal män på stranden. Hos 
dem stannade vi. Det var bekarna från de i flodens när- 
het belägna samhällena Tograk-mähälläh och Kara-tjumak 
och de meddelade, att de af Fu Taj, generalguvernören i 
Urumtschi, fått befallning att möta en »tjong mähmano> eller 
förnämlig gäst, som var att vänta uppifrån Jarkent-darja. 
Kineserna hade alltså ögonen på oss, om ock från långt 
håll, och ryktet om färden på vattnet hade spridt sig vida 
omkring. Men de visste aldrig hvarifrån vi kommo eller 
hvar vår vandring skulle sluta; de tyckte blott att vi voro 
högst besynnerliga uppenbarelser. Mer än två år senare 
frågade mig några indiska köpmän i Ladak, om jag visste 
något om en hvit man, som i flera månader seglat i båt 
utför en stor flod långt i norr; på Indus vore en sådan 
resa omöjlig förklarade de. 

Junus Bek, den förnämste af våra nya vänner, hade 
i flera dagar väntat oss och ridit upp åt floden, men 
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återvändt då han ej sett skymten af någon färja. Nu 
dukade han upp sina håfvor af får, meloner och ny- 
fångad fisk. 

Ketjik, den punkt där vi nu lägrade, är af stort in- 
tresse. Namnet betyder >»vadstället>, emedan vägen mellan 
Kakte och Karaul här korsar floden, som vanligt vid ett 
rakt ställe, där inga djupa urgröpningar finnas. Här gapar 
till vänster en mäktig bädd, igenfylld af slam. Jag fick 
veta att denna bädd var Tarims forna lopp och att floden 
flutit här i minst 50 år, ty det mindes gubbarna själfva 
från sin barndom. För fyra år sedan hade floden ändrat 
lopp och helt och hållet öfvergifvit denna-gamta bädd, 
dit nu icke ens under högvattenspérioden en :droppe 
sökte sig fram. Det nya loppåt; "hvars återförening vi 
först efter flera dagsresor skulle nå, löper mot SO genom 
öde nejder, där förut blott strapdsjöar funnits. Det-är 
en ny illustration till de hydrogråfiska föränderligheterna 
i dessa trakter, hvilka tilltaga ju läfigre ned vi komma, ju 
obetydligare hela ”Tarimbäckenets. fallvinkel blir, och 
då denna slutligen i själfva Lop-nor-området öfvergår i 
fullkomligt plan terräng, då upphör all ordning, då har 
en karta giltighet blott under den tid då den uppdrages; 
då förändra både floder och sjöar läge och vattenmängd 
från år till år och då förstår den, som lefvat med i 
flodens lopp ända till dess upplösning och förintelse, att 
också dess ändpunkt, Lop-nor, måste vara en vandrande 
sjö en sjö som periodvis flyttar sig från N till S och 
från S till N, alldeles som den runda mässingsvikten i 
ändan på en svängande pendel. Pendeln här är Tarim. 
Låt vara att perioderna äro ett par hundra år långa, 
men i jordens historia försvinna de som sekundpendelns 
svängningar. 
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Den underliga trakt, vi de följande dagarna skulle 
genomkorsa, var också för de flesta infödingarna ett 
terra incognita, ty de hade ej haft något där att göra, för- 
klarade de, och deras hyddor stodo kvar i den förtorkade 
bäddens skogar. Men så mycket hade de dock reda på, 
att det nya vattenloppet erbjöd faror och svårigheter vid 
några punkter, och Junus Bek hade därför skickat några 
kunskapare i förväg med kanoter, för att varsko oss när 
det gällde att se upp. 

Den 21 november var vår första dag på den nya 
floden, där hastigheten ibland steg öfver 100 meter i 
minuten. Bekarna själfva och alla deras gåfvor instufvades 
ombord och framför oss gingo två Lop-kanoter, den ena 
med fyra roddare. Den tog sig dråplig ut bakifrån, ty 
den är smal som ett tråg, alla männen ro stående, men 
blott den sista mannen är synlig och de fyra årorna sättas 
utan takt i vattnet. Ännu stod vassen tämligen tät, men 
tofvig och växer i bälten och afbrutna fält. Bäddens rikt- 
ning är obestämd, några stora afrundade krökar finnas ej, 
men väl små, sökande, trefvande efter den kurs som bör 
väljas. Vattenmassan delar sig oupphörligt kring små 
holmar, där man skulle taga miste, om ej kanoterna 
kilade i förväg och roddarna kände sig för med årorna. 
Trånga passager, grundstötta poppelstammar, anhopningar 
af kamischrötter och bråte, tvära vändningar och bru- 
sande forsar hålla oss i ständig spänning. Att bädden 
är nybildad, finner man äfven däraf att friska popplar 
här och hvar stå midt i densanyma, men de äro dömda till 
undergång. De voro så farliga och hotande att vi måste 
taga ned tältet och meteorologiska observatoriet. Till 
höger ha vi en hel rad sjöar; den sista af dem heter 
Buja-köll och utmynnar åter i hufvudfloden; förenings- 
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punkten bildar en labyrint af små holmar, en skärgård i 
miniatyr. 

Bortom detta ställe synes Tjong-ak-kum, såsom stora 
sandöknen här kallas. Dynerna rycka oss allt närmare 
på ömse sidor och vegetationsbältet krymper ihop. Öfver- 
gången är skarp. De sista popplarna försvinna bakom 
oss, och på högra stranden breder vassbältet ut sig och 
lämnar rum för fullkomligt sterila dyner, som stupa 
brant ned i floden eller mot flacka alluvioner. 

Då skymningen föll på, flyttade jag öfver till jollen 
och följde lop-männens eskader, men det var kallt, och 
jollen uppeldades med ett fyrfat på en träplatta i botten. 

Det gick med svindlande fart öfver forsarna och 
man satt i en oafbruten spänning. Då vi kommo in i 
sandöknen och hade höga dyner på båda sidor, föll 
mörkret på och vi rastade. Lop-männen hade samlat 
ihop drifved i sina kanoter och snart lyste ett par sköna 
eldar öfver ökenlandskapet och dess oväntade gäst Jumalak- 
darja. Floden kallas här äfven Tärim, Jangi-darja eller 
Tjong-darja. 

Den 22 november. Jumalak-darja flyter åt SO, dess 
fyraåriga bädd borrar sig genom de periferiska delarna 
af det öde sandhafvet, och de dyner, som djärfts att resa 
sig i dess väg, ha vräkts undan af oemotståndliga vatten- 
massor. Sanden står vanmäktig inför denna vilda kraft, 
som lydande fallets lagar bryter fram genom den tusen- 
åriga öknen, bryter sig en väg mellan de uppstaplade 
sandvågorna och fräter på deras bas. 

På ömse sidor resa sig dyner af ända till 15 meters 
höjd, men på högra stranden, där sanden är mäktigare, 
är den ofta också steril. Dock är det icke fullständig 
öken vi glida genom. Då och då passera vi en ensam 
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poppel, medan tamariskerna, dessa ökensandens barn, äro 
rätt talrika och smala kamischband för det mesta följa båda 
stränderna åt. Det är underligt att dynerna kunna vara 
så fasta vid sin bas att de bilda alldeles lodräta väggar 
mot vattenytan, men detta beror därpå att de äro fuktiga 
nedtill; högre upp är sanden lika lös som vanligt och 
rinner ned utför dynen i små fåror och bildar små 
kaskader och fall där den lodräta väggen tar vid, och den 
fortsätter att rinna så länge den matas uppifrån; men då 
timglaset är utrunnet, är dynen död och bortförd at 
vindar och vågor. Dock skall den under andra former 
återuppstå och fortsätta sin rastlösa vandring. Äfven 
ökenhafvet har sitt lif, som pulserar lika lagbundet här 
som i palmernas skugga. 

Emellertid såg allt dödt ut på dessa sagolikt ödsliga 
stränder; inga människor, inga djur, icke ens korpar och 
gamar, ödemarkens gäster. Blott en »saldam> syntes i 
en poppel; det är ett slags af grenar och kvistar flätadt 
näste där skytten döljer sig, då han väntar på de antiloper, 
som i solnedgången tilläfventyrs komma för att dricka. 
Åter äro vi omgifna af en tystnad som på en kyrkogård, 
ingen hälsning når oss från öknens djup, endast ström- 
men sjunger sin porlande sång för sanden, en sång som 
snart skall frysa bort på Tarims läppar. 


Och samma ström för oss för hvarje timme som . 


går allt djupare in bland dynerna. Det är med en underlig 
känsla man glider fram öfver vattnet i detta okända land, 
som icke ens våra lopmän förut besökt. Nu om någon- 
sin tjänstgjorde de som avisobåtar. De sänka årorna i 
vattnet och försvinna vid nästa krök, de äro borta en 
stund, men dyka åter upp framför oss, om de spanat 
ett kritiskt ställe. De fara omkring oss som sluparna 
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kring en fregatt och gå framför oss och visa farleden. 
Och den tunga färjan glider lugnt utför Jumalak-darja. 
Underbart att genomkorsa denna sandöken — på vattnet; 
jag hade förut försmäktat i samma öken af brist därpå. 

En gång förkunnade kanotmännen att floden delade 
sig i fem armar... De förde oss till den de ansågo störst. 
Vattnet skummade hvitt mellan ett par holmar af bråte; 
det gällde att hålla rätt kurs och färjan gled in i passagen, 
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skrapade mot på ömse sidor, men trängde sig igenom 
och kom ut på öppet vatten, men där stötte vi på grund. 
Bädden var jämngrund tvärs öfver, men vi måste fram 
och kommo också öfver, tack vare de få centimeter vattnet 
stigit sista dygnet; det hade varit värre om det sjunkit 
lika mycket. Hur ofta snuddade färjans botten öfver 
bankar och grund utan att vi anade det! Kanske ofta 
så nära, att icke ett pappersark fått rum emellan. Men 
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ännu var oss floden bevågen, ännu förde hon oss framåt 
mot målet. 

I en tograkdunge där vi landade en stund och där 
jag tog några fotografier, voro tigerspår mycket allmänna. 
Vi gingo in åt landet en bit och: spejade från kullar, 
men aldrig lyckades det mig att få se detta grymma och 
i sin imponerande kraft nästan tjusande djur. 

Hela denna Jangi-darja eller >nya flod» ger oss åter 
ett bevis för flodens begär att tränga sig åt höger. Vid 
vänstra stranden finna vi att vattnet söker sig tillbaka 
till floden, vid den högra sträfva. armarna att skilja sig 
därifrån för att förbereda terrängen allt vidare åt höger. 
Fordom tömde Tarim sitt vatten i den gamla sjön Lop- 
nor, nu i den södra; denna förflyttning utgjorde ett jätte- 
steg åt höger. 

Under de senaste dagarna sågo vi icke mycket is; 
strömhastigheten var för stor att tillåta dess uppkomst. 
Dock sjönk temperaturen redan vid åttatiden till — 6?. 
För hvarje dag som går blir kapplöpningen mellan oss 
och isläggningen af allt större intresse. Vi kunde icke ha 
många dagar kvar nu, ty kölden sjönk från natt till natt. 
Men det var härligt så länge vi fingo behålla färjan, och 
jag "tänkte med bäfvan på den dag, då vi skulle tvingas 
att skiljas från vårt säkra hem, att lämna vår simmande 
boning i sticket. Liksom man älskar den gård där man 
under trefnad lefvat länge, så skulle jag komma att 
sakna denna flotte, som burit oss troget genom Ost- 
turkestan. Jag skulle sakna den stora bekvämligheten att 
dygnet om ha lägret uppslaget, allting färdigt och till 
hands, att slippa allt bråk med på- och aflastning, upp- 
slagning af tält och karavandjurens skötsel, att ha mörk- 
rummet färdigt när som helst, att blott behöfva sträcka 
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ut min hand med en bägare för att få den fylld med 
kallt, sött vatten. 

Den 23 november hade vi alltjämt 70,7 kub.-m. 
Det räckte alltså, men isen, när skulle den stänga oss? 
Vi skulle gå ända tills vi icke längre kommo fram mellan 
isbanden, och då vi slutligen fröso fast, så skulle vi gå i 
vinterkvarter, anlägga ett stort läger och söka reda på 
karavanen. Och om vi hamnade i en skoglös trakt, 
skulle färjans skrof bit för bit användas till bränsle. Den 
gamla hederliga färjan, det skulle bli hennes lön att, sedan 
han burit oss till målet, också värma oss och lysa oss 
om vinterkvällarna vid Lop. 


XI. 


I kamp med drifisen. 


Vid början af vår färd den 24 nov. gjorde den nu af 
skog omgifna Tarim ett par vidsträckta krökar och antog 
därpå formen af ett ganska regelbundet W, hvars spetsar 
tangerade sanden å ömse sidor. På sträckorna mellan 
spetsarna färdades vi genom skog. Här och hvar mötte 
vi lop-fiskare, och på stänger utanför deras provisoriska 
hyddor syntes fiskar i långa rader upphängda till torkning. 
Här och hvar hängde ett torrt fiskskinn på en stång vid 
stranden. Det betydde att fisket är fridlyst och att den, 
som af häfd gör anspråk på fiskerätten, uppsatt sitt märke. 

Vid ett farligt ställe under dagens färd hängde det 
på ett hår att vi lidit haveri. Det var en tvär krök, där 
hela strömfåran sög med kraft omedelbart intill foten af 
erosionsterrassen. En mäktig poppel, som sålunda blifvit 
underminerad, hade fallit ut öfver floden och låg vågrätt ut 
öfver just den tredjedel af bredden, där strömfåran strök 
fram samt ungefär en meter öfver vattenytan. De öfriga 
två tredjedelarna upptogos af en hvirfvel med långsam 
sväng och motström. En lop-kanot kunde med lätthet 
glida fram under stammen, men hade färjan råkat i 
kollision därmed, skulle tält och kistor och mörka hytten 
ofelbart sopats öfver bord, och hade färjan kommit på 


'3eA sea dp3urrs jaddod uajjejpau ug 





















THE NEW YORK | 
PUBLIC LIBRARY 


METON, RASA AND 
fTILPEN FÖUN DATTONE 


Digitized by Google 

















1 KAMP MED DRIFISEN 225 


sned och öfverbyggnaden gjort tillräckligt motstånd, 
skulle lika säkert hela härligheten kantrat. Det hade 
blott blifvit en kraftmätning mellan öfverredet och pop- 
peln, och denna var så massiv, att den såg ut att stå emot 
hvad som helst. 

Just vid denna punkt gick stora färjan först i flot- 
tiljen och gled sorglöst på sin lugna ban utan att ana 
några försåt, då Palta just i det ögonblick då vi gledo in 
i sugningen utmed jarväggen uppgaf ett förtvifladt skrik, 
ty vi hade poppeln som en bro på blott ett par tiotal meter 
framför oss. Störarna bottnade icke här hvarför männen 
parvis grepo till de nytimrade stötårorna. Det var ett skrik 
och en uppståndelse. - Vi drefvo med rask fart rakt mot 
poppeln och insågo hur allvarlig situätionei var. Ström- 
men forsade starkt just vid detta ställe och hastigheten 
var så stor, att ett skeppsbrott kunnat blifva ett ögon- 
blicks verk. . Jag skyndåde för att åtminstone rädda de 
färdiga kartbladen och anteckningsböckerna, ty efter ett 
hafveri i denna malström--skulle. allt hafva, gått förloradt 
i det grumliga djupet. Karlarna arbetade med ursinnig 
kraft. Islam och beken stodo i fören, beredda att hugga 
tag i poppelstammen och mildra stöten, då i sista stund, 
Lajlikmännen lyckades tvinga färjan ur strömdraget och 
in i hvirfveln, där hon långsamt svängde rundt och gled 
in i motströmmen. Naturligtvis hade hon förts tillbaka 
till poppeln, om icke Alim hoppat i vattnet, som var 
blott 1,4? varmt(!) och nådde honom till armhålorna, och 
med ett rep skyndat upp på den vänstra, låga stranden. 
Han drog oss sedan förbi det farliga stället. 

Medan vi stodo och snurrade i hvirfveln, kommo 
Kasim och Kader med lilla färjan och jollen susande 
förbi, äfven de rakt mot poppeln. Men de utförde nu 

15. — Hedin. I 


226 t KAMP MED DRIFISEN 


en duktig manöver; de hade varskots af oväsendet och i 
tid lösgjort jollen, som de med en kraftig knyck i förbi- 
farten stötte fram till den stora färjan. Med tillhjälp af 
sina åror hade de lyckats komma så nära intill högra 
stranden, att Kader kunde hoppa i land med en lina. 
Färjan hade emellertid då redan hunnit fram till poppeln 
och det fattades icke mycket i ett haveri, i synnerhet 
som Kasim måste hugga fast i grenarna för att ej bli 
sopad öfverbord. 

Om nu detta äfventyr händt i mörka natten, hade 
isläggningen blifvit oskyldig till flodfärdens afbrott. Men 
äfven denna gång hade vi lyckan som gäst ombord och 
drefvo vidare utför Tarim. För hvarje dag som gick 
steg Lajlikmännens förvåning. De tyckte att floden väl 
någon gång borde taga slut, men den basade bara i väg 
allt längre och längre mot öster. De svindlade inför det 
växande afståndet och kunde icke göra sig några klara 
begrepp därom. Det föreföll dem blott som om deras 
hem och gårdar i Lajlik försvunnit i fjärran, bortom 
stormar och dimmor, bortom sandöknar och ogenom- 
trängliga skogar. 

Så var det då åter lugnt ombord och symfoniets 
toner behärskade stämningen i solnedgången. Islam kom 
just fram med en tallrik färsk, nykokt fisk, som doftade 
delikat och hvars rykande ångor bebådade att jag skulle 
få något att värma mig med i kylan. Då hördes vilda 
rop på hjälp uppifrån floden, där Kader och Kasim åter 
blifvit på efterkälken efter sin kollision. Nu voro ropen 
så genomträngande och ängsliga, att alla blefvo bestörta. 
Jag gaf order att genast landa, men färjan var midt på 
floden och det dröjde en stund innan vi kunde få in 
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den till högra stranden. Jag fruktade att någon af män- 
nen höll på att drunkna eller redan gjort det. 

Så fort vi landat, rusade alla männen uppåt stranden 
genom vass och snår. Bud skulle omedelbart skickas 
till mig om hvad som händt. Efter en stunds väntan 
kom en af Lopmännen och berättade att proviantfärjan 
kantrat mot en ur flodbotten uppskjutande stubbe, som nätt 
och jämt nådde vattenytan och icke hade observerats. Då 
ingen man gått förlorad, kände jag mig åter lugn och 
kunde förtära min portion fisk, som kallnat under tiden. 

Nu följde ett tragikomiskt skådespel. På strömmens 
yta kom en hel del af våra effekter gladeligen dansande 
och tumlande om i mycket spridd ordning, och hack i 
häl efter dem kommo lopkanoterna för att fiska upp hvad 
som räddas kunde. Där sågos ämbar och bunkar, lådor 
med mjöl och frukt, brödkakor simmande som gulnade 
näckrosblad, störar, åror och andra flytbara ting. En del 
saker hade räddats vid själfva olycksstället, där också våra 
två får simmat i land, men åtskilligt hade gått ohjälpligt 
förloradt, såsom en metallykta, en yxa och en spade m. m. 

Nu lägrade vi där vi voro och ett par väldiga eldar 
uppgjordes af Islam och Alim. Först sent på kvällen, 
sedan jag i flera timmar arbetat i mörkrummet, åter- 
vände de andra med de förolyckade båtarna och deras 
genomvåta innehåll. Kasim var mycket nedslagen, men 
hade ej kunnat förekomma missödet. De hade råkat in i en 
strömhvirfvel, då de försökt undvika en grundstött stam, 
och därpå oemotståndligt förts af strömmen rakt på 
en annan, som de ej sett och ej hunnit väja för. Jollen 
fick första stöten och en lång rispa i ena sidan, dock 
lyckligtvis öfver vattenlinjen.  Kader, som ej kunde 
simma, hade räddat sig i jollen, då färjan stjälpte, 
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men Kasim kröp upp på stammen och blef sittande där 
och ropade på hjälp tills kanoten anlände. De hade 
sedan sökt efter de förlorade sakerna, öst färjan och 
jollen och slutligen gått ned till oss, där både karlar och 
effekter småningom torkade kring eldarna. 

Den 25 november. Tjong-tograks och Arelisch's 
»schang-ja> eller bek mötte oss i dag och hade ett par 
kanoter med sig, och vår eskader räknade nu tio far- 





Kanoter på nedre Tarim. 


koster, som i högtidlig procession gledo utför floden. 
De båda bekarna togo plats på hvar sin sida om Palta 
och hjälpte till med årorna, så att vi nu gingo något 
fortare än strömmen. Min ena joll-halfva manövrerades 
till de andras munterhet af en ovan skeppare. Islam 
höll på att sy fast en skinnlapp öfver sprickan i den andra 
halfvan. Vi lägrade vid Tokkus-kum, »De nio dynerna»>. 
Våra musulmanska vänner trodde att vi skulle kunna 
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fortsätta i ännu tjugu dagar om vädret förblefve lugnt ; 
men efter en buran plägade floden kunna lägga sig på 
en enda natt. Den fryser nedifrån och uppåt, alltså mot 
strömmen. De säga sig hafva iakttagit, att ju kallare 
vattnet är, desto hastigare strömmar det, hvilket väl teore- 
tiskt kan vara riktigt, men knappt är märkbart för ögat. 

Följande dag fördes vi ned rakt mot de högsta par- 
terna af Tokkus-kum, hvilka voro gigantiska och i hög 





Tokkus-kum. 


grad imponerande anhopningar af gul flygsand. Det är 
en utlöpare från stora öknen, som här når ända fram till 
flodens högra strand, och dynernas bas frätes och under- 
mineras af vattnet. Det var det väldigaste hopande af 
sand jag sett, och vi stannade här en timme för att be- 
stiga de yttersta dynkammarna och få en öfverblick öfver 
den intressanta trakten. Färjan lades vid vänstra stranden 
och vi rodde öfver i kanoter och vandrade upp för de 
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lösa branterna där man sjunker ned i sanden och glider 
bakåt. Men ändtligen nådde vi den yttersta dynens kam, 
som reser sig som en brant vägg öfver floden. Ett 
sällspordt storartadt landskap utbreder sig här under ens 
fötter, och man häpnar öfver de egendomliga former i 
hvilka jordskorpans verksamma krafter fått sin gestalt- 
ning. Väl har jag vandrat öfver öknens haf och berg- 
höga dynkammar förut och skådat ut öfver dessa dom- 
nade vågor af sand, sand och åter sand, och söderut ut- 
bredde sig också nu ett sådant landskap, men här stodo 
vi dock vid sandöknens nordligaste gräns och en gräns 
så skarp, som man endast finner vid kusterna af ett haf 
eller vid stränderna af en sjö. Den yttersta dynlängan bil- 
dade en mur, en vall, en svängd båge af idel sand, som 
stupade med 32” vinkel rakt ned i vattnet. Den fuktighets- 
grad, som följer flodbandet både i form af rikligare 
dagg och mekaniskt uppsugen väta, ger sanden här en 
kraftigare konsistens än i öknens inre, och däraf uppkom- 
mer den egendomliga relief af insänkningar, terrasser 
och käglor, som synas på bifogade fotografi. Ras för- 
orsakas undan för undan af erosionen vid dynens bas, 
och sanden åker ned och bildar käglor. Den bort- 
sköljda sanden aflagrar sig ej långt därifrån och bildar 
bankar och alluvioner. När man betraktade denna sand- 
vägg från motstående vänstra stranden, såg den alldeles 
lodrät ut, och man tyckte att männen skulle störta sig i 
fördärfvet, då de handlöst kastade sig utför branten och 
förorsakade nya ras och rutschningar af sand. Dynerna 
voro här omkring 60 meter höga, och männen däruppe 
på kammen blefvo försvinnande små. 

Utsikten öfver floden var storartad. Djupt under oss 
slingrade sig vattnet som en kanal och försvann i bisarra 
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trökar österut. Mellan ett par dynutlöpare hade en liten 
hgun trångt om utrymmet. På östra flanken af denna 
kolossala sandprotuberans var gränsen lika skarp; där 
vidtog tograkskog utan någon öfvergång, och popplarna 
stodo i ymniga grupper alldeles vid foten af dynernas 
östra sluttningar. 

Vid Al-kattik-tjekke, ett kort stycke längre ned, bor 
Issam Bek och med honom tio familjer i hyddor af 
kamisch och ribbor. Hyddorna ligga i en tät klunga 
för att hålla köld och blåst och sommarhetta så mycket 
som möjligt på afstånd. Hela befolkningen, ett 40-tal 
personer, män, kvinnor och barn, brokiga, trasiga och 
fula, förevigades på en plåt. Bland dem var en 90-årig 
gubbe, som för 60 år sedan kommit hit från Kara-köll. 
Han satt hopkrupen vid elden, var blind och grät öfver 
att hafva förlorat sina söner, så att nu ingen tog hand om 
honom. Han talade om Tarims ombytliga bäddar, men 
minnet var förslappadt och hans uppgifter mindre säkra. 

Sedan vi mätt floden, som nu förde 75,4 kub.-m. 
vatten i sekunden, bjöd Istam Bek på fiske i en vik 
innanför en slambank. Den var betäckt med 4 cm. tjock 
is och fisket tillgick som förra gången, blott med den 
skillnad att nu två nät användes. Det första sättes ut i 
mynningen, hvarpå ett cirka 10 m. bredt isbälte hugges 
upp och vid den nya iskanten sänkes det andra nätet, 
hvarpå de båda föras tillsammans. Vattnet är blott I m. 
djupt. Emellertid är det sannolikt att fisken vid bråket 
och bullret går upp i vikens innersta del. Nu brytes ett 
nytt 10 m:s bälte upp och vid den nyuppkomna iskanten 
sänkes det första nätet och sedan upprepas samma ma- 
növer, tills man blott har vikens innersta del kvar och då 
är det lätt att fånga all den fisk som finnes. Nätet hålles 
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vertikalt i vattnet medels stenar i nedre kanten och torra 
säfpinnar i den öfre. På dessa pinnars vaggning ser man 
när fisk fastnat i maskorna och då upplyftes den miss- 
tänkta delen af nätet behändigt med åran, och med en 
klubba slås fisken i hufvudet och kastas i kanoten. 
Fångsten inbringade denna gång 26 stycken. 

Nu voro våra dagar räknade; det var tydligt nog, ty 
äfven om vattnets temperatur under dagen höll sig något 
öfver noll, sjönk den till fryspunkten på natten och på 
morgonen lågo färjorna infrusna och måste huggas ut. 
Lopmännen hade förberedt oss på att då den första drif 
isen började visa sig, skulle det blott dröja tio dagar tills 
hela floden lade sig och vi afvaktade nu med stigande 
spänning detta ögonblick. Det inträffade den 28 novem- 
ber. Då jag på morgonen kom ut ur tältet fann jag hela 
flodytan öfversållad med porös, mjuk issörja, små nålar 
och kristaller, som bildas på botten eller i alla händelser 
under vattenytan och agglomerera sig till kakor och flak, 
som på ytan ofta äro hvita som snö. Denna drifis, som 
är ett säkert förebud till flodens nära förestående frysning, 
kallas »>kömul> eller >kade>. Den drifver fisken från 
floden in i de klara vikarna och strandlagunerna, och då 
»kömul>» visar sig, vet man därför hvar man med största 
utsikt om god fångst bör sätta ut näten. Då äro också 
alla lopmän ute för att samla förråd till vintern. 

Morgonen var dyster och kall och himlen moln- 
betäckt. Med yxor och spett höggos båtarna ut ur sina 
nattliga bojor, men de hade en skoning af is i vatten- 
gången, som blef kvar hela dagen. För att skydda sina 
kanoter draga lopmännen upp dem på land öfver natten. 
Allting är fruset; våra kablar och rep äro hårda som trä 
och strömmätaren är glaserad med is, som måste tinas 
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upp före användandet. Vi eldade både i för och akter 
och fröso ändå, men karlarna höllo kuraget uppe och 
sjöngo hela dagen; jag misstänker att männen från Lajlik 
icke hade något emot att frysa fast; det skulle ju för dem 
betyda att resan var slut, och att de skulle få återvända 
till de sina. 

Så sköto vi ut färjan i drifisen och följde med bland 
dess dansande flak. Det var ett nytt intresse, en omväx- 
ling för besättningen att iakttaga dessas rörelser. Liksom 
färjan voro de lydiga slafvar under strömmens nycker. 
De drogos ut i strömfåran, där de alltid voro talrikast, 
de narrades in i hvirflar, där de fingo stå och snurra, 
tills det blef så fullt, att några trängdes ut igen i ström- 
men, de satte på grund, där bankar lågo alldeles i vatten- 
brynet, och de varskodde oss ofta åt hvilket håll färjan 
borde styras. De simmade muntert som: små. öar nedåt 
floden, de slogo emot hvarandra med ett skrapande ljud, 
törnade emot våra båtar, krossades, hopgyttrades, ströko 
mot stränderna och snurrade då rundt. 

Emellertid aftog »kaden»> under dagens lopp, kl. i 
var den till största delen försvunnen och kl. 4 fanns icke 
ett enda flak kvar. Men vi hade fått den första varningen 
och om tio dagar skulle floden isbeläggas. 

Under dagens färd var Tarim ovanligt nyckfull. Den 
sträckte först ut på ett lofvande sätt åt NO till Köttektu- 
körruk, en liten fiskfångstlagun mellan två dyner, men 
sedan svängde den helt oförmodadt af åt väster, tills den 
äfven på vänstra stranden träffade på mäktig sand, som 
tvang den öfver i vilda krökar åt NNO. 

Vi mötte åtskilliga båtlag, som voro ute på fiske. 
En kanot var så hårdt lastad med byte, att relingarna lågo 
alldeles i vattenbrynet. 
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I trakten Siva står hög, vacker poppelskog på vänstra 
stranden, där vi rastade en god stund i och för flod- 
mätning. Förmodligen var det sista gången jag med den 
gamla metoden kunde utföra detta arbete, ty den lilla 
jollen, som musulmanerna kallade »>kagas-kemi» eller 
pappersbåten, tålde ej vid att för mycket komma i be- 
röring med drifisen. Mätningen gaf 72,45 kub.-m. vatten. 
Gör man, med användande af högvattnets kvarstående 
linjer och märken, en approximativ beräkning, finner man 
att floden här under högvattensperioden måste föra minst 
173 kub.-m. i sekunden. 

Den 29 november. Denna morgon hade vintern 
åter tagit ett stort steg framåt. Kölden sjönk nu om 
nätterna ända till — 16” och vattentermometern visade 
+ 0". Floden såg underlig och främmande ut, dess yta 
var så belastad med hvita drifisflak, att man kunde tro, 
att den frusit på natten och sedan blifvit betäckt med ett 
tjockt snölager. Så galet var det dock ej ännu. Den hvita 
massan var i oafbruten rörelse, som en roterande trottoar- 
plattform, det var åter »kade» eller >»kömul», som nu dag 
från dag blef allt ymnigare. Stod man på stranden och 
fixerade denna förbiilande hvitglänsande strimma, svindlade 
det för ögonen tills strimman tycktes orörlig, under det 
man själf gled uppåt floden. 

Vi hade föregående kväll valt en mycket olycklig 
lägerplats, en liten stilla vik, som på morgonen befanns 
så hårdt frusen, att man ogeneradt kunde promenera kring 
båtarna, och nu tog det en rundlig tid att hugga ut en 
kanal i isen till floden. Isskifvans yttre kant smektes af 
strömmen, som på densamma upptornade en hel vall af 
drifis, lysande krithvit som snö. Isflaken voro större och 
kompaktare än i går, och då de stötte emot hvarandra, 
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skramlade det som af söndersmuladt porslin. Under hela 
dagens färd klingade det rundt omkring oss som klock- 
spelet i en aflägsen kyrka, och millioner iskristaller gnist- 
rade och lekte som diamanter i solskenet. Det oafbrutna 
suset och hvinandet, som uppkom af isnålarnas smältning, 
pch det bländande ljussken som utgick därifrån, hade 
en döfvande, nästan hypnotisk inverkan på ens sinnen. 
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Ser man närmare på denna »kade>, finner man att 
den består af idel små, ytterst tunna, hopgyttrade fjäll 
och nålar af is, hvilka blott då de resa sig öfver vatten- 
ytan blifva hvita som snö, men under vattnet hafva alldeles 
samma färg som detta. Drifiskakorna, bestående af detta 
lösa, vattendränkta material, äro sällan mer än en meter 
i diameter och till formen runda, beroende därpå att de 
oupphörligt skafva mot hvarandra eller mot stränderna. 
Af samma skäl bär hvarje flak i periferien en decimeter- 
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hög vall, som lyser hvit, under det att dess inre bildar 
en jämn, blågrå yta i nivå med vattnet och småningom 
frysande ihop till en fastare kaka. 

Vi äro sålunda omgifna af tallösa snöhvita ringar, 
flodens begrafningskransar, som bebåda, att den snart går 
till hvila under sitt kalla bårtäcke, och liksom vi nu i 
månader lefvat Tarims lif, skola vi också deltaga i be- 
grafningen. 

Äfven i dag frätte solen energiskt på iskransarna, 
men ännu kl. 12 var halfva flodytan betäckt med drifis 
och den försvann icke längre; den fortsatte att simma, 
om ock i glesnade led. 

Hela dagen ha vi den höga, sterila sanden nära på 
höger hand, men äro alltid skilda därifrån genom ett bälte 
af gula kamischstepper och längesedan aflöfvade popplar, 
brungrå och dystra. Marken är öfverallt frusen och man 
behöfver icke längre vara rädd att gå ned sig i sumpiga, 
nyligen öfversvämmade trakter. 

Floden har här samma karaktärsdrag som Jarkent- 
darja nedanför Lajlik; de stora, breda alluvialhalföarna 
och holmarna uppträda åter, bädden är bred och begrän- 
sad af kraftiga erosionsterrasser, på hvilkas krön gammal 
skog frodas. 

Ansasch-kum är ett högt, sterilt sandparti nära högra 
stranden, uppkalladt efter en gammal för längesedan död 
»pavan», som brukade bestiga denna dyn för att spana 
efter antiloper och vilda kameler. Dessa senare, som nu 
aldrig visa sig vid Tarims stränder, hade fordom då och 
då kommit fram genom öknen till floden, och Kamber 
Schang-ja från Kara-tjumak påstod sig hafva skjutit sju 
stycken längre söderut vid den torra bädden Opgan-darja. 
Herdarna i Tarims skogar hafva ingen erfarenhet om den 
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vilda kamelens tillvaro, men då man frågar dem härom, 
pläga de ibland svara, att de hört talas om att ett sådant 
djur skall finnas djupt inne i öknen. 

En timmes tid drefvo vi i mörkret vid lyktors sken, 
men det var ett enerverande ropande och hojtande vid 
alla ref och grund. Blott en gång stötte vi på och då 
hopade sig massor af drifis bakom färjan och gjorde det 
svårare än vanligt att komma loss. Denna kväll aktade 
vi oss för att krypa in i någon skyddad vik, där vi lätt 
kunde befinna oss som i en råttfälla. I stället lade vi 
farkosterna midt i den stridaste strömfåran, där drifisen 
singlade förbi. Lilla jollen drogs upp på land. Stora 
färjan förtöjdes alltid med. aktern. i land och fören utåt 
floden, emedan jag tyckte om” ant ba min "venetianska 
balkong sväfvande alldeles ' öftet vattnet. "Men idå jag nu 
på kvällen satt och gjorde dagens anteckningar vid skrif- 
bordet, dunkade hvartenda -isflak, som dref förbi, emot 
färjan, som knakade och skälf för hvarje. törn. 

Utmed stränderna har den Fästa; defmitivaisläggningen 
börjat, och här växa isbältena dagligen i bredd. Dock 
inskränka de ännu så länge sitt område till lugna strän- 
der, där ingen ström går fram eller till anhopningar af 
drifved och bråte, som fastnat i loppet. 

Den 30 november. Drifisen fortfor hela natten att 
" klinga och skrapa mot färjan, men den störde icke min 
lugna sömn, och på morgonen var den mindre ymnig än 
föregående dag, till följd däraf att minimitemperaturen blott 
sjönk ett fåtal grader under o”. Floden var knappt till 
hälften betäckt därmed, och märkligt nog försvann den till 
största delen, ehuru himlen var molnbetäckt, så att solens 
upptinande -verksamhet saknades. På kvällen voro de 
»kade»-flak, som ännu funnos kvar, mycket porösa och glesa. 
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Floden flöt ovanligt rak, vi gjorde en lång färd och hade 
till höger alltjämt den höga sanden, som liknade en bergs- 
kedja med vittrade, denuderade, afrundade former, på- 
minnande om kedjorna i norra Tibet. Inga människor 
syntes till, ingen rök, blott några kubiskt uppresta stänger, 
på hvilka någon »pavan» sades hänga upp skjutna anti- 
loper för att skydda dem mot rofdjuren. En fasan, en 





Vy uppåt floden från Tarims högra strand (1 dec.). 


falk och ett par korpar, det var allt lif vi sågo. Änder 
och gäss hafva längesedan spårlöst försvunnit. 

Jag har 14 timmars arbetsdag från kl. 17, då det 
första glödbäckenet inbäres i tältet. Frukosten, kokt fisk, 
intages först sedan vi åter lagt ut och äfven middagen 
serveras ombord, där servisen finnes till hands, och 
emedan landningsställena icke alltid äro så bekväma i 
mörkret. Tiden var nu så dyrbar, att icke en minut fick 
gå förlorad. Min perukmakare, Islam, fick till och med 
klippa mig då jag arbetade vid skrifbordet. 
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Den 1 december. Tarim ändrar icke sin karaktär. 
Den flyter i vida kurvor mot NO, åtföljes af ymnig skog, 
bakom hvilken den gula sanden synes tilltaga i mäktig- 
het. Vattenståndet är detsamma och under de sista da- 
garna har det hvarken fallit eller stigit. Genomskinlig- 
heten är omkring 7 cm. och erosionsterrassernas höjd 13 
meter. Vi gingo i land vid den enda krök, som smög 
sig utmed sanden, och från dess höjd togos några vyer, 
af hvilka här ett prof bifogas. Skillnaden mellan flodens 
olika delar är nu mera bjärt än någonsin. Den egent- 
liga strömfåran är grå och rik på hvita isringar, lagu- 
nerna på sidorna och innanför slamaflagringarna äro klart 
grönblå och betäckta med decimetertjock glasklar is, som 
knakar och sjunger då man går därpå. Åt SO förlorar 
sig blicken i ett oändligt aflägset fjärran öfver oräkneliga 
dynkammar och äfven i NV utbreder sig ett sandbälte, 
som dock icke kan vara synnerligen vidsträckt. Mellan 
båda dessa fält uppgår vegetationsbältets bredd till högst 
ett par kilometer, ehuru här och hvar några ensliga 
tamarisker förirra sig något längre bort från stranden. 
Närmast floden är denna vanligen kantad med vass. 

Jag väcktes tidigt af ett väldigt smattrande mot färjans 
botten; det var »kaden> som steg. Den stiger nästan 
samtidigt med solen; på natten synes.den icke till. Om 
man tidigt på morgonen känner med en stör mot flodens 
botten, är denna hal och hård som is, men längre fram 
på dagen kännes den skroflig och mjuk som vanlig sand. 
Då har »kaden»> redan släppt sitt tag. Det lät ungefär 
.som då socker maskinsågas, när drifisen strök utmed 
färjans sidor. I början voro hundarna rasande på denna 
nya oförklarliga uppenbarelse och skällde blindt på de 
oskyldiga iskakorna, men de vänjde sig snart vid dem 

16. — Hedin. I. 
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och sprungo till och med ut på dem, sedan de blifvit 
talrikare och tätare. 

Dagen var härlig, riktigt varm, och tack vare glöd- 
fatet steg temperaturen i tältet till + 5”. Blott en gång 
stötte vi på grund. Det ser underligt ut då isflaken, sedan 
man hela timmar haft dem vid sidorna och framför sig, 
i ett nu singla förbi, medan vi stå kvar på grundet. 

I allmänhet varskos vi ofta af drifisen. Den är lika 
djupgående som färjan och stannar själf och hopar sig 
och knastrar och brakar, om icke vattnet är tillräckligt 
djupt. Lopmännen påstodo att »kaden>» ökar strömhastig- 
heten, hvilket jag dock betviflar, då dessa eviga kollisioner 
snarare borde hafva motsatt verkan. Är floden någor- 
lunda rak, följa vi helt lungt med i den hvita krans- 
strimman, men råka vi in i en hvirfvel, där äfven drifisen 
är ymnig, är det svårare att komma förbi än när vattnet 
är isfritt. 

Den 2 december tillryggalade vi 23,:7 kilometer under 
en fart af 66 centimeter i sekunden och krökarna voro 
så obetydliga, att fågelvägen icke torde vara mycket 
kortare. Floden steg något på natten, men vattnet var 
alltjämt lika grumligt, hvilket väl till icke ringa del beror 
på bottenisens bildning. Sandhafvets yttersta dynvägg 
rycker något tillbaka och synes slutligen icke mer. Strand- 
laguner äro alltjämt vanliga; de stå med en smal kanal 
i förbindelse med floden, men kanalens mynning är nu 
tilltäppt, så att fisken, som undflyr »kaden>, är som i en 
fälla De små sjöarna uppkallas nästan alltid efter sina 
ägare, som ha ensam rätt till fisket. 

På vänster hand ha vi nu icke långt till den af mig 
förut besökta Tarimarmen Ugen-darja, hvilken är omgifven 
af mäktiga skogar. Det norra sandfältet har ock upphört, 
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och skogsområdena vid de båda floderna bilda nu ett 
sammanhängande helt. 

En svag bris var tillräcklig att göra kylan kännbar, 
den uppvärmda luften öfver glödfatet fördes bort, och 
bläcket frös oupphörligt i pennan. Himlen var betäckt 
med täta moln, som sväfvade likt ett skynke öfver jorden, 
utan att lämna en snöflinga ifrån sig. Men på kvällen 
lyste solen lik en kula af glödande guld fram under denna 
mörka tronbimmel och dess strålar framkallade storartade 
ljuseffekter. Hela lufthöljet tycktes hafva fattat eld som en 
brännbar gas, vassfälten lyste i purpur, popplarna stodo 
med utsträckta armar och öppen famn och berusades af 
den bortdragande solens afskedskyss och himmelens 
understa partier flammade i intensivt violetta nyanser. 
Det vackra skådespelet varade emellertid blott några mi- 
nuter, och så kom skymningen och svepte in alltihop i 
sin dämpade, järngrå färgton och vassbestånden, som nyss 
skyldrat med sina långa spön, som ett lifgarde till fots i 
festlig parad, stodo åter tråkiga och enformiga såsom 
gärdesgårdar där hemma. 

Vi längtade efter människor, ty stränderna voro så 
bedröfligt tysta; funnos då inga herdar i denna öfvergifna 
nejd? Våra vägvisares vetande var på upphällningen och 
vi behöfde nya män, som kände landet bättre. Men icke 
ett lif skymtade fram mellan popplarna, endast då och 
då syntes spår af antiloper, vildsvin, räfvar och harar. 

Då mörkret blef ogenomträngligt, kommenderade jag 
stopp. Kanoterna kilade som lyktgubbar öfver vattnet och 
lyktorna slängde och gungade på sina stänger och deras 
bilder i vattnet upplyste ringlarna på flodens yta och 
skimrade mot isflaken. Man ser ingenting annat än 
dessa ljuspunkter framför sig. De stanna och tyckas som 
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lysande insekter flyga upp på stranden och sno omkring 
bland vassen. Vi följde efter kanoterna och valde ut en 
lägerplats, som dock var mindre lämplig, ty torrved 
saknades. För att upplysa landskapet och med bättre 
framgång kunna söka reda på bränsle, satte männen eld 
på den oerhördt täta vass, som belamrade strandterrassen. 
Knastrande som bamburör, smällande och pipande för- 
tärdes denna torra kamisch af de lössläppta lågorna. Det 
blef en jättelik bengalisk eld, och dess vilda, rödgula 
sken kastade sig öfver det mörka vattnet och belyste 
intensivt de tusentals drifisflak, som i rastlöst tåg drefvo 
förbi. De tycktes stadda på vallfart mot en gemensam 
pilgrimsort, de följde alla samma stora stråkväg, på hvilken 
de födas och dö, men de kappades icke, de gingo i god 
ordning, alla i samma takt. De drogo förbi som vatten- 
spöken, som fader Näckens undersåtar, hvilka nu hvarje 
kväll ställde till en munter långdans för att fira flodens 
afslutade årsarbete och festa grundligt före den långa 
vinterdvalan. De gledo förbi som en hel procession af 
fredlösa musulmaner med hvita turbaner virade om huf- 
vudet, som giljare smyckade med kransar af små hvita 
evighetsblommor af förgänglig is. 

Rätt egendomligt inverkade stora färjan på både floden 
och stranden vid denna lägerplats, som kallas Ilek. Drif- 
isen dref nämligen rakt mot dess ena långsida och gled 
utmed den så, att den sedan ett långt stycke nedåt floden 
hade en fullkomligt rätlinig sträckning, som dock åter 
efter hand gick förlorad och sprängdes i strömmen. Mot 
strandterrassen, som här var 1,35 m. hög, åsamkade färjan, 
som dämde lik en vågbrytare, en strömhvirfvel, och denna 
begynte redan på kvällen att underminera terrassens lösa 
jordlager, så att det efterhand plumsade ned i vattnet. 
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Jag fruktade att ett olycksbådande ras kunde uppkomma, 
men terrassen höll. Dess ytlager var fruset till 2 dm:s 
djup och sväfvade på morgonen som ett tak öfver en 
grotta. 

Den 3 december var floden till 3 betäckt med drifis, 
ett förhållande som under dagens lopp naturligtvis oupp- 
börligt växlar. Där floden är smal tränges hela massan 
ihop, så att ej en skymt af vatten synes och då förefaller 
det som om farkosterna lågo infrusna i ett drifvande isfält; 
hvad gör det oss nu om det blåser, vi föras oemotstånd- 
ligt med af denna påträngande orm, som slingrar mellan 
stränderna. Men där floden åter vidgar sig, skingra sig 
isflaken igen och öppet vatten kommer åter till synes. 

Isflaken klinga lustigt mot de frusna stränderna och 
man tröttnar icke att betrakta denna strimmiga marmore- 
ring, dessa glänsande ismönster, dessa slingor, girlander och 
långsamma karuseller, idel växlande mönster, som dikteras 
af strömfårans lagbundna lopp. Hastigheten var hela 
dagen den bästa och vi sväfvade obehindradt förbi yppiga 
skogar och mäktiga sandutlöpare, som ständigt tedde sig i 
nya underbara perspektiv. Men det var icke som förr, på 
den lugna, spegelblanka Jarkent-darja; nu fylldes luften 
af en susning, som blef starkare ju smalare floden var 
och som förorsakades af dessa massor af is. Strändernas 
isband nalkas alltmer och det kan blott dröja ett par 
dagar innan bron är färdig. Nu ligga till och med de delar 
af floden, där strömmen är långsam, öfverspända med ett 
istäcke, skimrande klart som glas. 

Så blir skogen åter tunn, floden bredare och land- 
skapet mera öppet; utsikten är fri åt alla håll. . Ofta synes 
intet slut på floden framför oss; den sträcker sig rakt 
bort i fjärran, som ett underligt, hvitt band, en sann- 
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skyldig vintergata. Åt höger sväfvar blicken bort mellan 
de glesa popplarna ända till sanddynernas hemska, ödsliga 
ryggar och till vänster skymtar på långt håll Ugen-darjas 
täta svarta skogslinje. 

Vid kanalmynningen Daschi-köll öfverraskades vi af 
två ryttare på stranden. De voro utsända af Hassan Bek 
af Teis-köll för att taga reda på oss. Bekens son med 
ett följe af tio andra män väntade oss ett bra stycke nedåt 
floden vid Momuni-ottogo. Det hade öfverenskommits, 
att om de båda spejarna fingo reda på oss, skulle de med 
eldar varsko de andra. De redo nu tillbaka, och vi sågo 
den ena rökpelaren efter den andra stiga mot höjden, och 
då vi nådde Momuni-ottogo, stodo de där alla med 
dastarkhan i ordning och lägerelden flammande. 

Hassan Beks son bringade oss viktiga nyheter. Min 
karavan hade i tre dagar stannat vid Teis-köll och skulle 
som i går tåga till Jangi-köll och sedan vidare nedåt 
Arghan, den i Lajlik bestämda mötesplatsen. Då vi nu 
i alla fall i hvilket ögonblick som helst kunde blifva in- 
frusna och det var af vikt att hafva kamelerna nära till 
hands, skickade jag ett ridande ilbud till Nias Hadji och 
kosackerna med order att de skulle stanna hvarhelst de 
befunno sig. Vidare fick jag veta att min gamle vän 
Khalmet Aksakal från Korla befann sig i karavanen och 
att Parpi Baj väntade mig vid Karaul. 

Om ' flodens egenskaper i dessa trakter meddelades 
mig att den ligger frusen från början af december till 
början af mars, men under ytterligare en half månad är 
den betäckt med porös is. Högvattnet når dessa från 
källorna så aflägsna trakter icke förr än i början af augusti 
och kulminerar i slutet af september eller början af okto- 
ber. Sedan faller vattenståndet dagligen, men är under 
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en tid före isläggningen stationärt. När floden lagt sig, 
stiger vattnet och lyfter i detsamma på istäcket, ett för- 
hållande som säges bero därpå att drifisen packar sig 
nedåt floden och åsamkar en fördämning. Då denna 
gifvit sig sjunker vattnet åter. Under juni sjunker det till 
sin lägsta ebb och man kan då på flera ställen ridande 
vada öfver floden. 

Det säger sig själft, att skillnaderna mellan högvatten 
och lågvatten i nedre Tarim, som ligger så fjärran från 
bergen, måste vara vida obetydligare än t. ex. i Jarkent- 
darja vid Jarkent, eller i Aksu-darja vid Aksu. Ju längre 
ned vi komma, desto mer jämna dessa skillnader ut sig, 
och vattenmängden regleras också i väsentlig mån af 
dessa oräkneliga laguner och strandsjöar, som itfölja 
Tarims stränder likt parasiter, hvilka uppsuga dess pulse- 
rande blod. Vårfloden, som är så oerhördt mäktig i 
Jarkent-darja och Aksu-darja, i Khotan-darja och Kisil-su, 
förlorar därför på vägen efterhand sin våldsamt öfver- 
svämmande kraft. Ty först måste lagunerna, som torkat 
ut under sommaren, fyllas på nytt och därtill åtgå oer- 
hörda vattenmassor. Först sedan de erhållit sin beskärda 
del blir högvattnet kännbart i de nedre regionerna. Och 
då tillfödet uppifrån minskas och upphör, verka åter 
dessa behållare som moderatorer. Vid den tidpunkt då vi 
lämnade Lajlik hade högvattnet hunnit till Momuni-ottogo 
och Karaul, men nu, i början af december, hade det redan 
för ett par månader sedan tömt sina grumliga böljor i 
Tarimsystemets yttersta sjöar. 

Vid Momuni-ottogo hade vi alltså åter kommit i 
beröring med vänliga och hjälpsamma infödingar. Natten 
var mörk och bister och drifisens entoniga susning 
öfverröstades då och då af det egendomliga ljud, som upp- 
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kom, när osynliga krafter spände nya nät af glasklar is 
öfver flodens lugna vattenytor. Dagen hade varit i allo 
ljus och glad, vi hade gjort en lång och lärorik färd och 
vi hade fått glädjande nyheter från de våra, men så var 
det också första söndagen i advent, och vi stodo på 
tröskeln af Tarims grafkammare, som alltmer öfverhopades 
med kransar af hvita evighetsblommor. 








Färjan vid Ugen-darjas lugna mynning. 
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XII. 


Vi frysa fast och gå i vinterkvarter. 


Under de tre sista dagsresorna ökade strömmen i 
hastighet; den 4 december gingo vi i medeltal en meter 
i sekunden, men emellanåt var farten nästan obehagligt 
stark och färjan strök utmed stränderna så det fräste i 
iskanterna. I hvirflar, där drifisen 'hopat sig, körde vi 
rakt in i sörjan, så att isbitarna röko åt sidorna. Poppel- 
skogen upphör efter hand och vid Karaul, där Ugen-darja 
utmynnar, är landet alldeles bart, eller marken betäckt 
med kamischfält, små sånddyner och tamarisker. 

Vi lägrade vid Karaul, ty där väntade. oss Parpi Baj 
och ett stort antal andra infödingar. Min gamle tro- 
tjänare från 1896 skyndade ombord, fattade mina händer 
och förde dem till sin panna, men han var så rörd öfver 
återseendet, att han på en lång stund icke kunde få fram ett 
ord. Liksom Islam Baj hade han åldrats och blifvit grå 
i skägget, men han såg lika präktig ut som förr, i syn- 
nerhet som han bar en särdeles klädsam dräkt: blå päls- 
brämad mössa och mörkblå tjapan. 

Följande dag stannade vi kvar vid Karaul. Jag måste 
företaga en astronomisk observation, samt mäta Ugen- 
darjas och Tarims vattenmängd. Den förra förde ingen 
drifis alls, men den senare var fylld däraf och mätningen 
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var svårare än vanligt. Det med knutar indelade repet 
spändes öfver hela floden, mellan i marken nedslagna 
stänger, och mätningarna utfördes från en kanot, mot 
hvilken isen tryckte och hotade att spränga repet. 
.Hufvudfloden hade nu 55.7 kub.-m. och Ugen-darja blott 
några få. Ugens vatten är genomskinligt till 69 cm:s 
djup, Tarims blott till 8. Ännu 300 meter nedanför 
föreningspunkten märkes tydligt skillnaden mellan de båda 
flodernas vatten. 

Aksakal från Korla var mig också här till mötes och 
medförde ett par kistor med päron och drufvor, som 
betydligt fördärfvats afkölden, samt några hundra cigarretter, 
hvilka för fyra år sedan skickats mig från ryska konsuln 
i Urumtschi men först nu nådde sin bestämmelse. 

Karaul är den punkt där Tarim gör sitt skarpa knä 
för att svänga ned åt Lop-nor. Riktningen är SO och 
några tidsödande krökar finnas ej. Strömhastigheten var 
stark och då vi en gång törnade mot en i botten fast- 
sittande tograkstam, hjälptes färjan öfver af den påskju- 
tande drifisen, men det kändes obehagligt, hela ena sidan 
lyftes öfver vattnet, gned mot poppeln och smällde så 
åter ned mot vattenytan. Vi nalkas åter den höga sanden, 
som under dagens lopp stått på betydligt afstånd. Under 
sista sträckan krymper bädden ihop och blir trång som 
en kanal med markerade strandterrasser och små och 
fåtaliga alluvioner. 

Den 7 december var vår sista dag på Tarim under 
navigationsåret 1899; det visste vi redan på morgonen, 
ty karavanen väntade oss vid Jangi-köll, dit vi blott hade 
en dagsresa, och ett stycke nedanför denna punkt var 
floden sedan två dagar frusen tvärs öfver. Vi började 
alltså färden med blandade känslor; Lajlikmännen voro 


Mina gamla trotjänare Parpi Baj och Islam Baj hälsa hvarandra vid Karaul. 
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glada öfver att deras befrielses timma slagit, Islam och 
Kader längtade efter sina kamrater och lifvet på land- 
backen, själf gladde jag mig öfver att färden lyckats så 
väl och slutat vid en så lämplig punkt, men å andra 
sidan började jag den sista dagsresan med vemodsfulla 
känslor, ty med saknad skulle jag lämna färjan, som nu 
i 27 månader varit mitt fridfulla hem. 

Tre nya bekar från närmaste byar och en oöfver- 
skådlig ryttarskara följde oss på stranden, men blott 
Jangi-kölls bek, med hvilken vi sedan skulle få mycket 
att göra, fick komma ombord. 

Den sista dagsresan var en af de intressantaste på 
hela flodfärden, ty den förde oss till trakter, helt olika 
dem vi förut passerat. Floden strömmar nästan rakt åt 
SO, till vänster utbreda sig ändlösa. stepper af.gräs och 
kamisch, där mycket sällan ed ensam Poppål reser sig, 
till höger upptornar sig den höga sterila sanden utan 
afbrott och dess bas sköljes iaf floden. Men det ovanliga 
är att denna sand dock lämnar. plats för en hel'serie af 
högst egendomliga sjöar, omgifna af idel öde dyner utan" 
spår till vegetation. General Pjevtsoff hade på sin resa 
annoterat några af dem, men hvarken han eller jag hade 
anat att deras antal var så stort, och det ingick därför 
nu i min resas program att närmare undersöka, kart- 
lägga och loda dem. Härom får jag längre fram tillfälle 
att lämna närmare meddelanden. 

Floden var nu i allmänhet smal och vidgade sig blott 
i de krökar, som skurit in i sandväggen. Dess bana var 
alldeles öfverfylld af drifis och blott en tredjedel af arealen, 
eller där strömfåran gick fram, var isfri, eljes var allt fruset, 
och på några ställen var det med möda vi kommo ige- 
nom och på bekostnad af iskanterna, som splittrades och 
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klingade som glas. Isflaken trängdes om utrymmet, fräste 
mot hvarandra, skötos upp på hvarandra till miniatyr- 
terrasser eller på strändernas isband till hvita vallar. Men 
hela massan dref dock framåt med oemotståndlig kraft, 
de block, som ej kunde följa med, fingo svara för sig 
själfva, medan vi höllo oss midt i banan och skredo säkert 
mot målet. Issörjan, som för några dagar sedan varit så 
porös, var nu betydligt fastare och det skulle icke be- 
höfvas mycket för att få allt att stelna till en enda sam- 
manhängande och orubblig massa. 

Tus-algutsch-köll, »Sjön där salt tages», är den första 
i den långa rad af ökenlaguner, som hänga likt drufvor 
på en stjälk utmed nedre Tarims högra strand. Och ehuru 
jag senare skulle få godt tillfälle att besöka dessa under- 
liga bildningar, kunde jag icke afstå från att redan nu 
gå i land, om ock blott för att kasta en öfverblick öfver 
sjön. Den låg inklämd mellan dynerna och dess istäcke 
lyste som en spegel i gul infattning. Den kanal, som 
sätter sjön i förbindelse med floden, hade nu sin mynning 
tilltäppt med ris och ler. Vattnet isoleras på detta sätt 
under » två eller tre år emedan den sålunda instängda 
fisken säges bli fet och smaklig sedan vattnet fått en svag 
anstrykning af sälta. Den andra sjön är Seit-köll och 
den sträcker sig nära nog en dagsresa inåt sanden; dess 
tre kanaler voro likaledes afstängda för att hindra nästa 
högvatten från att träda i förbindelse med sjön. Vid en 
af dem var en liten kvarn uppförd, förrådande att ström- 
men här kan vara ganska liflig. 

Nära mynningen till dessa sjöar syntes flera öfver- 
gifna byar; vid Seit-köll hade 23 familjer bott, vid Tus- 
algutsch 9 och ett stycke högre upp vid Teis-köll 25. 
Hyddorna, uppförda af poppelvirke och kamisch, stodo 
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kvar och sågo ganska nya och användbara ut, men ej en 
lefvande varelse syntes till och i sanden, som hopade sig 
likt yrsnö däromkring, inga spår. Det berättades mig nu att 
invånarna i dessa byar, liksom också i en hel rad andra 
längre ned åt floden, för sju år sedan flyttat därifrån, 
sedan kopporna (tjitjek) på ett ohyggligt sätt decimerat 
befolkningen. De öfverlefvande fingo af de kinesiska 
myndigheterna sig jordlotter anvisade på vänstra stranden. 
De hade förut lefvat till allra största delen af fiske, men 
nu förändrades deras lefnadssätt helt och hållet; de bru- 
kade jorden och sådde hvete samt drogo sig fram äfven 
med boskapsskötsel. Jordmånen är dock medelmåttig, 
och ehuru kanaler utan svårighet kunna dragas fram från 
fioden, räckte icke markens afkastning till för deras uppe- 
hälle och de måste ofta sälja sina får för att skaffa sig 
mjöl från Korla. De rikaste infödingarna äga ända till ett 
tusen får, men de flesta äro fattiga och begifva sig på 
somrarna till sina gamla sjöar för att fiska. Härvid bebo 
de dock icke de forna hyddorna, som för de flesta gömma 
så sorgliga minnen, utan de lägra under bar himmel. 
Numera hafva kineserna infört obligatorisk vaccinering, 
som den skeptiska befolkningen måste underkasta sig och 
sina barn. 

Äfven vid Seit-köll gingo vi i land och bestego 
en hög dyn, hvarifrån man har en briljant utsikt öfver 
sjön, som sträcker sig åt S 25? V och liknar en fjord 
mellan branta klippor. Den var helt och hållet isbetäckt, 
men isen sades ännu icke bära annat än kring strän- 
derna. Dess största djup sades uppgå till fyra famnar. 

Den flodkrök, vid hvilken Seit-köll är belägen, är 
utomordentligt energiskt inskuren i sanden, där den bildar 
liksom en framskjuten vik af floden. Förr i tiden hade 
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sandhafvet sträckt sig långt åt NO, men det trängdes 
efter hand undan af floden, som sålunda äfven här synes 
vandra mot höger. 

Om ökensjöarnas bildning gåfvo mig landets barn 
rätt fantastiska upplysningar. De påstodo, att kanalerna 
först blifvit gräfda och att floden sedan under högvattens- 
perioden sökt sig nya banor genom dem, att stora vatten- 
massor brutit in i sanden, trängt undan dynerna och 
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Små bundna dyner vid Karaul. 


bildat dessa stora sjöar, som vanligen bära namn efter 
den man, hvilken de ha att tacka för sin uppkomst. 
Men det säger sig själft, att om de gräfde aldrig så, skulle 
inga sjöar uppstå, om icke vissa nödvändiga förutsätt- 
ningar redan funnos i markens plastik. Äfven Dasch- 
köll är i hydrografiskt hänseende mycket egendomlig. 
Denna sjö ligger helt nära flodstranden, från hvilken den 
dock skildes genom en betydande sandvall. Men nyligen 
har floden helt enkelt sköljt bort hela dynen och dess 
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vattenyta sammanhänger sålunda nu omedelbart med 
sjöns. Dennas vattenyta stiger och sjunker alltså nu med 
flodens. Vid genombrottet stå några popplar hvilkas 
stammar helt omotiveradt sticka upp ur isen. Vid denna 
punkt öppnar sig åter ett mycket pittoreskt fjordperspek- 
tiv inåt sandhafvet. Med de sjöar, som äro belägna söder 
om vinterkvarteret skulle vi snart få stifta närmare be- 
kantskap. 
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Öfvergifna hyddor vid Seit-köll. 


Vid en punkt kallad Arelisch mötte oss Tjernoff 
och Fajsullah och längre ned Nias Hadji och flere af 
karavanens män och följde oss sedan på stranden med 
en hel rad af nyförvärfvade hundar. Deras glädje att se 
oss välbehållna på den gamla färjan kan icke beskrifvas. 
De hade knappast trott det möjligt att jag skulle kunna 
transportera detta åbäke med mig hundratals mil, under 
det att de på dammiga vägar trampat så många trött- 
samma fjät. Nu kunde vi stanna hvar som helst, ty vi 

17. — Heden. I. 
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hade återknutit beröringen med karavanen, men då Tjer- 
noff meddelade att vi blott hade ett par timmar kvar till 
en punkt, där drifisen packat ihop sig och frusit till en 
kompakt massa, genom hvilken det vore omöjligt att 
taga sig fram, beslöt jag att fortsätta vid lyktornas sken. 

Den sista natten under flodfärden hade redan hunnit 
några timmar på sitt töckenmörka tåg, då en stor eld 
flammade upp på vänstra stranden. Den hade blifvit upp- 
gjord af vårt karavanfolk vid ett lämpligt landningsställe 
strax ofvanför isbarriären. Här lade vi nu till för sista 
gången, och trötta och frusna gingo vi upp till elden 
och voro snart i lifligaste samspråk med de våra. 

Så hade nu denna sagolika och fridfulla resa nått 
sitt slut. Som i en dröm kunde jag se tillbaka på alla de 
gångna dagarna med deras rika erfarenheter, våra äfven- 
tyr och exkursioner, vårt ensliga lif ombord, våra vene- 
tianska aftnar och den ändlösa skogen, som bestrött vår 
väg med sina gulnade löf. Aldrig har en resa kunnat 
utföras på samma gång så lyckligt och bekvämt; i själfva 
verket utgjorde den en lämplig öfvergång mellan det 
stillasittande lifvet i Stockholm och de år af tunga mödor, 
som nu lågo framför mig. Jag hade förts som på en 
triumfvagn midt in i hjärtat af Asien, och nu var jag 
där och hvarthelst jag vände mig lockade det okända 
med magisk dragningskraft. Ett egendomligt samman- 
träffande var att vi hindrades af isen just vid den punkt, 
dit karavanen hunnit. Den hade kommit hit för tre 
dagar sedan och genom utskickade spejare fått kunskap 
om färjans annalkande, hvarpå den stannat i första bästa 
by. Och, såsom jag nu strax skall beskrifva, var det 
ingalunda en missräkning att vi ej före isläggningen 
hunnit fram till den först öfverenskomna mötesplatsen, 
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Arghan, utan tvärtom en stor fördel. Det visade sig 
nämligen att Jangi-köll var den allra yppersta utgångs- 
punkten för de stora och farliga expeditioner, jag plan- 
lagt till öknarna i väster och öster, och det var dess- 
utom en viktig fördel att icke vara allt för fjärran 
från Korla, som var den närmaste stad där vi kunde 
finna hvad vi behöfde för utrustandet af karavanen. En 
ryttare kunde hinna dit på tre dagar. 

Nu behöfde vi icke längre brådska, och det var bra 
skönt att i lugn få sofva ut på morgonen den 8 december. 
Medan jag sedan under hela dagen var upptagen med 
att kopiera plåtar, uppsökte kosackerna en mycket lämplig 
plats till vinterkvarter, belägen några hundra meter ofvan- 
för den punkt där vi stannat och likaledes på flodens 
vänstra strand; hit fördes hela karavanbagaget i välbärgadt 
skick och här uppslogo männen sina tält. Där fanns 
en liten ypperlig hamn med branta stränder och nu hårdt 
frusen, men isen slogs sönder med yxor och spett. 
Färjan, som också frusit fast med besked under natten, 
befriades ur sina bojor och halades upp till hamnen, där 
hon förtöjdes vid stranden, ett försiktighetsmått som dock 
var öfverflödigt, ty det dröjde icke länge innan hon var 
omgifven af fotstjock is. Under vinterns lopp blef vatt- 
net här delvis bottenfruset och vår långväga boning låg 
så säkert som på en bädd af granit. 

Till en början bodde jag kvar ombord, där jag hade 
allt till hands och mörkrummet flitigt användes. 

Den första kvällen i vinterlägret medförde en af dessa 
beklagansvärda och tråkiga upptäckter, som dock äro så 
vanliga, när man är nog barnslig eller godtrogen att hysa 
allt för stort förtroende till en muhammedans ärlighet. 
Nias Hadji hade i Lajlik fått 43 jambas att hushålla med, 
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dels till karavanens lefnadsomkostnader, dels i och för 
en del uppköp, och summan var så rundligt tilltagen, att 
en god del borde ha varit öfver, men i stället hade min 
karavan-baschi lånat upp bortåt 4 jambas till under vägen, 
som jag helt oförmodadt blef pungslagen på. Nu hölls 
räfst och rannsakning vid elden, där jag tagit plats i hög- 
sätet — en mjölsäck — och omkring mig stodo den 
anklagade syndaren och hans vederdelomän, vittnen och 
åhörare; det var högtidligt och tragiskt på samma gång, 
och jag hade gärna betalt ett par jambas till, om jag 
sluppit gå till doms med min tjänare. Men för att sta- 
tuera ett exempel, de andra till varnagel, och för att 
upprätthålla den myndighet, som bör ligga i ledarens 
hand, kallade jag fram Nias Hadji i eldskenet och 
anmodade honom att redogöra för det sätt, hvarpå han 
förvaltat de honom anförtrodda punden. Hur han skilde 
sig från denna uppgift kan hvar och en förstå, som haft 
med muhammedaner att göra; han sökte ådagalägga att 
icke en tenge förkommit och att han ärligt och troget 
skött sitt uppdrag — men han ljög. Sirkin hade på min 
befallning fört bok under resan och det var lätt att kon- 
trollera uppgifterna. Dessutom lades honom till last att 
han varit högfärdig och förnäm mot de andra. I Aksu 
hade han betalt egna, i Korla sin sons skulder, och denne 
gunstig herre hade han nu till på köpet tagit med sig 
som present åt mig. 

Jag ville icke döma honom för strängt på denna dag, 
som för mig varit så lyckosam, och för öfrigt hade 
jag ju själf utsatt honom för frestelsen, då jag anförtrott 
honom så mycket pengar. Domen lydde på afsked, och 
under loppet af följande dag skulle han lämna lägret. 

De äro underliga dessa musulmaner; aldrig blir man 
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riktigt klok på dem. Samma män, som nyss anklagat 


honom, kommo nu till mig med förböner för sin ' 


kamrat och bådo att han skulle få stanna kvar, degra- 
derad till musulmanernas kock. Men det hjälpte ej; 
domen hade redan fallit och jag ville icke ändra mitt 
beslut. Det gjorde mig dock ondt om den gamle man- 
nen, Mekka-pilgrimen, profetens vän och Prschevalskijs 
f£. d. tjänare, som nu skulle bli ensam i den ödsliga 
vintern. Jag lofvade att begrafva hela affären i glömska, 
och då han drog bort från oss, fick han till reskost en 
half jamba, som stillade hans tårars flöden. Härmed var 
hans korta saga slut, och han tyckte säkert att han kom- 
mit undan för godt pris. Han hade figurerat i vår 
karavan såsom i ett kringresande teatersällskap, som en 
aktör, hvilken blott uppträder i första akten. Men nya 
aktörer skola under skådespelets 'gång alltjämt aflösa de 
gamla, och de skola spela sina roller med växlande lycka. 
Sufflören är samvetet, scenen är det innersta Asien och 
åskådarna äro himlens stjärnor och de stormar, som tjuta 
om dagen. Då man har himlen till åskådare, gäller det 
att spela väl och att vara mild mot dem som spela illa. 

Under de tre dagarna 9—11 december ordnades 
lägret och karavanens sammansättning för den närmaste 
framtiden. Khalmet Aksakal fick i uppdrag att från Korla 
skaffa oss förstärkning i ljus och socker, segelduk till 
diverse ändamål, två mongoliska filtkibitkor från Kara-schahr 
och fem mulåsnor äfvensom att växla några silfvertackor 
i småpengar, nämligen tenges från Jakub Beks tid, hvilka 
ännu äro gångbara mellan Korla och Tjarkhlik och hvaraf 
21 gå på I sär. Musa Ahun skulle följa honom till 
Korla och återkomma med dessa saker. Vidare skulle 
Khalmet Aksakal medtaga min stora post och skicka den 
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vidare till Kaschgar; jag var därför strängt upptagen med 
att få den i ordning. 

De fyra männen från Lajlik, våra hyggliga och 
präktiga färjkarlar, afträdde nu från skådebanan och åter- 
vände till sina aflägsna hem. Deras öfverenskomna månads- 
löner fördubblades och jag bekostade deras hemfärd. De- 
ras tacksamhet var stor och med tårar i ögonen läste de 
»dua» och >»Allahu ekbär», och det var med saknad jag 
skildes från dessa män, som icke efterlämnade annat än 
ljusa minnen. De skulle gå till fots till Korla, där Ak- 
sakal skulle hjälpa dem att tillhandla sig goda ridhästar. 
Jag har sedan icke hört något om deras vidare öden, 
men hoppas att de kommit lyckligt hem. 

Oaktadt denna stora förminskning i karavanens 
personal, erbjöd dock lägret en synnerligen liflig tafla. 
Mina närmaste män voro kosackerna och Islam Baj, som 
var karavan-baschi. Parpi Baj utnämndes till öfverupp- 
syningsman för hästarna och roade sig på lediga stunder 
med falkjakt. I fredstid matades falken med lefvande 
höns, ett rätt otäckt skådespel. Turdu Baj och Fajsullah 
svarade för kamelerna och vakade turvis vid deras betes- 
platser. Kurban, en sextonårig, vacker, öppen och glad 
gosse från Aksu, var springpojke, ledde hästarna till 
vattning och bar mat till dem, som vaktade kamelerna i 
markerna. En i dessa trakter synnerligen väl bevandrad 
loplik, den förträfflige Ördek, anställdes i och för gröfre 
sysselsättningar i lägret, såsom att bära upp vatten för 
köksändamål, skaffa ved ifrån närmaste torrskog och 
foder åt hästarna. En vak höggs i hamnen och hölls 
ständigt öppen, men vatten för kokning togs alltid ut- 
ifrån floden, där det strömmade friskt och rent. Kamelerna 
buro bränslet till lägret, och våra närmaste loplikgrannar 
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anskaffade redan första dagen tusen knippor klöfver och 
tusen knippor halm, allt efter gängse pris och på för- 
anstaltande af traktens bekar. Slutligen anställdes äfven 
en smed för diverse arbeten; han fick till en början 
hjälpa Sirkin att göra mig ett par skridskor. Jag hade 
nämligen tänkt att med detta fortskaffningsmedel befara 
sjöarna, men de blefvo aldrig så bra att de kunde an- 
vändas till annat än motion i grannskapet. 

Förutom af sin fasta befolkning besöktes lägret af 
hela skaror af lopliks. Så fort våra grannar hört att vi 
slagit oss ned i deras land och anlagt en liten by i öde- 
marken, vallfärdade de i skaror till platsen, alltid med- 
förande gåfvor och lämnande så många upplysningar de 
kunde. Det var ett ständigt kommande och gående, och 
då jag arbetade i tältet ombord, hörde jag alltid ett oaf- 
brutet sorl af röster som på en marknadsplats. 

Männens tält stod uppslaget under den enda poppel, 
som fanns vid lägret, och bakom detsamma lågo alla 
kamelbördorna uppstaplade på sina klöfstegar. Folkets 
kök anordnades vid en eldstad under bar himmel och 
omgifven af en hög häck af idel bränsle, som ökade 
i omfång i och för vinterbehofven. Det hela vaktades 
af fem hundar, ty karavanen hade fem sådana med 
sig från Kutjar och Korla. Två af dessa voro oöf- 
verträffliga, vackra och sympatiska vindthundar, som 
döptes till Maschka och Tajgun och redan från första 
dagen blefvo mina förklarade gunstlingar. De voro stora, 
högväxta, hvita och hade mycket kort hårbeklädnad, så 
att de på vintern ständigt sökte elden och på natten 
sofvo hos mig i för deras räkning särskildt gjorda kappor 
af hvit filt. Det var komiskt att åse med hvilken färdig- 
het de lärde sig att utan hjälp krypa in i kapporna och 
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hur tacksamma de voro och suckade at välbehag, då man 
stoppade om dem. Men på krigsstråten voro de oöfver- 
vinneliga och spridde fullkomlig fasa omkring sig bland 
traktens bundar. Jag har aldrig sett hundar föra krig på 
ett så raffineradt sätt som Maschka och Tajgun. De 
snodde kring sin motståndare tills de fingo tag i ett bak- 
ben och slängde honom därpå rundt och släppte inte 
förrän farten var så stor, att den stackaren tumlade hufvud- 
stupa ett långt stycke och därpå tog tjutande till flykten, 
linkande på tre ben. Vid utfodringen vågade ingen af de 
andra hundarna se åt köttstyckena förrän vindthundarna ätit 
sig mätta. För mig utgjorde de ett sällskap och en god 
ersättning för den första Dovlet, men äfven deras dagar 
voro tyvärr räknade. Efter deras ankomst till lägret föll 
Jolldasch icke precis i onåd, men han drog sig själfmant 
tillbaka till privatlifvet och vågade aldrig komma in i mitt 
tält i nykomlingarnas närvaro. Men han sof troget utanför 
tältet och då jag gick ut och smekte honom, hoppade han 
och gnällde af idel tacksamhet och förtjusning. Jollbars, 
tigern», var en kolossal svartbrun hund, en lopdjungelns 
son med vargblod i ådrorna, som jämt stod bunden i 
järnkedja vid kamelbördorna och var så vild, att ingen 
vågade nalkas inom kedjans radie. Han var en gårdvar 
af fruktansvärdaste slag, en riddare af de mördande hugg- 
tänderna, men jag blef snart god vän äfven med honom. 
Han spelade en viss roll inom karavanen, var med på 
vägen till Lassa, och då han två år senare spårlöst för- 
svann, saknades han af alla. Jag älskar hundarna, de 
uppgå med hela sin varelse i karavanlifvets mödor och 
svika aldrig sina plikter. 

Då jag på morgonen den 10 trädde ut ur tältet, som 
alltjämt stod kvar ombord, öfverraskades jag af att finna 


"(3puog1s) 'V ''u TSnK "VILA "QUNNSfVA '(IPUVIHS) WYIS] |VNLSAY IlPeH SVIN "Uruurg "feg tdied Jouiafj "wIsvy vg npADJ, Ope :L330QU HU JIISURA UPTLA 
"[[OX-1Buef PIA IJaJ311LANSIIUIA 


pe bg | 


rd 
ki 
- 


t 


La 


14 


å 


ÅL 
We 
v 





. [1 
AN ne 
NE 2 
| SRPr 





HITS V ARE SINE LESS 
t 6 4 v "pe 
VAIN ONEV?S TOSN 


PU=NIC LiäkARY 


Lå ANP 


Mink! 
FILDAN i UA DATICNS 





VI FRYSA FAST OCH GÅ I VINTERKVARTER 267 


trästommen till ett helt hus uppslagen på stranden. Jangi- 
kölls bek hade fått denna ypperliga idé, uppbådat sitt folk, 
anskaffat virke och börjat arbetet i otta. "Stommen, som 
utgjordes af pålar, smala stänger och ribbor, starkt hop- 
surrade vid hvarandra med vidjor och rep, omgafs sedan 
på 'dagen med vertikalt ställda knippor af vass och äfven 
takbjälkarna täcktes med kamischbuntar. Det blef en 
idealisk hydda af samma konstruktion som i hela landet 
vid Lop-nor och indelad i två stora rum. Männen hade 
tänkt sig, att det ena skulle bli mitt kök och bakstuga, det 
andra användas till upplagsrum för hela bagaget. Emeller- 
tid kom jag att tänka på, hur Schweinfurth en gång 
blifvit af med årslånga anteckningar och samlingar, därför 
att de förvarats i en mycket eldfarlig hydda, och bagaget 
fick därför hela vintern stå kvar i det fria, men täcktes 
med filtar och segelduk. Om det nu varit min afsikt att 
själf öfvervintra vid Jangi-köll, hade jag naturligtvis låtit 
uppföra ett fullständigt och bekvämt trähus, i hvars väggar 
mörka hyttens fönster kunnat insättas, men jag hade ' 
andra planer och skulle blott i några dagar, vid tre olika 
tillfällen, gästa denna härliga plats. Men under dessa 
dagar kom mig hyddan väl till pass, och den vann en 
viss popularitet i hela Lop-landet. Vår lägerplats gick 
nämligen under benämningen Tura-sallgan-uj (2>Det af 
herrn uppbyggda huset»), och lopliks försäkrade mig, att 
detta nya namn för all framtid skulle vara införlifvadt i 
områdets geografiska nomenklatur, på samma sätt som 
ett ställe vid Kuntjekkisch-Tarim ännu i dag kallas Urus- 
sallgan-sal eller »Ryssen byggde en färja», därför att 
Kosloff där en gång gått öfver floden på en flotte af 
torra tograkstammar. 

Emellertid skulle hyddan dela alla andra jordiska 
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tings förgänglighet. Då nästa vårflod fyllde Tarims bädd, 
steg denna här öfver sina bräddar och sköljde bort icke 
allenast våra hyddor utan äfven båthamnen och poppeln, 
men då hade vi redan dragit våra färde och flyttat våra 
penater till fastare grund. Det var dock en slående 
illustrativ bekräftelse på mina egna, på årslånga iakt- 
tagelser grundade teorier om de hydrografiska oberäkne- 
ligheterna i nedre delen af Tarimsystemet; icke en bit 
blef kvar af Tura-sallgan-uj, icke ett spår skulle för fram- 
tiden vittna om vårt långa besök vid denna tjusande, 
men förrädiska strand. 

Huru fridfullt förflöto icke mina dagar i Tura-sallgan-uj! 
Jag hade icke känt mig stoltare som gäst hos Nasr-ed-din- 
Schah i spegelhballarna och marmorsalarna i Emaret-Sepa- 
Salar än mellan kamischmurarna i denna luftiga boning, 
där vinden hvisslade sina oändligt melankoliska sorg- 
marscher i vasstänglarna, klagande såsom oräkneliga, fred- 
. lösa luftandar. 

För våra åtta hästars räkning uppfördes af samma 
material ett rymligt stall med ena långsidan öppen åt 
gården. Utmed den andra löpte en lång krubba, be- 
stående af två kanoter, ur hvilka hästarna åto sin majs 
och sitt hö. Våra höns från flodfärden fingo åtskilliga 
nya kamrater, och vi köpte äfven får och kor, som för- 
sågo oss med mjölk. Det hela artade sig småningom till 
en landtgård, som, om den också icke var ett mönster 
för en sådan, åtminstone var den hemtrefligaste och be- 
hagligaste jag någonsin haft att göra med. Mellan hyd- 
dorna, tältet, kamelbördorna, köket och hamnen uppkom 
en fri gårdsplan, torget i byn, och där brann dag och 
natt en eld, kring hvilken mattor voro utbredda och där 
gäster mottogos; det var »klubben». Elden släcktes icke 
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förr än i maj följande år; den underhölls, icke af vesta- 
liska jungfrur, utan af skäggiga barbarer. Nattvakter, som 
aflöstes hvarannan timme och som kontrollerades af 
kosackerna, matade lågorna under de mörka timmarna 
och värmde sig där i de kalla vinternätterna. 

Allt sedan vår ankomst hade jag samlat upplysningar 
om öknen i SV, men befolkningens vetande om de hem- 
ligheter, som dolde sig bakom den bhöga sanden, var 
skäligen ringa. Utmed högra stranden sträckte sig denna 
berghöga vägg af sterila dyner och lockade mig med rent 
af oemotståndlig makt, och det enda jag med säkerhet 
visste var, att jag nu skulle våga en farlig kupp mot dess 
förskansningar, en strid på lif och död mot Takla-makan- 
öknens bredaste bälte. Men som sagdt, några upplys- 
ningar af värde kunde jag ej erhålla. Hvad som för- 
vånade mig mest var den fasa, hvarmed folket talade 
om öknen, som vanligen kort och godt kallades Kum, 
Tjong-kum eller Schahr-i-Kettek-kum, efter en legender- 
nas stad, som säges ligga begrafd i dess inre. Man be- 
traktade det som det värsta som kunde hända en män- 
niska, att med eller mot sin vilja förirra sig ditin; ingen 
hade någonsin varit där, forna tiders kameljägare och nu- 
tida guldsökare hade blott vågat aflägsna sig två dags- 
resor från floden, men öfverväldigade af fasa för denna 
hemska sand, som icke hade något slut, hade de alltid 
skyndat tillbaka. Vi betraktades som själfspillingar, om 
vi gingo dit, och man förutsade att vi aldrig skulle 
komma åter. Men jag lugnade dem något och berättade 
att det icke var första gången jag dristat mig att upptaga 
striden mot sandöknen. 

Från Tura-sallgan-uj syntes i SV ett afbrott i sand- 
vallen. Därinnanför sades Basch-kölls bassäng vara be- 
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lägen, och vid stranden där framom är en by, kallad 
Jangi-köll-uj, där flera af våra leverantörer och nya vänner 
bodde. Det lilla som berättades mig, ökade blott min 
åtrå att få undersöka öknen. I sjöarnas förlängning inåt 
densamma sades öppna, bara sänkor sträcka sig, liknande 
torr sjöbotten, men enligt infödingarnas uppfattning bil- 
dade af NO-liga vindar, som sopa bort sanden. Dessa 
sänkor kallas »bajir>, men ingen visste huru långt de gå. 
Man hade blott af gammalt hört, att för många hundra 
år sedan bodde fjärran i SV ett hedniskt folk under 
härskaren Atti Kusch Padischah. Heliga imamer hade 
begifvit sig dit för att utbreda Islam, men då folket ej 
ville omfatta den nya läran, nedkallade imamerna himme- 
lens förbannelse och hämnd öfver hela landet; så regnade 
det sand i flera dagar och begrof land och folk och städer. 

Innan jag definitivt bröt upp, ville jag dock göra en 
kortare försöksexkursion för att rekognoscera och samman- 
kallade därför på aftonen allt folket till klubben, där jag ut- 
delade följande dagorder för den 11 december. De kameler, 
som skulle med på exkursionen, måste föras öfver floden, 
nödvändig proviant skulle ordnas och förbindelsen mellan 
båda stränderna hållas öppen på bästa sätt. Under min 
bortavaro skulle hyddan inredas till ett komfortabelt hem. 
Det stora rummet, som vette mot floden, skulle afdelas i två 
små, af hvilka det inre skulle förses med dubbla kamisch- 
väggar, på innersidan öfverklädda med filtar för att ute- 
stänga draget. Marken skulle beläggas med vass och 
mattor, men midt på golfvet skulle finnas en glödgrop 
samt där ofvanför ett hål i taket. Det nya huset borde 
vara färdigt vid min återkomst, ty jag hade funnit det 
allt för friskt i tältet, där temperaturen sjönk till 10 och 
12” under o. 
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Medan jag alltså den 11 gjorde mina vetenskapliga 
observationer, träffades anstalter för kamelernas öfverfors- 
lande, men den affären var ingalunda lätt. Vår förmodan att 
isen vid det här laget skulle bära slog fel. En häftig blåst 
hade rifvit upp de frusna ställena; därpå bade floden senaste 
natt åter tillfrusit, men isen var ännu ej stark nog att bära. 
Att låta kamelerna sinima öfver, hade varit att döda dem. 
Den enda utvägen var att transportera dem på stora färjan, 
och denna låg inlåst som i ett skrufstäd. Men kosackerna 
visste råd, de uppbådade folket och höggo åter en ränna 
genom det fotstjocka istäcket i vår lilla runda vik. Vid 
ett smalt ställe omedelbart ofvan lägret, spändes fyr- 
dubbla rep tvärs öfver floden. Strömmen uppgick här 
till nära en meter i sekunden och just denna punkt var 
den sista som frös till på hela vintern. Nu var stället 
alldeles öppet så när som på ett ganska bredt isband vid 
den låga alluviala högra stranden. Floden var blott 31,14 
meter bred, men djupet uppgick till hela 8,6 meter och 
jag kunde därför icke utföra någon mätning. Utmed 
repet halades färjan öfver och den fick taga en kamel åt 
gången på akterdäck. Den landade vid högra strandens 
istäcke, som var så fast att det bar kamelerna. Sedan 
fördes de till närmaste betesmark. 

Mot aftonen anlände en kinesisk »siah> eller skrifvare 
på besök; han var hitsänd af Kara-schahrs amban för att 
göra sig underrättad om mitt befinnande, men egentligen 
var han en oskadlig spion, som skulle utforska hvad jag 
var för en passagerare. Naser Bek, min gamle vän och 
värd från Tikkenlik, kom sent på kvällen och stannade 
kvar öfver natten, så att vi kunde prata både länge 
och väl. Han gaf mig flera meddelanden af intresse. 
Först visste han förtälja att en ryss anländt från Dung- 
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khan (Sa-tscheo) till Tjarkhlik och om en vecka borde vara 
här, och jag anade att det var den franske resanden Bonin. : 

Enligt Naser Bek voro de under min förra resa upp- 
dagade sjöarna Avullu-köll, Kara-köll etc. ännu af ungefär 
samma storlek som då. Vilda kameler hade på sista tiden 
vid några tillfällen visat sig i grannskapet af Jing-pen och 
Tikkenlik och en gång hade beken själf sett en hjord 
om 5 individer i närheten af vägen till Turfan. Han 
visste att i hans förfäders tid bekar kommit från Turfan 
för att af Lop-befolkningen uppbära tribut af utterskinn 
till kineserna. De plägade gå öster om Bagrasch-köll, 
öfver Kurruk-tag och Kum-darja samt öfver Ilek vid 
Turfan-köbruk och stanna vid Kara-köll. Ur kinesiska 
källor veta vi att denna uppgift stämmer med verklig- 
heten. Uttern (kama) förekommer i Tjivillik-köll och 
flera andra sjöar i den trakten, men däremot, så vidt jag 
kunnat finna, icke i Kara-koschun; man bör lägga märke 
till detta förhållande, ty det låter oss förmoda att de 
nordliga sjöarna icke stått i förbindelse med de sydliga 
vattensamlingarna, som utgöra en helt ny bildning. Uttern 
fångas för skinnets skull med ett slags ljuster (sendjkak) 
på isen efter snöfall. Man ser då i snön, hvars mängd i 
dessa trakter för öfrigt är mycket obetydlig, hur uttern 
gått; har han t. ex. slunkit ned i en vak för att fiska, så 
lurar jägaren med ljustret vid hålet, eller ock har han 
kring vaken utlagt en snara, som tilldrages då djuret åter 
sticker hufvudet öfver vattnet. Finnas flera vakar, ut- 
ställas vakter och giller vid alla, då man icke kan veta 
hvar uttern tänker visa sig. Om snö ej fallit, afstår man 
från jakten. 

Naser Bek hade för ett par år sedan varit vid 
Tnsun-tjappgan och från en kulle sett ett moln eller 
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töcken (»bulut») i NO på ungefär en dagsleds ridt, som 
han trott härröra från någon okänd sjö norr om Kara- 
koschun. Det var hans åsikt, att Kum-darja, den torra 
bädd som är belägen vid södra foten af Kurruk-tag, förr 
i tiden fallit ut i denna sjö, en förmodan, som vittnade 
om god omdömesförmåga och, enligt hvad jag seder- 
mera kunde ådagalägga, var fullkomligt riktig. 

För 18 år sedan hade beken ridit mellan Arghan och 
Lop på tre dagar och därvid tagit vägen i Ettek-tarims 
torra bädd. För 12 år sedan kommo ännu vilda kameler 
västerifrån till denna bädd. Från Vasch-schahri till Arghan 
gingo då kameljägare ej sällan genom öknen, där tama- 
risker funnos, men om det inre af Tjertjenöknen kunde 
icke heller Naser Bek lämna några upplysningar. 

Detta och mycket annat berättade den tjocke och 
frodige Naser Bek, och jag lade hans ord på minnet; de 
skulle icke bli utan inflytande på mina framtida planer. 


18. — Hedin. I. 


ALI. 


Rekognosceringar. — En fransk visit. 


Den 12 december, då exkursionen skulle börja, in- 
gick med föga inbjudande resväder, ty det stormade 
hårdt från SV och man blef genomisad, så fort man trädde 
ut i det fria. Genom Basch-kölls sänka strök blåsten 
fram som i en bösspipa, och den kompakt molnbetäckta 
himlen gjorde dagen ändå mera kulen. I den öppna 
rännan vid färjstället förde floden föga drifis, hvilket af 
lop-männen ansågs bero därpå att den frusit någonstädes 
ej långt ofvanom lägret. Kosackerna voro påpälsade som 
polarfarare och medtogo våra jaktgevär. Deltagare i ut- 
flykten voro för öfrigt blott Fajsullah, Ördek och Pavan 
Aksakal,. »hvitskäggige jägaren», en storväxt, gladlynt 
gubbe i Jangi-kölls by, som snart blef en af våra trogna 
vänner och gjorde allt för att tjäna oss på bästa sätt. 
Karavanen bestod af blott fyra kameler, som vi turade 
om att rida. Maschka och Tajgun voro med mig för 
första gången. 

Min utrustning var den minsta möjliga: en liten kista 
med de nödvändiga instrumenten, kodak, kikare och köks- 
saker samt hela byltet af kuddar, filtar och pälsar — 
min bädd. Bagaget öfverfördes med lilla färjan, som alltid, 
så länge öppet vatten fanns, uppehöll förbindelsen mellan 
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stränderna och som anlitades så flitigt, att en särskild 
loplik måst engageras som färjkarl. Kamelerna lastades 
på högra stranden och så tågade vi af till Jangi-kölls by 
och Basch-kölls kanal. Ett förråd af is medtogs, ty Basch- 
kölls vatten är salt, sedan dess kanal för 10 år sedan 
stängts. 

Byn, som nu räknar 20 familjer, låg förr vid Jangi- 
kölls kanal, men då för 8 år sedan 11 af dess invånare 
dogo i kopporna, flyttade de öfverlefvande till Basch-kölls 
mynning och togo bynamnet med sig. Sjuknar en man 
1 kopporna, fly alla som finnas i närheten. Pavan Aksakal 
är den äldste i samhället och öfvervakar fisket i sjön med 
stor sakkännedom. 

Vår färd gick sedan utmed SO-stranden af Basch- 
köll. Vid stränderna var denna så pass frusen att isen 
nätt och jämt bar en man; för öfrigt låg istäcket som 
en mycket tunn och vaggande skifva, men i midten af 
sjön sågos stora öppna fläckar med rent blått vatten, som 
nu gick i vågor och sargade sönder iskanten. Att sjön 
ej var helt frusen berodde på dess lätta salthalt. 

Några änder och svanar hade glömt sig kvar ute på 
vattnet; de senare bröto underligt af mot den ödsliga 
gula sanden, som på båda stränderna tornade upp sig i 
berghöga dyner. Sjön är knappt två mil lång och på ett 
par ställen blott en km. bred, sällan två. Den sträcker 
sig alldeles rakt åt SSV och liknar en fjord, med riktning 
inåt sandhafvet; i dess aflägsna bakgrund resa sig dynerna 
knappt öfver horisonten. Sjöstranden räcker dock icke 
ända fram till dynernas bas; ett bälte af mycket sakta 
sluttande mark utbreder sig mellan båda och består af 
sand och slam, hvari man sommartiden sjunker ner, men 
som nu var hårdt fruset. Om den kanal, som från 
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floden leder till sjön, nu öppnades, skulle vattnet stiga en 
manshöjd och öfversvämma detta lågländta bälte. Innan- 
för detta löper en gördel af tät, frodig kamisch, i all- 
mänhet 20 till 50 meter bred, och vid dynernas bas växa 
tamarisker. Vid östra stranden, där vi vandrade, falla 
dynerna brant (33”), men vid den västra stiga de trapp- 
stegsformigt, ett förhållande, som tyder på den i hela 
Lop-landet förhärskande östliga vinden. Här och hvar 
växer en poppel; ibland afbrytes enformigheten af flera. 

Ett par brunnar sågos ett stycke från stranden, gräfda 
af Jangi-kölls fåraherdar, emedan brunnsvattnet säges vara 
mindre salthaltigt än sjön. Dessa herdar besöka äfven 
tidtals stepperna vid Kontje-darja. 


Harar förekommo talrikt och ett par rapphöns skötos 
af Sirkin. Vildsvin bruka hålla till i vassen om somrarna, 
men begifva sig på vintern till Tarim. 

Vi gjorde halt vid sjöns södra ända, där bränslet 
var godt, och det var riktigt trefligt att bivakera under 
bar himmel, ty vi hade ej medtagit tält. Hvad gjorde 
det oss att det stormade omkring oss i den mörka natten ; 
vi hade i skymningen samlat ihop ett väldigt fång af 
torra tamariskgrenar och kring elden samlades vi nu i 
den allra ypperligaste stämning. Kosackerna bjödo på för- 
träfflig middag, bestående af rapphöns, rispudding och te, 
och sedan iakttagelserna under marschen införts i dagboken, 
kröpo vi till kojs, något trötta efter fotvandringen. Sirkin 
stoppade om mig, så att jag var lika insvept som en sill 
i papper. 

Morgonen därpå var hela landskapet öfverdraget med 
ett mäktigt lager af rimfrost och dynerna sågo ut som 
öfversnöade. Den uppgående solen nådde oss ej, den 
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skymdes af de kolossala dynerna i öster, och det kändes 
därför något friskt att stiga upp i 8? köld. 

Söder om sjön stiger sanden i icke alltför branta af 
satser och vegetationen upphör med ens. Från höjden 
syntes i SV en »bajir» eller sänka, som kunde vara en 
km. lång och 3 km. bred, med fuktig, steril saltmark i 
midten och glesa tufvor vid randen. Den har kittelform, 
i det att den å alla sidor begränsas af kolossala, branta 
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dyner och liknar bottnen af en gammal sjö, som flygsanden 
sorgfälligt tyckes undvika. Man förvånas öfver att dessa 
bajirs icke för länge sedan blifvit fyllda med sand, blott- 
ställda som de äro för alla himmelens vindar. 

I söder och SV syntes ett haf af sand med ytterst 
markerade protuberanser eller kulminerande anhopningar 
af dynindivider, liknande oceanens vågor, och man gissar 
att i dalarna mellan dem talrika bajirs måste gömma sig. 
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Protuberanserna ligga här hvarandra närmare än i Takla- 
makan-öknens västliga delar och ofta äro dynerna branta 
åt båda hållen, beroende på ombytliga vindar. Dock visa 
de stora sandvågorna att östlig vind är den förhärskande 
och kraftigare än alla andra. 

Sedan jag fått en öfverblick af terrängen och funnit 
att denna punkt var mindre tilltalande att starta ifrån, då 
Basch-kölls bajir endast en mycket kort sträcka skulle 
erbjuda oss bekväm och jämn mark, beslöt jag att för 
den stora ökenkorsningen välja en annan utgångspunkt 
och nu utmed sjön Jangi-köll återvända till Tura-sallgan-uj. 

Kosan ställdes alltså nu österut, en riktning i hvilken 
dynbranterna lågo oss rakt emot. Vi måste öfver alla 
dessa tvära trappsteg, som icke lämna stöd för foten, och 
gjorde långa omvägar för att få kamelerna öfver den 
jättevåg, som skiljer de båda sjöarnas bäcken. Djuren 
kände sig osäkra på den ojämna terrängen och blefvo 
rädda, och öfver de högsta passen gingo ett par af dem 
på knäna för att vara närmare marken, om de skulle falla. 

Medan karavanen vandrade vidare, förde mig Pavan 
Aksakal upp på en väl 100 meter hög dyn, som be- 
härskade hela landskapet vida omkring och hvarifrån 
kamelerna togo sig ut som små skalbaggar i djupet. I 
Jangi-kölls SV förlängning visade sig tre stora bajirs, 
skilda af ansenliga sandmassor. De ligga som gropar i 
den böljande ytan, öar i sandhafvet. I NO framträdde 
själfva sjön med gråblå, glänsande is och ännu längre 
bort den mäktiga sandvall, som reser sig mellan Jangi- 
köll och Tarims högra strand. 3 

Med möda lotsade vi kamelerna öfver en väldig ås 
och stego så ned till den stora fyrkantiga bajir, som ligger 
närmast Jangi-kölls innersta del. Dess botten är alldeles 
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sandfri och består af koncentriska bälten. Ytterst, vid 
dynernas bas, ha vi mjuk stoftmark, i hvilken djuren 
sjunka fotsdjupt, därpå en ring af sumpmark samt en 
af snöhvita saltkristallisationer. I sänkans nordöstra del 
finna vi en stor och flera små gölar af bittert salt 
vatten. Ytterst i NO 'om denna bajir utbreder sig ett 
bälte af två meter hög vass och vi funno där en fördel- 
aktig lägerplats med torrt bränsle i mängd. 

Från sjön är vår bajir skild genom ett 30 meter högt 
sandnäs, vid hvars bas söta källor sippra fram, men deras 
vatten blir salt sedan det samlat sig i sänkans botten. 
Det ovanliga landskapet erbjöd, från sandåsen sedt, en 
särdeles anslående tafla. Jangi-köll är så lång och rak, 
att dess norra, närmast floden belägna ände, där ingen 
sand finnes, icke synes, och man kunde lika gärna tycka 
sig stå vid en fjord med hafvet framför sig som vid en 
ökensjö, infattad mellan väldiga dyner. Sydöstra strandens 
branta sandväggar lågo i djup skugga och speglade sig 
i den blanka gråblå isskifvan, under det att den nord- 
västra stranden belystes af den uppgående solen. Vid 
den förra var vegetationsbältet ytterst smalt, vid den senare 
något bredare och på hvardera sidan växte ett dussin 
spridda popplar. Vattnet är sött och sades vara högst 
fem famnar djupt. Det har varit afstängdt i två år och 
skulle förbli isoleradt i ännu sju eller åtta, allt till fromma 
för fisket. Några smärre öppna vakar i NO förrådde 
dock tillvaron af underjordiska källor. Men deras till- 
flöde håller icke jämna steg med sjöns aftagande, och att 
vattnet sjunker syntes äfven på isskifvans kanter, som 
voro liksom uppvikta vid stränderna. 

Vi följde västra stranden åt NNO; blott i sin norra 
del är den naggad af laguner, halföar och holmar. Sjön 
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har alldeles samma form, storlek och utseende som Basch- 
köll och liknar en bred flod. Vid ett fiskläge med spår 
efter eld lågo ett dussin kanoter infrusna vid stranden. 
Somliga sträckor vandrade vi på isen, som var ren och 
genomskinlig som spegelglas, och öfver ett vatten klart 
som kristall. På ett par famnars djup framträdde de 
minsta detaljer å botten, och till en början hade man en 
oviss känsla som om man trädde ut öfver vattnet i en 
lugn vik. Det liknade ett jättestort akvarium med alger, 
orörliga som koraller, och stora svartryggiga fiskar, som 
kosackerna genom stampningar väckte upp ur deras dåsiga 
vinterdvala, där de stodo och slumrade i algknipporna. 
De rörde då sakta på fenorna och förflyttade sig lugnt 
och makligt till djupet. Småfisken kilade i hela stim 
utmed stranden, hvarest isen var 10,2 cm. tjock, medan 
den blott ett hundratal steg längre ut ej hade mer än 
tre centimeters mäktighet. Aldrig har jag sett en så 
underbart härlig isskifva. Det var nästan frestande att 
slå sig till ro här för vintern, bara för att få segla 
öfver dess glatta ban på en provisorisk isjakt, i stället för 
att våga sig in i den mördande sanden. 

Förbi Jangi-kölls kanaler gingo vi vidare utmed 
Tarims högra strand till exkursionens utgångspunkt, där 
färjkarlen väntade med sin farkost och Islam Baj och 
Parpi Baj togo emot oss. Allt var lugnt i lägret. 

Dagordern för den 15 dec. löd att Tjernoff, Islam 
och Ördek skulle till häst undersöka Seit-köll och se 
efter om landet i dess sydvästra förlängning vore lämp- 
ligt som utgångspunkt för ökenfärden. 

De utförde sitt uppdrag både raskt och duktigt. 
Tjernoff och Ördek, som voro med på båda rekognosce- 
ringarna, blefvo i tillfälle att anställa jämförelser om hvilken- 
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dera vägen vore den bästa. Efter 13 dygns frånvaro åter- 
vände de med en i grofva drag uppgjord kartskiss öfver 
sin färd. I 23 timmar hade de ridit hårdt utmed Seit- 
kölls östra strand och sedan lika lång tid åt SSV, därvid 
korsande -tre bajirs. Sedan hade de i en timme ridit åt 
öster öfver en sänka och därpå styrt kosan tillbaka till 
floden, följande sex bajirs, som lågo i den lilla sjön Tana- 
bagladis förlängning. Mina spejare försäkrade, att sådan 
sand, vi sett vid Jangi-köll, här icke fanns inom synhåll, 
och att de anhopningar, som skilde sänkorna åt, till och 
med kunde passeras till häst. Från deras yttersta punkt 
i söder hade de sett ytterligare några bajirsänkor sträcka 
sig åt SV och genom dem skulle åtminstone de första 
dagsresorna i hög grad underlättas. Äfven nu voro 
dynerna snöhvita af rimfrost, och Öpdek glorde den re- 
flexionen, att man i brist: på" vartén :kunde stilta sin törst 
därmed. Jag förmodade dock att rimfrosten blött i flodens 
närhet var så riklig och att den skulle aftaga inåt öknens 
centrala delar. i 

Så beslöt jag då att: OR bagladis sjöbäcken skulle 
väljas till utgångspunkt för ökenfärden. 

"Vid min återkomst från rekognosceringen hade Tarim 
i någon mån ändrat utseende. Vid färjstället var nu blott 
en tredjedel af bredden öppen och drifisen hade ytter- 
ligare minskats, sedan stora lugna sträckor af floden frusit, 
såväl ofvan som nedanom lägret. Vattnet ökade i klar- 
het och var genomskinligt till 19 cm:s djup, men det 
var stadt i sjunkande och hade på en vecka fallit 24 cm., 
så att båthamnens isskålla bildade en skål med gapande 
sprickor. 

I Tura-sallgan-uj tillbringade jag nu åter ett par här- 
liga hvilodagar, och hyddan inrättades till en hemtreflig 
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boning. Det inre rummet, där mina kistor, instrumenter, 
skrifbord m. m. ordnades och som skildes från det yttre 
genom en från en takbjälke nedhängande tjock röd filt, 
visade sig dock omöjligt att hålla varmt, och jag vågade 
icke insätta ugnen i all denna torra halm, som blott be- 
höfde några gnistor från dess rör för att fatta eld. En 
dörr upptogs därför i rummets bakvägg och omedelbart 
därutanför uppslogs tältet och här var ugnens användande 
icke förenadt med eldfara. Tältets yttersida syddes ihop 
och en vall af jord uppkastades rundt omkring för att 
utestänga allt drag. Här utbreddes min bädd och på ett 
bord hade jag en del utensilier för mina arbeten m. m. 
I det yttre rummet lågo diverse större föremål, såsom 
sadlar, jollen och dess tillbehör m. m. Jag residerade 
alltså i en våning om tre rum och trifdes så bra i min 
egen by, att det behöfves en god portion af energi för 
att lämna allt och bryta upp till ödemarkens jul. 

Men hvem kunde den >»orus tura> (ryske herre) vara 
som sades nalkas våra trakter. Då jag visste, att Charles 
Eudes Bonin brutit upp från Kina för att korsa konti- 
nenten öfver Sa-tscheo, Lop och Urumtschi, förmodade 
jag, att det inte kunde vara någon annan än han, och 
jag skickade därför ett ilbud till hans möte, inbjudande 
honom att komma och bo hos mig. Detta uppdrag an- 
förtroddes åt Parpi Baj, emedan det borde intressera Bonin 
att se en man, som varit med prinsen af Orléans och 
Bonvalot på deras resa genom Tibet och som bevittnat 
Dutreuil de Rhins mord. 

Parpi Baj återkom på aftonen den 16 med ett svar, 
öfverfylldt af fransysk älskvärdhet. Bonin, ty det var 
mycket riktigt han, hade kommit till Djan-kulis örtäng eller 
gästgifvargård, en mil norr om vår by, och jag red där, 
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för på kvällen i strålande månsken till denna plats och 
fann den berömde resanden i ett gästrum uppfylldt af rök 
från en eld, som brann midt på golfvet, och omgifven 
af sina annamitiska, fransktalande tjänare. 

Ingenting kan vara angenämare under en långvarig 
resa i ödsliga trakter än att träffa en europé, och nu var 
detta mer än någonsin fallet, ty Bonin var en charmant, 
glad, rolig och lärd man, och det var ett enastående nöje 
för mig att lyssna till hans märkliga rön och hypoteser. 
Han hade funnit en gammal pilgrimsväg öfver Astin-tag 
till Tibet och en forntida stråkväg, som från Sa-tscheo 
ledde i riktning mot den trakt, där det gamla Lop-nor 
hade varit beläget, och i frågan om detta sjöbäckens 
vandring hyste Bonin samma åsikter som jag. 

Bonin bjöd på en förträfflig supé, och efter frukosten 
följande morgon begåfvo vi oss till Tura-sallgan-uj, där 
vi hade en oändligt angenäm och treflig dag och där 
min franske gäst med stort intresse tog byn och dess 
sevärdheter i betraktande, hyddorna, klubben och hamnen 
med dess infrusna båtar. Hela kartan öfver Tarim med 
dess tallösa krökar passerade revy, och vi gjorde till och 
med då månen steg upp en liten båtfärd bland drifisen. 

Men då aftonen blef kall, bjöd jag min gäst in i tältet 
och nu eldades på i ugnen, så att det knäppte i järn- 
röret. En »lukullisk> middag serverades, allt hvad huset 
förmådde ställdes fram, alla visthus och förrådsbodar vitt- 
”jades. De förnämsta rätterna voro svensk kejsarsoppa, 
tatarisk schisslick och turkestansk asch eller rispudding 
och därpå följde en hel rad konserver, fuktade med 
innehållet i den enda butelj, som utgjorde min vinkäl- 
lare och som öfverste Sajtseff i ett obevakadt ögonblick 
smugglat in i en af mina kistor. Efter middagen bjöds 
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på te och cigarrer; det var den gladaste afton jag haft i 
det innersta Asien; först fram på småtimmarna slutade 
gästabudet, som också förhärligats med taffelmusik; 
Bonin kinesade i tältet och jag slog mig ned i den kyliga 
»salongen>. 

På morgonen den 18 körde Bonins långväga kinesiska 
Kärra fram på gården, afskedets timme var slagen och vi 
skildes åt: han för att återvända till sitt fosterland, jag 
. för att försvinna i öknarnas djup; han hade sitt väl för- 
rättade dagsverk bakom sig, för min blick böljade i ett 
ogenomträngligt töcken en hel värld af gåtor. Då allt 
var färdigt, porträtterades Bonin och hans tjänare under 
den stora kinesiska lykta, som hängde å en stolpe i 
torgets midt. Han var klädd i en lång röd kappa och 
lika röd baschlik och liknade en lamaistisk pilgrim. Ett 
kraftigt handslag och au revoir! Han försvann i sin 
kärra, som rullade bort bland buskarna. Och så var jag 
åter ensam, men i minnet bevarade jag vårt samman- 
träffande som en af de angenämaste episoderna under 
hela färden. En fläkt från Europa hade följt morgon- 
rodnaden öfver Lop-nor och åter försvunnit i väster med 
den dalande solen. 

Den stolta Tarim gjorde nu sina sista ansträngningar 
att vara vid lif före den långa vinterdvalan. Floden hade 
dock strax ofvan lägret frusit så hårdt, att man kunde rida 
öfver isen och på grund af de stora vattenmassor, som 
på detta sätt bundits i bädden, sjönk vattenståndet alltjämt 
vid lägret, där strömmen i den 4 meter breda öppna 
rännan var omärklig. Då denna kompakta vinteris smältes 
af vårsolen, uppkommer en första vårflod, som kallas 
»mus-suji» eller isvattnet, och det var detta rikliga flöde, 
som nästa år skulle hjälpa färjan vidare åt SQ. 
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Den 19 december var vår sista dag för en längre tid 
vid Tura-sallgan-uj och den förflöt under förberedelser 
till ökenfärden. Efter rekognosceringarna hade vi be- 
stämt Tana-bagladi till utgångspunkt, men hur hade vi 
icke funderat innan vi kommo så långt. Infödingarna, 
som tyckte att det hela var ett hemskt och vanvettigt 
företag och som tydligen önskade att inga själfspillingar 
startade från deras fredliga hyddor, rådde mig att kringgå 
öknen och från Tjertjen börja korsningen i riktning mot 
Jangi-köll och äfven mina egna män tyckte att detta för- 
slag lät klokt — de skulle då kunna möta oss med en 
liten undsättningsexpedition och från en bestämd dag, 
då vi kunde vara att förvänta, på en skyhög dyn hvarje 
afton tända en vårdkas, som skulle vägleda våra steg i 
rätt riktning. Tanken på detta vinternattens bloss, som 
skulle brinna på ökenhafvets syktersta skär och likt en 
fyrbåk kasta sitt blänkande sken öfver dynkamimatna, var 
både pittoresk och fantastisk 'och nog så frestande. Hur 
festligt kunde icke vårt intåg blifvit i Jangi-kölls varma 
hyddor, då vi med sviktande krafter skulle komma gungande 
på öknens skepp och gå rakt mot det vänligt lockande 
gula skenet, som skulle förkunna att våra mödor tagit 
slut! Men jag lät icke locka mig; det var bättre att börja 
från en fast och säker punkt och med uthvilade djur, 
och därvid blef det. 

Min gamle erfarne tjänare från Takla-makan-dagarna, 
Islam Baj, blef äfven nu karavan-baschi; de öfriga del- 
tagarna voro Turdu Baj, Ördek och Kurban. Vi hade 
blott sju kameler och en häst och af hundarna fingo 
blott Jolldasch och Dovlet den andre följa med, då jag 
icke ville blottställa de ömtåliga vindthundarna för mid- 
vinterns köld under bar himmel. 
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En hjälpkaravan, bestående af Parpi Baj, Fajsullah och 
en loplik Khodai Verdi jämte tre kameler, skulle följa oss 
de fyra första dagarna och sedan vända om hem. 

De kistor, som stått i hyddan ställdes för vintern 
ombord å färjan för att vara skyddade mot eldfara, och 
på mörka hyttens tak hade meteorologiska observatoriet 
allt framgent sin plats och där arbetade termografen och 
barografen utan afbrott hela vintern. Sirkin hade fått 
lära sig att sköta dem och han hade allt sedan den 7 dec. 
fått grundliga lektioner i meteorologisk observationskonst. 
Han blef chef och ledare i vinterlägret och förde sin 
meteorologiska journal så säkert, att dess data blefvo till 
stort värde som stöd för mina egna under färden sam- 
tidigt utförda observationer. Kosackerna, som jag med 
svidande hjärta måste kvarlämna till lägrets betäckning, 
logerade i sitt tält, där de insatte ugnen, fingo två jambor 
att hushålla med och hade öfverflöd på proviant. De 
skulle också svara för vakttjänstgöringen och vården af 
våra kvarlämnade djur, hvilkas antal ökats med tre från 
Korla köpta unga mulåsnor, som vi fått för det ovanligt 
billiga priset af 70 sär tillsammans och som sedan höllo 
ut i 23 år. En fridfull hvilotid stundade för de sju män, 
som blefvo kvar i lägret. 

Utrustningen gjordes med största noggrannhet; som 
det gällde att gå med lätta bördor i denna höga sand, fick 
ingenting onödigt tagas med. Så hade vi ris och mjöl för 
tio dagar, färdigbakadt bröd för två veckor och för lika 
lång tid »talkan> eller rostadt hvetemjöl, som förtäres så- 
dant det är. Jag hade några konservburkar, te, socker och 
kaffe, männen ett block kinesiskt tegelte. Provianten var 
sålunda beräknad att räcka blott till Tjertjen, där vi lätt 
kunde förnya våra förråd. 
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I den enda kista jag medtog förvarades universal- 
instrumentet med stativ, meteorologiska instrument, nivel- 
leringsspegel, kodak, marschrouteböcker, måttband, prof- 
rör, kartor öfver Ostturkestan, en mängd småsaker och 
kläder. Kronometrarna bar jag alltid på mig. 

Jag väcktes kl. 7 den 20 dec. af Islam, som frågade 
om vi skulle resa oaktadt det stormade häftigt från SV, 
hvilket också nogsamt märktes, ty tältet buktade sig som 
en boll och röken slog in från kaminrörets mynning; 
men uppbrottet var bestämdt att ske denna dag, och det 
är oklokt att skjuta upp hvad man en gång beslutit ut- 
rätta. Jag åt sålunda en sista frukost i mitt varma tält, 
och så fördes bagaget öfver till högra stranden, där trak- 
tens bekar och befolkning samlats för att se oss bryta 
upp till ett äfventyr, från hvilket de säkert trodde sig 
aldrig skola få se oss återvända. 

Kamelerna leddes öfver isen på en sandad gång och 
så börjades lastningen. Min instrumentkista, bäddpacke 
och kökskista utgjorde en börda, männens kläder och 
den större provianten en andra; en tredje kamel var 
lastad med ved i massiva dryga kubbar, den fjärde med 
majs för djurens räkning och de tre öfriga med is, som 
förvarades som kompakta klumpar i »tulumer» eller get- 
skinn. De tre reservkamelerna gingo under bastanta 
bördor, bestående af idel ved och is. Alla resenärerna 
voro utrustade med ordentliga vinterkläder och varma 
pälsar. 





Tura-sallgan-uj (Jangi-köll). 


XIV. 


Till hjärtat af Takla-makan-öknen. 


Med floden till höger och den mäktiga sanden till 
vänster tågade vi rakt väster ut mellan gles småskog och 
tunna kamischfält. Tarim låg nu hårdt frusen hela vägen 
uppåt, men vi lämnade den snart och böjde af inåt 
sanden, följande sydöstra stranden af sjön Tana-bagladi. 
Denna har alldeles samma form och utseende som de förut 
beskrifna sjöarna, men är betydligt kortare. En två deci- 
meter tjock isskifva betäckte den och öppet vatten. sågs 
ingenstädes. Vid vår strand var djupet så betydligt, att 
botten ej syntes genom det klara vattnet. Då vi nådde sjöns 
yttersta vik i söder, gjordes en kort rast, fyra små vakar 
höggos i isen, och kamelerna fingo ännu en gång, den 
sista på en längre tid, dricka allt hvad de förmådde, och 
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de tycktes förstå att de skulle få törsta, ty de drucko 
länge och i långa, sörplande sugningar. Efter hvarje 
repris flåsa de och slänga med sina mjuka läppar, så att 
det stänker vida omkring och istappar hänga i deras yfviga 
vinterskägg. De voro något ängsliga att luta sig med 
hela sin tyngd öfver den spegelblanka isen, som därför 
måste beströs med sand. Äfven hästen, den lilla hvita 
från Kaschgar, hundarna och karlarna passade på att 
dricka sitt lystmäte, ty äfven om vi hade is med oss för 
tjugu dagar, kunde det ju hända att vi framdeles finge 
vara försiktiga med den dyrbara drycken, 

Och så lämnades detta sista vatten; vi gingo öfver 
dynerna, som i söder begränsa sjöns bäcken, samt lägrade 
vid en frusen saltgöl, i hvars NO del kamisch växte, där 
kamelerna, befriade från sina bördor, släpptes i bet. 

I den tätaste vassen gjordes en liten rund uthugg- 
ning, där vi slogo oss ned, skyddade mot blåsten, men 
med himlen till tak. Af torr vass uppgjordes en eld, 
som sedan sparsamt matades med spint från den första 
vedkubben. Parpi Baj var kock. Han tvättade riset, lade 
ett stycke fett i grytan, som redan försetts med små kött- 
stycken, lök och grönsaker, och sist östes också riset dit, 
jämte en kanna vatten, hvarpå grytan täcktes med ett 
lock; puddingen får nu koka tills vattnet dels försvunnit 
i ångform, dels insugits i riset; så lagas en ortodox ris- 
pudding. Ett par hyggliga lopmän, som på eget bevåg 
ledsagat oss, öfverraskade oss på kvällen med hvar sitt 
fång bränsle och is — de hade nämligen återvändt till 
sjön och vi behöfde sålunda den första kvällen icke anlita 
våra egna förråd af dessa båda viktiga ting. 

Då jag kröp ur idet följande morgon, rasade fort- 
farande SV stormen, men den naturliga vasskojan gaf 
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skydd och elden spred välgörande värme i halfdunklet. 
Dagens färd var i allo lyckosam, tack vare den oväntadt 
gynnsamma terrängen. Vår kosa bestämdes helt och 
hållet af dessa underliga bajirs, som löpa i en rad åt 
S 35" V. SV om vår lägerplats gå vi öfver en mycket 
låg och bekväm sandtröskel till första bajir, i hvars början 
några saltgölar, omgifna af saltkristallisationer, äro belägna 
— sålunda som vanligt i den del af sänkan, som är 
närmast floden. Den andra och tredje bajiren äro något 
mindre, och man kunde frukta att detta var ett tecken till 
deras upphörande och att vi sedan skulle få vandra i idel 
sand, liksom i västra Takla-makan, men bekantskapen med 
bajir n:o 4 lugnade oss, ty den var lika stor som de tre 
första tillsammantagna. Dessa bajirs, hvilkas mark tyckes 
ligga i ett och samma plan och vara fullkomligt jämn, 
äro skilda från hvarandra genom korta sandbälten, lik- 
nande näsen mellan små insjöar. Å dem låg sanden för 
oss fördelaktigt anhopad, utan branta trösklar, och blott 
på den sista af dem föll en af vedkamelerna, så att hans 
börda gled honom öfver hufvudet. 

Marken i bajirs är sällan hård; här bestod den af 
fint fuktigt stoft, i hvilket kamelerna sjönko ända till ' 
40 cm., och vandringen var tröttande och långsam; vi 
behöfde 4 minuter för 200 meter och gingo således blott 
3 km. i timmen. Den första kamelen har det värst, ty han 
måste plöja upp vägen för de andra; den siste går där- 
emot nästan som på en upptrampad gångstig, hvilken 
jag följde på min lilla hvita häst. Mina män gingo till 
fots, utom Parpi Baj, som satt öfverst på en af kameler- 
nas vedtrafvar. | 

Till formen äro alla dessa bajirs lika hvarandra. och 
man finner att samma fysiska krafter bildat dem alla; 


TILI. HJÄRTAT AF TAKLA-MAKAN-ÖKNEN 293 


samma relief återkommer nämligen med beundransvärd 
lagbundenhet. De äro utdragna i NO-—SV och i all- 
mänhet blott en kilometer breda. De återupprepa troget 
strandsjöarnas form, blott med den skillnad att de sakna 
vatten. Vi vandra alltid utmed endera »stranden>, eme- 
dan marken brukar vara hårdast, där sanden öfvergår i 
stoftet. Liksom sjöarna äro de öfverallt omgifna af sand, 
men den sydöstra randens dyner bilda en fortlöpande 
och brant (c:a 339) fallande vägg, under det att i NV 
dynernas lovartslutningar långsamt stiga uppåt till en 
kulmination, vid hvars västra fot man kan vara alldeles 
säker på att ännu en bajir är belägen. Det säger sig 
själft att den riktning vi valt var den enda möjliga; den 
borde föra oss rakt mot vårt mål, byn Tatran vid Tjertjen- 
darja, en dagsresa nedanför staden Tjertjen. Att gå i 
öster och väster är i denna öken äfven för en fotgängare 
nästan alldeles omöjligt. Här och hvar skickar den höga 
sanden ut små kap och uddar öfver bajirernas mark, men 
de äro låga och kunna med lätthet kringgås. 

Vi skrida framåt tungt och långsamt vid slagen af 
den sista kamelens klämtande klocka. Landskapet är 
outsägligt dödt och ödsligt; till och med sandöknarna på 
månen, om sådana finnas, kunna ej vara mer blottade på 
organiskt lif än här var fallet. Det gifves intet, absolut intet, 
som förråder att lif i någon form någonsin existerat här. 
Blott spåren efter de tre kunskapare, jag utskickat, verkade 
ett afbrott i den liflösa enformigheten, men äfven de 
upphörde snart. 

Nära slutet af bajir 4 gjorde vi halt — lägret n:o II, 
men nu saknade vi vasshäcken och voro helt och hållet 
prisgifna åt den yrande flygsanden. Kamelerna bundos 
för att ej, sin vana likmätigt, under natten rymma till- 
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baka till. Aodens rikliga beten. Två små sparsamma eldar 
uppgjordes; vi voro för många för att få plats kring en. 

Det stora, allt behärskande samtalsämnet är: hur 
långt sträcka sig dessa välsignade bajirs? Ty så länge 
de räcka är det ingen fara. Jag gjorde en fotvandring 
upp på närmaste höga dyn. Det landskap, som åt öster 
upprullar sig är rent af hemskt, blicken möter nämligen 
åt detta håll blott de branta sluttningarna mot bajirs SO- 
stränder» och man ser blott ett haf af sand upprördt i 
jättelika vågor, som tyckas varit på väg att rulla rakt 
mot åskådaren, men blifvit stelnade i sin gång och nu 
blott afvakta en befriande trollformel för att brusa vidare 
rot väster. Enligt mina topografiska arbeten från förra 
resan borde vi ha 285 kilometer till Tatran, nästan dubbelt 
så långt som sträckan från Masar-tags sjöar till Khotan- 
darja, som dock var tillräcklig att döda en hel karavan; 
och Islam och jag, som aldrig kunde glömma den resan, 
insågo allt för väl hur vågad denna nya ökenkorsning i 
verkligheten var. 

Man drar sig något för att krypa ur pälsarna, när 
det blåser frisk västlig buran och luften är fylld med 
flygstoft, som förvandlar dagsljuset till skymning, och 
när det är 11” kallt. På hela denna expedition, som 
räckte i två månader, sof jag hvarenda natt, utom i 
Tjertjen, under bar himmel, men for icke det ringaste 
illa däraf. På träpinnarna och isbitarna sparades redan nu. 

Parpi Baj var skral och jag ville skicka honom till- 
baka redan från lägret n:o II, men han orkade ej gå med 
sin tunga päls och kunde ej hinna fram till Tura-sallgan- 
uj på en dag; en af kamelerna fick förbarma sig öfver 
honom. Det var den enda af mina vandringar, hvar 
han deltog; hans dagar voro räknade. 
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I dag tillryggalades 22,4 kilometer mest på jämn 
bajirmark, men sandnäsen mellan dem blefvo efterhand 
högre och bredare. Det enda, som icke var riktigt bra, 
var att depressionerna fortfarande sträckte sig åt S 359 V; 
fortsatte denna riktning, skulle vi råka ut i öknens gräns- 
lösa haf och tvingas i diagonal riktning till Nija, hvilket 
vore mer än en karavan äfven under gynnsammaste för- 
hållanden kunde stå ut med. Men å andra sidan hade 
det varit dårskap att öfvergifva den riktning, som före- 
skrefs af bajirs, och mera fördelaktig terräng kunde man 
icke önska sig i en sandöken. 

De svindlande, outräkneligt voluminösa sandmassor, 
som ligga utbredda öfver denna del af det inre Ost- 
turkestan, äro anordnade som i ett nät, i hvars maskor 
bajirs äro belägna. Hvar vi än hade börjat färden, från 
floden räknadt, hade vi alltid råkat in i en oafbruten 
ränna af bajirs, liggande på en och samma linie mot SSV. 
Depressionerna undergå dock redan nu en tydlig för- 
ändring. Deras mark blir hårdare och bekvämare för 
kamelerna, torrare och rikare på sand. Vidare uppdyka 
lerkanter vid >stränderna», i form af högst 113 meter 
höga bord och terrasser eller blott lister, framspringande 
under sanden, och äro de ej bildade af vinderosionen, 
kunna de ej hafva annat än vatten att tacka för sin upp: 
komst; de likna uråldriga strandlinjer med märken efter 
sjöar eller floder. För antagandet att bajirs beteckna 
gamla sjödepressioner talar deras bäckenform och de 
koncentriskt anordnade bältena af terrasser, saltblandadt 
stoft (»>schor>) och salt, ett utseende, som de nuvarande 
strandsjöarna, Jangi-köll, Basch-köll, Tana-bagladi, etc., 
skulle få, om de förtorkade. 

Dock är jag mera böjd för att tro, att vi nu van- 
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drade på botten af en jättelik insjö. Därför tala hela 
Tarimbäckenets nivåförhållanden, Tarimflodens och 
Tjertjen-darjas strömriktning och bajirkedjornas läge, ty 
såsom vi sedermera funno bildar hvarje länga af bajirs 
en båge, hvars medelpunkt är belägen mellan den gamla 
Lop-sjön och Kara-koschun, där vi också finna Tarim- 
bäckenets lägsta depression. Men problemet är inveckladt, 
och utrymmet tillåter mig icke att i denna bok utreda 
det; jag återkommer därtill i ett senare, vetenskapligt 
arbete. 

Alltifrån den sjätte bajirn blef marken sådan, att 
man kunde korsa depressionen hvar som helst; de före- 
gående hade i sina inre delar varit så mjuka och försåt- 
liga, att man kunnat sjunka spårlöst i dem, om man af- 
lägsnat sig alltför långt från randen. I bajir n:o 5 syntes 
spåren af en för ett par veckor sedan förlupen antilop, 
som dock vändt om samma väg han kommit från floden. 
Ett intressant fynd gjordes i bajir n:o 8, nämligen några 
porösa och sköra skelettdelar af vild kamel. 

Vid lägret n:o III gräfdes på försök en brunn, som 
redan på 1,2 m. djup gaf ymnigt vatten af + 4,8”, men 
det var bittert, koncentreradt salt. Marken är ingenstädes 
frusen, ehuru fuktigheten stiger ända upp till ytan, men 
den är också öfverallt starkt bemängd med salt. 

Den 23 december. I dag väcktes vi åter af en veri- 
tabel buran, men nu kom den från NNO. Himlen var 
molntäckt och luften så mättad med flygstoft, att land- 
skapet, om man kan kalla detta dödsdvalans hemvist så, 
försvann på några hundra meters afstånd och blott de 
närmaste föremålen trädde fram, underliga och hemska 
i töcknet. De enda mänskliga gäster denna öken nå- 
gonsin haft förvånades öfver att icke flygsanden, som 
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särskildt under vårstormarna måste vara riklig, helt och 
hållet fyller ut bajirs och utplånar dem från jordytan. 
Men i verkligheten tyckes hvarje sandkorn, lika troget 
som den elektriska strömmen ilar genom sin kabel, följa 
vissa bestämda banor, som icke tillåta det att slå ned i 
depressionerna, utan tvinga det att falla ned på någon af 
de dynsluttningar, som finnas på sidorna. Det är som 
sanden skydde de bara fläckarna. Naturligtvis dikteras 





Karavanen tågande mellan berg af flygsand. 


dessa förhållanden af vinden, som i sin mån, närmast 
jordytan, rättar sig efter dynernas relief. 

Från och med läger III blef bajirlängans riktning 
SSV och jag höll alltjämt kursen på byn Tatran. Det 
var dock tydligt att vi nalkades allt svårare sand; redan nu 
växte näsen mellan bajirs i höjd och bredd och vi gingo 
längre sträckor i djup sand än på jämn barmark. Ett 
par gånger sökte vi till och med förgäfves efter bajirs 
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och hade tydligen kommit ur kosan och förirrat oss på 
protuberanser mellan depressioner, som icke syntes för 
töcken. Karavanen måste då stanna, medan vi sökte en 
öfvergång och sedan ropade an de andra. 

Bajirs 9—12 voro djupa som kittlar, men så små att 
de föga underlättade vår vandring, helst ett system af 
smådyner, utdragna från NO till SV korsade deras botten. 
Lyckligtvis ligga näsens dyner bra till, ty de stiga sakta 
till den högsta kammen, hvarifrån de falla brant (33”) hed 
till nästa bajir i SSV. Då vi korsat den tolfte depres- 
sionen, såg det betänkligt ut; vi stretade länge uppför 
nästa tröskel, som icke ville taga slut, och kamelerna 
stannade allt oftare, men slutligen nådde vi dess högsta 
ås, som bjöd på en angenämt öfverraskande syn: fram- 
för oss och djupt under vår utsiktspunkt utbredde sig 
den trettonde depressionen; dess botten var alldeles sand- 
fri och dess andra ända försvann i tjockan; den borde 
alltså hjälpa oss ett godt stycke på väg. I midten af 
denna stora bajir reste sig några enstaka terrasser af ler- 
jord i horisontala skikt och de liknade på afstånd ruinerna 
efter hus och murar. 

Vi lägrade mellan ett par sådana block. Så länge 
grytan och tekannorna puttra på elden, sitta vi alla hop- 
krupna däromkring, och efter intagen supé prata musul- 
manerna om utsikterna för nästa dag, under det att jag 
gör anteckningar vid skenet af en lykta. Blott tre ved- 
stycken få åtgå vid hvarje läger, två på kvällen och ett 
på morgonen, eljes skulle icke förrådet räcka i två veckor. 

Stormen lade sig under natten, och då jag i ottan 
tittade ut ur mitt pälside, spred månen ännu sitt silfver- 
hvita sken öfver vårt tysta läger, där alla sofvo tungt och 
kamelernas långdragna andetag hördes genom den stora 
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stillheten. Jag kom att tänka på att månen, om den nu 
hade förmågan att på mänskligt sätt se och reflektera, 
» skulle vara bra förvånad öfver de kryp, som förirrat sig 
ut i den eviga sanden och trotsade sig fram öfver delar 
af jordytan, som icke äro gjorda för människors barn. 
Jag tänkte med afund på hans upphöjda plats i rymden, 
hvilken tillät honom att icke blott se ned öfver detta 
sandhaf i innersta Asien utan äfven öfver mitt hem i 
norden, dit mina tankar just denna dag med alldeles 
särskild längtan drogos. I dag var det nämligen jul- 
afton. 
Trötta efter gårdagens ansträngande sandmarsch sofvo 
vi alla ut ganska grundligt, och solen stod redan öfver 
dynernas ödsliga kammar, då jag på morgonen vak- 
nade. Alla moln och allt flygstoft hade trollats bort, och 
likt en lavaström glödde sandhafvet omkring oss. Ka- 
melerna, som alltid lågo i en klunga för att värma hvar- 
andra, kastade långa, bjärta skuggor utmed marken, denna 
underliga, ödsliga mark, där man är en obhjälplig och 
tafatt gäst och som man knappt känner sig ha rättighet 
att beträda. Det är som om den tillhörde en annan planet. 
Nu blef det lif i lägret, bagaget ordnades åter, men 
utgallringen var redan så grundligt gjord, att intet mera 
kunde undvaras. Parpi Baj, Fajsullah och Khodai Verdi 
återvände med de tre reservkamelerna. Det var fråga om 
att också Kurban skulle följa dem, men han var så glad 
och treflig, att julen utan honom blifvit ändå dystrare, hvar- 
för han fick stanna. Det var som om karlarna liksom jag 
blifvit förhäxade, ty de ville alla följa med genom öknen. 
De återvändande fingo ett par isbitar, en vedkubbe 
och några brödstycken — mycket knapp traktering på en 
julafton, men de skulle taga afståndet i två dagsresor och 
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söka uppnå Seit-köll, den närmaste punkt där vatten fanns. 
I sanden voro våra spår bortblåsta, men i bajirs skulle 
de stå kvar i åratal. Och någon fara var icke för handen; 
hböllo de blott kosan åt norr, skulle de alltid komma fram 
till Tarim. Det kändes lugnt att hafva dem i säkerhet, 
och äfven för oss var det en stor fördel; vattenförrådet 
skulle nu räcka längre, sedan sex lif mindre däraf voro 
beroende. Och så försvunno de snart som svarta prickar 
på krönet af närmaste sandnäs. : 

På våra sju återstående kameler lastades nu tyngre 
bördor, hvilka dock för hvarje dag skulle bli lättare. Ingen 
fick rida förr än provianten ytterligare smält ihop. 

Vi gingo raskt öfver återstoden af vår trettonde bajir, 
som så vänligt hulpit oss ett godt stycke på väg. Dess 
mark är lindrigt knottrig, knastrande, hård och torr, här 
och hvar täckt med ett tunt saltskikt, liknande rimfrost. 
Men gräfver man blott ett par decimeter djupt, träffar 
man på ett ganska mäktigt lager af gediget salt, som tyd- 
ligen utmärker bädden af en försvunnen saltsjö. Borden 
och terrasserna, som sällan äro mer än två m. höga, äro 
betäckta med ett fullkomligt borisontalt lager af gulröd, 
nästan stenhård lera om ett par decimeters mäktighet. 
Under denna skifva är stoftet grått och löst och sluttar utåt. 

Bajir n:o 14 var rudimentär och erbjöd blott en 
hundra meter lång plätt af barmark, men den femtonde 
var ganska stor och hade i sin bortre del terrasser, som 
liknade kinesiska fästningsmurar. Men i SV stängdes 
den af väldig sand. Vi knogade uppåt; det var en hård 
ansträngning för kamelerna att öfvervinna denna oändliga 
följd af branter upp och ned. Den nordliga vinden stack 
åter upp och medförde tunga molnmassor, och då sol- 
belysningen med sina dagrar och skuggor, som låter 
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reliefen framträda så skarpt, är borta, blir landskapet ändå 
dystrare, grått i grått, och man får en känsla af hopplös 
beklämning i en sådan omgifning. 

Jag gick till fots i förväg, men någon bajir syntes 
icke till; jag hoppades att få en riktigt stor plan yta till 
julklapp, men det bar ständigt högre i allt svårare sand, 
och slutligen insåg jag att jag råkat upp på protuberansen 
mellan två depressioner. 

Jag kan icke glömma den känsla af obehag, som öfver- 
föll mig då jag från den 60 meter höga, brant fallande 
dynen blef varse vår 16:e bajir, som låg där och gapade 
som en kolsvart gryta under mig; dess mark var näm- 
ligen genomvit till ytan, kring dess rand löpte en ring 
af hvitt salt och rundtomkring reste sig höga dyner; det 
var en helvetesgöl, ett hål, som gärna kunnat föra direkt 
till de dödas rike. 

Dock, sedan jag inväntat karavanen, åkte vi ned utför 
sandbranten till denna hemska grop och följde, där marken 
bar, dess rand. Efter 1512 kilometers marsch hade vi fått 
nog och lägrade vid gropens södra dyntröskel. 

Hur dyster dagsmarschen än varit, blir stämningen 
dock alltid gladare så fort jag kommenderat halt. Islam 
ordnar gerast min bädd invid eldstaden. Kurban sköter 
om min ridhäst, Turdu Baj och Ördek lasta af kamelerna, 
hvilkas bördor ställas så att de äro bekväma till pålastning 
följande morgon. Därpå bindas kamelerna i vår omedel- 
bara närhet, de två vedstyckena spintas, eld uppgöres, is- 
stycken läggas i grytan och i en järnhink för att smältas, 
och Ördek Jagar rispuddingen. Det vatten, hvari riset 
tvättats, får hästen och hundarna, icke en droppe får för- 
komma. Och sedan aftonens sista sticka förbrunnit åter- 
står intet annat att göra än att krypa till kojs. Vi ha 
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vatten för 15 dagar, om icke kamelerna bli allt för törstiga, 
och ved för I1. 

Aldrig har jag tillbragt julaftonen i en mera dyster 
och ödslig omgifning. Intet annat än kölden påminde om 
denna glada högtid, då alla minnen rullas upp och pas- 
sera revy för blicken, som förlorar sig bland lägereldens 
falnande glöd. Den ljusaste och lyckligaste bland fester 
tillbringade jag i en afgrundshåla, där endast döden eller 
frånvaron af allt Jif firar en af sina största triumfer. Vi 
sutto hopkrupna som fladdermöss om vintern kring den 
njugga elden, öfver hvars kol blott de sista blåa lågorna 
hoppade, vi svepte om oss pälsarna för att bryta udden af 
midvinternattens isande stormilar, men julens ängel gick oss 
förbi, ehuru alla dörrar stodo på vid gafvel. Det var en 
ödemarkens jul, som icke kan vara ödsligare vid polen. 

Under Juldagen var terrängen så gynnsam, att vi 
hunno med hela 18,2 km. Bortom julgölens näs följde 
tre små bajirs, men n:o 20 var mäktig och låg som en 
dalgång framför oss. Dess längdriktning sträckte sig 
nästan rakt åt söder och dess östra sandvägg reste sig 
till inemot hundra meters höjd direkt upp från >»stran- 
den>; den syntes framåt så långt blicken nådde, bjärt 
tecknad därför att den låg i skugga. Dess botten var 
lindrigt fuktig, mjuk och bestod af saltblandadt, fint, 
mörkbrunt stoft, dit icke ett sandkorn förirrat sig. Om 
endast östlig vind rådde i trakten, skulle man förstå denna 
lagbundenhet, men som vi funnit voro på vintern sydliga 
och nordliga vindar allmännare och man tycker att de 
med tiden skulle fylla ut sänkorna. I västra Takla-makan 
hade vi blott i den del, som är närmast Kbhotan-darja, 
funnit plättar med barmark, alltså i de delar, som ligga 
närmast den förhärskande ostvinden. 
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I bajir n:o 20 fanns vid en hård gipsbädd skelettet 
af en vattenfågel, som stupat under sin pilgrimsfärd öfver 
öknen, samt en död dagslända, som kunnat bättre an- 
vända sina korta timmar. 

Då vi tillryggalagt hela bajirlängan, råkade vi åter 
upp i 'mäktig sand, där det ständigt bar uppför. Ett par 
bajirs syntes på sidorna om vår kurs och vi hade ingen 
nytta af dem, utan fortsatte på protuberansens högsta 
kam, där dyner, som ligga i N och S, stupa med 32? åt 
väster och 16” åt öster. Om man håller sig på själfva 
kammen, där sanden är hårdt packad, blir marschen lättare. 
Dock låg den vid flera ställen så ogynnsamt, att en stig 
måste gräfvas ut med spadarna för de tungt lastade ka- 
melerna. Ehuru vi alla sökte hålla oss varma genom att 
gå, blefvo vi dock genomisade af en häftig sunnanvind, 
som ej ett ögonblick släppte sitt tag. Sanden stod som 
plymer ut från dynkammarna och allt försvann i gulgrått 
töcken. Man ser hur de skarpa kamlinjerna förändra 
läge under blåstens inverkan. Allt blir genompyrdt med 
sand, som tränger inpå bara kroppen; det gnisslar mellan 
tänderna, då man biter ihop dem, och ännu i dag, mer 
än 2) år efter denna färd, falla sandkorn ut mellan bladen 
i min gamla dagbok, då jag genombläddrar den. 

Männen voro något modstulna och Islam Baj såg 
allvarsam ut, men jag lugnade dem och försäkrade, att 
de icke hade något att frukta. Vi lägrade i en liten vrå 
mellan höga sandmassor. 

Den 26 december gingo vi öfver icke mindre än 8 
bajirs, men de voro alla små och till föga hjälp, då vi 
måste ned i dem och så upp igen på andra sidan. Det 
gjorde mig ondt att se hur det ansträngde kamelerna, 
men jag hoppades att deras krafter skulle räcka till och 
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deras lön skulle bli stor, då vi en gång nådde Tjertjen-darjas 
ymniga beten. Vi gingo sålunda mest i sand, och blott 
på bajirs släta mark passade jag på att rida ett par kilo- 
meter. Äfven i dessa små depressioner observerar man 
mycket tydliga ringar eller torkningslinjer, liknande dem 
som uppkomma efter en försvinnande vattensamling. 

Sandnäsen bli allt högre och bredare, på den jämna 
markens bekostnad, men det är en lycka för oss att de 
äro orienterade med den branta sluttningen åt S, den sakta 
stigande åt N. Vid hvarje ny bajir nå vi randen af en 
dylik ättestupa. Kamelerna låta sig handlöst och hufvud- 
stupa glida ned utför branten. Sanden börjar då gifva 
vika och åka som ett vattenfall eller en kaskad, i hvilken 
djuren med styfva ben följa med. De äro redan vana, 
balansera säkert och frukta icke längre de svindlande dyn- 
kammarna. Vare sig man betraktar den uppifrån eller 
nedifrån, är en sådan glidning utför rutschbanan ett 
ganska lustigt skådespel. 

Islam, min gamle erfarne ökenlots, går vanligen i 
téten och söker att hålla den kurva, som utmärker vår 
väg, så mycket som möjligt i samma plan. Vid hvarje 
ny kam, mot hvilken vi länge stretat upp, stanna vi och 
speja, alltid i förhoppning att i vägens riktning finna en 
ny bajir, men oftast bli vi besvikna och följa då de bästa 
dynkammarna. 

Vid lägret n:o VII kunde jag lugna mina tjänare 
med att vi med 2 km, öfverskridit halfva afståndet till 
Tjertjen-darjas gamla bädd, om hvars tillvaro den ryske 
resanden Roborovskij för några år sedan hört berättas 
och som enligt hans karta borde ligga cirka 65 km. norr 
om den nuvarande flodbädden. Ännu hade vi 22 kamel- 
bördor is kvar och det borde nog räcka, men det var 
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fara värdt att bränslet kunde taga slut och vi skulle då 
beröfvats möjligheten att smälta isen. Kamelerna ut- 
fodrades med halmstoppningen i en af packsadlarna. 

Den 27 december bröto vi tidigt upp; karlarna kände 
sig nedslagna i denna ändlösa öken och tyckte att det 
var bäst att raska på till mera gästvänliga trakter, innan 
våra förråd sammansmälte alltför mycket. På natten sjönk 
minimitemperaturen under — 20” och då vi bröto upp 
var det ännu 18” kallt. Men soluppgången var vacker 
och himlen klar. Dock hade dagens stjärna ej hunnit 
många grader öfver horisonten, förr än de vanliga moln- 
väggarna kommo dragande för att hålla nattkylan kvar 
vid jordytan och hindra solen göra någon nytta. 

Sedan jag intagit mitt morgonte bröt jag väl ombonad 
upp i förväg. Det blåste ej och- Jag. blef. snart, så varm, 
att jag måste lämna ulstern i sticket för att låta den upp- 
fiskas af karavanen, som följde i mina spår. Öfver tal- 
lösa kammar nådde jag ändtligen "tröskelns "höjd, där jag 
tog mig en funderare och undersökte terrängen med 
kikare. Fjärran i kursens riktning syntes en bajir, hvars 
mark hade ett ovanligt utseende, ty den var alldeles svart- 
prickig. Nyfiken öfver hvad detta månde vara, skyndade 
jag ned från dynerna och min förvåning stegrades, då jag 
fann vinddrifna blad af kamisch samt spåren af en liten 
gnagare, som icke kunde vara större än en råtta. Kom- 
men närmare fann jag till min glädje att i denna bajir, 
den trettionde, växte kamisch, om ock glest och i vissna 
förtorkade knippor. Men äfven lefvande, gul kamisch 
fanns; den hade icke synts mot de lika gula, meterhöga 
dyner, som korsade sänkan diagonalt. 

Njutande af åsynen af lif, inväntade jag karavanen. 
Männen voro glada, som om de sett ett paradis vinka 

90. — Hedin. I. 
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framför sig, och kamelerna spärrade ut sina näsborrar, 
vädrande bete. Nu höllo vi rådplägning. Turdu Baj 
föreslog att stanna där vi voro, så att djuren skulle få 
sig ett godt mål mat; de tröttna på majsen enbart och 
hade de sista dagarna kastat upp hvad de ätit. Men då 
vi förmodade att nästa bajir skulle vara ännu bättre, fick 
Islam gå i förväg och rekognoscera, under det vi sakteliga 
följde hans spår och läto kamelerna beta i förbifarten. 
Spejaren gjorde tecken åt oss att komma efter och midt 
i bajir n:o 31 lägrade vi, ehuru den icke var bättre än 
den förra. 


Det var en i hög grad oväntad och förvånandsvärd 
upptäckt att midt i öknen finna vegetation, 12 å 14 
mil från närmaste vatten. Att det icke kunde vara Tarims 
yttersta »strandskär» var tydligt, ty från denna flod skildes 
vi af den ödsligaste sand och af starkt saltbunden grund. 
Ej heller kunde det vara Tjertjen-darjas förposter, ty till 
denna flod hade vi ännu 15 mil. Måhända befunno vi 
oss i en trakt, dit floden Kara-muran fordom sträckt sitt 
lopp. Huru som helst kände sig alla upplifvade, och vi 
sågo den närmaste framtiden i de ljusaste färger. 


Kamelerna fingo hvar sin hink om 30 liter vatten, 
som de sväljde likt en kopp te. Det var ett djupt tag i 
vårt isförråd. Blocken smältes i grytan öfver kamisch- 
eld och bördorna blefvo lättare. 

I dagbräckningen släpptes kamelerna på bete. Äfven 
vi drogo nytta af denna torra kamisch. Så länge det var 
dagsljus samlade vi ihop hela stackar däraf och behöfde 
på kvällen icke anlita de tre föreskrifna vedstyckena. 

Solnedgången bjöd denna afton på en ovanlig färg- 
prakt. De tunga moln, som hela dagen höljt himlen, 
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drogo sig tillbaka; de voro gråvioletta upptill, med en 
guldglänsande rand, men deras undersida var lika smuts- 
gul som dynerna och man tyckte sig se öknens spegel- 
bild hägra på himlahvalfvet. 


XV. 


Det ändlösa ökenhafvet. 


Ruskvädret höll alltjämt i sig. Efter en natt med 
21? köld vaknade vi åter (den 28) insvepta i östlig blåst, 
töcken och blytunga moln, som icke ens med en svag 
ljusning förrådde hur långt solen hunnit. Vi hade råkat 
in i den eviga skymningens land och endast vid få till- 
fällen under denna färd kunde jag använda den med- 
tagna fotografiapparaten, eller göra astronomiska observa- 
tioner. Äfven i Kerija-darja hade jag vintern 1896 haft 
dylikt töckenväder; det måtte vara karaktäristiskt för den 
inre öknens vinter. Man bedrar sig lätt på afstånden 
och tycker att en bajir, i hvilken man kommit ner, ser 
lofvande lång ut, ty dess bortre ända försvinner som i 
ett aflägset fjärran, men man har ej hunnit långt, förr 
än dess begränsande dynväggar stiga som spöken upp ur 
marken. Sandprotuberanserna framför oss skymta fram 
i stoftdimman som aflägsna bergskedjor, och dock äro 
de oss helt nära. Man bedrar sig ständigt och vet ej 
hvar det är bäst att gå, och af blåsten blir man genom- 
isad när man rider och föredrar att gå och leda hästen. 

Ständigt härskar samma lagbundenhet i sandens an- 
ordning. Finnes intet annat i denna öken, så möta vi 
dock där en kraft, som med suverän allmakt modellerar 
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ut en fantastisk plastik i detta flyktiga material — ett 
mellanting mellan berg och vatten. Hvarje enskild dyn 
återger de stora protuberansernas form, och dynens form 
återupprepas i de otaliga småböljor, som krusa dess rygg. 
Den djupaste delen af vågdalen är alltid den, som ligger 
närmast den branta läsidans bas, en lag som äfven gäller 
för bajirs, öknens största form af vågdalar. Sanden, 
som härstammar från granithårda berg, måste troget 
lyda samma lagar som det föga beständiga vattnet. Den 
vräker i vågor, liknande den upproriska oceanens; de 
bryta oemotståndligt framåt, rörelsen är blott oändligt 
mycket långsammare. 

I bajir 33 kunde jag rida en bra bit i förväg. Jag 
lockades framåt af ett svart föremål, som: reste sig högre 
än den döda, förvissnade! 'karpischen. - . Denna är sällan 
mer än ett par decimeter' hög och ser ut sorh om den 
blifvit afbetad, ehuru den blott tynar af och dör sedan 
dess rötter icke längre nå. ned till grandvattnet. Det 
svarta föremålet visade sig vara den första tåmarisken. 
Ännu lefde den ett svagt lif, men rundt omkring lågo 
längesedan afdöda och förtorkade grenar, ett välkommet 
tillskott till vårt vedförråd. 

Ännu en timme kunde jag rida utan att se något 
slut på denna behagliga bajir. Icke heller kamischen tog 
slut. Den befinnes lefvande, ja besitter ibland till och 
med, särskildt i närheten af flygsand, en grön skiftning 
från i somras, men är död på jämn stoftmark. Det är 
som om sanden fordrades för dess trefnad eller bidrog 
att hålla den vid lif. Tamarisker syntes' ej mer, och jag 
stannade därför vid en punkt, där kamisch växte något 
tätare och gaf skydd mot blåsten, och här band jag hästen 
och gjorde upp en liten eld. 
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Först i skymningen kom karavanen tågande. En af 
kamelerna, en präktig hingst, den bästa af de femton 
från Kaschgar, var skral sedan fyra dagar och därför gick 
det långsammare än vanligt. Han hade icke kunnat för- 
mås att äta alltsedan ”Tana-bagladi-köll. En kilometer 
från lägret hade de lämnat honom, befriad från bördan, 
och Kurban stannade bos honom. Men sedan det blifvit 
mörkt kom han efter, ty han tyckte det var hemskt att vara 
ensam med sjuklingen. Efter intagen kvällsvard fingo Is- 
lam och Turdu Baj gå tillbaka med en lykta och en påse 
hackad halm, eljes afsedd för hästen... Men de funno 
kamelen död, med öppet gap och halfslutna ögon och ännu 
varm. Det var rörande att se Turdu Baj fälla tårar; 
han älskade kamelerna som en far och han är den af 
männen, som minst förekommer vid elden, han har all- 
tid något att syssla med hos kamelerna. Den bjässe, 
som först stupade under denna resa, dukade icke under af 
trötthet eller brist, såsom hans många efterföljare. Musul- 
manerna sade: »Khoda kasseli värdi>, Gud har gifvit 
honom en sjukdom, och han skulle troligen lika obe- 
vekligt hafva dött på Tarims stepper, som här i öknen. 
Alla de öfriga sex mådde förträffligt. Och dock var det 
den nionde dagen. I västra Takla-makan hade just på 
nionde dagen två män, fyra kameler och hela bagaget 
blifvit kvar, men då hade vi försmäktat af hetta och törst; 
nu genomisades vi af kölden och hade vatten i tillräcklig 
mängd. 

Sedan den dödes packsadel på morgonen tillvara- 
tagits, tågade vi vidare. Vi hade nu kommit in i det 
skede af en ökenkorsning, då man har de stora svårig- 
heterna bakom sig och blott med spänning och intresse 
iakttager hvarje nytt tecken till lif och vatten. Sådana 
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uteblefvo icke heller i dag. Vi hade redan passerat den första 
kamischen och den första tamarisken. Jag red nu i för- 
väg öfver denna stora långa bajir (n:o 33), som alltjämt 
sträckte sig framför mig mellan sina båda höga sand- 
väggar likt en uttorkad flodbädd, skymd då och då af 
låga utskjutande sandpass från höger till vänster, men 
bortom dem öppnade sig nya, välkomna perspektiv, och 
till vänster hade vi alltid den tvära dynväggen. 

Här var marken i alla riktningar korsad af spår efter 
harar, hvilka djur alldeles icke tyckas vara i behof af 
vatten, och äfven räfspår syntes. Sedan uppträdde en 
del steppväxter och tufvor och »>tjigge», ett slags säf, som 
är mycket allmän vid Lop-nor. Slutligen visade sig åter 
tamarisker, dels friska och smidiga, dels döda och tro- 
nande på de karaktäristiska konerna, som innesluta deras 
längesedan förtorkade rötter. ' 

Terrängen var jämn och ypperlig; hur skulle man 
kunnat ana. något sådant i själfva hjärtat af denna sand- 
öken! Men det blåste så hårdt från öster, att jag stund- 
om måste gå till fots för att ej förfrysa händer och 
fötter. | 

Denna sköna bajir tog dock slut som en säck och 
ett ganska högt sandpass reste sig i söder. Då terrängen 
såg ut som om grundvattnet ej kunde vara långt borta, 
beslöt jag att vi skulle stanna här och försöka gräfva en 
brunn. I bajirens lägsta del, där äfven torrt tamariskbränsle 
fanns 1 öfverflöd, gjorde jag därför upp en eld och invän- 
tade de andra. 

Islam och Ördek grepo sig genast an med brunnen, 
medan Turdu Baj skötte om kamelerna och Kurban sam- 
lade ihop ved. På 1,38 m. djup stod vattnet; det var 
nästan alldeles sött och hade + 8,2? temperatur. Men 
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det sipprade fram så långsamt i brunnens botten, att man 
måste ha tålamod vid utdelningen. På kvällen fingo två 
af kamelerna dricka sitt lystmäte, nämligen sex hinkar hvar. 

Nu hade vi allt hvad vi behöfde, vatten, bränsle och 
bete; det var en verklig oas i öknens djup. Två stora 
eldar flammade hela kvällen i den intensiva blåsten, be- 
lysande med sitt röda sken dynkammarna, från hvilka 
flygsanden regnade ned öfver oss. Då karlarna följt 
mitt spår, hade också de iakttagit ett nytt glädjande 
tecken till bättre nejder, nämligen en stor svart varg, 
som flytt öfver dynerna i väster. Han skulle säkert 
göra sig ett godt mål på den döda kamelen. 

Öfvermåttan skön och välbehöflig var denna hvilo- 
dag för både män och djur. Vi hade för det mesta gått 
till fots, kamelerna hade haft tunga bördor och kölden 
och blåsten hade kännts mer än vanligt pinsamma, då vi 
ej haft tillräckligt med bränsle att värma oss med. Kame- 
lerna behöfde vatten för att kunna idissla och smälta den 
torra kamischen. 

Vi gjorde lägret så trefligt omständigheterna med- 
gåfvo. Den hvita filtmatta, på hvilken min bädd plä- 
gade bredas ut, förvandlades till ett improviseradt tält, 
uppstöttadt med ett par tamariskgrenar och skyddande 
mot stormen, som rasade hela dagen. I lä hade jag en 
väldig eld. Karlarna kamperade på samma sätt. Men 
under det att jag tillbringade dagen med läsning på min 
öfversandade bädd, vattnade de kamelerna, och det tog 
rundlig tid. 

Det vatten, som under natten sipprat fram, stod på 
morgonen fruset, och den uppkastade jorden var sten- 
hård. Af en packsadels stänger gjordes en stege ned 
till bottnen, där Ördek med en skål stod och fyllde 
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hinken efterhand. Kamelerna drucko icke mindre än 
nio hinkar hvar, två af dem till och med elfva, och man 
såg formligen huru de svällde medan de söpo i sig 
vätskan. Deras lynne undergick också en märkbar för- 
ändring. De blefvo muntra, lekte och sprungo omkring 
och betade sedan friskt i den glesa kamischen. 

Ändlösa molnmassor drogo från väster till öster, 
under det att stormen vid jordytan rasade i motsatt led. 

Adertonhundratalets sista dag tedde sig på morgonen, 
medan det ännu var mörkt, ganska lofvande; jag såg hur 
stjärnorna tittade ned öfver bivaken, där tamariskkonerna 
reste sina käglor som mörka fantomer. Men då vi 
gjorde oss i ordning till uppbrott var väderleken åter 
lika ruskig som vanligt. Klara, lugna nätter, molndigra, 
blåsiga dagar karaktärisera vintern och binda kylan vid 
jordytan. 

Karavanen hedrade sig i dag och tillryggalade 24,3 
kilometer, den längsta dagsfärden under hela ökenresan. 
Ehuru en kamel stupat, voro bördorna nu så små, att 
männen kunde turvis få rida. Terrängen var öfvervägande 
jämn och god bajirmark. 

I bajirs 34, 35 och 36 förekom fortfarande vegeta- 
tion, men tamariskerna växte glesare. Från den sista 
sänkans begränsade pass syntes en bajir sträcka sig åt 
SO, men den låg icke i vår kosa och lämnades på vänster 
hand. Jag märkte nog, att det var en missräkning för 
karlarna att ej få anlita den, utan i stället svänga af åt SSV 
upp emot ett högt pass, men deras öfverraskning blef 
lika stor som min, då vi från dettas höjd varseblefvo bajir 
n:o 37, väldig och bred och öppen som ett fält, ej längre 
görande intryck af en sluten arena. Det pass, som be- 
gränsade den i söder, såg ut som en mycket låg tröskel, 
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och bortom denna reste sig ingen sand vidare, hvilket 
jag dock tillskref det betydliga afståndet och den oklara 
luften. 

Då vi ändtligen gått öfver denna tröskel, visade sig 
depressionen n:o 38 lika stor och öppen; det var ju här- 
ligt, det var som om en osynlig hand plöjt upp en jätte- 
fåra genom ökensanden för att bana väg åt vår karavan. 

Vi lägrade i dess början där det var godt om bränsle. 
Islam ville befria oss från den sista kamelbördan ved, 
men Turdu Baj, som är en försiktig general, föreslog 
att taga den med ännu en dag, ett klokt och för- 
ståndigt tal. 

Så slogo vi oss då ned till denna underbara nyårs- 
natt i lugn och ro vid tvenne stora brasor under bar 
himmel och i en nejd så fridlyst och stilla, att icke ens 
tystnaden i en bortglömd graf vid en afsides fjärran väg 
kunnat täfla därmed. Våra vänner visste icke hvar vi 
voro, och vid Tura-sallgan-uj voro de helt säkert oroliga 
för vårt öde, helst sedan deras fantasi blifvit uppjagad af 
Islams hårresande beskrifningar öfver vår förra ökenfärd 
och af Parpi Bajs skildring af våra första ökendagar. 
Äfven kosackerna hade under rekognosceringen sett hur 
landet låg och erkände sedermera att de fruktat, att san- 
den skulle spärra vår väg åt alla håll och vi af vår egen 
oförvägenhet dömas att omkomma af törst, trötthet och 
köld. Mina fyra följeslagare sade denna afton att de först 
nu, sedan vi kommit i säkrare farvatten, bebådande en kust, 
blifvit fria från sin oro, men de kunde icke fatta, huru 
jag med sådan säkerhet kunde bedöma afståndet till Tatran. 
De trodde nog att mina försäkringar och löften egent- 
ligen blott voro välvilliga försök att lugna dem. 

Och solen gick ned för sista gången under detta 
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århundrade — det kunde man se blott däraf att den 
mulna och disiga dagen försvann och öfvergick i nattliga 
skuggor, som skulle skingras af nittonhundratalets första 
morgonrodnad. 

Om den första dagen på ett nytt år, eller än mera 
på ett nytt hundratal af år, skulle innebära ett varsel 
eller vara ett järtecken till hvad man hade att vänta af 
framtiden, så såg den 1 januari 1900 i sanning dyster 
ut för oss. Himlen var klädd i sin svarta sorgeskrud 
och någon morgonrodnad syntes alldeles icke till: Tem- 
peraturen steg dock till — 15? klockan 7 och då jag steg 
upp och klädde mig, omgafs jag, tack vare den stora 
elden, af ett än mera tempereradt klimat. 

Det enda, som höjde nyårsstämningen, var att vår. 
38:de bajir tycktes sträcka sig i det oändliga framför oss 
och vi tågade i dess midt med lätta steg. Karlarna hyste 
till och med det fåfängliga hoppet att detta var början 
till de stepper, som borde utbreda sig på Tjertjen-darjas 
strand. Vegetationen blef dock magrare, blott här och 
hvar någon tufva, några kamischstrån eller en tamarisk, 
och mellan små hål i den sandbemängda marken kilade 
jordråttor, af musulmanerna kallade »säghisghan>. 

Den tröskel, som i söder gjorde slut på denna långa 
bajir, forcerade vi i dess lägsta del, troende att den var 
helt smal, men därpå bedrogo vi oss, ty den var bredare 
än någonsin förut, blef allt högre och öfvergick småning- 
om i en labyrint af betydande dyner. 

Från dominerande punkter spanade vi förgäfves efter 
nästa bajir, men dessa bildningar tycktes nu hafva upp- 
hört. Blicken nådde långt bort åt söder, sandhafvet var 
såsom i Takla-makan mera kompakt, de mäktiga sand- 
väggar vi hittills haft till vänster saknades, några depres- 


318 DET ÄNDLÖSA ÖKENHAFVET 


sioner syntes ej vidare till, arkitekturen hade i ett slag 
blifvit en annan, men dynerna lågo lyckligtvis fortfarande 
i N och S. 

Vi hade haft det bra hittills, vi hade haft det som 
skepp, hvilka från öppen sjö komma in i bälten af drifis 
och tång. Vågorna gingo höga som hus och vi skredo 
framåt med förtviflad långsamhet, upp och ned öfver 
svåra dyner, där än den ena, än den andra kamelen 
snafvade och föll och måste lastas om. Vegetationen 
upphörde nästan alldeles. Jag började åter förmoda att 
de oaser vi nyss korsat härröra från Karä-murans yttersta 
utpost i öknen, en landsträcka, som väl också den 
snart skulle begrafvas i sand. I så fall kunde vi vara 
-beredda på svår terräng ända tills vi fingo känning af 
Tjertjen-darja. 

Långt österut tycktes ännu finnas depressioner, men 
de lågo ur vår väg. Söderut var allt jämnstruket, blott 
här och hvar dominerade pyramidhöga dynkammar, och 
horisonten liknade ett sågblad med dess tandade egg. 
Ännu uppdök någon gång en död tamarisk på sin kon 
mellan dynerna, men afstånden mellan dem blefvo allt 
längre. Då vi därför efter blott 14 kilometers tröttsam 
vandring funno en lefvande tamarisk, omgifven af torra 
grenar och något kamisch, gjorde vi halt. 

Den 2 januari. Då jag i den första dagningen väcktes, 
fann jag mig omgifven af ett fullkomligt vinterlandskap; 
det snöade nämligen lätt, marken var krithvit och dynerna 
kunde lika väl ha varit kolossala snödrifvor, ty någon sand 
lyste icke igenom. Islam hade haft den omtanken att 
breda en duk öfver min kista, på hvars lock instrumenter 
och anteckningsböcker som vanligt lågo framme öfver 
natten. Det var ännu halfmörkt, då morgonbrasan tändes 
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framför min bädd, och mot dess lågor tindrade och gnist- 
rade de fina snökristallerna som diamanter. Det var 
nämligen icke vanliga snöstjärnor utan nålar, som om 
blott rimfrost fallit ovanligt ymnigt. 

Under de första marschtimmarna, som förde oss 
genom svår sand, förblef landskapet bländande hvitt åt 
alla håll; jag hade aldrig förr sett sanddyner i denna 
ovanliga skrud, denna hvita liksvepning, som blott bidrog 
till att förhöja deras dödslika ödslighet och nakenhet. 
Fram på förmiddagen försvann det tunna täcket från alla 
mot söder vättande sluttningar och strax efter middag 
hade äfven de andra återtagit sin vanliga, gula färgton, 
blott i fördjupningar syntes ännu här och hvar en liten 
hvit strimma. 

Sanden blef allt besvärligare, och någon bajir dök 
icke vidare upp för att spara oss några tröttande steg; 
allt var nu sand. Dock lågo alltid de branta läslutt- 
ningarna åt S och V, tydande på två dynsystem, bildande 
ett nät af rutor, men här voro alla depressioner länge- 
sedan öfversandade. Tydligen rådde mindre lagbundna 
vindförhållanden än i öknens norra hälft. Det var en 
lycka att vi icke börjat marschen från söder, ty det hade 
aldrig gått, vi hade tvingats att vända om och några 
eldar, om än aldrig så stora, hade icke förmått att på 
längre afstånd genomtränga det töcken, som denna vinter 
bemängde luften. 

Klockan 4 började det att snöa, men nu ordentligt. 
Af vattenbrist voro vi icke dömda att dö. Fullständig 
snöyra rådde med blåst från SSV. Hvilken skillnad mot 
sandstormarna i Takla-makan! Efter en halftimme var 
landskapet åter krithvitt och snödraperierna tycktes släpa 
utmed marken från molnen. Skymningen bredde ut sig 
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öfver detta kaos af sand och snö och vi sökte och spa- 
nade efter en plats, där vi kunde binda kamelerna öfver 
natten. Ändtligen syntes på två kilometers afstånd i söder 
en svart prick och vi måste dit till hvad pris som helst. 
En dryg timme åtgick därtill och det var kolmörkt då 
vi anlände till en tamarisk och funno bränsle. 

Den fallande snön fräste icke ens mot elden, den 
förvandlades till ånga innan den hunnit så långt, men 
på bladen i min dagbok gjorde den sig mer märk- 
bar. De vänliga oaserna hade totalt upphört och vi 
voro omgifna af idel steril sand. Under ett par timmar 
hade vi följt två räfspår, nämligen ett äldre, som gick 
norrut, och ett färskt, som betecknade räfvens återtåg till 
Tjertjen-darja. Men hvad sökte han väl i öknen? Nog 
borde han ha ett mera tacksamt jaktrevir vid floden. 
Kanske han blott för ro skull vittjade bajirs på en eller 
annan hare. 

Jag kunde förstå Ördeks tankegång, då han kände 
sig hemsk till mods i denna öken, som aldrig tog slut, 
där icke ens solen lyste och där vi allt djupare förirrade 
oss. Han talade med hänförelse om Tarims stränder, 
om sjöarna, kanoterna och fiskenäten och som om ett 
paradis, dit han aldrig skulle få återvända. Han talade 
om svanarna, dessa himmelska och känslofulla fåglar, som 
pläga gästa sjöarna. Blir hannen skjuten, berättade han, 
så sörjer honan sig till döds och kan icke öfvergifva den 
plats där hennes beskyddare dödats. Han hade en gång 
sett en jägare skicka en kula efter en flygande flock, och 
två hade störtat ned. Hannen var dödsskjuten och honan 
följde honom, sargande sitt bröst i förtviflan. 

Kamelerna voro nu så medtagna, att vi måste unna 
dem en hvilodag. På 1,:3 m. djup erhölls vatten med en 
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svagt bitter bismak, och snö fanns dessutom. Marken var 
frusen till 33 cm:s djup. Det snöade häftigt hela dagen i täta 
ymniga flingor, som fräste i elden. Karlarna gjorde små 
upptäcktsresor i grannskapet, och i skymningen kom 
Turdu Baj med två kameler, fullastade med torrt bränsle, 
som han funnit i närheten. Jag var nästan uppgifven 
af trötthet och låg mest hela dagen och läste midt i snö- 
vädret. Flingorna prasslade och gledo utmed den ur- 
gamla tidning jag höll i'min hand. Ofta måste jag skaka 
den för att kunna urskilja orden. 

Halfmörker rådde äfven vid middagstiden och dyner, 
mark och himmel smälte ihop till ett enda hvitt hvirflande 
virrvar i en matt och ojämn belysning. Ännu i sena 
kvällen fortfor snöandet. Gnistorna stego sprakande från 
elden liksom för att möta flingorna, som smälte till 
vattendroppar, i luften glänsande som glödande järn- 
stänk. | 

Natten blef väl sval då man måste ligga ute; mi- 
nimi-termometern visade på — 30,:”, kl. 7 — 27” och 
då jag kl. half 9 steg upp — 24”. Det är bra friskt för 
ett toalettrum, helst jag alltid var afklädd och sof 
i nattrock. Värst är att tvätta och kläda sig, när det är 
+ 30” mot eldsidan, — 30” på ryggen. Hela natten snö- 
ade det lika ymnigt och jag låg totalt öfversnöad på 
morgonen, så att Islam måste med spade och kamischkvast 
befria mig ur snöhöljet. Men snön hade nog bidragit att 
hålla kvar värmen i mitt ide; jag hade alldeles icke märkt 
den nattliga kölden. Bra skönt är det när man väl kommit 
i kläderna och med pälsen öfver axeln sitter och dricker 
sitt te framför elden. 

Snön fortfor att falla hela dagen och temperaturen 
kom ej upp till mer än — 13”, hvilket är bitande nog när 

21. — Hedin. I. 
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blåsten ligger rakt emot. Terrängen var ej ofördel- 
aktig. Vi kunde oftast kryssa oss fram mellan de värsta 
dynerna och slutligen uppenbarade sig åter några små 
bajirs, nu riktade åt SSO och fulla med sand. I en 
sådan, n:o 43, slogs läger, ehuru den icke bjöd på ett 
spår bränsle. Men vi hade ännu en half kamelbörda kvar 
af det ursprungliga förrådet, och hända hvad som ville, 
den fick stryka med denna afton, då alla voro stelfrusna. 

På de mot söder exponerade dynbranterna förmår 
den nyfallna snön icke länge hålla sig kvar. Den af- 
dunstar här mycket fort. Blott på de mot norr vättande 
sluttningarna förblir den liggande och i dyndalarna är 
den flera centimeter djup. Kastar man blicken åt norr, 
ser man nästan bara sand, åt söder endast snö. 

Den 5 januari. Ändtligen hade alltså de moln- 
massor, som under hela ökenfärden förföljt oss, kommit 
sig för att skiljas från sitt innehåll, ty snön fortfor hela 
natten att ljudlöst som bomull falla och falla, och på 
morgonen voro till och med de platser, där våra eldar 
brunnit, öfversnöade. Alla effekter fingo sökas fram under 
snön. Äfven kamelerna lågo öfversnöade i ring och 
sågo mycket pittoreska ut, med små drifvor på ryggen, 
puder i peruken som gustavianska rådsherrar och istappar 
i pipskägget och kring mulen efter andedräkten. Kl. 9 
klarnade himlen upp under ett par timmar, men egen- 
domligt nog fortforo fina snönålar med i solen lifligt 
gnistrande fac.tter att yra omkring i luften. Snön knarrade 
riktigt vintert 'ligt under kamelernas trampdynor. 

Nu syntes. icke ens en kant gul sand. På förmid- 
dagen lågo de branta, mot väster vättande sluttningarna i 
skugga och hade en alldeles magnifik färg — stålblått i 
flera nyanser, allt efter fallets olika branthet, men öfverst 
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hvälfde sig dynernas hvita kupor, intensivt belysta af 
solen. 

De höga sandprotuberanserna hade en slående likhet 
med kammen af en bergskedja i evig snö; jag tyckte 
mig här igenkänna en miniatyr af Transalai med Pik 
Kauffman, markerad af någon hög pyramiddyn. Det 
blekblå färgspelet var detsamma. Ögonen bländades där- 
af. Jag hade dubbla snöglasögon och alla männen buro 
mörka brillor. Dock var luften icke ren såsom i bergen 
under klara dagar. De fina kristallnålarna tilläto oss icke 
att tydligt urskilja konturer och former på mer än en 
kilometers afstånd; där bortom försvinner allt i ett ogenom- 
trängligt snötöcken. Och så godt var det, ty terrängen 
söderut var föga tilltalande. Idel berg af sand, allt högre 
och högre, ej en bar plätt af en kvadratmeters storlek, 
ingen vegetation, hvarken lefvande eller död. 

Under dagsmarschens lopp undergick snötäcket vissa 
förändringar.  Oaktadt smältning och afdunstning blef 
det tjockare ju längre söderut vi kommo, beroende på 
att snömängden aftar med afståndet från bergen, som vi 
nu långsamt nalkades. Ibland låg hård skare på snön 
och man skulle långa sträckor kunnat taga sig fram på 
skidor. Hvem skulle trott att detta varit möjligt i en 
sandöken. 

I allmänhet underlättades vår marsch af snön, ty 
grundens bärkraft tilltog genom vissa regelationsfenomen 
vid snöns och sandens beröringsytor. Särskildt alla kam- 
mar voro hårda som is, och på de branta sluttningarna 
behöfde man blott sätta foten för att flak af 20 kvadrat- 
meters yta skulle rutscha utför. Nu hade icke ens den 
häftigaste buran fått bukt med sanden, ty snön verkar som 
olja på vågorna. 
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Den 6 januari förblef sandhafvet sig likt, ja, dess 
böljor gingo om möjligt än högte. Terrängen stiger 
något mot söder, åt norr är utsikten oändligt mycket 
vidsträcktare. Islam vandrar i téten, men tröttnar och 
sitter upp på en kamel, som går utan börda. Turdu 
Baj är outtröttlig, han leder karavanen som ett lokomotiv 
sina godsvagnar. När jag går för att hålla mig varm, 
får Kurban rida min lilla pigga häst. Vi passerade en 
död tamarisk utan att tyvärr medtaga något af dess ved och 
fingo därför vid lägret offra några stänger från en pack- 
sadel. Jag måste skrifva med blyerts, ty bläcket frös i pennan. 

Lägerplatsen var den sämsta vi hittills haft, en grop 
i sandhafvet, där ej ett vinddrifvet blad stod att upp- 
täcka. Det är nära 20? kallt i bädden, när man kryper 
till kojs, och man får lugna sig en stund innan lem- 
marna äro så pass uppmjukade, att man känner sig situa- 
tionen vuxen och kan stoppa till alla de tjufhål, genom 
hvilka nattkylan tränger in. Denna natt var det svårt 
att sofva för köld och blåst och på morgonen hade vi 
blott ett par pinnar kvar att möta den 24? starka kölden. 
Karlarna lågo i en klunga för att värma hvarandra och 
voro modstulna öfver bekantskapen med det hemska land, 
i hvilket vi borrat oss in som skeppsmaskar i en planka. 

Först kl. tio följande morgon voro vi tillräckligt 
upptinade för att kunna fortsätta öfver dessa märkvärdiga 
berg af sand och snö. Luften var ovanligt klar och i 
söder framskymtade för första gången den yttersta af 
Kwen-luns kedjor, som kallas Tokkus-davan. I norr var 
himlen ren och blå, men i söder utbredde sig låga hvita 
skyar, som man ofta knappt kunde skilja från de öfver- 
snöade dynerna, och dessa tycktes därför öfvergåijämna 
snöfält, som ledde rakt upp i himlen. 
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Emellertid gjorde jag från toppen af en dyn en 
glädjande upptäckt. Då jag med kikaren rannsakade den 
fjärran horisonten söderut, märkte jag något som såg ut 
som svarta stubbar mot snön och som icke kunde vara 
annat än död skog. Platsen låg något ur vår kosa, mot 
SO, men jag lät likväl karavanen tåga dit, och på kvällen 
slogo vi alltså upp vårt läger bland massor af döda, för- 
torkade poppelstammar. 

Med ökad lefnadslust och friskt mod grepo sig kar- 
larna an med arbetet. De skottade undan snön och läto 
yxorna komma i verksamhet bland tograkträden, så att 
veden snart fanns samlad i hela trafvar. En stam all- 
deles vid lägret var för stor att fällas; den påtändes där- 
för där den stod och lyste som en jättefackla öfver 
öknens hvita bårtäcke. Tvärs öfver min eld lades en 
ibålig poppel, genom hvilken lågorna slickade som i 
ett rör. Den glödde och smällde och upplystes inifrån 
och skimrade som rubiner, tills barken sprang upp och 
vred sig liksom i förtviflan under det lössläppta elemen- 
tets rasande framfart. Väldiga rökpelare stego upp mot 
månen, som nu för första gången på länge trädde ut 
ur sina molngömslen. Mina män öfverlistade denna 
kväll den nattliga kölden; de gräfde grafvar i sanden, 
fyllde dem med glöd, skottade åter igen dem och lade 
sig där ofvanpå. Kamelerna äro sedan ett par dagar 
utan foder och hundarnas enda kost är bröd. På vatten 
lida vi däremot ingen brist; ty snön ligger öfverallt 
decimeterdjup. 

Den 8 januari skulle vi befrias ur öknens våld, och 
då vi bröto upp, försäkrade jag karlarna, att de skulle 
få sofva denna natt på Tjertjen-darjas strand. Vi med- 
togo intet bränsle, då torra stammar syntes ett godt stycke 
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framåt, men de glesnade åter, och vid den sista, där 
sanden åter blef svår, lastades en kamel med ved. 

Sedan vi nått kulminationspunkten af en domine- 
nerande dynkam, visade sig i SO första antydningen om 
det efterlängtade målet, nämligen en mörk linje vid hori- 
sonten, bjärt afstickande mot det evigt hvita snötäcket. 
Det måste vara skogsbältet vid Tjertjen-darja! 

Efter ännu en timmes marsch voro vi framme vid 
de första tamariskkonerna; deras gräns var ytterst skarp, 
icke en buske öfverskred den, och sanden upphörde lika 
tvärt, med sina sista sluttningar långsamt fallande mot 
vegetationsbältet. Och så tågade vi in i en fullständig 
labyrint af tamarisker; de stodo så tätt, att endast smala, 
slingrande korridorer funnos mellan dem, och här sökte vi 
oss fram i otaliga sicksackkrökar och med kamelbördorna 
skrapande mot de torra grenarna så att det smällde 
om dem. 

Karlarna ville stanna i en dunge af åldriga popplar, 
där allt hvad vi behöfde fanns i öfverflöd, men jag för- 
säkrade dem att om de gåfvo sig till tåls en stund till, 
skulle vi lägra vid själfva flodstranden. Efter en kvart nådde 
vi också vägen, som leder från Tjertjen till Lop och där 
färska spår af kor och får syntes i snön. Vi följde denna 
väg ett stycke tills den tangerade flodstranden, och här 
slogo vi läger på en liten kulle med utsikt öfver Tjertjen- 
darjas snöhöljda, 100 m. breda istäcke, krithvitt inra- 
madt mellan de mörka strandskogarna. Det var behagligt 
att rasta vid foten af dessa mäktiga träd och njuta af 
den vackra utsikten. Bergen aftecknade sig klara och 
skarpa och månskenet gnistrade i snön. Bäst af allt 
var dock att se våra sex kameler och hästen fördjupa 
sig bland kamischfälten, efter att med sådan heder hafva 
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bestått profvet. Mina män voro förvånade öfver att jag 
kunnat beräkna afståndet nästan på en »gulatsch> (famn) 
när, och yttrade att de nu utan ett ögonblicks fruktan 
skulle följa mig hvart som helst. 

Den punkt, där vi nådde floden, ligger enligt min 
förra karta (Petermanns Mitteilungen Erg. Heft n:o 131) 
på 285 kilometers afstånd från den punkt, där vi lämnat 
Tarim vid Tana-bagladi. Enligt det nu uppgjorda besticket 
uppgick afståndet till 284,; kilometer. Större noggrann- 
het kan icke begäras i sådan terräng. 

Det hade alltså lyckats mig att korsa den stora, breda 
Tjertjen-öknen och det blott med en kamels förlust och 
utan att anstränga de öfriga, som ännu voro vid bästa 
hull. Den högsta sanden hade vi haft i norr, men den 
svåraste i söder, där dynerna på intet vis kunna kringgås. 
Att allting gått så bra berodde på den oväntade före- 
komsten af bajirs, som upptogo ungefär två tredjedelar af 
marschen, samt därpå att vi funnit vatten, bränsle och 
kamisch midt inne i öknen. På en äldre upplaga af 
ryska generalstabens karta öfver områdena söder om 
sibiriska gränsen hade jag funnit en väg inlagd, korsande 
denna öken från Tatran till en punkt ej långt väster om 
Karaul. Denna uppgift, som väl borde hafva någon saklig 
grund, hade först ingifvit mig tanken att pröfva på den 
farliga och långa ökenvandringen, och jag anser nu icke 
omöjligt att en sådan väg i forna tider verkligen kunnat 
existera. 

Helt nära lägret fanns en med tunn isskorpa täckt 
vak, där herdar ännu samma dag vattnat sina får. Vatten 
från Tjertjen-darja kokade denna afton i våra tekannor. 

Kamelerna voro värda en hel frihetsdag vid dessa 
ymniga beten, och det passade bra eftersom jag måste 
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göra en astronomisk observation, som kräfde hela dagen 
och aftonen. Temperaturen höjde sig ej öfver — 14”, 
och då det därtill blåste lätt från norr, kunde jag icke 
arbeta med teodoliten utan att mellan observationerna 
mjuka upp händerna vid elden. Då jag på kvällen obser- 
verade Sirius i — 25,1”, klibbade fingerspetsarna fast vid 
instrumentet, som kändes glödhett. 

Ördek gaf sig ut på spaning och lyckades fiska upp 
en herde, från topp till tå insvept i fårskinn. Han var 
mycket häpen öfver att finna sådana gäster i sin fridfulla 
skog, men vi blefvo snart bekanta och goda vänner; han 
lät oss köpa ett får, som skänkte oss en välkommen om- 
växling i matsedeln, och kom på kvällen till oss med en 
kahna mjölk. De sista dagarnas ymniga snöfall hade 
varit olycksdigert för hans och hans två kamraters 400 
får; flera stycken hade frusit ihjäl och de öfriga hade 
endast med svårighet kommit åt sitt bete. Skogstrakten 
kallade han Keng-lajka eller »Breda öfversvämningsom- 
rådet>. Floden hade legat frusen i 20 dagar och skulle 
ligga i ännu 21 månader. Tjertjen-darja fryser sålunda 
betydligt senare än Tarim, men dess fall är brantare och 
breddgraden sydligare. 

Vi hade blott 7 kilometer till Tatran; enligt besticket 
borde afståndet ha varit omkring en dagsled längre. Skil- 
naden beror på kompassens missvisning, som i dessa 
trakter är 6” åt vänster från vägens riktning, d. v. s. att 
om man enligt kompassen tror sig gå t. ex. rakt åt S, 
går man i verkligheten mot S 6” V. 

Den 10 och 11 januari förde oss till Tjertjen på den 
väg, jag kände från min förra färd. 

Till min glädje fick jag höra att Tjertjen sedan en 
månad tillbaka fått en bek, som ej var någon annan än min 
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gamla vän från Kapa, Mollah Toktamet Bek, och till hans hus 
styrde vi därför kosan och blefvo hjärtligt mottagna. Med 
sitt aristokratiska utseende och sina 72 år på nacken var 
han samma sympatiska och artiga gubbe som förr och 
ställde sitt hem till vårt förfogande. Jag slog mig ned 





Lastad kamel. 


vid den öppna härden i ett inre rum, männen med ba- 
gaget i ett yttre. Det var både den första och en af de få 
gångerna under hela resan i det innersta Asien jag sof 
under tak. 

Tjertjens befolkning hade nu vuxit till inemot 500 
familjer. Bland dem rastade vi från den 12 till den 15 
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januari, ty både folk och djur behöfde hvila. Jag an- 
vände dock tiden väl och inhämtade upplysningar om 
kringliggande trakter. Oupphörligt nådde oss sväfvande 
rykten om i öknen begrafda städer och skatter, och man 
talade särskildt om en gammal stad, som skulle finnas 
vid nedre Andere-terem, 17 svenska mil väster om Tjertjen. 
Men hur jag än förhörde infödingarna, kunde jag dock 
icke få några bestämda och pålitliga uppgifter. De äro 
rädda att man skall gå dit och finna allt det guld, som 
deras fantasi frikostigt utbreder under dynerna, men de 
tro också att den gamla staden är ett tillhåll för spöken 
och att den flyttar sig. En man berättade, att han be- 
gifvit sig till Andere-terem och sett ett 10 famnar högt, 
cylinderformigt torn af blå fajans, men det såg så hemskt 
och underligt ut, att han icke vågat nalkas. Sedan han 
bämtat sig och återvändt, fast besluten att söka efter guld 
i dess inre, hade det försvunnit. Han ville därför icke 
åtaga sig att föra mig dit, tv han var öfvertygad att tornet 
vandrade kring i öknen och skulle gäcka alla spaningar. 

Emellertid var trakten mellan Tjertjen och Andere 
en af de få landsträckor i Ostturkestan, jag hittills icke 
besökt, och jag beslöt därför att göra en afstickare ditåt, 
ehuru afståndet uppgick till 17 mil och det sålunda gällde 
en forcerad ridt om 34 svenska mil. Förutom väg- 
visaren, som af beken tvingades att följa med, skulle jag 
blott ha tre tjänare, nämligen Ördek och Kurban samt 
Mollah Schah, en Tjertjen-bo, som deltagit i Littledales 
resa genom Tibet. Tre nya hästar köptes och lika många 
förhyrdes till vår packning. Islam Baj, Turdu Baj, ka- 
melerna, ökenhästen och Dovlet den andre skulle stanna 
och hvila upp sig, under det att Jolldasch troget följde 
sin herre hvart han gick. 
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Men dessförinnan väntade mig en stor glädje i 
Tjertjen. På morgonen den 13 anlände en af konsulns 
vinterdjigiter,, Musa, samme man som varit min tolk 
med kineserna i Khotan 1896. Han medförde en väl 
späckad postväska. Jag hade sålunda riklig lektyr af 
bref och tidningar hemifrån och njöt af att sluka deras 
innehåll framför brasan i bekens hus. Hur Musa så ledigt 
lyckades få reda på mig, är mig ännu i dag en gåta. Det 
var öfverenskommet att kurirerna skulle gå öfver Aksu 
till Lop-trakten, men Musa förklarade helt enkelt, att 
»ban känt på sig» att jag skulle vara i södra delen af 
landet. Islam glunkade något om att Musa hade en allra 
käresta i Kerija, som han väl ville hälsa på i förbifarten. 
Välsignad vare den flickan, om jag hade henne att tacka 
för posten! Hade Musa anländt två dagar förut, hade jag 
icke fått den förr än vid återkomsten till Tura-sallgan-uj 
vid Jangi-köll, ty hvarken beken eller någon annan i 
Tjertjen hade ringaste aning om att vi skulle dyka upp 
ur öknens djup, och Musa hade i så fall fortsatt österut. 


XVI. 


Trettiofyra mil i 30” köld. 


På små pigga, uthvilade hästar började vi alltså mor- 
gonen den 16 januari denna lilla utflykt på 34 mil. Vi 
hade sju hästar, af hvilka två buro bagage och proviant 
för 12 dagar. Och så bar det af i sakta traf utåt »astin- 
jolla eller nedre vägen till Nija. Samma väg hade år 
1889 kapten Roborovskij af general Pjevtsoffs expedition 
ridit, och det var så godt som enda gången under hela 
denna färd, jag icke var den förste på de vägar jag valt. 

Snart lämnas Tjertjens yttersta gårdar och vi äro 
ute i öde, sterila nejder, med lerterrasser å sidorna, upp- 
komna af vinderosionen. Stigen synes lätt som ett 
mörkt band i den hvita snön och här och hvar taga 
sidostigar af, som användas af dem, som skaffa bränsle 
till den lilla staden. Till vänster uppdyker ett sandbälte, 
till höger tamarisker och här och hvar äfven popplar. 
Vid Kallaste's, »>Upphängda skallens>, igenfrusna brunn, 
rastades första kvällen. 

Då jag purrades på morgonen i 22 graders köld, 
stodo sol och måne lika högt öfver horisonten (c. 5”) 
och hade precis samma rödgula färgton. Vid första an- 
blicken kunde man, om man icke känt till väderstrecken, 
hafva tvekat, hvilken som var dagens och hvilken nattens 
stjärna. 
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Upp i sadeln i flygande fläng! En pinsam västan- 
vind stack upp och isade oss intill märg och ben. Försök 
att rida i motvind när det är 20? kallt och därvid slaf- 
viskt vara bunden vid marschrouteboken! Man blir all- 
deles valhändt och måste fatta pennan på samma sätt 
som i en hammares skaft, eljes har man ingen kraft i 
handen. Det är ljusa utsikter att ha en sådan dag framför 
sig. Mer än en halftimme i streck går det ej att sitta 





Karavan på >astin-joll>. 


i sadeln; man måste at och springa och stampa för att ej 
förfrysa. Tjertjenborna försäkrade att de ej kunde minnas 
en så kall vinter och ej heller så mycket snö. 

Stigen är rak och blott gehom sandbältena slingrar den 
för att undvika dynerna, hvilkas branta sluttningar vätta 
åt SV. 

Vid Kettmes brunn voro vi redan så medtagna, att vi 
måste rasta en kvart för att värma upp oss vid en liten 
eld, och så bar det vidare i lidande traf öfver den svagt 
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undulerade marken till Jantak-kuduk, där vi åter måste 
stanna en stund för att tina upp. Och så upprepades 
samma manöver vid Ak-bajs brunn. Brunnarna stå van- 
ligen kompakt frusna på 1 3 meters djup. En liten kara- 
van af tatarer och ischaner var på väg från Kerija till 
Urumtschi, och en köpman förde på 20 åsnor tjapaner, 
tyger och dukar till Tjertjens basar. Under sista biten 
snöade det och alla längtade att få stanna vid något ställe, 
rikt på bränsle. 

Dagen därpå vaknade vi öfversnöade. Det nya snö- 
täcket låg så lätt och mjukt som fjun öfver det gamla 
hårdnade. Landskapet är tröstlöst enformigt och ödsligt; 
icke en hare eller en korp synes till, blott spår af de 
förra och af vargar i snön. Gles kamisch, tunnsådda tama- 
risker och en och annan tograk omväxla med steril 
mark och sandbälten. Tajlak-tuttgan är en större brunn; 
blott dess namn är af intresse, det betyder »Den fångade 
vilda kamelungen» och förråder att dessa öknens härskare 
någon gång i tiden förekommit här; nu saknas de all- 
deles. Namnlösa brunnar äro vanliga; de gräfvas af för- 
smäktande sommarresande, som ej kunna vänta till nästa 
större brunn. 

Osman Baj-kuduk är uppkallad efter den man, som 
först gräfde denna brunn, och som sålunda gaf sitt namn 
åt eftervärlden, ehuru han själf för längesedan är glömd 
och ingen vet hvem han var. Strax bortom detta rast- 
ställe blir sanden ymnig och sedan följer ett virrvarr af 
tamariskkoner, bland hvilka stigen förlorar sig som en 
slingrande hålväg, där man med fördel kan leka kurra- 
gömma. Konerna likna hoprullade igelkottar eller pigg- 
svin, eller väldiga, lurfviga hufvuden, som titta upp ur 
marken, 
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Kara-murans bädd låg nu tom och torr; ej ens ett 
isflak fanns där att se. Den är I till 2 meter djupt in- 
skuren i lermarken och 70 till 100 meter bred och säges 
på sommaren tidtals föra ansenliga vattenmassor ut i 
öknen, beroende af regnfallen i bergen. Marken består 
af horisontalt lagrad gul lera, tämligen fast och i skikt af 
olika hårdhet, bildande lister, kuber och terrasser. 

Vid Tokktekk, där tät och frodig poppelskog växer, 
lägrades i skymningen, emedan vi sågo färska spår efter 
herdar. Under hela dagsmarschen hade vi blott sett en 
ensam vandrare. Han var en fattig stackare, som gick 
till fots till Kerija och var åtföljd blott af sin hund. 
Denna linkade i ett bedröfligt tillstånd, nedsölad med 
blod, det ena örat afslitet, det andra dinglande som en 
trasa. Mannen berättade, att hunden på natten haft ett 
 nappatag med några vargar, som tilltygat honom på detta 
sätt. Det bör vara bistert att gå mellan Tjertjen och 
Kerija midt i vintern, ensam och obeväpnad. Men 
mannen sade helt lugnt, att vargarna icke vågade nalkas 
hans med flinta och fnöske uppgjorda eld, och om dagen 
hålla de sig vanligen på afstånd. 

Efter 28 graders köld på natten till den 19:de måste 
vi åter taga oss framåt i små distanser mellan eldarna. 
Vi hafva nått den nejd, som ymnigare bevattnas af älf- 
varna från Kwen-luns norra sluttningar och som därför 
är rikare på vegetation. Till vänster ha vi dock alltjämt 
steril sand, men till höger stepp och smärre skogs- 
dungar. 

Vid Pakka-kuduk hörde vi rop i norr och Mollah 
Schah tog snart reda på en hygglig, brunskäggig herde, 
som förde oss till en luftig hydda, där »bajen>, ägaren 
till traktens fårahjordar, bodde med familj. Blott om 
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vintern håller han dock till här, om sommaren är han vid 
Andere-terem ; då råder i hela denna landsända en gräslig 
hetta med myriader mygg och moskiter. Vargarna vålla 
fårägarna stora förluster; äro de talrika förmå hundarna 
intet emot dem. Det sägs att om vargen blott snuddar 
vid ett får, dör detta af skrämsel och fasa. Hinner hjälp 
ej anlända, blir hela hjorden rifven. 





Herdehyddor vid Schudang. 


Äfven vid Schudangs brunn funno vi en herde, 
vattnande ett tiotal åsnor. Brunnen är tre meter djup, 
belägen i en sänka, och har fullkomligt sött vatten. Här 
står en »lenger>» eller ett härbärge, för fyra år sedan upp- 
fördt af kineserna. Sedan för vägen upp på en terrass, 
å hvilken högstammig, präktig tograkskog växer. Här 
slogo vi oss ned i Schudangherdarnas lerhyddor, där vi 
hade det varmt och godt och dit bajen på kvällen kom 
och sålde oss två får, som genast slaktades. 
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I Schudang upphunno vi en annan resande från 
Tjertjen, nämligen en kinesisk »siah» eller skrifvare, som 
var på väg till Kerija för att inför amban afgifva räken- 
skap öfver sitt fögderi. Liksom vi stannade han öfver 
och hvilade en dag och vi utbytte visiter. Då vi föl- 
jande morgon bröto upp, hade han gräslig hufvudvärk 
efter allt sitt opiumrökande. 





Schudang. 


Mölldja är, såsom jag i min förra bok berättat, där 
den skär öfre vägen en mäktig flod, men här, på »astin- 
joll», märkes den knappt, emedan den sprider sig i flera 
ombytliga armar, liknande ett delta. Härigenom blir be- 
vattningen mera effektiv och vegetationen rikare. Dock 
synes Kara-muran vara en mäktigare flod, som sannolikt 
sträcker sig längre ut i öknen och väl också på sin tid 
gifvit upphof till den vegetation, som ännu tynar i de 
bajirsänkor vi korsade. 

22. — Hedin. I 
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Kamaghas är en sänka, i söder begränsad af tvära 
dyner, i norr af en lerterrass med »lenger>. Dess brunn 
ger godt vatten. Masar Seitlar ligger till vänster om 
vägen på en kulle och är som vanligt prydd med stänger, 
vimplar och jaksvansar. 

Vid Tjaltjik hamnade vi i en liten hydda, genom 
hvars tak, som bestod af några grenar, det snöade lika 
friskt som utanför. En. inföding följde nu med till fots 
för att hjälpa vägvisaren Turduk med lotsningen. 

De herdar, som framlefva sitt ensliga och enformiga 
lif i dessa för världens blickar så afstängda trakter, äro 
ett godmodigt och vänligt folk, som blott till en början 
visa skygghet för främlingen, men, sedan de funnit att 
hans afsikter icke äro onda, snart blifva tillgängliga. De 
tala alla med en mjuk och mild, alldeles icke obehaglig 
röst, som gör intryck af att sällan begagnas och nästan 
vara rädd för sig själf. Vår herde hade en riktigt vacker 
klang i sin stämma, som han för öfrigt använde i alla 
möjliga nyanser och försiktigt och lågmält, som om han 
varit rädd för att tala. Hade man blott hört hans röst, 
skulle man trott att den tillhörde en man af betydligt 
högre bildningsgrad, men hans utseende gaf vid handen, 
att han var en riktig vilde. Han var klädd i fårskinnspäls 
och hade pälsmössa och fotbeklädnad af samma material, 
var svart i synen som en indian, aldrig tvättad, hade 
smala, sneda ögon, klumpig näsa, köttiga läppar och 
intet skägg. Emellertid hade han religion, ty han stan- 
nade då vi redo förbi masaren, läste en »dua> och släpade 
insidan af händerna utmed ansiktet, såsom musulmanerna 
alltid göra vid sitt >Allahu ekbär»>. 

Morgonen den 22 januari voro vi alldeles insnöade 
igen. Snön låg fotsdjup. Vi aflägsnade oss nu från vägen 
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och höllo öfver obanad mark kursen på »den gamla 
staden». Snöyra rådde och terrängen var vidrig. Mellan 
ett kaos af tamariskkoner utbreda sig nämligen små lösa 
sanddyner, som i förening med den nyfallna snön göra 
färden förfärligt tung, långsam och ansträngande. Hästarna 
vada fram och sjunka fotsdjupt för hvarje steg. 

Genom dylik terräng framkommo vi slutligen till 
ruinen af ett hus, som innehållit två kvadratiska rum. 
Murarna, bestående af lera och ett skelett af pålar och 
stänger, stodo kvar till en höjd af 5,8 meter. De voro så 
tjocka och bastanta att man anade en forntida fästning. Ett 
stycke därifrån lägrade vi vid ruinerna af några urgamla 
torn. Snövädret fortfor alltjämt och snön låg så djup, 
att den i hög grad försvårade en närmare undersökning 
af detta redan i och för sig fattiga ruinfält. 

Under kvällens lopp tilltog snöandet så, att vi, som 
icke hade något tält, måste vidtaga några provisoriska 
försiktighetsmått. Min bädd ordnades som vanligt på 
bara marken, sedan snön blifvit bortskottad, och med 
hufvudgärden intill min lilla kista. Vid denna fastgjordes 
en filt, hvars andra ände uppbars af ett par tamarisk- 
grenar och som åtminstone gaf mig skydd för hufvudet, 
under det att nedre delen af bädden småningom täcktes 
med hela drifvor. Men under natten väcktes jag af något, 
som kändes som om en iskall hand vidrörde mitt ansikte. 
Det befanns vara filten, som tyngd af snö sjunkit in, och 
en del af den kalla nederbörden hade funnit väg utmed 
min hals ned i bädden. Närmast elden smälter snön och 
filtarna bli här som doppade i gyttja. På morgonen före- 
tedde vi också en sorglustig anblick och hade all möda 
att torka våra kläder. 

Sedan togs denna »kona-schahr>» eller gamla >»stad> 
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i betraktande. En rätt massiv mur af lera stack upp 
ur snön och flera vallar och högar utvisade platserna för 
forna hus. Spår funnos af en kanal, som tydligen varit 
ledd till denna ort från Bostan-tograks närbelägna älf. 
Den bäst bibehållna fornlämningen var ett 10,; meter 
högt torn om 24,2 meters omkrets, med en öppning eller 
glugg upptill på ena sidan, dit man ej kunnat komma 
utan stege, ty det inre af tornet var kompakt. I SO 
syntes ännu två torn. De hade sålunda alla legat i en 
linje och sannolikt markerat en gammal väg. Röda och 
svarta skärfvor af brändt tegel förekommo i rätt stor mängd. 
Några spår till inskrifter eller ornamenter stodo ej att 
upptäcka och allt var illa åtgånget af tiden. Tyvärr för- 
svårades en noggrannare undersökning af den fotsdjupa, 
allt nivellerande snön." 

Vi fortsatte på aftonen till Bostan-tograk, på hvars 
skarpt markerade stränder poppel och vass växa i smala 
bälten. Flodbädden är ända till 8 meter djupt inskuren 
i marken och 141 meter bred, samt fylld med is, en half 
meter tjock och hvilande direkt på slambotten. Att isen 
blir så pass mäktig beror därpå att ett källflöde hela 
vintern rinner ned genom bädden och efterhand fryser 
och ökar i tjocklek. Vid Andere förde detta flöde 3 
kub.-m. vatten i sekunden. Bostan-tograk är alltså äfven 


? Under den högeligen intressanta, förtjänstfulla och resultatrika färd, 
som Mr M. A. Stein från Rawalpindi i hufvudsakligen arkeologiskt syfte 
företog i Ostturkestan 1900—1901, besökte han också nedre Andere-darja 
och upptäckte då ruiner af en gammal ort. Af särdeles stor betydelse äro 
de manuskript han gräfde fram. Jag vill på det varmaste anbefalla hvar 
och en, som särskildt hyser intresse för de arkeologiska problemen i Central- 
Asien, Mr Steins förträffliga arbete: »Archceological Exploration in Chinese 
Turkestan>, Preliminary Report. London 1901, i synnerhet som de af mig 
gjorda upptäckterna vid Lop-nor genom Steins grundliga undersökningar på 
andra håll framträda i en klarare och mera mångsidig belysning. 
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på nedre vägen en ansenlig älfgång; där floden upphör 
att vara effektiv, ett bra stycke norrut, fanns förr en 
odling kallad Andere-terem, men den är nu öfvergifven. 

I Kyrtsch-agils af grenar och ris bestående fårfålla 
funno vi föga skydd mot snön, men vi bättrade upp den 
medels ett tak af kamisch. 

Sedan lägret blifvit färdigt, gör Turduk hvarje afton 
i ordning sin pipa, som är en rätt originell tillställning. 
Han skär af två pinnar, fastsätter dem i marken så att den 
ena pekar rakt uppåt, den andra i 45” vinkel, men båda 
utgående från samma punkt. Därpå omgifvas de med 
fuktig lerdeg, som packas tätt emot dem, hvarpå pin- 
narna borttagas. I den sålunda bildade vertikala gångens 
mynning lägges en nypa af landets sura och dåliga tobak, 
genom den andra mynningen insuges röken. Ställningen 
vid användandet af detta raffinerade njutningsmedel är 
dock hvarken bekväm eller graciös. Rökaren måste ligga 
rak lång och framstupa på marken. 

Följande dag fortsatte vi i ordentlig snöyra utmed 
Bostan-tograk till Andere och Baba-köll, hvarifrån vi 
anträdde återtåget till Tjertjen. Härunder mötte vi blott 
en åsnekaravan, förande hudar af vildjak och kulaner 
från norra Tibets berg till Kerija. Det blef en kylig ridt. 
Natten till den 25 januari hade vi — 29,6? och maximum 
steg sällan öfver — 14?. Man är alldeles prisgifven åt 
köld och blåst och råkar i ett tillstånd af apatisk likgil- 
tighet. Nu behöfde jag emellertid ej göra någon marsch- 
route, ty vi återvände samma väg vi kommit, och jag 
kunde alltså bona om händerna i ärmarna på min sartiska 
vargskinnspäls. 

Natten till den 27 sjönk temperaturen till — 31,2” 
men då den klockan 1 steg till — 16”, kändes det, tack 
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vare den lugna luften, nästan tempereradt. Vi redo hårdt. 
Hofvarna smällde doft och entonigt mot den frusna mar- 
ken. Vi sutto framåtlutade, ihophukade, med armarna i kors 
och läto hästarna sköta sig själfva. Först vid lägret 
märktes att Kurban och en bagagehäst saknades. Han 
kom dock traskande efter vid midnatt, halfdöd af köld. 
Hans häst hade tröttnat och blifvit kvarlämnad med 
Turduk. 

Sista dagen redo vi från Jantak-kuduk till Tjertjen på 
tio timmar, efter att på natten ha haft en minimitemperatur 
af — 32,2”, hvilket också förblef minimum för hela denna 
vinter. Vi kommo dock i väg så sent, att vi måste rida 
flera timmar i kolmörker och då smällde nattkölden på 
igen. Det var gnistrande kallt och därtill motvind, visser- 
ligen svag, men alldeles tillräcklig för att komma en att 
stelna i sadeln. Jag sökte skydda ansiktet med en hals- 
duk, men andedräkten frös och stelnade i mustascher, 
skägg och näsa; dock skyddade duken något mot den 
bitande vinden. Värst är det för ögonen, ty när de af blåsten 
tåras, klibba ögonhåren ihop till små isklumpar, som 
man tid efter annan måste lösa upp för att kunna öppna 
Ögonen. 

Hur skönt var det därför icke att ändtligen komma 
fram och få värma sig vid brasorna i bekens hus, få 
varmt te med färska ägg, bröd och honung och sedan 
krypa till kojs för att ett par timmar ligga och läsa sven- 
ska tidningar och njuta af eldskenets flammande, hem- 
trefliga spel mot väggar och tak i det lilla rummet, under 
det att Jolldasch låg och sträckte sig framför brasan och 
snarkade, trött som han var efter den långa, kalla färden. 

Resultatet af denna rekognoscering blef mindre rikt, 
än jag hoppats, och det var knappt värdt de tretton 
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dagar jag offrat därpå. Dock hade flera viktiga geografiska 
rön gjorts, särskildt öfver sandbältenas utbredning i denna 
del af landet, vegetationsområdenas bredd, älfvarnas mäk- 
tighet och riktning, som är ostligare än på Roborovskijs 
karta, beroende på Tarimbäckenets långsamma fall mot 
Lop-nor. 


XVIL 


Bland glömda grafvar och uttorkade 
flodbäddar. 


Den 30 januari var en föga inbjudande dag till upp- 
brott från Tjertjen — blåst, täta moln, snöfall och en 
iskall, fuktig dimma, allt vid — 15” ännu kl. 1. Vi bröto 
dock upp och med en ganska ståtlig karavan af 6 kameler, 
5 hästar och en hel skara bargare från Tjertjen, som 
följde oss till floden. Mollah Schah tog fast anställning; 
han kunde vara bra att ha i Tibet. Hans afsked från 
födelsestad, hustru och sex barn var lugnt som om det 
gällt en utflykt på ett par dagar. Så lätt lämnar icke en 
europé sitt hem, då han icke får återse det på 2 år. 
Kamelerna voro feta och 'uthvilade och vi hade åter fullt 
upp af allt vi behöfde. 

Vi följde icke den vanliga vägen på flodens vänstra 
strand, utan korsade den och höllo oss de två första 
dagarna på högra strandens stepper för att lägra vid 
Keng-lajka, där vi först nått floden och där jag hade en 
astronomisk punkt. 

Det var nu min mening att så noga som möjligt taga 
reda på Tjertjen-darjas gamla bädd, hvilken enligt Robo- 
rovskij,' som dock aldrig själf sett den, borde vara belägen 
cirka 65 kilometer norr om den nuvarande. Detta var 
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det problem, som nu skulle lösas och som ingick i det 
ursprungliga programmet. Det visade sig sedan, att de 
upplysningar Roborovskij fått af infödingarna varit otill- 
förlitliga och behöfde revideras. 

För att förbereda oss ordentligt och framför allt 
städsla två säkra vägvisare, offrade vi en rastdag vid 
Keng-lajka. Funnes den gamla bädden, fingo vi vara 





Tjertjen-darjas gamla bädd. 


beredda på en ny, om också mindre, ökenkampanj, ty 
vi måste ju följa med och se efter hvart den tog vägen. 

Af herdarna fingo vi dock genast den oväntade upp- 
lysningen, att den nordliga af de två sänkor, vi sett i öknen, 
redan vid Su-össgen eller en dagsresa längre ned förenar 
sig med floden. Nedanför denna punkt funnes norr om 
floden, så vidt de visste, ingen gammal bädd, blott idel 
hög sand och hvad den dolde kunde de icke veta; men 
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det hade vi själfva nogsamt tagit reda på under öken- 
vandringen. 

Vid en liten saltgöl, Schor-köll, lämnade vi den 2 
februari Tjertjen-darja och gingo sedan genom tamariskstepp 
och död skog till Tjong-schipang, såsom den bortre, 
gamla bädden kallas. Den är mycket tydlig, har ungefär 
samma bredd som den nuvarande floden, bildar en föga 
slingrande ränna i marken, har höga, tydliga strandvallar 
eller nivellerade erosionsterrasser med tamarisker eller 
glesa popplar, lefvande eller förtorkade. Norrut hvälfver 
sig sandhafvet oöfverskådligt. På bäddens högra strand 
funno vi ett par till största delen igensandade herdekojor, 
ett eller annat hundra år gamla. 

Längre fram delar sig bädden i två armar, af hvilka 
den högra går tillbaka till Tjertjen-darja, den vänstra fort- 
sätter åt ONO. I denna kvarstå, väl bibehållna, resterna 
af två dammar, byggda af pålar och ris; deras uppgift 
har varit att söka tvinga floden åt höger, något som 
dock, åtminstone här, misslyckats. Äfven denna arm 
återförde oss småningom till Tjertjen-darja, som vi upp- 
nådde vid Su-össgen. 

Vargarna tjöto vildt kring lägret natten till den 3 
februari; de läto hungriga och förargade öfver kölden, 
som icke släppte sitt tag, och vi ansågo rådligast att hålla 
hästarna bundna i vår närhet. 

Då vi sålunda konstaterat att någon gammal bädd 
icke existerar här i trakten, norr om floden, föredrog jag 
att vandra på dess högra strand, där ingen väg finnes. 
Här uppdagades emellertid en »>kona-darja» eller gam- 
mal bädd, bevisande att Tjertjen-darja icke alltid flyttar 
sig åt höger, då den ändrar sitt läge. 

Nära den öfvergifna fåran passerade vi de massivaste 
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popplar jag någonsin sett i hela Ostturkestan. De äro 
ej mer än 6 eller 7 meter höga, men två som vi mätte 
hade ett omfång af resp. 4,75 och 6,80 meter vid jordytan, 
Den egentliga stammen är ej stort mer än 1 meter hög, 
hvarpå den delar sig i bisarra, knotiga och tofviga grenar. 
Tillvaron af dylika träd bevisar att floden strömmat här 
genom sekler. Ty äfven om man icke följer infödingarnas 
åldersbestämning att tograken lefver i tusen år, står för- 
torkad kvar på sin rot i tusen år och ligger sedan kull- 
fallen i ytterligare tusen år, innan den förintas, kan man 
dock vara säker på att dessa veteraner hafva åtskilliga 
århundraden på nacken. 

Strax bortom dessa popplar, som stodo som en- 
störingar bland idel tamarisker, ledde oss vägvisarne till 
en gammal musulmansk begrafningsplats med flera »gum- 
bes> och lämningar af några hus, af hvilka det största 
hade 15 X 13 m. sidor. Genom platsen löpte en tydlig 
arik till lika tydliga åkerfält. 

Denna kväll lägrade vi nära ett par grafvar, som väg- 
visarne talat om, och den 4 februari undersökte vi dem 
närmare. För tre år sedan hade de af några herdar 
blifvit utgräfda. De trodde naturligtvis att där fanns guld 
eller andra dyrbarheter. Tre kistor stodo emellertid nu 
framme vid foten af den tamariskkon, i hvilken de varit 
insatta. Två af liken, en äldre man och en medelålders 
kvinna, voro väl bibehållna. Skinnet slöt tätt till skelettet och 
var hårdt som pergament. Kvinnan var af särskildt intresse. 
Hennes fullkomligt oskadade hår var i nacken hopfästadt 
med ett rödt band och till färgen var det rödbrunt, hvilket 
sällan är förhållandet hos de asiater, man här skulle kunna 

tänka på och hvilkas kvinnor för öfrigt bära sitt hår i 
flätor. Hufvudskålen hade indoeuropeisk form, hög hjässa, 
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rakt liggande ögon, föga utstående okbensbågar, smal 
örnnäsa med aflånga, nästan parallella näsborrar. Att 
man icke hade en kinesiska eller mongoliska framför sig 
framgick alltså otvetydigt. Därtill kom att hennes dräkt 
icke var asiatisk. Hon hade varit iklädd ett slags lintyg 
af groft lärft med tätt åtsittande ärmar och nedåt vidgande 
sig till en kjol. De asiatiska kvinnorna hafva vida ärmar 
och pösiga byxor, men aldrig kjolar, hvilka skulle vara 





En gammal tograk vid Tjertjen-darja. 


till hinders då de rida gränsle. Öfver pannan hade såväl 
hon som mannen burit en liten tunn bindel, nu så godt 
som alldeles förmultnad. På fötterna bar hon röda 
strumpor. Hos båda liken voro naglarna skurna, ej ut- 
skjutande som hos kineserna. 

Af mannens kläder fanns ej mycket i behåll. Det 
hvita håret var ej delvis bortrakadt såsom hos kineserna 
och än mindre ordnadt till piska. — I hans kista låg en , 
enkel träkam, 
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Kistorna voro hastigt och provisoriskt hopkomna 
lådor af sex poppelbräder med parallella sidor, lika höga 
som breda och något längre än liken. Strax i närheten 
sågos resterna af en gammal hydda med väggar af flätadt ris. 





Poppel vid nedre Tarim. 


Allt syntes antyda att de döda voro ryssar, och jag 
kom snart att tänka på att de kunde vara ett par af de 
raskolnikis, som på 1820-talet flydde från Sibirien till 
Lop-nor och om hvilkas vidare öden intet är bekant. 
Den tamariskkon, i hvilken kistorna varit inställda hade, 
då begrafningen skedde, gifvetvis haft alldeles samma ut- 
seende som nu. 
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Bland Ostturkestans nutida inbyggare finner man ofta 
typer, som genom blandning med ariskt blod förlorat en 
stor del af den mongoliska rasens kännetecken, men att 
dessa lik icke voro muhammedanska, bevisades af kistorna, 
ty musulmanerna begrafva icke sina döda i kistor. Her- 
darna påstodo, att flera andra koner också innesluta grafvar, 
men kunde dock icke visa oss till flera. Måhända har 
ett helt samhälle af raskolnikis en gång uppsökt denna 
mot all religionsförföljelse skyddade plats. Tyvärr såk- 
nade kistorna hvarje spår till inskription. 

Så lämnade vi dessa hemlighetsfulla grafvar åt. das 
långa ro i ödemarken och gingo vidare på Kögra stranden. 
Kijak-tal är namnet på en fårfålla vid Tjertjen-darja, där 
1 snön syntes de alldeles färska spåren af en stor kungs- 
tiger, som säkerligen haft reda på att byte plägade finnas 
i trakten. Vildsvin, hjortar och rådjur förekomma; af 
de senare sågo vi ett par. 

Under de sista timmarna gingo vi på Tjertjen-darjas 
is; som nästan föreföll som en för vår räkning utlagd 
asfaltgata — så jämn och behaglig var den efter allt bråte 
och alla snår i skogen. Blott i krökarna mot NO hade 
vinden sopat isen ren från snö; eljes låg denna decimeter- 
djup, och de på is eljes tafatta och hjälplösa kamelerna 
hade sålunda här intet att frukta. Hos denna flod sakna 
vi Tarims energiska drag, bädden är ej så kraftigt ut- 
mejslad, men på stränderna följes den af de eviga popp- 
larna, tamariskerna och kamischen. På högra stranden 
är vegetationsbältet bredare än på den vänstra, där det 
inkräktas af den norrifrån påträngande sanden, hvars 
höga, sterila dyner vanligen skymta fram öfver skogen. 

Den 5 februari marscherade vi dels på isen, dels på 
högra stranden i gamla bäddar, motsvarande Tarims öfver- 
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gifna krökar. Tigerspår korsade vi ofta, men törhända 
härledde de sig från samma djur, som strukit omkring i 
trakten på väg till Lop. På isen låg skinnet af ett rådjur 
midt i en stor blodpöl, och omgifvet af spåren efter tre 
eller fyra vargar. De hade tydligen lurat ut sitt offer 
på isen för att få det att halka och på detta sätt öfver- 
rumplat det och så hållit kalas. 

I ännu en öfvergifven bädd, som icke i mannaminne 
fört vatten, satt en hjortskalle på spetsen af en stång, 
och trakten kallades därför Kallaste, »Upphängda skallen», 
ett namn, som ofta går igen i det innersta Asien. Me- 
ningen med detta »nischan> eller tecken är att visa hvar 
vägen eller stigen går fram, om den af någon anledning, 
såsom flygsand, öfversvämning, buskskog eller dylikt, 
är otydlig. 

Kölden höll i sig. Natten till den 6 hade vi — 29?” 
men äfven outtömlig tillgång på förträffligt bränsle. Vid 
Akilek-lenger gingo vi öfver till vänstra stranden. Där 
strömdraget gick fram, knakade isen oroväckande under 
kamelernas tyngd. Karavanen fick härifrån begifva sig 
direkt till Buguluk vid Tjertjen-darja, under det att jag 
med två följeslagare red i den gamla bädd, som börjar 
vid Ak:ilek och är belägen ett par kilometer norr om 
den nuvarande floden. Den är rik på lefvande, frisk 
vegetation. Då vi kommo midt för Buguluk, lämnade 
vi fllodbädden till vänster och förenade oss med de vira, 
som redan lägrat vid den punkt, där vägen mellan Tjarkh- 
lik och Tjertjen korsar floden. Jag hade besökt denna 
punkt 1896 och nu rastade vi öfver en dag. 

Tyvärr måste vi här taga farväl af våra båda väg- 
visare, hvilka ej voro hemmastadda i de trakter, vi nu 
kommo till, och söka oss fram på egen hand tills vi 
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härnäst funno människor. Spår angåfvo att några herdar 
för ett par veckor sedan gått nedåt floden. 

Den ena af våra vägvisare visste blott förtälja, att en 
herde en gång från det nedre Keng-lajka begifvit sig åt 
norr genom sanden tills han hamnat vid en »kona- 
schahr>. Här hade han hittat åtta tjuguner eller koppar- 
kannor och fyrtio ketmener eller spadar och med så 
mycket han förmått bära af bytet anträdt återtåget till 





På Tjertjen-darjas is. 


sin fålla. Men under hans frånvaro hade fåren rifvits 
af vargar, och detta uttyddes som ett straff för hans 
vinningslystnad. Han hade då återvändt till fyndorten 
och lagt spadar och kannor tillbaka på den plats där han 
tagit dem. 

På dylika berättelser kan man naturligtvis icke bygga 
några planer, och öfverhufvud är det bäst att icke tro 
annat än hvad man själf sett och upplefvat. Toktamet 
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Bek hade också trakterat mig med en röfvarhistoria, 
som dock gjorde intryck af att vara sann. En gång 
hade han i sitt hus i Tjertjen öfverfallits af sju tjufvar, 
som i sena natten bultat på. På hans fråga hvem det 
var, uppgafs ett bekant namn, hvarför han öppnade. En 
af ligan hade då dragit knif och hotat att döda honom, 
om han ej teg och lät binda sig. Under tiden plundrade 
de andra allt värdefullt som fanns, hvaraf 2,000 tenge i 





På Tjertjen-darjas strand. 


myntadt silfver. De hade sedan tagit till flykten, med- 
förande beken bunden, för att han ej skulle få tillfälle 
att uppbåda folk till förföljelse. Men det intressanta var 
att bandet från Vasch-schahri korsat Tjertjen-darja och 
begifvit sig mot norr till Tarim, följande en gammal 
bädd, tydligen Ettek-tarim. Det var nog icke första 
gången denna bädd, med hvilken vi snart skulle göra 
bekantskap, användts till reträttväg af förrymda bofvar. 
23. — Hedin. I. 
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Den 8 februari. Nu styrde vi kosan vidare utför 
nedre Tjertjen-darja och vandrade på dess vänstra strand, 
dels för att icke gå samma väg som Roborovskij, dels 
för att utröna om några gamla bäddar skilde sig från 
eller förenade sig med floden på denna sträcka. Vi gingo 
sålunda alldeles utmed sandhafvets gräns öfver stepper 
af tufvor och vass. Den höga sanden reser sig på unge- 
fär en kilometers afstånd i norr. Floden är ofta mäktigt 
ansvälld och strandområdet bildar en terrass ett par meter 
öfver isytan. Blott vid en punkt nådde sanden ända 
fram till floden, där 10 m. höga dyner stupa rakt ned 
mot isen. I en liten tograkdunge, en af de få vi sett, 
slogs läger. Ehuru dagen som vanligt varit mulen, blef 
solnedgången härlig och ett sken af purpur göt sig öfver 
dynerna, där de stodo som på rof, färdiga att uppsluka 
äfven detta lilla vegetationsband, som näres af floden. 

Den unge Kurban, som i början gjorde ett så lof 
vande intryck, tycktes i själfva verket vara en tjufpojke. 
Så t. ex. försvann han denna afton sedan det blifvit 
mörkt. Alla djuren funnos vid lägret, så han kunde 
icke vara med dem, och hans päls var också kvar, ehuru 
det var 18” kallt. Då han blef borta timme efter timme 
och fara var att han kunde öfverfallas af vargar, utsän- 
des spejare. Sent omsider kommo de tillbaka med yng- 
lingen, som under dagens marsch tappat ett par stöflar 
från en kamelbörda. Islam Baj höll efter gunstig herrn, 
som längre fram utvecklade sig till en fullfjädrad skälm. 
Inte var det något ondt i att tappa ett par stöflar, men 
det dumma var att han ej talat om att han ämnade 
söka rätt på dem. Vi fruktade att han hade somnat 
någonstans och kunde frysa ihjäl under natten. 

Den 9 februari. Först denna natt ingaf oss för- 
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hoppningar om att den värsta vinterkölden var öfver; 
minimitermometern visade blott — 20,:? och under dagens 
lopp steg temperaturen till -— 7,6”; så varmt hade vi ej 
haft det sedan den 28 december. Terrängen var god och 
vi kunde tillryggalägga 30 kilometer, mot 26 i går, men 
landet är tröstlöst enformigt och förgäfves spanar man 
efter några människor. Jag hade fått nog af denna ödslig- 
het och längtade efter ett mera tacksamt fält. Vi tågade 
raskt och i raka pejlingar öfver den af tufvor knottriga 
steppen, med 30 m. höga sterila dyner till vänster och 
floden till höger. Floden liknar alltjämt ett krithvitt 
band, men stora sträckor däraf äro alluvioner, nästan 
omöjliga att skilja från istäcket, då allt är öfversnöadt. 
Följande dag steg temperaturen kl. 1 till — 2,2? och 
vi hade den första vårstormen från NO, ehuru blott en 
svag förelöpare till de hårda stormar, som karaktärisera 
våren vid Lop. På vandringen mot NO funno vi en 
tydlig och vacker öfvergifven bädd. Dess bredd uppgick 
till 32 m. och 63 m. djupt var den inskuren i marken. 
Dess form är alltså högst olika den nuvarande flodens, 
som är grund och väl fem gånger bredare, säkert be- 
roende på att den nya ännu ej hunnit utgräfva sin bädd. 
Å stränderna stod tät, död poppelskog på rot. I fårans 
botten var marken på ett par ställen rätt försåtlig. Två 
kameler formligen sjönko ned i stoft, löst, lätt och torrt 
som potatismjöl. De måste gräfvas fram med spadar. 
Alltifrån början af denna gamla bädd, som löper ut- 
med sandhafvets gräns, upphör all poppelskog på Tjertjen- 
darjas stränder; de få som finnas äro ej mer än 30 år 
gamla. Den forna döda skogen följer däremot den öfver- 
gifna bädden. Det enda afbrottet i dagsmarschens en- 
formighet var att vi funno en sattma vid stranden af 
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Tjertjen-darja, dit vi återvändt för att lägra vid vatten 
och bete. 

Den 11 februari träffade vi ändtligen människor vid 
Araltjis sattma på vänstra stranden. Det var en man, 
två pojkar och två kvinnor med 600 får, 6 kor och 
några hästar och åsnor. De meddelade, att den gamla 
bädd vi följt i går löper ut i sandens yttersta område 
och längre ned förenar sig med Ettek-tarim. Om en 
månad väntade de »mus-suji» eller issmältningsfloden, som 
strömmar så mäktigt i tio dagar, att Tjertjen-darja då ej 
kan öfvervadas, men sedan denna vårflod gått förbi, åter- 
står ej mycket vatten i bädden, ända till dess sommarens 
egentliga högvatten från bergen kommer och fyller den 
på nytt. 

Nu tågade vi åter mot öster på den isbelagda floden. 
Denna är bred som en sjö, och dess botten ligger nästan 
i samma plan som stränderna, hvadan stora öfversväm- 
ningsområden inuti strandvassen stodo istäckta. Namnet 
Keng-lajka (» Vidsträckta alluvialområdet») är mycket lämp- 
ligt och betecknar hela Tjertjen-darjas vidsträckta delta. 
Att denna del af floden är en mycket ung bildning är 
alldeles klart; det kan icke vara länge sedan floden flyttat 
öfver i denna södra bädd. 

I en liten poppeldunge vid Jiggdelik-agil slogo vi 
oss ner nära två hyddor och gjorde det trefligt för en 
rastdag, som anslogs till ortsbestämning. Ställets herre 
återvände från jakt på kvällen och hade med sig ett 
rådjur, fångadt i sax. 

Grundligt sof jag ut denna hvilodag. Men man får icke 
vara kinkig med rullgardiner när man sofver under bar 
himmel, i synnerhet icke när solen står högt då man 
vaknar och dagen är klar. Och inte får man vara ge- 
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nerad för herdarna och deras familjer, som med största 
förvåning iakttaga ens morgontoalett, under det att ka- 
melerna gå fritt omkring och svepa i sig fjorårets affallna 
poppellöf vid sidan af ens bädd. 

Mollah Khodja, ställets herre, hade bra reda på sig, 
men då jag bad honom visa oss vägen till Ettek-tarim, 
Tjong-tarims forna bädd, nekade han hårdnackadt att 
hafva någon kännedom därom. Han parrades uppen- 
bart för att slippa följa med. Mina män ville ge honom 
ett kok stryk för att mjuka upp honom, men då detta 
visserligen effektiva sätt var mig motbjudande, beslöto 
vi att vid uppbrottet helt enkelt taga honom bunden 
med oss och stufva upp honom på en af kamelerna bland 
det öfriga, nu betydligt hopkrumpna bagaget. 

Emellertid räddades han från alla chikaner af en 
för båda parterna lycklig omständighet. Togdasin Bek, 
min gamle vän från Tjarkhlik, kom på aftonen till vårt 
läger, emedan han af ambanen i denna stad fått befall- 
ning att hålla utkik efter mig och ställa sina tjänster till 
mitt förfogande. Därför var det honom ett nöje att 
visa mig till Ettek-tarim, genom hvars bädd han två gånger 
färdats fram, och han gaf mig högst oväntade upplys- 
ningar om denna fåra, väl öfverensstämmande med 
dem jag 1896 erhållit från Kuntjekkan Bek af Abdall. 
Det är blott trettio år sedan, sade han, som Ettek-tarim 
blef öfvergifven. Dessförinnan sökte sig hälften af Ta- 
rims (Jarkent-darjas) vattenmängd fram genom dess bädd. 

Togdasin Bek hade en gång till och med rott i båt 
denna väg, där nu icke en droppe vatten finnes. Den 
andra gången han sett Ettek-tarim var år 1877, då den 
berömda Nias Hakim Bek af Khotan, Jakub Beks för- 
trogne och mördare, flydde från Khotan till Korla med 
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en karavan af kameler, åsnor och mulåsnor och hvarvid 
Togdasin Bek fick visa honom denna »ogri-joll» eller 
tjufväg, där de som äro rädda för att knipas af rättvisans 
tjänare på stora karavanvägen smyga sig fram. 

Den 13 februari. Alltjämt hög sand till vänster. Den 
hygglige gamle beken visade oss nu vägen, och det var 
märkvärdigt hur bra han hade reda på allt, ehuru han 
icke varit här på 23 år. Invånarnas lokalsinne är ofta 
utveckladt till otrolig finhet. Han kunde t. ex. förut- 
säga: om vi gå ännu ett par »jolls, komma vi till ett 
ställe med bättre bete, och det slog aldrig fel. 

Kamelerna äro farliga och ilskna under brunsttiden, 
som just i februari är hetast. Vi hade blott hingstar och 
man fick vara vaksam för att hindra dem från att för- 
därfva hvarandra. Vid lägret Koschmet-kölli råkade dock 
två bestar i lufven på hvarandra. De slogos i blindt raseri 
med hufvudena utmed marken, snodde in halsarna kring 
hvarandra som ett par ormar, vredo och bände af alla 
krafter, betos och sparkades, och fradgan rykte som såp- 
lödder kring dem. Den starkaste körde hufvudet mellan 
motståndarens båda framben för att få ikull honom. Lyckas 
detta, så kan den besegrade vara glad om han slipper från 
äfventyret utan allvarliga skador. Men sådant måste för- 
hindras. Alla karlarna rusade fram. Att draga i nosrepet 
tjänade till intet, ty det känner ej kamelen då han skummar 
af ilska. Nej, de slogo dem öfver nosen med påkar, tills 
de ändtligen släppte taget och blodiga och nedsölade af 
fradga och med ögonen glödande af hat återvände till 
sina beten. Vi fingo sedan alltid vid lägerplatserna ha 
frambenen på de värsta slagskämparna ihopbundna samt 
under marschen förse dem med provisoriska grimmor. 

Den 14 februari gjorde vi en helt kort dagsmarsch, 
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15 km., emedan vi måste stanna vid den sista punkt, 
Basch-agis, där vi kunde få vatten. Den nordligaste 
armen af Tjertjen-darja svänger nämligen från denna 
punkt af åt SO till Lop-kölli, såsom Kara-buran här ute- 
slutande kallas. Vi hade tre dagars vattenlös trakt fram- 
för oss och måste för eget och hästarnas behof medtaga 
ett par säckar is. 

Klockan 1 visade termometern + 0,4”; det var för- 
sta gången sedan julafton, då vi hade + o,:o, som kvick- 
silfret höjde sig öfver o. Dock sjönk den nattliga tem- 
peraturen till — 24”. I denna trakt hade snönederbörden 
tydligen ej varit stor. Endast vid särdeles skyddade 
ställen fanns ännu en och annan drifva kvar. 

Då vi den 15 februari vandrade åt NO, aflägsnade 
vi oss småningom från den höga sanden, som dock allt- 
jämt syntes på omkring en half mils afstånd. 

Vid Julgunluk-köll, »Tamarisk-sjön», uppnådde vi 
Ettek-tarim, hvars bädd härifrån fortsätter åt söder och 
som på sin tid föll ut i Kara-buran ej långt från det nu- 
varande fiskeläget Lop. Hela dagen följde vi dess lopp 
uppåt norr. Här växer ganska ymnig småskog, frisk och 
saftig, ehuru jordytan öfverallt är torr som fnöske. Men 
att grundvattnet icke är långt borta synes också på Jul- 
gunluk-kuduk, som för tillfället var igensandad. En ur 
en tograkstubbe urhålkad ho för hästar och åsnor att 
dricka ur visade också att denna bakväg ibland anlitas, 
särskildt af män som samla >»jiggde»>-bär. Brunnen är 
gräfd i själfva bädden, i en fem meter djup sänka, där 
på sin tid en vattenhvirfvel stått och gräft sig ned. Sand- 
dynerna kring bädden äro högst fyra meter höga. Vid 
Kutjmet, som ligger rakt väster om Schirge-tjappgan och 
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på en dagsresa därifrån, är skogen lika präktig som vid 
Tarim. 

Ettek-tarims bädd är utomordentligt tydlig och man 
märker att det ej kan vara mer än ett trettiotal år sedan 
den öfvergafs. Den markerar sig som en naken ränna, 
infattad mellan rätt täta skogar och snår. Äfven den 
sista strömfårans slingrande gång i bädden framträder så- 
som en tydlig fördjupning. Till och med drifved sitter 





Hästarna vattnas vid en vak. 


kvar här och hvar. Till vänster ha vi åter sanden nära, 
cirka 20 meter hög. 

Ett par fysiskt-geografiska karaktärsdrag, som jag 
blott i förbigående vill påpeka, tjänade här till att belysa 
mina teorier om Lop-nors vandringar. För det första 
bevisar det faktum att Ettek-tarim är rik på lifskraftig 
poppelskog, under det att motsvarande del af Tarim 
saknar skog, att den senare är en nybildad flod, där skog 
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ännu ej hunnit uppväxa. För det andra bevisar den 
kolossalt mäktiga anhopning af flygsand, vi funno vid 
dagens lägerplats och som bär det betecknande namnet 
Tag-kum (berg-sand), att i forna tider Tarim alldeles 
icke existerat öster därom, ty i sådant fall skulle icke 
den härskande östanvinden kunnat föra hit sådana massor 
af sand. Detta har endast kunnat ske under en tid då 
Tarim flöt ut i den gamla Lop-sjöp, som nu är för- 





Araltjis sattma. 


torkad. Slutligen är att märka att sanden mellan Ettek- 
tarim och nedre Tarim i väsentlig mån aftar mot norr 
allt från Tag-kum. Den har ej kunnat samla sig i de 
trakter, som legat i lä för den gamla Lop-sjön. 

Ettek-tarims vegetationsområde bildar ett tre kilo- 
meter bredt bälte, mot hvilket i öster den höga sanden 
stupar brant; i väster stiga däremot dynerna långsamt till 
de väldiga protuberanser, vi längre västerut sett i den 
innersta öknen. 
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Den 16 februari. Medan männen lastade kamelerna 
gick jag på morgonen upp till högsta kammen af Tag- 
kum, som reser sig väl 50 eller 60 meter öfver skogen. 
Man har härifrån en orienterande utsikt. I NO synes 
en bajir af vanligt utseende och med de karaktäristiska 
koncentriska ringarna. I öster begränsas sänkan af en 
sandvägg, som blott är hälften så hög som Tag-kum. 
Längre österut aftager sanden allt till Tarims högra strand, 
där vegetationsbältet urskiljes genom en mörkare färg- 
skiftning. Öster om Tarim uppdyker åter sand, alltid 
med de branta sluttningarna åt väster. 

Det antagandet ligger då nära till hands, att dessa 
bajirs ligga spridda öfver hela öknen och äro ett verk af 
vinden. I Ettek-tarims bädd ha endast obetydliga dyner 
hunnit samla sig, men i skogen hafva de tre till fyra 
meters höjd. Ännu så länge ligger bädden i lä för den 
stora svallvåg af sand, som nalkas långsamt och hotar 
att begrafva den. Delvis har detta redan skett, Tag-kums 
våg har begraft en del af Ettek-tarims bädd och längre 
norrut försvinner bädden ofta under den påträngande 
sanden. Bajirs äro icke stationära, de vandra västerut 
öfver öknens plan. De födas i dess östra rand vid Ettek- 
tarim och försvinna i den fjärran västern, där andra 
vindförhållanden, mindre lagbundna än här, råda. En 
bajir bibehåller sig sålunda under hela sin tillvaro, ehuru 
dess mark förnyas inom loppet af ett hundratal år, om 
man antar dynernas vandringshastighet till cirka fem 
meter om året. Om också dynernas vågor lyda samma 
vindlagar som hafvets, så ligger dock en stor olikhet 
däruti, att hos hafvets vågor endast vågrörelsen fort- 
plantar sig, medan vattnet bibehåller sitt läge, under det 
att hos sandvågorna också materien flyttar sig, vräkes 
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framåt och öfversvämmar. Skulle icke nytt materiel till- 
föras af vinden, så skulle den befintliga sanden sopas bort. 


Mot norr visar skogen tecken till aftyning; det är 
som om rötterna nätt och jämt nådde till grundvattnet. 
Dock är den ännu tät, och stammar om 2,45 meters om- 
krets äro icke ovanliga. På Ettek-tarims östra strand är 
skogen ojämförligt rikare än på den västra, emedan den 
förra ligger skyddad i vindskuggan, under det att vegeta- 
tionen på den senare sakta öfversandas och förkväfves. 
Sex svanar flögo mot NV, vårens första budbärare, och 
temperaturen steg till + 4,2”. 


Kultjak-kölli är namnet på en nu försvunnen sjö; 
det betecknar dock äfven att en man vid namn Kultjak 
här bedrifvit fiske och gjort anspråk på äganderätten till 
sjön. Dagens lägerplats, Kurban-Kullu-jattgan, är också 
uppkallad efter en man, K. K., som här ligger begrafven 
(,jattgan»). Beken erinrade sig att mannen var en fiskare 
från Kara-kölll som en gång rest denna väg och dött 
under färden. 


Under sista dagsmarschen i denna gamla lärorika 
bädd var död skog lika allmän som lefvande och förintel- 
sen har här i allmänhet framskridit längre, i det de båda 
strändernas sandmassor nalkats på 300 meters mellanrum. 
De hafva här och hvar spänt en bro mellan sig, af 
smärre dyner. 


Vid Tana-baglagan syntes färska spår efter vatten. 
Förra året hade man från Basch-arghan vid Tarim gräft 
en kanal i akt och mening att åter söka fylla Ettek-tarims 
förtorkade bädd för att få vidsträcktare betesmarker och 
rädda den ännu befintliga vegetationen. Men den lilla 
kanalen hade med möda orkat fram till Tana-baglagan och 


364 BLAND GLÖMDA GRAFVAR OCH UTTORKADE FLODBÄDDAR 


företaget öfvergafs. I bäddens djupare delar kvarstodo 
emellertid små vattensamlingar. 

Ändtligen nådde vi åter, vid Basch-arghan, vår gamla 
vän Tarim. Hur liten och oansenlig visade sig ej nu 
denna flod, som i höstas på oss gjort ett så mäktigt in- 
tryck! Den låg där bunden och orörlig, liknande en 
smal, istäckt kanal, utan alluvialbildningar. Istäcket såg 
ut som en ränna med uppskjutande kanter — vattnet 
hade nämligen sjunkit undan sedan floden lade sig. Då 
Tarim frös, hade bredden uppgått till 43 meter, men nu 
var den blott 23,6 meter. Istäcket var 52 cm. tjockt vid 
den vak, ur hvilken vi läto kamelerna, som törstat i tre 
dagar, dricka. Sedan gingo vi genom skog, snår och 
bråte till Arghan eller Ajrilghan, där vi slogo läger. 

Söndagen den 18 februari anslogs till hvila. Tarim 
hade vid sammanflödet en bredd af 59 meter, Kontje 
eller Kun-tjekkisch-tarim 24 meter, och den förenade floden, 
som går ner till Kara-buran 76,8 meter. Vårt läger stod 
på udden mellan Tarim och den förenade floden, en 
punkt, som vi vid två senare tillfällen skulle besöka och 
som sålunda både för topografiska och astronomiska 
observationer blef en viktig knut- och kontrollpunkt. 
Härifrån återvände den präktige gamle Togdasin Bek, 
som ett och ett halft år senare skulle göra oss ännu flera 
tjänster. 

















Vid byn Scheitlar. 


XVIII. 


De burjatiska kosackernas ankomst till 
Tura-sallgan-uj. 


Jag skall icke trötta läsaren med en skildring af det 
nät af vattenvägar, som genomkorsar de landsträckor, öfver 
hvilka vi anträdde återtåget till Jangi-köll. En mera in- 
vecklad och trasslig hydrografi kan icke tänkas; det är 
som att reda ut ett deltaland, och det skulle aldrig bli 
klart utan en detaljerad karta, hvilken först framdeles 
kan blifva färdig. Namn som sluta på »köll», »tjoll», 
»daschi», »akin», »kok-ala» (= sjö, göl, saltgöl, ström, 
flodarm) förekomma ideligen, äfven där landet nu ligger 
torrt. 

Byn Scheitlar räknar tre familjer, som lefva af fiske 
och fårafvel. En gammal gumma satt utanför vasshyddorna 
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och piskade säffibrer (tjigge, Asclepias) tills dessa bildade en 
massa, lika fin och mjuk som bomull, och hvaraf ett 
groft men hållbart lärft väfves. Hon berättade att hen- 
nes föräldrar hade bott vid Tjivillik-köll, som förr i tiden 
var mycket större än nu och ännu är den största sjö, 
som folket här öfver hufvud taget känner till. 

Vår väg löpte nu mot NV öfver stepper och genom 
skogar, snår och kamischfält. Vid Arelisch delar sig 
Kun-tjekkisch-tarim i två armar, af hvilka den östra går 
till nyssnämnda sjö och den västra är den Kok-ala, som vi 
delvis följt. 

Dagarna blefvo allt mer vårlika, ehuru den nattliga 
kölden ännu sjönk till — 18,82. Den 21 februari nådde vi 
Dural, där amban öfver Lop regerar och dagen därpå 
Tikkenlik, där Kirguj Pavan mötte mig. Det var han, 
som 1896 visat mig vägen till de stora sjöarna i öster 
och därigenom gifvit mig tillfälle att göra en så viktig 
och betydelsefull upptäckt. I Tikkenlik bodde vi åter i 
Naser Beks hus. 

Vid lägret Turduning-söresi gynnades vi åter af 
lyckan. En man från Singer i Kurruk-tag, Abdu Rehim, 
hade med åtta kameler slagit sig ned för att rasta några 
dagar i skogen. Jag behöfde just för nästa expedition en 
vägvisare till den torra flodbädd Kum-darja, hvars tillvaro 
såväl den ryske resanden Kosloff som jag, dock blott 
genom att på ett par punkter beröra den, konstaterat, 
och det visade sig nu att Abdu Rehim var samme man, 
som visat Kosloff vägen norrifrån till Altimisch-bulak, 
den källa i Kurruk-tag som ligger närmast Kum-darja. 

Det var verkligen en ovanlig tur att träffa på denne 
man, som var en af de två eller tre jägare i hela landet, 
som hitta till Altimisch-bulak. Så alldeles lätt var det 
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dock icke att komma öfverens med honom, ty han upp- 
skattade alldeles riktigt sin egen betydelse, och då vi 
föreslogo att köpa hans kameler, begärde han orimliga 
pris, ehuru hans djur icke kunde jämföras med våra. 
Islam Baj, som hade något af Emir Timurs hänsynslösa 
despotism i sitt sätt att behandla sina trosförvanter, 
råkade med anledning häraf i slagsmål med Abdu Rehim, 
som ifrån första början gjorde intryck af att vara en fri- 
bytare och oregerlig sälle. Då han i vredesmod aflägs- 
nade sig, ropade jag honom till mig, och sedan uppgjorde 
vi mellan fyra ögon affären — utan bhandgripligheter. 
Han skulle låta mig hyra sex af sina kameler för en 
half »sär» per djur om dagen och visa mig, genom Kum- 
darjas bädd, till Altimisch-bulak, hvarifrån han skulle få 
fortsätta till sitt hem, Singer. Hans kameler buro inga 
bördor; han hade fört sin syster och hennes utstyrsel 
till en bek vid Dural och återvände nu tombändt hem. 
Islam Baj profeterade, att jag skulle få obehag af denne 
man, men han bade orätt. En bättre, pålitligare och 
duktigare vägvisare hade jag aldrig haft. Det var första 
gången jag hade anledning till missnöje med Islam, men 
det blef värre sedan. 

Våra hingstar voro icke goda att hålla reda på efter 
förvärfvet af detta nya feminina sällskap i karavanen. 
Särskildt en kraftig baktrisk kamel var istadig och ville 
oupphörligt bita sina kamrater. Han var alldeles vild och 
fradgan stod honom kring munnen som om han varit 
intvålad af en barberare. Han vrålade och grät hela vägen 
i de mest trånande och melankoliska tonfall. Så fort vi 
slagit läger, måste han förankras vid en poppel både med 
nosrepet och med starka förtöjningar kring fötterna. 

Den sista dagsmarschen (24 febr.) mötte oss hela 
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skaror af traktens byamän, bekar med följe, kunskapare 
och kurirer. Alla voro glada och förvånade att se oss 
lefvande tillbaka, sedan vi spårlöst och tyst försvunnit i 
öknens djup. Men ännu högtidligare var det, när tre 
kosacker kommo sprängande i karriär på svarta, frustande 
hästar. Det var Sirkin och de båda nya kosackerna från 
Transbajkalien, klädda i full parad, mörkgröna uniformer 
med sabeln i gehäng öfver axeln, höga svarta lammskinns- 





Vasshyddor i Scheitlar. 


mössor och glänsande ridstöflar. Oaktadt sina utprägladt 
mongoliska drag sågo de ståtliga ut på sina höga hästar, 
som de skötte med öfverlägsen säkerhet. Jag tog mig ut 
som en trasvarg bredvid dem. De stannade inför mig, 
gjorde honnör och afgåfvo på tillbörligt sätt sina rapporter. 

Sirkin, som haft kommendering som chef i vinter- 
kvarteret, rapporterade att en kamel rymt, samt att en af 
vindthundarna under en jakt blifvit illa sårad af ett vild- 
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svin; för öfrigt var allt lugnt i lägret. Den äldste af de 
båda nya kosackerna rapporterade, att han och hans kamrat 
fått order af deras kommenderande general i Tjita att 
infinna sig hos mig i landet Lop. 

Och så gjorde vi vårt festliga intåg i Tura-sallgan-uj, 
där Tjernoff och ett stort antal af våra grannar samlat 
sig på »torget>. En kosack skulle nämligen alltid finnas 
på post. Lägret såg större ut, stallet var utvidgadt och 
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Poppellund i Tarims delta. 


ett nytt tält uppslaget. Allt var snyggt och putsadt till 
vår hemkomst, mitt hus ordnadt och i tältet var ugnen 
uppeldad. Alla mådde väl, mulåsnorna voro tjocka och 
feta och kamelerna och dromedaren hade lagt på hullet, 
men vilda voro de. Särskildt var den sistnämnde svår att 
åse. Han vrålade på ett »underjordiskt>, hemskt och 
doft mullrande sätt, han gnisslade tänderna och tuggade 
fradga, som droppade i stora tottar från mulen, han 
24. — Hedin. I 
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rullade ögonen och försökte bitas. Ve den, som kom honom 
för nära! Han tålde icke se någon annan än Fajsullah. 
Men hvar och en af hans fötter var fastbunden i ett 
rep, surradt kring en i marken inslagen plugg, och besten 
kunde icke komma ur fläcken. 

Parpi Baj, som genast, när den förrymde kamelen 
saknades, begifvit sig ut på förföljande, återvände med 
oförrättadt ärende. Denna kamel, en af de femton, för- 
svann på ett gåtfullt sätt från skådebanan. Han spökade 
sedan både länge och väl i trakten. Än den ene, än 
den andre försäkrade sig ha sett honom, men då man 
försökt nalkas och infånga honom, hade han alltid för- 
svunnit. Parpi Baj hade i ett par veckor följt hans spår 
öfver Kontje utmed Kurruk-tag till Schinalga, hvarifrån 
djuret sprungit till Bugur och uppåt bergen, sedan ned 
igen i riktning mot Kutjar, där Parpi Baj en hel dag 
ridit i karriär efter denne flygande bolländare. Sedan 
hade han totalt tappat bort honom och ingen af traktens 
invånare kunde lämna några upplysningar. Blott vid 
Tjadir hade en jägare sett honom, trott att det var en 
vild kamel och just gjort sig i ordning att skjuta, då han 
observerade packsadeln. I detsamma hade djuret märkt 
sin förföljare och försvunnit bland närmaste berg. Vid 
Schinalga hade en annan ryttare varit honom helt nära, 
men då den förvirrade kamelen blott befann sig ett sten- 
kast framför den lasso mannen höll i beredskap, hade han 
skyggat till och ilat bort med vindens hastighet och som 
om han haft eld efter sig. Man trodde att han sedan 
sprungit oafbrutet i två dagar till Kutjar och icke skulle 
lugna sig förr än han träffade på någon betande kamel. 
hjord. Längre fram på våren hörde vi sägas, att han 
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styrt kosan till Juldus-dalen och där blifvit annekterad af 
kalmucker. I hvarje fall fingo vi aldrig se honom mer. 

Hvarken förr eller senare har det händt att en kamel 
helt simpelt rymt från min karavan, men Turdu Baj och 
Fajsullah, som hade mångårig erfarenhet om kamelernas 
vanor, berättade att det någon gång inträffar att kamelen 
blir totalt vettskrämd af vildsvin eller tiger. Han blir 
då alldeles virrig af förskräckelse sade de och flyr som 
om djäfvulen och hela hans anhang vore hack i häl efter. 
Något dylikt hade tydligen drabbat vår kamel. 

Att tigern förekommer äfven här, därpå fick jag ett 
hardt när lefvande bevis. Ej långt från lägret hade Mirabi, 
en af våra vänner, i en fälla nyligen fångat en tiger, 
som nu med hull och hår, och frusen och stel som en 
gymnastikhäst paraderade midt på torget. Sedan han 
på våren tinat upp, togo vi vara på skinnet. 

Medan djuren äro på tal, vill jag nämna, att min 
samling ökats med en katt och två nyfödda valpar, som 
vi fingo af Pavan Aksakal. De kallades Malenki och 
Maltjik, Lillen och Gossen, emedan de voro så små och 
näpna. Och så fingo de också heta sedan de växt till 
och blifvit ett par jättar af sitt släkte. De föddes i kara- 
vanen, lefde sitt lif i karavanen, blefvo ett par ypperliga 
karavanhundar och mina synnerligen goda vänner, som 
öfverlefde alla sina kamrater. Vi hade nu en massa höns, 
som bidrogo till den landtliga taflans trefnad, jaktfalken 
var hemmastadd, och gåsen från Lajlik, vår reskamrat 
under flodfärden, hade det i allo bra. Han tycktes hafva 
glömt sina forna anförvanter och ägnade ingen vidare 
uppmärksamhet åt vildgässen. 

Dessa hade redan i midten af februari börjat åter- 
komma, västerifrån. Det är samma flockar vi i höstas 
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sågo draga åt Indien, i motsatt led, men samma väg, 
öfver samma floder och sjöar, förbi samma popplar och 
skogsgrupper, som de känna sedan generationer tillbaka. 
Tarim är deras stora stråkväg och de tyckas sällan taga 
någon genväg öfver öknen. De flögo nu i massor öfver 
Tura-sallgan-uj, vi hörde deras skrik och snattrande sam- 
tal vid alla tider på dygnet, i alla väder, i bäcksvarta 
natten, då molnen hindrade måne och stjärnor att belysa 
jordytan, vi sågo dem om dagen i lugn eller storm, då 
solen var dold eller glimmade fram mellan sönderrifna 
skyar, de drogo förbi i brådskande fart utan rast eller ro. 
Lop-männen sade att samma samhällen återvända år efter 
år till samma häckplatser och att de hafva vissa lagar för 
äganderätten, alldeles som lop-männen själfva. Under de 
fyra månader de äro borta undgå de den kontinentala 
kölden, som stänger alla floder och sjöar. 

På vildt led jag alltså ingen brist. Dagligen gingo 
kosackerna på jakt och återvände aldrig tomhändta. De 
dödade flera vildsvin och bjödo på fasaner, änder och 
gäss, samt ett eller annat rådjur. Från alla håll tillfördes 
oss landtmannaprodukter, ägg, mjölk, grädde, får, höns, 
hö, etc., 'och på fisk hade vi alltid öfverflöd. Bränsle 
forslades på kamelerna från skogen. 

Tura-sallgan-uj hade blifvit en marknadsplats, en känd 
och betydelsefull ort i hela Lop-landet. Utanför våra 
egna råmärken uppväxte små »förstäder», där snickare, 
smeder och andra handtverkare slogo sig ned. Ali Ahun, 
en skräddare från Kutjar, grundlade ett vällofligt etablisse- 
ment, där en liten symaskin surrade hela dagarna i ända- 
Parpi Baj, som var sadelmakare till yrket, hade sin verk- 
stad nära stallet och var sysselsatt med att sy nya ypper- 
liga packsadlar åt kameler och mulor. Från Kutjar och Korla 
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anlände köpmän med varor, som de visste vi kunde behöfva, 
såsom socker, tegelte, kinesiskt porslin, ryska tekannor, 
tyger m. m. En sådan köpman, från Andischan, uppbyggde 
till och med sitt eget hus, en halmhydda, hvars väggar 
kläddes med röda ryska bomullstyger och där hela staplar 
af tygpackor, tjapaner, mössor, stöflar radades upp, all- 
deles som i basarernas bodar. Denna »butik» blef mycket 





En liten bro i närheten af Jangi-köll. 


populär, och man fick där ofta se våra musulmaner eller 
kosacker sitta och prata, dricka te, röka och köpslå. 

Och alla dessa vägfarande, som drogo förbi! Stora 
landsvägen löpte visserligen öfver Djan-kuli, men dettas 
gästgifvare hade fått en farlig konkurrent och vägen kom 
småningom att löpa öfver Tura-sallgan-uj. Alla vägfarande 
skulle naturligtvis stanna öfver natten i vår by; för dem 
var det en välkommen »tamaschah> att få se hur vi hade 
det. Ryttare redo dagligen in på torget och utbjödo till 
salu hästar, af hvilka flera köptes, 
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Så växte med amerikansk snabbhet betydelsen af vår 
lilla stad, och ännu i sena kvällen var det ett kommande 
och gående och ett stoj utan like. Torgets enda lykta 
fick brinna ända tills den sista gästen dragit sina färde. 
Och sedan hördes blott nattvaktens steg och hun- 
darnas skall. 

Under min frånvaro hade Sirkin skött den meteoro- 
logiska journalen med exemplarisk noggrannhet, och då 
det var en stoft fördel att ha en fast observationspunkt, 
fick han order att fortfara därmed under nästa exkursion 
och att äfven då vara chef i vinterkvarteret. Tjernoff 
utnämndes till min lifkock och lagade små vpperliga 
kotletter och »pilmen», köttbullar kokade i deg. Han 
skulle följa med på nästa färd. 

Stränat taget borde jag nu ha återsändt dessa wvå 
semiretinska kosacker, tillhörande konsulatkonvojen i 
Kaschgar, ty jag hade blott rättighet att behålla dem till 
de båda burjaternas ankomst. Men jag hade fäst mig 
så varmt vid dem och funnit hur ärligt och samvetsgrant 
de utförde dem anförtrodda uppdrag, att jag icke kunde 
förlika mig med tanken att skiljas från dem. Jag skref 
därför till generalkonsul Petrovskij och bad honom vända 
sig till vederbörande myndighet med anhållan att jag 
framgent måtte få behålla kosackerna, och, öfvertygad 
om att denna begäran skulle bifallas, behöll jag Sirkin 
och Tjernoff tillsvidare. 

Islam Baj skulle nu kvarstanna i lägret, som bas för 
musulmanerna. Han och Sirkin fingo i uppdrag att efter 
mitt uppbrott begifva sig till Korla för uppköp af 25 hästar, 
några mulor och proviant för sommarkampanjen i Tibet. 

De båda nya kosackerna äro fullblodiga burjater. 
Deras språk skiljer sig endast föga från mongoliskan, 
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men de tala äfven flytande ryska, och under den tid de 
voro i min tjänst lärde de sig tala förträfflig djaggatai- 
turkiska. Till religionen äro de lamaister, och deras ögon 
lyste af hänförelse, då jag en gång anförtrodde dem, att 
vi framdeles skulle tåga söderut genom det heliga Tibet. 

Nikolaj Schagdur och Tseren Dorschi Tjerdon voro 
båda 24 år gamla och tillhörde transbajkaliska kosackhä- 
ren, som till icke ringa del består af burjater. Deras 
tjänstetid är fyra år, hvaraf mina båda kosacker blott hade 
fullgjort hälften, då de fingo denna ovanliga och lockande 
kommendering, som skulle gifva dem tillfälle awt få se 
en för dem okänd värld. Sin lön för två år hade de i 
1,000 rubel guld utfått, ty kejsaren hade bestämt att eskor- 
ten icke skulle få kosta mig något. Emellertid tog jag 
hand om deras guld, lät dem få allting fritt så länge de 
voro hos mig och återgaf dem sedan, förutom andra 
gåfvor, deras 1,000 rubel, hvadan de äfven hade en för 
dem betydande ekonomisk vinning af sin kommendering. 
Men deras tjänster voro också ovärderliga och deras upp- 
förande öfver allt beröm. 

Från Tjita hade de gjort resan hit på 43 månader, 
med järnvägar, postskjuts, hästar och sist arba. Deras 
pass voro utfärdade den 20 september 1899 g. st. i 
Tjita, och i sin egenskap af kosacker i tjänst gjorde de 
resorna på ryskt territorium fritt. Färden hade gått öfver 
Irkutsk, Krasnojarsk, Ob, Barnaul, Sergiopol, Kapal, 
Djarkent, Kuldja och Urumtschi, där de blifvit uppehållna 
i två månader af den store sinologen, numera aflidne 
konsuln Uspenskij, som tappat bort mitt spår och icke 
visste hvart han skulle skicka dem. - 

Efter slutad tjänstgöring, under hvilken tid de till 
språk och disciplin hinna blifva fullkomliga ryssar, åter- 
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vända de burjatiska kosackerna till sina stanitsor, åter- 
taga sitt hemlands vanor och dräkter och lefva hufvud- 
sakligen af boskapsskötsel.  Schagdurs och Tjerdons 
stanitsa är Ataman Nikolajevska, 200 verst NV om Troj- 
skosavsk. De hade kunnat gå i döden för mig, dessa 
båda män, och jag blef lika varmt fästad vid dem som 
vid deras ryska kamrater. Särskildt Schagdur var idealet 
af en människa och en god och trogen tjänare. 


Under min korta vistelse vid Tura-sallgan-uj var 
vädret ännu rätt vinterlikt. Redan den 25 rasade årets 
första verkliga »kara-buran» och det var skönt att då få 
sitta inomhus, medan stormen tjöt i våra hyddors vass 
och vår enda poppel hotade att knäckas. Filygsand och 
stoft yrde öfver Tarims is, och dynväggen i söder syntes 
ej genom töcknet. Den 26 föll snö i form af runda korn, 
som smattrade på tältduken. Landskapet blef åter krithvitt, 
och dynväggen såg ut som en snöhöljd bergskedja. Men 
ändtligen blef vädret vackert och jag kunde taga i tu 
med de astronomiska observationerna; för kartarbetet var 
Tura-sallgan-uj den viktigaste knutpunkten under hela 
resan. Äfven framkallning af plåtar upptog min tid. 


Den 4 mars steg temperaturen till + 7”. Flodens 
mäktiga ispansar började småningom bli poröst, och smält- 
vattnet stod icke blott högt öfver det utan kom också i 
betydliga kvantiteter strömmande ned öfver isen. Färjan, 
som var fastfrusen i den första isen, kom att ligga med 
sin reling alldeles i vattenbrynet och blef till hälften fylld. 


Där strömhastigheten var stor, öppnade sig åter en 
ränna i isen. Sirkin och de andra uppmanades att vara 
mycket försiktiga när första vårfloden kom. Mina kistor 
borde då ställas ombord för den händelse att lägret skulle 
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hotas med en öfversvämning. Blefve fara å färde, borde 
de flytta till en säkrare plats. 

Kurban, den olycksfågeln, blef nu afskedad och för- 
svann så fort han fått sin lön. Jag fick sedan veta att den 
unge bofven förstått att inrätta sitt återtåg till Kaschgar 
på ett synnerligen komfortabelt sätt. I Kutjar hade han 
uppsökt andischanernas seraj och presenterat sig själf såsom 
min expresskurir till konsuln, hvadan de beskedliga köp- 
männen gifvit honom hvad han begärde. I Aksu hade 
han stiftat en väl intim bekantskap med en beks unga 
hustru och fått prygel, men blifvit väl bemött af kinesiska 
amban, som nog tänkt, att det var bäst att vara höflig 
mot kuriren från en europé. Från sistnämnda stad för- 
svann han på en stulen häst. I Kaschgar kulminerade 
hans fräckhet, då han för konsuln dukade upp en hel 
röfvarroman. Han hade ställt sig förtviflad, berättat att 
han af mig fått i uppdrag att föra en synnerligen viktig 
post till konsuln, men på vägen blifvit öfverfallen af ban- 
diter och plundrad på både pengar och post. Men Pe- 
trovskij är van vid röfvarhistorier och satte ynglingen inom 
lås och bom för att gifva honom tillfälle att begrunda 
sitt oblida öde. Någon annan vinst hade han icke af 
sitt vågstycke, men de stackare, som låtit lura sig af honom 
på vägen, fingo själfva svara för sin oförsiktighet och så 
godt de kunde utreda sina mellanhafvanden med den 
unge Kurban. 


XIX. 


Kurruk-tag och Kurruk-darja. 


Då vädret började bli vårlikt, skickade jag Fajsullah 
och Abdu Rehim med kamelerna och det tyngre bagaget 
i förväg till Dillpar vid Kontje-darja, så att de kunde 
passera floden på lämplig tid och sedan efter att ha 
utsett någon bra betesplats invänta vår ankomst. Med 
Tjernoff, Ördek och Khodai Kullu, en loplik, som sedan 
i hela två år var i min tjänst, samt en hel skara ledsagare 
bröt jag själf upp den 5 mars. Denna gång medtogo vi 
två tält och en ugn, för öfrigt det vanliga bagaget, in- 
strumentkistan, två kökskistor, två jaktgevär m. m. Khodai 
Kullu gällde för att vara en väldig jägare och han 
hade eget gevär. Emedan flera af hästarna skulle åter- 
sändas från Jing-pen, där öknen börjar, fick djigiten Musa 
från Osch följa oss dit. 

Vår första dagsled på denna nya expedition förde åt 
norr, tvärs öfver det steppland, som utbreder sig mellan 
Tarim och Kontje-darja. Sent bröto vi upp, såsom för- 
bållandet plägar vara, då man för en längre tid lämnar 
ett hufvudkvarter; det är så mycket att ordna och ställa 
med och en hop småbestyr, som samla sig till sista mi- 
nuten. De tre kvarvarande kosackerna och musulmanerna 
stodo på led, då jag bjöd dem farväl och förmanade Parpi 
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Baj att icke förälska sig i någon af landets döttrar — han 
var nämligen känd för sin svaghet i den vägen. Han 
stod där rak och präktig i sin blåa tjapan, smålog och 
sade att jag kunde vara alldeles lugn. Han hade rätt, 
hans kärleksäfventyr voro för alltid slut, ty tolf dagar se- 
nare dog han, efter en kort sjukdom, och begrofs med 
stor högtidlighet på Jangi-kölls fridfulla begrafningsplats 
och under anslutning af infödingar och kamrater, ach 
stänger med vimplar och jaksvansar smycka nu hans graf. 


Han fick sålunda aldrig tillfälle att utmärka sig under 
denna expedition såsom under den förra, då han ännu 
var i sin fulla mannakraft, men jag bevarar honom i 
godt och vänligt minne. Jag har måhända glömt många 
tjänare från karavanlifvet, men dem, som dött, glömmer 
jag aldrig; deras hågkomst ligger mig varmt om hjärtat; 
de hafva stupat på sin post och gifvit allt hvad de ägde 
— lifvet, i min tjänst. Må han slumra i ro därborta vid 
dynernas fot, den gamle hederligeé Parpi Baj! 

Emellertid hade det bunnit bli mörkt innan Fajsullahs 
lägereld flammade upp mellan popplarna på Kontjes 
strand. Floden låg ännu hårdt frusen och på vänstra 
stranden lägrade vi i Dillpars skogstrakt, där vi hvilade 
öfver följande dag i och för astronomisk observation och 
flodmätning. De ledsagande bekarne fingo på morgonen 
vända om, och så voro vi åter hänvisade till oss själfva 
och våra förråd. 

Genom Kontje-darjas bädd strömmade nu under isen 
38,3; kub.-m. vatten i sekunden, ej stort mer än hälften 
af den kvantitet, som jämnt, sommar och vinter, går under 
bron i Korla. Bredden uppgick till 36 meter, största 
djupet var 5.92 im., isens medeltjocklek 0.44 m. och vattnet 
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genomskinligt till 2,28 m. På vänstra stranden står yppig 
skog, på den högra frodiga kamischfält. 

Då vi den 7 mars gingo vidare mot NNO, var kara- 
vanen sammansatt på följande sätt: Abdu Rehim och hans 
två yngre bröder med 8 kameler, af hvilka sex stodo till 
vårt förfogande; de öfriga två redos af sina ägare; vidare 
Fajsullah med våra 5 kameler, Tjernoff, Ördek, Khodai Kullu 
och Musa med hvar sin häst och jag, ridande samma lilla 





Basch-tograk. 


starka häst, som burit mig genom Tjertjenöknen. Jolldasch 
och Maschka skötte om nattvakten. 

Ej långt från Dillpar korsade vi tre af Kontje-darjas 
gamla bäddar; vid den sista voro ännu tre hyddor ganska 
väl bibehållna. 

Därpå lämna vi Kontjes skogar bakom oss och rida 
öfver hård, salthaltig knastrande mark med glesa tamari- 
sker och ett tunt sandlager. Basch-tograk är en liten 
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skogsö i ödemarken med mäktiga, ehuru låga och tynande 
popplar, om ända till 3,77 m. omkrets. Väster därom 
synes länge dominerande öfver den jämna marken en 
»tora» eller vägpyramid, som stått på den gamla väg, 
som af invånarne i Lop kallades Kömur-salldi-joll (vägen 
där stenkol blifvit utbredd) och hvilken förde mellan 
Korla och Sa-tscheo och löper utmed norra stran- 
den af gamla Lop-nor. I min förra bok har jag haft 





Tamarisksnår. 


tillfälle att beskrifva den del ar denna väg, som leder 
mot NV från Jing-pen till Korla. Att få reda på dess 
östra fortsättning från Jing-pen var ett af denna utfärds 
syftemål. 

Sedan vi lämnat de sista tamariskkonerna bakom oss, 
vidtager den terrängform, som är vanlig vid foten af alla 
centralasiatiska bergskedjor och som af infödingarna kallas 
»saj»: en för ögat omärkligt långsamt stigande sluttning, 
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hård som asfalt, steril, beströdd med fint, glest grus. 
Marken var genomskuren af en torr erosionsfåra, kom- 
mande från Kurruk-tags tvärdal Sugett-bulak, dagsfärdens 
mål, och i denna fåra funno vi nu en bekväm väg till 
foten af bergen. Kedjans kontur hade vi urskilt redan 
på morgonen, då dess detaljer och skrefvor tydligt kunde 
skönjas; men solen hinner gå både upp och ned innan 
man når fram till bergen. 

Jämn som ett haf utbreder sig den öde s sajen omkring 
oss. Fjärran i söder urskiljes ännu som en mörk linje 
Kontjes vegetationsbälte. Några skygga antiloper flydde 
för ett misslyckadt skott, eljes intet djurlif. Marken blir 
stenigare, sluttningen tilltager; i bädden ligger drifved af 
tamarisk och pil, som förts ned af störtfloder efter regn, 
eller s. k. »sil». De jarväggar (erosionsterrasser), som ut- 
märka Sugett-bulaks fåra, rycka hvarandra allt närmare 
och bädden blir mera markerad. 

Ändtligen hafva vi berg på ömse sidor och göra 
halt i Sugett-bulaks trumpetformiga mynning, där en liten 
bäck för 88 liter vatten i sekunden. Här står en ensam 
pil; däraf namnet Sugett-bulak eller Pil-källan. Vi hade 
tillryggalagt 33 km., temperaturen hade stigit till 13,:" 
och öfverplaggen behöfdes blott på aftonen. Källan, som 
matar bäcken, är belägen en dagsresa högre upp och det 
är två dagsresor till närmaste mongoliska nomader, som 
ständigt vistas i de större dalarna mellan Kurruk-tags 
parallella kedjor, där förträffliga beten sägas finnas. 

En frisk dalvind drog hela natten ned öfver vår 
vackra och trefliga lägerplats. För första gången på året 
stannade minimitemperaturen öfver o”, nämligen vid + 1,3”. 
Våra djur hade under natten ströfvat högt upp i dalen, där 
gräs och pilar växa, och det tog tid att mota ned dem igen. 
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Dagens marsch ledde åt öster utmed foten af bergen, 
där vi korsade otaliga, torra erosionsfåror. Harar, antilo- 
per och arkharis eller bergsfår sågos; de sistnämnda för- 
svunno viga och lätta i en klyfta, då Tjernoff försökte 
öfverraska dem. På vänster hand aflösa hvarandra stän- 
digt växlande bergsperspektiv, oräkneliga toppar passeras 
och försvinna och nya dyka upp framför oss. De domi- 
nerande topparna pejlas in på kartan från olika punkter. 
Dock skymma de närmaste förbergen de bakom dem 
belägna hufvudkammarna, hvilkas toppar endast i tvär- 
dalar titta fram. Bergen äro bruna, violetta, röda, grå, 
gula i en ständigt skiftande skala, som också förändrar sig 
genom de skuggor, som uppkomma då molntappar segla 
under solen. 

På höger hand faller terrängen långsamt ned till det 
plan, där Kontje slingrar sig ned mot Kara-köll. Dess 
skogslinje synes ej mer, horisonten ljusnar, blir otydlig, 
försvinner, uppgående i töcken och öfvergående i himlen. 
Örtäng-bulak är namnet på en källfåra med vatten, som 
dock ej förmår taga sig ned till den punkt, där vi skuro 
bädden. Därpå passeras fere små svagt inskurna fåror, 
skilda åt genom kullsträckningar, och så stå vi vid ran- 
den af Kurbantjiks särdeles kraftigt inskurna dalfåra, som 
utbreder sig 40 meter under våra fötter. En bäck 
banade sig väg mellan porösa isflak. Vårt läger på 
vänstra stranden hade en förtjusande belägenhet. I norr 
öppnade sig den breda, gapande dalmynningen, i söder 
stodo jarterrasserna som mörka väggar. Bakom en bergs- 
knall har bildats en liten bassäng af härligt, rent, sma- 
ragdfärgadt vatten, stående så djupt att botten ej synes i 
midten. En liten arm från bäcken rinner in vid ena 
sidan, ut vid den andra; det är en Bagrasch-köll i minia- 
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tyr. Bassängen står just i mynningen af en erosionsfåra 
och efter regn måste här ett tämligen högt vattenfall 
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brusa ned, men då i dessa »torra berg» nederbörd är 
en stor. sällsynthet, kan man tänka sig att det åtgått 
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rundlig tid att utmejsla bassängen. Bäcken för 83 liter 
vatten i sekunden och bergen däromkring bestå af diorit. 

Från Kurbantjik säges vara 2,3 dagsresor till hufvud- 
kedjans kam, där en stig leder genom ett pass, kalladt 
Davan, af mongolerna Többve. Från passet är det 13 
dagsresa till Bagrasch-köll. 

Den 9 mars måste vi rida ned en bra bit genom 
Kurbantjiks dalfåra, innan vi genom en sidofåra kunde 
stiga upp på dess vänstra terrass. Riktningen är sedan 
mot SO öfver kuperad stepp med en och annan tufva, 
och öfver ett virrvarr af kullar kommo vi så ned i en 
slingrande, torr hålväg, infattad mellan afrundade höjder 
af mjukt material, som dock längre fram öfvergår i fast 
fjäll. 

Tograk-bulak är ett förtjusande ställe i denna tysta 
dalgång. Vi rastade en stund i en poppellund, där det 
fanns en källa, som nu var betäckt med tjock is, hvarur 
tät vass stack upp. Ej långt därifrån utmynnar hålvägen 
åter i jämn, öde »saj». Det är alltså en utlöpare af Kur- 
ruk-tag, vi på detta sätt korsat. 

Vi vandra sedan timme efter timme mot öster med 
bergen till vänster. Sajen genomskäres ej af betydligare 
fåror, men väl af tusentals små bäddar, blott en fot in- 
skurna i marken och fyllda af grus. De äro besvärliga för 
kamelernas mjuka trampdynor. Solen gick ned glödande 
röd och så föll skymningen på, men ännu hade vi långt 
till det bergsparti, där nästa källa sades vara belägen. 
Khodai Kullu hade besökt den förr och lotsade nu karava- 
nen. I sena natten hördes hans rop, och åter stodo vi vid 
randen af en mäktig fåra, utför hvars strandsluttning kame- 
lerna hasade sig ned. Det visade sig emellertid att vi i 
mörkret kommit in i orätt dalmynning; den var alldeles 
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steril, inte en droppe vatten fanns. Men vi hade gått 
42 km. och lägrade i alla fall. 

Följande morgon uppdagades att Budjentu-bulaks 
källa låg på blott en kilometers afstånd åt öster och dju- 
ren fördes därför dit. Själf väcktes jag i soluppgången 
och det på ett rätt grundligt sätt: Tjernoff hade som 
vanligt varit inne och eldat ugnen, medan jag ännu sof, 
men hade ej lagt märke till att den nedstigande dalvinden 
tryckte tältduken mot det upphettade kaminröret. Jag 
vaknade af en olidlig värme och såg tältduken stå i lågor. 
I detsamma rusade männen till, vräkte omkull tältet, medan 
Tjernoff drog ut kistor och de saker och papper, som 
lågo framme, och själf kastade jag öfver tältet en filt, 
som kväfde elden. Min luftiga boning såg föga inbju- 
dande ut efter detta äfventyr. Karlarna visste dock råd. 
De togo ett stycke säckväf och lappade med, sedan de 
brända kanterna blifvit bortklippta. Lyckligtvis hade intet 
annat hunnit förstöras af elden. 

Budjentu-bulaks bäck var delad i flere armar, porlande 
under ett vidsträckt isflak. Vi aflägsnade oss nu från 
bergen och styrde kosan mot söder. I fjärran aftecknade 
sig Jing-pens »kona-schahr» mot sandöknens töcken där 
bakom. Ruinerna lågo på en linje från norr till söder, 
så att jag kunde i förbifarten bese, mäta och teckna af 
dem alla. De båda första äro »toras» eller torn af lera, 
4,5 m. höga och 15 m. i omkrets. En »guristan» eller 
begrafningsplats var, såsom redan af likens läge fram- 
gick, musulmansk. Fötterna vätte åt söder, hufvudet åt 
norr och ansiktet åt Kebleh. Grafvarna äro prydda med 
cigarrlådsformade vårdar af soltorkadt tegel. Senare öfver- 
svämningsflöden hafva förstört yttersidan af den terrass, i 
hvilken grafvarna äro belägna, så att flere af dem öppnats 
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och dödskallarna titta ut som ur gluggar i en vägg. Ske- 
lettet af en femtonårig yngling hade fallit ned från sin 
grafhåla. Åldern kan vara omkring 200 år. Strax bredvid 
stod något, som kunde ha varit en »mestjid> eller »>kha- 
nekah»>, en »gumbes> eller ett monument på en förnäm- 
ligare graf, och som nu hade kvar tre murar utan tak; den 
fjärde muren hade tydligen liksom terrassens ytterkant 
blifvit bortspolad af vatten. Bakväggen var 6 m. lång 
och murarnas höjd 4,:;3 m. Kring ruinerna funnos i 
mängd skärfvor efter krukor af bränd lera, röda och svarta, 
och i somliga af dem satt det runda örat kvar. Sedan 
funno vi en »tora» om 8 meters höjd och 31,4 meters 
omkrets. Sju dylika af mindre omfång tronade på en 
isolerad kulle; antingen hafva de blifvit uppförda såsom 
monument på mer bemärkta mäns grafvar, eller också 
äro de kinesiska »pao-tai's>, hvilka, såsom ännu i dag 
vid viktigare platser, genom sitt antal angifva afståndet i 
»li> till någon annan större station i trakten. 

Den intressantaste af dessa ruiner var dock en ring- 
mur af alldeles samma utseende som hos dem jag förr 
sett vid Saj-tjekke och Merdek-schahr. Den var uppförd 
af soltorkad lera, som erhållit fasthet genom ett skelett 
af horisontala bjälkar, samt hade fyra portar. Diametern 
uppgår till 182 m., murarnas tjocklek till 11 m. och höj- 
den är 6.6 m.; portarna ligga i norr, söder, öster och 
väster. I centrum står en liten lerpyramid. 

Hvad ändamål en sådan mur haft är ej godt att 
säga. Såsom stadsmur är den för liten, och för öfrigt 
saknas märken efter hus i det inre. För en fästning 
tycker man att de fyra gapande portarna äro onödiga. 
Jag är därför mer böjd för att tro, att det varit ett slags 
gästgifvargård eller skjutshåll och att invånarna bott i tält 
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eller trähus med denna provisoriska mur som skydd. 
Lop-nor-vägen har då sannolikt löpt tvärs igenom, ty de 
östra och västra portarna ligga just i denna vägs längd- 
riktning. Gamla lop-män bevara ännu en tradition, som 
säger att stora stråkvägen till Peking fört öfver Jing-pen 
och vidare till Dung-khan eller Sa-tscheo. 

Då vi från ruinerna tåga mot OSO till Jing-pen, ha 
vi långt till höger ett rätt ymnigt bälte af ansenliga popp- 
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Ruin nära Jing-pen. 


lar, hvilka följa den torra bädd, hvars undersökning var 
programmets viktigaste punkt. Alla jägare i landet, som 
känna den, kalla den Kurruk-darja eller >den torra floden, 
någon gång också Kum-darja eller >Sandfloden>, ett namn 
som äfven Kosloff använder. 

Jing-pens >»>örtäng> är ett kinesiskt stationshus, som 
sedan ett år tillbaka står tomt och öde. Myndigheterna för- 
sökte för någon tid sedan att få samfärdseln återupplifvad 
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på den gamla vägen mellan Lop och Turfan, men den 
användes ytterst sällan och är för öfrigt öfverflödig, då 
vägen öfver Korla är behagligare och bekvämare, om ock 
längre. 

Jing-pen är en sannskyldig oas, på alla håll omgifven 
af öknar, och vi behöfde icke frukta att våra djur skulle 
rymma under de två hvilodagar vi skänkte dem. Gäst- 
gifvargården är uppförd på en skarpt markerad terrass, 
som höjer sig ett par meter öfver ett långsträckt, rikt 
bevuxet saltträsk omedelbart söder därom. 

I geografiskt hänseende är deana punkt af allra största 
intresse, ty man finner snart, att träsket står i kröken af 
en gammal flodbädd, på båda sidor omgifven af poppel- 
grupper, alldeles som Tarim Till och med infödingarna 
insågo att vi befunno oss vid denna flods forna lopp. 
Längre österut sträcker sig dock icke fuktigheten, bädden 
ligger sedan torr som fnöske, ända tills den förlorar sig 
i den gamla Lop-nor-sjöns lika torra bassäng. Änder, 
gäss och rapphöns kolonisera oasen och sött vatten får 
man från en brunn. 

Temperaturen steg den 12 mars till + 21.4”; flugor 
och spindlar började röra på sig och jag motsåg med 
bäfvan den tid, då man dagligen skulle plågas af hetta 
och insekter och blott nattetid finna svalka. Dessa tyd- 
liga sommartecken manade oss emellertid att i väsentlig 
mån lätta på bagaget. Musa, som härifrån fick återvända 
med alla hästarna, utom min lilla bepröfvade ökengrålle, 
samt en kamel, som hade dålig aptit, fick också taga 
med sig min päls och ulster, vinterstöflar, ugn, m. m., 
något som jag dock sedan vid ett par tillfällen fick ångra. 

Afsikten med den långa rasten var att djuren skulle 
få beta ordentligt, ty på hela sträckan till Kara-koschun 
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kunde vi, enligt Abdu Rehims upplysningar, endast vid 
två ställen vänta att finna godt bete. En ihållande västan- 
vind med 8 meters fart i sekunden och ogenomträngligt 
töcken försvårade allt arbete i fria luften och jag fick 
inomhus trösta mig med Rhys Davids »Buddhism>. 

Men timmarna gå fort och den 13 mars kunde vi 
åter röra på oss. Efter en paus i solnedgången slog vin- 
den på aftonen om till ost, låg rakt på lägret, blef hård 
och ryckte vid midnatt upp tältduken, som fladdrade likt 
ett lösslitet segel. Sedan karlarna purrats, stagades tältet 
åt vindsidan med rep och pluggar, och stora lerkokor 
lades på dukens fållar utmed marken. 

Under dagen tilltog blåsten och urartade, på aftonen 
till fullständig orkan. Vi vandrade mot öster på vänstra 
strandens terrass och poppelgruppernas - anotdning ut- 
märkte bäddens förlopp. En af krökarna var så tydlig, 
att den nästan såg ut att ha fått sin gestaltning så sent 
som förra året. Dess salta, isfria vattensamling bildar en 
halfmåne alldeles som i Tarims »boldjemals» och på vän- 
stra stranden stod en grupp af popplar med ända till 4,10 
meters omkrets vid basen. En flock änder lyfte innan 
Tjernoff hunnit skjuta, och hundarna höllo på att springa 
andan ur halsen på sig efter en antilop, som flydde likt 
en boll med studsande skutt öfver steppen. 

Därpå är det slut med vatten och lefvande skog, — 
den som finnes är död, men stammarna stå kvar på rot, 
som grafvårdar på en kyrkogård. Marken är betäckt med 
fint löst stoft, som står som en kometsvans efter karava- 
nen. Männen sitta insvepta i sina tjapaner och guppa 
uppe på kamelerna. Redan klockan 2 rådde skymning, 
stormen ökade och Abdu Rehim förklarade att vi måste 
stanna, då det var allt för tungt för djuren att streta 
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emot detta tryck. Vi gjorde alltså halt och det gällde 
blott att finna en någorlunda skyddad lägerplats. 

Leröknen har här en egendomlig relief. Den är ut- 
modellerad af vinden. Kuber, terrasser och bord med 
horisontal lagring och ett par meter höga resa sig öfver- 
allt, och ved efter död skog ligger kringspridd på marken. 

Under sökandet efter en plats i lä höllo vi på att 
tappa bort hvarandra. Jag gick åt SV, eller bars snarare 
fram af blåsten; det kändes så lätt, att jag ej märkte huru 
jag aflägsnade mig från de andra, men då jag ej fann 
någon lämplig plats och vände om, låg hela stormen 
med rasande våldsamhet emot mig, jagande ett horisontalt 
regn af sand och fint rödgult stoft i mitt ansikte, och 
af karavanen syntes ej en skymt. Det kändes som att 
arbeta sig genom vatten eller dy och hur jag stretade, 
aflägsnade jag mig blott från de mina. Alla spår sopas 
ögonblickligen bort. Ögon, mun och näsa bli igentäppta 
af sand och damm och jag måste stanna för att hämta 
andan. Då såg jag en vålnad skymta fram ur töcknet och 
fann att det var Tjernoff, som var ute och sökte efter mig. 

Sedan vi tagit rätt på de andra lägrade vi där vi 
voro. I lä för en tamariskkon uppslogs mitt tält, hvarvid 
blott halfva tältstängerna användes och deras öfre ändar 
stagades med rep. Sidosnörena surrades kring massiva 
rotstammar och stycken af torr ved lades öfver fållarna 
så att allt slutligen blef fast och kunde uthärda stormen. 
Fin sand silade dock in genom tältduken och betäckte 
bädden och sakerna i det inre. 

Männen lade sig med hufvudena insvepta i kappan; 
de kunde ej slå upp sitt tält, hvars stänger voro i hela 
stycken. Kamelerna lågo i en rad med halsarna utsträckta 
i vindens riktning och hufvudet i lä. Utmed marken var 
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vindens hastighet 18,: meter i sekunden, men på en blott 
2 meter hög kulle 26,1: meter. Där uppe måste jag stå 
på knä för att ej förlora balansen. Stormen var nu nord- 
ostlig och man kunde lätt öfvertyga sig om de oerhörda 
massor af sand och stoft, som af denna kraftiga bärare 
transporterades åt V och SV. Blott man hukar sig ned, 
är man nära att kväfvas af de susande moln, som sopas 
utmed marken och hvirfla i vindskuggan. Kvistar, lös- 
ryckta tufvor, sandkorn stora som ärter följa med vinden 
och piska en i ansiktet. 

I skymningen tycktes det som om denna svarta storm 
hade tröttnat något, funderat på saken och hämtat andan, 
och luften klarnade upp något för ett par minuter. Det 
var nu egendomligt att vinna öfvertygelse om de misstag 
man begår vid uppskattandet af vertikala och horisontala 
dimensioner, då man öfverallt är omgifven af töcken. 
Vi hade tyckt oss lägra i en dalsänka, och nu funno vi 
oss omgifna af ett föga kuperadt landskap. 

Men så fräste det till igen i knutarna och tjöt och hven 
kring min kula, där jag försvann som i töcken och natt. 
På matlagning var ej att tänka och jag fick hålla till godo 
med vatten och bröd och innehållet i en konservburk. 

Maschka och Jolldasch rullade ihop sig i sina hörn 
1 tältet. Då jag vid lyktans sken skref i dagboken, tor- 
kade bläcket af den ögonblickliga öfversandningen, men 
pennan klirrade och skar i de små dyner, som bildade 
sig på bladet. Saker och ting som lågo framme, försvunno 
totalt inom en halftimme. Särdeles behagligt var det ej 
att klä af sig i denna yrande sand, hvaraf äfven bädden var 
full, och man kunde storkna i den kvafva, stofttyngda luften. 

Hvarifrån kommo väl dessa millioner kubikmil luft 
och hvart drogo de hän? Hvilka krafter satte atmosfären i 
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en så revolutionär omstörtning? Berodde det på att de 
västra öknarna redan blifvit starkare uppvärmda af solen 
än de östra, som därför måste leverera luft för att fylla 
tomrummet efter den uppstigande varma? Eller var det en 
lokal företeelse, en vind, som likt en kaskad störtade ned 
för Kurruk-tags kam, för att återvända dit genom andra 
högre banor, efter att här nere blott hafva snuddat vid 
jordytan. Det var icke godt att veta, men säkert är, att 
blåsten i dessa trakter är den starkaste fysiska kraft, som 
arbetar på jordytans omdaning. 

Den 14 mars. Minimitemperaturen sjönk till — 7,:” 
och ehuru stormen sackat af betydligt, kändes det dock 
bitande kallt; det var nödvändigt att uppgöra en ordentlig 
stockeld och att sedan gå till fots en bra bit — jag hade 
ju i otid hemskickat mina ytterplagg. 

SO om lägret var Kurruk-darjas bädd på ett par 
ställen ännu fuktig och där växte lefvande tamarisker och 
något kamisch, men skogen på stränderna var däremot 
död, dels kullfallen, dels stående på rot. Därpå förirra 
vi oss i ett outredligt virrvarr af lerterrasser med skarpa 
kanter. De kallas af infödingarna »jardang>, ett beteck- 
nande ord, som jag därför i det följande vill använda. 
Att vandra i sådan terräng är tröttande och tidsödande, 
man måste ideligen upp och ned för dessa terrasser, som 
ursprungligen uteroderats af strömmande vatten, men 
sedan formats på ett fantastiskt och nyckfullt sätt af vin- 
darna. Därför är det icke alltid så lätt att utleta och 
följa en fortlöpande flodbädd bland dessa jardangs. De 
tyckas sträcka sig långt åt söder, där blott ett par isole- 
rade sanddyner resa sig öfver den jämna öknen. 

Längre fram korsa vi åter ett par vackert bibehållna 
flodkrökar, hvilkas botten är betäckt med grof sand och 
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grus, under det att mäktig död skog följer stränderna. 
De liggande stammarna äro vanligen gröfre än de stående, 
hvilka äro mera blottställda för väder och vindar och di- 
rekt utsatta för flygsandens förintande och filande inver- 
kan. De stå där som balsamerade mumier efter forntida 
träd, och landskapet liknar ofta en stubbåker af jättelika 
dimensioner. Endast utmed Kurruk-darjas lopp synes 
denna döda skog, som på sin tid lefvat af dess bedrägliga 
vatten och dött bort, sedan detta sökt sig ett sydligare 
aflopp och bildat de nya sjöarna Kara-buran och Kara- 
koschun. 

Omedelbart till vänster ha vi Kurruk-tags yttersta 
förberg, utmed hvilkas fot bädden slingrar sig. Deras 
nedersta terrass erbjöd oss en jämn och bekväm marsch- 
väg. Ett dominerande bergsparti kallas Tjartjak-tag eller 
»de tröttas berg», emedan en styrka kinesiska soldater, 
som voro kommenderade från Turfan till det nyanlagda 
Tjarkhlik, här sägas hafva lägrat, sedan alla deras förråd 
blifvit uttömda, kastat ifrån sig sina gevär och persedlar 
och flytt tillbaka till Turfan. 

På höger hand löper alltjämt Kurruk-darjas bädd och 
strax till vänster en annan fåra, hvars vänstra strandterrass 
är utomordentligt skarpt markerad. Vi gå sålunda på 
en långsträckt, smal upphöjning mellan två bäddar, af 
hvilka den vänstra är ett af Kurruk-darjas äldre lopp; 
detta insåg till och med Abdu Rehim, som visste att den 
sträcker sig en bra bit åt öster. Ibland glesnar den döda 
skogen och dess ännu upprättstående stammar ha på af 
stånd en förvillande likhet med telegrafstolpar. I mot 
vinden skyddade sänkor observerades nu för första gången 
spår af vilda kameler. 

Bland den döda skogen förekomma nu »jiggde»- 
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buskar (Eleagnus hortensis) ymnigt. Enligt infödingarnas 
fullkomligt riktiga uppfattning utgöra de det bästa beviset 
för forntida bevattning, ty »jiggden» är den första bland 
träd och buskar, som dukar under om bevattningen upp- 
hör och som förvissnar redan då vattnet blir salthaltigt. 
Tograk och julgun (poppel och tamarisk) äro vida segare 
och lefva långliga tider på rötterna. 

Äfven i dag rastade vi i en absolut öde nejd, men 
vi medförde sju »tulumer» eller getskinn fyllda med 
is, hvaraf två åtgå om dagen, men då få kamelerna ej 
något med. | 

Den 15 mars rådde åter stark ostlig vind. Dess 
hastighet uppgick till blott 7 m. i sekunden, men den 
gjorde sig kännbar vid — 1,:? kl. 7 och trängde igenom 
våra tunna vårplagg. Äfven om man går till fots halfva 
dagen, är det omöjligt att hålla sig varm. KL 1 steg 
temperaturen blott till — 6,8”. Vid Jing-pen hade vi 
under västanvind haft 4 21,4?. Det är troligt att ett sådant 
förhållande står i intimt samband med kontinentens olika 
uppvärmning. År 1897 hade jag i östra Mongoliet just 
vid denna årstid ännu haft smällkall vinter med djup 
snö! I de centrala öknarna bildar sig däremot ett baro- 
metriskt minimum, som utöfvar sin sugkraft på de peri- 
feriska områdena. Denna olikhet i lufttrycket är om våren 
störst och utjämnar sig på sommaren. På våren inträffar 
därför i Lop-området våldsamma ostliga och nordostliga 
stormar. 

Abdu Rehim hade reda på en källa i de nedre ber- 
gen, som vi borde besöka, och vi öfvergåfvo därför tills 
vidare Kurruk-darja och styrde kosan mot NO. Efter 
att hafva passerat en låg bergås varseblifva vi en vidsträckt 
öppen arena. Norr om densamma synas märkvärdigt 
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nog knappast några berg, så låga äro de kullar, som svagt 
afteckna sig åt detta håll. Midt i denna flacka kitteldal 
finna vi en oas, kallad Oj-köuruk, där kamisch växer. 
Vatten gifves dock ej och vegetationen lefver af de till- 
fälliga regnflöden, som någon gång samla sig hit. Kame- 
lerna, som de sista dagarna ej haft något bete, fingo en 
halftimmes frukostrast och sedan fortsatte vi åt NO. 

Spår af vilda kameler förekommo nu i sådan mängd, 
att vi ej vidare ägnade dem någon uppmärksamhet. På ett 
ställe hade en stor best för ett par dagar sedan legat och 
mojat sig i sanden. Troligen hade alla dessa vandrare 
varit på väg till eller från Jardang-bulak, den enda punkt 
i trakten, där vatten ligger i öppen dag. Tjernoff brann 
af ifver att för första gången i sitt lif få se detta märkliga 
djur, hvarom han så ofta hört talas vid Lop. Berdankan 
hade han ständigt till hands och längtade att få använda 
den på ett af jordens vildaste och ädlaste högdjur. 

En kam, bestående af en grofkristallinisk bergart, 
genomskuren af diabasgångar, allt starkt vittradt, skilde 
oss ännu från Jardang-bulak, men efter att hafva korsat 
ett sterilt område, lägrade vi i denna källas dalgång. 

Här växer å en helt liten plätt frodig kamisch — 
det var den ena af de två platser där vi skulle finna bete 
och vatten och därför beslöto vi att här skänka djuren 
tvenne hvilodagar. Tre andra dylika källor — dock utan 
nämnvärd vegetation — finnas i omedelbara grannskapet. 
Vår källa kallas Atjik, »den bittra», de öfriga Jukarki, 
Tömönki och Jakka, eller den »öfre»>, »nedre» och »ytter- 
sta».  Atjik Jardang-bulaks vatten sipprar fram i en ero- 
sionsfåra mellan låga granithällar samt är betäckt med 
ett decimetertjockt istäcke, nedsmutsadt å ytan af vilda 
kameler och antiloper, som varit här och druckit. Isen 
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måste därför tvättas innan vi kunde använda den, men 
dess smältvatten var förträffligt och utan bismak, eburu 
areometern i det direkt framsipprande källvattnet visade 
1.012 Spec. vikt. 

Vår vägvisare, Abdu Rehim, är en väldig kameldö- 
dare och begagnade den första hvilodagen till en jakt- 
utflykt. Han var ute i fjorton timmar och berättade vid 
sin återkomst, att han vid Tömönki Jardang-bulak stött 
på en stor kamelbhane, som han, att döma af det blodiga 
spåret svårt sårat. Jägaren förföljde villebrådet långt 
bort öfver Kurruk-darja och hade flere gånger lyckats 
nalkas inom 300 stegs håll, hvilket dock är för långt för 
de asiatiska bössorna. Slutligen hade kamelen satt i väg 
söderut mot de första sanddynerna, där han försvunnit 
ur sikte, och Abdu Rehim måste vända om då det började 
skymma. Han sade att kamelerna alltid, då de blifvit 
sårade, springa mot söder åt den öppna öknen, och trodde 
att de, äfven då de på naturligt sätt kände döden nalkas, 
begåfvo sig ut bland dynerna för att i dem finna sina 
grafvar. Han trodde det, därför att han sällan eller aldrig 
funnit kamelskelett bland Kurruk-tags berg. Måhända 
förstå de, att, om deras dödskamp blir lång, de kunna 
vara säkra på att få sluta den i ro i sandöknen, under 
det att de skulle vara mera utsatta för att oroas, om de 
stannade bland bergen. 

Abdu Rehim hade äfven sett alldeles färska spår af 
en hjord om sju kameler, en gammal hane, två honor 
och fyra »tajlaks» eller ungar, som måste ha druckit vid 
den nedre källan i går afton och möjligen flytt vid vårt 
annalkande. De hade begifvit sig mot väster utmed 
Kurruk-darja, men skulle sannolikt vända om österut, då 
de märkte att människor här dragit fram och lägrat. 
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Bättre lycka hade Tjernoff. Tidigt på morgonen 
hörde jag männen tala ytterst lifligt, men lågmäldt, sä- 
gande att hundarna borde bindas. Därpå blef det all- 
deles tyst och så smällde fem skott alldeles vid lägret. 
Med vinden hade en kamel utan att ana något försåt 
nalkats källan. Tjernoff och Khodai Kullu lade an, men 
kamelen svängde då om och flydde österut, endast lätt 
sårad. Tjernoff förföljde, och djuret stannade ibland och 
betraktade honom nyfiket. Ett sista skott aflossades på 
500 stegs håll och träffade i bogen. Kamelen sprang då 
långsamt mot söder, föll ett par gånger, reste sig igen 
och föll slutligen för alltid, då jägarna voro helt nära, 
på två kilometers afstånd från lägret. 

Det var en ung hona. Hon hade den lenaste, finaste 
ull, som nu vid fällningstidens början nästan af sig själf 
föll af. Männen togo vara därpå för att sno snören och 
tåg. Därpå styckades hon och köttet var välkommet, 
ty vårt förråd af fårkött, hvilket de sista dagarna varit något 
ankommet, hade just tagit slut. Hundarna fingo af kött- 
resterna och inälfvorna en festmåltid, och äfven räfvarna 
i trakten skulle säkert hålla sig framme. En gam kretsade 
dagen därpå öfver platsen där det stackars djuret fått sin 
bane. Men Abdu Rehim trodde, att de vilda kamelerna 
för en längre tid skulle sky denna trakt, där en af deras 
kamrater stupat. 

På kvällen sköt Tjernoff ett par präktiga rapphöns, 
som kommo väl till pass. Köttprovianteringen är näm- 
ligen under den varma årstiden alltid en kvistig fråga. 
Jag hade med Kirguj Pavan och ett par andra jägare, 
som kände Jardang-bulak, gjort upp att de borde möta 
oss där med fem får, samt höns och ägg. Men då de 
icke hördes af, kunde vi icke vänta längre. Efter åter- 
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komsten erforo vi att de nog brutit upp, men gått 
vilse i öknen och under stormen förlorat tre af fåren. 
De öfriga voro halfdöda, då de ändligen nådde Jardang- 
bulak, där de funnit vår eldstad, men då var det för sent 
och de anträdde återtåget till Tikkenlik. Dock togo vi 
saken lugnt, ty nådde vi blott välbehållna Kara-koschun, 
skulle det sedan icke gå någon nöd på oss. 
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Tjernoffs vilda kamel. 





En af våra tama kameler (till jämförelse med den vilda). Denna kamel deltog äfven i min 
färd genom Kerija-öknen och till Lop-nor 1896; dog i mellersta Tibet 1901. 
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XX. 


Den vilda kamelens förlofvade land. 


Abdu Rehim lämnade mig flera upplysningar om den 
vilda kamelens egenskaper, som öfverensstämde med dem 
jag 1896 fått af den gamle kameljägaren vid nedre-Kerija- 
darja. SEE LE 

Under innevarande årstid måste kamelen dricka hvar 
åttonde dag, men på vintern kan han törsta i två veckor. 
Dock kan han äfven på sommateri' afstå från vatten 'i en 
half månad, om han har tillgång. på saftigt bete. Att han 
icke kan törsta längre på vintern beror på att betet då 
är förtorkadt. De känna källornas läge så säkert som 
om de gingo efter karta och kompass. Ungarna hafva 
förts dit af sina mödrar och terrängens reliefförhållanden 
växa in i deras medvetande. Äfven starkt salthaltigt vatten 
dricka de med god smak. Bland tamarisker och kamisch, 
eller i allmänhet där skytten har tillfälle att dölja sig, 
kan han mot frisk blåst nalkas på 30 stegs håll, och i 
allmänhet skjuter han icke gärna på längre afstånd än 
50 steg. 

Lukten är kamelens finaste sinne, och han säges 
vädra människan på afståndet mellan Oj-köuruk och 
Jardang-bulak (21 kilometer); då han anar oråd, flyr han 
med vindens hastighet. Liksom sina anförvanter vid 
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Kerija-darja hyser han en gruflig fasa för röken från 
lägereldar. Han flyr också för tama kameler med pack- 
sadel, ja äfven om denna är aftagen, ty han vädrar genast 
den tama kamelens främmande doft. Däremot hade det 
ibland händt att unga och i arbete ännu icke använda 
kameler, tillhöriga Abdu Rehims fader, Ahmed i Singer, 
förirrat sig till vilda hjordar och där blifvit väl emottagna. 
Vid ett sådant tillfälle hade en gång Abdu Rehims broder 
skjutit en af faderns kameler, troende den vara vild. I 
det stora hela tyckas Kurruk-tag-kamelerna ha samma 
karaktärsmärken som Kerija-darja-kamelerna. De undvika 
alla bebodda trakter, eller ställen där människor, om än 
aldrig så sällan, draga fram. I samband därmed må näm- 
nas, att enligt Prschevalskij vilda kameler voro allmänna 
1 Kum-tag-öknen öster om Kara-koschuns träsk. Nu sak- 
nas de i denna öken eller äro åtminstone mycket säll- 
synta, hvilket kan bero på sjöns uttorkande och att de 
återstående vattenytorna äro allt för nära belägna bebodda 
trakter. 

Den vilda kamelen nalkas icke på länge en plats, 
där jägare lägrat. Abdu Rehim trodde, att de ej skulle 
komma till Jardang-bulak förr än efter nästa regn, eller 
att de åtminstone icke skulle stanna för att beta förr än 
stället blifvit renspoladt och alla spår af våra eldar bort- 
sköljda. I allmänhet stannar kamelbhjorden blott ett par, 
tre dagar på en plats med bete och uppsöker därpå en 
annan. Till en källa gå de blott för att dricka och stanna 
ej, äfven om betet är aldrig så godt. Min sagesman på- 
stod, att kamelens instinkt säger honom, att han vid 
källorna har största risken att sammanstöta med människor. 
Då han sett eller vädrat sådana, flyr han i flere dagar, 
men tager i det hela reträtten mycket lugnt. Finner han 
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därunder bete, stannar han en god stund och äter innan 
han fortsätter. Sedan det mörknat, lägger han sig vid 
sidan af en tamarisk, där marken är mjuk, och bryter 
ej upp till fortsatt flykt förr än det dagas. Han äter allt 
möjligt ur växtriket, men tycker mest om torra, lösryckta, 
vinddrifna tufvor och uppsöker därför ställen, där sådana 
af terräng- och vindförhållanden hopas. Äfven betes- 
platserna tar han med fenomenal säkerhet reda på och 
han hittar i raka linjer från den ena till den andra, äfven 
om de ligga på flere dagars afstånd från hvarandra och 
landskapsformerna icke gifva några hållpunkter för orien- 
teringen. 

Under brunsttiden, som infaller i december, januari 
och februari månader, utkämpa hanarna vilda strider. De 
slåss hvar de än träffas, på betesplatserna, vid källorna, 
i öknen. Den som blir kufvad i striden, får ofta gå all- 
deles ensam, under det att segraren kan taga hand om 
ända till 8 honor. Råka två jämnstarka hanar i lufven 
på hvarandra, sluta de ej förrän den ene eller båda äro 
försatta ur stridbart skick. De tilltyga hvarandra rysligt 
med tänderna och draga sig blodiga och sönderslitna 
tillbaka; ofta rycka de hela köttstycken ur kroppen på 
hvarandra och sällan träffar man på en fullvuxen hane, 
som icke är vanprydd af något otäckt ärr. 

Ofta stöter man på kameler ensamma eller parvis; 
hjordar om 4 eller 6 individer äro dock regeln, medan 
de på 12 till 15 äro sällsynta; alltid är en stark hane 
ledaren. Den tama kamelbonan går dräktig i ett år, den 
vilda säges gå i 14 månader. Man anser att den tama 
kan föda en unge hvar 18:e månad, första gången vid 
tre, sista gången vid femton års ålder. Ungen diar i 40 
dagar innan den lär sig äta gräs, men fortfar med diandet 
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i öfver ett år. Förr än efter 1!', månad räcker den 
knappt ned till marken med nosen. Förhållandet lär vara 
enahanda hos de vilda. 

Den tama kamelen är arbetsduglig till 20 års ålder. 
Den vilda anses uppnå 50 år, hvilket dock är ovisst och 
osannolikt. Men Abdu Rehim hade en gång i sidomusk- 
lerna på en gammal kamelhane funnit en mongolisk kula, 
hvars form angaf, att den suttit där i 40 eller 50 år, 
ty sedan dess hade mongolerna icke användt sådana kulor. 
Af hans beskrifningar föreföll det som bergskamelerna 
vore mera svårskjutna än Takla-makan-kamelerna. Tjernoff 
trodde att detta kunde bero därpå, att landets jägare hafva 
mindre effektiva krutladdningar i sina bössor än vi och 
att deras vapen äro ofullkomligare. Kulan tränger ej 
tillräckligt långt in och stannar ofta utan att ha skadat 
något ömtåligare organ, och då springer djuret med sin 
kula utan att sedermera ha någon olägenhet däraf. 

Den vilda kamelen förekommer öfverallt mellan Jar- 
dang-bulak och trakten af Khami. Väster om vägen 
mellan Jing-pen och Turfan går han aldrig. Vårt läger 
N:o VI (den 13 mars) kan anses som hans västligaste ut- 
bredningspunkt i Kurruk-darjas bädd. I Kurruk-tag är 
han allmännast kring Altimisch-bulak och öster därom. 
Dock är han en orolig varelse, som nomadiserar i stor 
skala. Ett år senare skulle vi få ytterligare data i och 
för bestämmandet af hans utbredningsområde. 

Abdu Rehim hade varit kameljägare i 6 år och där- 
under skjutit 13 individer, hvilket tyder på att de inga- 
lunda äro ett lättfånget byte. Hans far hade en gång 
sökt fånga en unge för att uppföda och tämja honom. 
Han lurade tåligt ut då tiden var inne. Så fort ungen 
blifvit född, anade emellertid modern oråd, tog den ny- 
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födda mellan hakan och halsen och flydde med sådan 
hast, att hon ej kunde upphinnas. 

Om kameljägarens, den präktige unge Abdu Rehims 
hem må nämnas några ord innan han lämnar oss. Han 
är son till Ahmed Pavan, som i 40 år bott vid Singer, 
med sina fyra söner, alla födda där och tre af dem gifta. 
Alla invånarne i den lilla byn äro sålunda medlemmar af 
Ahmeds familj. Den äldste sonen är »karaultjis eller 
stationsväktare i byn, tillsatt af Durals amban. Om något 
olofligt eller misstänkt försiggår i trakten, är det hans 
skyldighet att därom inlämna rapport. Ahmed är turfan- 
lik. Han är ägare till 200 får, som vårdas af en mongol 
1 trakten af Asghan, under villkor att halfva antalet af 
de under året födda Jammen tillfalla mongolen, den andra 
hälften Ahmed, som dessutom gör anspråk på så mycket 
ull som behöfves för tillverkningen af tre »kigis»-filtar. 
Resten får mongolen, som äfven själf äger stora hjordar, 
behålla. 

Vidare är Ahmed ägare af 27 kameler, med hvilka 
han esomoftast gör affärer, i det han köper upp när de 
äro billiga och säljer dyrt då tillfälle erbjuder sig. Slut- 
ligen har han två hästar och tio kor. Han odlar hvete, 
korn, meloner, lök och andra grönsaker vid Singer, där 
jorden lär vara synnerligen bördig, så att de kunna räkna 
på skörd hvarje år, under det att man i andra trakter 
måste låta marken hvila somliga år. Källbäcken Singerlik, 
stor som Sugett-bulaks flöde, förser dem med irrigations- 
vatten. De äro förtjusta i sin by och vilja icke byta med 
hvem det vara må. 

Abdu Rehim var en vacker, glad, kraftfull och pålitlig 
man, och hvad jag hos honom särskildt värderade var 
hans sanningsenlighet och pålitligheten i hans uppgifter. 
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Kunde han icke lämna en önskad upplysning, svarade 
han att han var okunnig därom. Annars är det vanligt 
att musulmanerna i sådant fall på stående fot fabricera 
en historia. Han skötte sina åtta kameler med beundrans- 
värd skicklighet, räckte till öfverallt, lastade och lossade 
som en slaf och hittade mellan källorna som en vild 
kamel. Att se honom med den tunga, otympliga bössan 
på axeln svänga sig upp på sin ridkamel, var ett sant 
nöje; han var vig och stark som en tiger. Hvarje kväll 
plägade jag kalla honom till mitt tält för att under en 
timmes tid pumpa honom om hans erfarenheter. Jag 
försökte att för framtiden binda honom vid vår karavan, 
men han längtade tillbaka till sitt hem bland bergen. 

Vid uppbrottet den 18 mars medtogos sju getskinn 
och två säckar fyllda med is samt två säckar kamisch, för 
att vid sterila lägerplatser sparsamt utdelas åt kamelerna. 
Vi hade dock beslutit att rasta redan vid den närbelägna 
Jakka Jardang-bulak för att ej gå miste om dess kamisch- 
bete, och därför styrde vi kosan åt SO, korsande en 10 
m. djup, torr ravin, kallad Kara-agis eller »svarta myn- 
ningen». Bortom denna syntes spår efter en gammal 
kamel och en unge, så färska att djuren måste hafva gått 
fram här samma morgon. Nu blef Tjernoff upptänd af ifver, 
och åtföljd af Khodai Kullu, försvann han bakom kullarna. 
Abdu Rehim red som vanligt i téten, bogserande sina 
kameler, därpå följde Fajsullah med våra fyra och sist red 
jag. Ördek gick vanligen till fots. 

I ett nu stannade förtruppen och Singer-männen sutto 
af. De hade varseblifvit en stor, liggande kamel. Abdu 
Rehim kröp utmed marken med bössan på ryggen. 
Jag smög mig fram till honom och iakttog med kikare 
en hjord, bestående af en stor svart »bughra» (hane) samt 
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fem ljusare individer. Bughran hade just rest sig upp 
och riktade hufvudet med vidgade näsborrar oroligt och 
uppmärksamt åt vårt håll. Tre af de andra lågo och 
idisslade och två betade. 

Medan vi andra stannade å en väl dold utsikspunkt 
på 800 stegs afstånd, hvarifrån man utan att själf vara 
sedd kunde följa alla hjordens rörelser, smög sig Abdu 
Rehbim utmed jarterrasserna, dit Tjernoff också blifvit 
ledd af spåret. Men vinden dref just härifrån och hanen 
anade tydligen oråd. Han gick åt väster där honorna 
lågo, stannade, vädrade med blicken oafvändt riktad mot 
oss och gick så vidare; de andra, två vuxna honor och 
tre årsgamla föl, märkte ingenting. Shades 

Nu smällde ett skott. Det. träffade & ej, afrändet var 
för stort, men skrämd af knallen satte bughran af i skynd- 
sam flykt. Honorna dröjde ett ögonblick, reste sig: därpå 
som stålfjädrar och svängde ofn i stark galopp med stoftet 
yrande efter dem. Bughran sprang ensam, de andra i en 
klunga på 100 stegs afstånd till höger om hononri. Jag 
följde skaran med kikaren, men inom några minuter hade 
den krympt ibop till små svarta prickar och sedan syntes 
blott det stoftmoln som angaf dess kosa. Djuren flydde 
med stor hastighet och utan att göra uppehåll; de hade 
kommit in i den vind, som förde karavanlukten till dem 
och de voro på det klara med faran. Först bar det åt SV, 
men småningom beskrefvo de en båge åt S och SO. 
Abdu Rehim trodde att de ämnade stanna i sandöknen 
tre dagar, innan de på en lång omväg vågade sig tillbaka 
till bergen och sannolikt till Altimisch-bulak. 

Vid Jakka Jardang-bulak var marken i alla riktningar 
genomdragen af kamelspår. Säkerligen är denna lilla 
kamischoas en af djurens anhaltstationer och proviante- 
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ringsöar i ökenhafvet, som de regelbundet besöka under 
sina irrfärder. 

Särdeles långt hade vi ej heller hunnit följande 
morgon, förr än skyttarna åter stannade och pekade mot 
söder, där en ensam kamel gick och filosoferade mellan 
döda tamariskkoner. Tre bössmynningar riktades mot 
honom och tre skott smällde, men afståndet var för stort 
och kamelen sprang i föga hastigt traf åt NO, därvid 
korsande vår kosa, så att vi sedan hade honom på vänster 
hand, där han tvärstannade och betraktade öknens frids- 
störare. Att hundarna rusade på honom-tog han med 
märkvärdigt lugn. Tjernoff sköt nu åter, hvarvid djuret 
ryckte till, sprättade ut alla benen, satte svansen i vädret 
och sprang tämligen långsamt åt öster, med hundarna 
hack i häl efter sig. Sårad var han, det syntes på de glesa 
blodspåren, men det tycktes blott vara mycket lindrigt och 
han försvann snart ur synhåll. Vi följde spåret halfva dags- 
resan, men då det böjde af upp åt bergen, fick det vara. 

Vi hade fått ett nytt bevis på den vilda kamelens 
ofattliga dumhet och oförsiktighet. Den som det nu var 
fråga om tycktes ytterst intresserad af våra kameler och 
stod alldeles stilla några ögonblick efter den första salfvan. 
Tjernoff förföljde honom på sin häst och var honom på 
50 stegs afstånd, men hundarna förstörde jakten för honom. 
Kamelen hade säkerligen just kommit till källan för att 
dricka och då nu detta misslyckats, trodde Abdu Rehim 
att han skulle på omvägar begifva sig till Altimisch-bulak. 
Säkerligen hade han blott fått ett ofarligt skrubbsår. Han 
var en af dessa ensamma hanar, som kufvats af en 
starkare rival. 

På vänster hand ha vi allt framgent den nedre 
terrassen och finna den genomskuren af otaliga raviner 
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efter regnvatten. Kurruk-darja med sin döda skog och 
sina jarterrasser slingrar till höger. Bädden är här 75 
m. bred och 4 till 5 m. djup. Alltifrån denna trakt äro 
snäckskal (Limn2a) utomordentligt allmänna och man kan 
samla dem i massor. Här ha alltså strandsjöar varit 
belägna på den forna flodens sidor. Ett sådant påstående 
behöfver intet annat bevis än förekomsten af sötvattens- 
mollusker, som icke uppehålla sig i hastigt strömmande 
flodvatten utan blott i stilla sjöar och laguner med riklig 
vegetation. 

Därefter korsa vi bädden och gå åt SO för att få 
ett intryck af öknens utseende åt detta håll. Den hårda 
berggrunden är ytterst besvärlig och knottrig. Jardangs 
blifva lägre, fårorna mellan dem blott en fot djupt in- 
skurna, men kamelerna snafva på dessa eviga trösklar. 
Sand uppträder, men bildar icke dyner. Sådana synas 
dock längre söderut. Spår af hare och räf angifva att 
dessa djur då och då från sina hemvist göra exkursioner 
till öknen. Ördek hittade några skärfvor af vid stark 
eld brända lerkärl, samt en yxa af skiffer. Ännu upprätt- 
stående poppelstammar äro icke ovanliga, men de äro 
döda och grå, spröda och sköra. De äro alltid smala, 
som om endast deras innersta märg uthärdade atmos- 
färiliernas åverkan. Af de liggande äro många betydligt 
stora, men de äro också till hälften eller fullständigt 
skyddade mot väder och vind af ler och sand. Marken 
är beströdd med Limnea-skal. >Tjidjegan»> eller död 
kamisch, stubbig som raggen å en skurborste, betäcker 
stora ytor; det är de forna, frodiga fälten på stränderna 
af denna flod och dess laguner. 

Mycket oväntadt var att i en sänka finna en grupp 
af ett dussin lefvande popplar, visserligen tynande, men 
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dock med rötter, som suga sin lifsmust ur grundvattnet. 
Kring dem korsade flere kamelspår hvararandra och där 
syntes äfven spåret af en varg, som kommit från söder, 
dit äfven ett par kamelspår voro riktade. Abdu Rebhim 
trodde att åt detta håll funnes bete eller en sjö. Han 
hade aldrig hört talas om Avullu-köll och anade icke hur 
rätt han hade. 

Längre fram kryssa vi med den branta sluttningen 
åt VSV, mellan 3 m. höga dyner, som äro utomordentligt 
regelbundet byggda, vackert halfmånformiga och isolerade. 
Söder om detta i sin linda befintliga öfversandningsbälte 
skönjas högre dyner, bland hvilka dock alltjämt död skog 
uppträder. Det var emellertid icke vår afsikt att nu allt 
för långt förirra oss åt detta håll, utan vi återvände mot 
NO och lägrade i öde nejd, hvarvid kamelerna, som 
höllos bundna i sina vilda släktingars hemland, fingo 
kamisch ur säckarna. 

Den 20 mars gynnades dagens färd af ovanligt klart 
och godt väder. Kurruk-tags topplösa ås aftecknar sig 
tydligt och blir allt lägre ju längre mot öster vi kommo. 
Så långt blicken når åt öster är landskapet detsamma och 
de nedre sluttningarna tyckas till följd af luftspegling 
sväfva fritt ett stycke öfver marken. 

Ofta tappa vi alldeles bort den gamla bädden för att 
efter timmars sökande åter befinna oss vid randen af 
en krök. Sannolikt äro i landskapets nuvarande relief 
flera olika hydografiska epoker afspeglade. Den utom- 
ordentligt skarpt markerade terrassen vid den nedersta 
sajens fot är en strandlinje, som på sin tid sköljts af 
vågorna hos en mycket ansenlig sjö. Denna har efter 
hand förminskats och krympt; snäckorna ligga kvar och 
visa hvilka trakter, som fordom varit öfversvämmade. 
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Jämsides med den västra sjöstrandens förskjutning åt 
öster har flodens mynning avancerat åt detta håll, men 
under sitt lopp har den flutit genom mindre sjöar och 
bassänger, alldeles som nedersta Tarim, såsom vi längre 
fram skola se, nu för tiden gör. På grund häraf synes 
bädden tydligt endast vissa sträckor. 

Öknen blir allt sterilare. Ofta korsa vi kamelspår, 
riktade åt söder; det är icke osannolikt att kamelen brukar 
begifva sig till Avullu-köll, som sällan besökes af lop-män. 
Och så glider vårt tåg åter genom ett stycke flodbädd, 
beundransvärdt tydlig. Den är 94 meter bred, 6 I meter 
djupt inskuren och bär död skog på stränderna. Det är 
en fossil flod. Tag en bit af Tarim, låt dess vatten för- 
svinna och dess skog vissna och förtorka, så skall 
resultatet blifva precis detsamma som vi här hade fram- 
för oss. 

Vi rastade i en sänka, där lefvande tamarisker växte 
glest. Marken var lindrigt fuktig och grundvattnet nära, 
men vi behöfde ej gräfva för att nå det, ty isförrådet 
räckte i ännu tre dagar. 

Från detta läger följde vi en kamelstig, som dock 
sannolikt blott en gång användts af en hjord, ty det 
ligger ej i den vilda kamelens natur att göra sig bunden 
af vissa vägar, utan tvärt om öka sin säkerhet genom att 
göra sig oberoende däraf. I det fallet är han slugare än 
tigern, som låter fånga sig i saxen, därför att han alltid 
följer gamla stråkvägar. 

Landskapet förändrar sig föga. Bergen likna snarare 
en länga af låga kullar med naggad kam. Död skog är 
gles, upprätt stående stammar sällsynta. Åt höger ett haf 
af »jardangs» med snäckskal i milliarder. En lerkruka, 
stycken af ett stort fat med glaserade ornamentslingor, 
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en bit af en väldig koppargryta med horisontalt nedvikt 
kant hittades af Ördek. Här har funnits en gård eller 
ett litet samhälle; i hvarje fall visade fyndet att trakten 
varit bebodd. Kärlen voro af kinesisk tillverkning. 

Under dagens marsch upphörde Kurruk-darjas bädd 
totalt och den mark, vi nu beträdde, hade fordom varit 
öfversvämmad af den gamla Lop-nor-sjöns vattenskikt. 
Därför upphörde här skogen, men snäckorna voro all- 
männare än förr. Jardangs bildade nu ett par meter 
breda och en meter höga åsar af tämligen fast, gul, 
horisontalt lagrad lera, liggande i NO—SV och följande 
hvarandra i det oändliga. Fåror eller rännor af samma 
djup och bredd skilja dem åt. Orienteringen hos denna 
egendomliga terrängform låter oss förmoda att den ute- 
slutande är ett verk af den förhärskande NO-vinden, 
hvars flygsand ständigt filar och fräter i den lätt för- 
gängliga leran. Alla kanter och sidor af dessa långa bord 
visa också tydligt vindslipade ytor. Anhopningar af 
flygsand saknas dock, emedan sjön relativt nyligen för- 
svunnit. Öfverdriften i Marco Polos påstående att det 
skulle behöfvas ett år för att korsa Lop-öknen blir ej så 
stor, om man betänker att på hans tid Kara-buran och 
Kara-koschun ej existerade, hvadan man då kunde tala 
om en enda oatbruten öken från Takla-makan till Mand- 
schuriet. 

Vid läger N:o XII stodo döda tograkstammar på 
rot — en liten skogsdunge på Lop-nors norra strand. 

Ej långt från detta läger hittades tjocka, blågrå 
skärfvor af ett stort lerkärl med små öron. Det var 
tredje gången som vi funno spår af människor vid dessa 
uttorkade vattenvägar. Marken är här och hvar betäckt 
med saltaflagringar, angifvande att sjön småningom blifvit 
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salt sedan den beröfvats sitt tillflöde. Att de äro så säll- 
synta beror på att vinden ständigt hyflar bort terrängens 
ytlager. 

Nu gällde det att finna Altimisch-bulak, »de 60 
källorna>, och vi styra därför kosan mot NNO uppför 
Kurruk-tags låga utlöpare och kullar, hvarifrån blicken 
förlorar sig öfver öknens absolut jämna, men skrofliga 
yta. Blott två gånger under alla sina vandringar i dessa 
trakter hade Abdu Rehim sett en snöhöljd kam fjärran i 
söder, men han hade för öfrigt aldrig hört talas om 
Astin-tag. Vid innevarande årstid var luften för oklar 
för att tillåta oss se denna bergskedja, med hvilken vi 
längre fram skulle få göra så intim bekantskap. 

Mot aftonen stack häftig nordanvind upp med moln- 
täckt himmel, och i kolmörkret var det ej möjligt att 
hitta källan, hvarför vi lägrade efter 38 kilometers marsch 
i fullkomligt steril leröken. På fem dagar hade vi icke 
funnit en droppe vatten och det lilla som fanns kvar i 
tulumerna var skämdt. Köttförrådet var också slut och 
trakteringen blef skral den kvällen. 

Blåsten fortfor hela natten, tältduken stod på hel- 
spänn, fladdrade och ryckte i tågen och jag hade packat 
in alla mina papper och kartor, ty om tältet ryckts loss, 
hade de flugit all världens väg och aldrig återfunnits. 
Ännu på morgonen uppgick vindstyrkan till 11 meter i 
sekunden. 

Ett tröstlöst landskap mötte ögat, då jag i dagningen 
trädde ut ur tältet. I NO sträckte sig en låg rygg, i SO 
faller terrängen mot öknen, för öfrigt ser man obetydliga 
kammar och åsar på långt håll, marken är betäckt med 
grus, ej en planta; allt är vittradt, kalt och ödsligt. Kine- 
serna hafva icke ens upptagit dessa åsar som berg på 
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sina kartor; blott hufvudkammen, som står långt i norr, 
är inlagd. 

I dag var det Melik Ahun, Abdu Rehims bror, som 
ledde tåget. Tyst och lugn tronade han i téten på sin 
höga kamel, förande hela det öfriga tåget efter sig, liksom 
en lots leder en hel eskader. 

Sedan vi passerat en kulle, varseblefvo vi ett stort 
öppet fält och i dess midt lyste marken gul — det var 
Altimisch-bulaks välsignade och härliga oas. 

Med sina genom lifvet i det fria ständigt skärpta 
ögon hade Abdu Rehim och hans bror genast varseblifvit 
en kamelhjord, som betade vid dess östra rand — jag 
kunde knappt med kikare urskilja djuren. Nu tog den 
erfarne kameljägaren ledningen och gaf karavanen an- 
visning att göra en omväg bakom en låg ås. Abdu 
Rehim och Tjernoff skyndade framåt mot oasens kamisch- 
fält och jag följde dem för att som passiv åskådare iakt- 
taga jaktens förlopp. Vi korsade »de sextio källornas» 
lilla rännil, där stora härliga isflak, såsom vår vägvisare 
redan för en månad sedan riktigt förutsett, ännu lågo 
kvar, och gingo så in bland vass och tamarisker. Innan 
Abdu Rehim stannade bakom ett par små tamariskkoner 
hade vi korsat större delen af den lilla oasen, hvars 
vegetationsfält är skarpt begränsadt som en ö. 

Äfven denna hjord bestod af en stor mörk bughra 
och fem ljusa individer; kanske det var samma en som 
vi sett vid Jakka Jardang-bulak. Den gamle och en af 
de unga betade friskt, de öfriga lågo stilla med hufvudena 
mot oss, d. v. s. i lä. Vi voro dem på 300 stegs afstånd 
och hade vinden rakt ifrån dem, hvadan hvarken lukt 
eller hörsel kunde lända dem till varning, och för oss 
var det viktigast att ej synas. Nog var det fegt att på 
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detta sätt smyga sig öfver dessa ädla djur och öfverfalla 
dem från ett bakhåll. 

Mig intresserade det mest att få se så mycket som 
möjligt af deras rörelser och vanor i det fria, men jag 
ville ej förbjuda männen att skjuta, ty det hade varit att i 
karavanen uppväcka en misstämning och förargelse, som 
kunnat få tråkiga följder. Och därtill kom att Abdu 
Rehim till yrket var kameljägare. Musulmanerna äga 
icke ett spår af känsla för djurens lidanden och de skulle 
säkert uppfattat ett jaktförbud såsom en kitslighet mot dem 
själfva. För en jägare måste också jakten på ett sådant 
djur vara en högtid, det märktes nog på våra skyttar; 
de hvarken hörde eller sågo något annat, när de smögo 
efter kameler, och deras ögon lyste af passionerad fröjd. 
Men jag drog en suck af lättnad när de bommade, och 
mina sympatier voro helt och hållet på kamelernas sida. 
Denna gång stod det dock skrifvet i de eviga stjärnorna 
att ett oskyldigt lif skulle släckas. | 

Abdu bad oss vänta där vi voro, medan han smög 
sig en lång omväg för att osedd komma förbi en lucka 
i snåren. Ljudlös och osynlig som en panter gled han 
genom buskarna, vi hvarken hörde eller sågo hvart han 
tog vägen. Under tiden hade jag förträffligt tillfälle att 
iakttaga djurens rörelser. De två betande gingo med 
hufvudet mot marken, lyfte det ibland, då munnen var 
full, tuggade långsamt och kraftigt så att den torra ka- 
mischen knastrade mellan deras tänder och läto blicken 
fara kring den öppna horisonten. De visade ej ett spår 
till oro och hade ej en aning om hvad som förestod. 

Nu brann skottet från Abdu Rehims bössa och fem 
af kamelerna sprungo i långsamt traf mot våra buskar, 
men antagligen ansågo de denna punkt misstänkt, ty de 
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gjorde plötsligen helt om och satte af i vild karriär 
upp mot bergen, rakt mot vinden. Detta var en lika 
klok som naturlig strategi, ty i lovart vädra de faran, 
under det att lä kan dölja alla möjliga försåt. 

Den yngre betande kamelen hade fått en kula i 
buken och fick en annan i halsen, då ban reste sig för 
att sälla sig till de andra. 

Då vi nådde honom, låg han på alla fyra knäna och 
tuggade hvad han ännu hade mellan tänderna. Ibland 
reste han sig på bakbenen, men frambenen vägrade göra 
tjänst och så tumlade han öfver på sidan. Blicken var 
lugn och resignerad, utan förvåning eller fruktan, och 
blott då man strök honom öfver nosen, försökte han 
bitas. Han var slående lik de tama Singerkamelerna och 
hade just börjat fälla ull. Sedan han från olika håll blifvit 
porträtterad, skar Abdu i ett kraftigt tag upp halsen och 
blodet frusade ut i en mäktig stråle, därpå följde några 
dödsryckningar, och så var denne ödemarkens son, som 
för ett par minuter sedan betade så fridfullt och tryggt 
bland källans vassbestånd, förpassad till de eviga betes- 
fälten. De andra hade redan försvunnit ur synhåll. 
Abdu Rehim var förtjust öfver att nu kunna öfverraska 
sin gamle far med ett stort förråd kamelkött. 

Den skjutna kamelen var en hane om fyra års ålder. 
Liksom hos de tama kan man med ganska stor säkerhet 
på framtändernas utseende bestämma åldern. Att han 
fick vistas i en hjord, där en bughra förde spiran, för- 
klarades däraf att han en gång för alla blifvit näpst med 
ett otäckt nyp i nacken och för öfrigt var så ung. Eljes 
beta bughras endast under sommaren fredligt tillsam- 
mans, under brunsttiden tåla de ej hvarandras närhet. 
Dagens offer hade för ett par månader sedan varit i 
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kollision med en jägare. Såret var tydligt genom ett 
svart belägg af lefradt blod, som hängde i pälsen, och 
kulan satt kvar under främre puckeln. 

Singerkamelerna höllos om nätterna bundna och be- 
vakades om dagarna. Eljes skulle de gå hem till Singer. 
Deras lokalsinne är skarpt utveckladt och de skulle hitta 
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Abdu Rehims vilda kamel. 


hem, om de också fördes till en alldeles obekant trakt på 
en månads afstånd därifrån. Abdu försäkrade att det var 
kamelerna, som i kolmörkret fört oss rakt mot Altimisch- 
bulak den kväll då vi lägrade i stenöknen, och de hade 
säkert gått vidare och funnit källan, om jag ej kommen- 
derat halt. 
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Rikedomen på vilda kameler vid Kurruk-tags fot 
växlar mycket under olika år. Ansättas de hårdt af jägare 
i Luktschintrakten, begifva de sig hit och tvärtom. I ir 
voro de talrika. Få de vara i fred, besöka de källorna 
hvar tredje dag. En hjord om åtta individer kom söder- 
ifrån tågande till de nedersta isflaken för att tugga is. 
Karlarna hunno ej ens dit med sina bössor, förr än de 
dragit bort igen. 
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Den forna sjön Lop-nor. 


Våra tält slogos upp bland tamarisker och vass all- 
deles invid källan. Efter ökenvandringarna var denna 
lägerplats ljuflig och inbjudande och vi njöto af att se 
huru kamelerna och hästen fråssade i det ymniga betet 
och tid efter annan kommo fram och knaprade på is- 
skorpan. Här skulle vi nu stanna några dagar för att 
låta dem samla krafter till den förestående ökenfärden 
inot söder. Själfva ledo vi nästan brist på födoämnen. 
Ris och bröd fanns visserligen ännu i öfverflöd, men får 
man ej något annat, så blir det mycket enformigt. Tjer- 
noff och jag kunde ej förmå oss att äta kamelkött, som 
dock med god smak förtärdes af musulmanerna. Ett par 
andflockar ströko mot söder, men stannade ej vid källan. 
Ett stycke utanför oasens råmärken låg en död and med 
hufvudet under vingen; hon hade sannolikt på färden 
från Bagrasch-köll till Kara-koschun blifvit öfverraskad af 
den svarta buranen och utmattad dukat under, fjärran 
från sitt rätta element. 

Singermännen längtade hem, men jag lyckades dock 
träffa följande öfverenskommelse med dem. Melik och 
hans yngre bror skulle med fyra kameler stanna vid 
Altimisch-bulak, medan Abdu med de öfriga fyra följde 


424 DEN FORNA SJÖN LOP-NOR 


oss två dagsresor söderut för att hjälpa våra kameler med 
deras bördor samt föra is i säckar. Längre tordes han 
icke gå; han hade en ryslig respekt för öknen, som han 
icke kände. 

Från den 23 till den 27 mars stannade vi vid denna 
underbara oas, den härligaste jag någonsin besökt. Efter 
den forcerade marschen från Jardang-bulak var det skönt 
att få hvila ut. Atmosfären var i uppror, men det gene- 
rade mig föga; mitt tält var omgärdadt af ogenomtränglig 
kamisch och tamarisker, och det lät bara trefligt när 
vinden susade och hven i snåren rundt omkring. 

Våra jägare voro ute på ströftåg efter änder och 
antiloper, men det var lika ondt om bådadera. En ensam 
kamel kom gående från NV nedåt källan och några af 
Abdus kameler släpptes, befriade från sina packsadlar, 
lösa i sajen och gingo honom nyfiket till mötes. Han 
nalkades försiktigt, iakttog oafvändt de våra och hade 
tydligen för afsikt att förena sig med dem. Men så kom 
han på andra tankar, svängde om och försvann i väster. 

Blott en räf, som varit och kalasat på kamelkadavret, 
blef jägarnas byte. Han hade ett stort köttstycke i munnen 
och skulle väl hem till sin kula därmed, då han i stället 
fick bita i gräset. 

Jag använde hvilodagarna till en astronomisk observa- 
tion i flera serier, samt till läsning. Luften började bli 
vårlik. Den 25 hade vi + 17,2” på middagen, ehuru minimi- 
temperaturen föregående natt sjunkit till — 7,:?. Abdu 
Rehim ökade mitt vetande i traktens geografi och räk- 
nade upp namnen på alla de källor, han kände, samt 
beskref noga deras inbördes läge. Att hans uppgifter 
voro pålitliga, därpå fick jag ett år senare klara bevis. 
Han uppgaf nämligen, att han österut blott kände tre 
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namnlösa källor inom två små dagsresors afstånd från 
Altimisch-bulak och han hade funnit dem under förföljan- 
det af en sårad kamel. Jag återfann dem alla tre och de 
räddade oss i rätta ögonblicket ur en kritisk belägenhet. 
Vidare beskref han alla gamla vägar han kände i Kurruk- 
tag. De äro utprickade medelst stenrösen, af Singer- 
männen kallade »ova» (det mongoliska ordet »obo»>). 
En sådan förde öfver Singer mot SSV och är sannolikt 
identisk med de kinesiska skatteuppbördsmännens gamla 
väg till Lop-nor. 

Sedan alla förberedelser blifvit träffade och ett stort 
isförråd och fyra »tagarer» kamisch bärgade, voro vi den 27 
mars på morgonen åter färdiga till uppbrott. 

Meningen var att från norr till söder korsa Lop- 
öknen och därvid erhålla en klar öfverblick öfver den 
forna sjöns utbredning samt ovedersägliga bevis för sjö- 
bäckenets tillvaro. Redan genom marschen i Kurruk- 
darjas bädd och genom konstaterandet att denna slutligen 
utmynnat i en sjö hade riktigheten af kinesernas kartor 
samt af v. Richthofens och mina egna åsikter i denna 
geografiska tvistefråga blifvit bevisad; det återstod blott 
att vinna en profil öfver den trakt, där sjön fordom ut- 
bredt sig. 

Med några egentliga faror var denna nya ökenkors- 
ning icke förbunden. Afståndet till Kara-koschun, där 
vi borde finna vildt och längre västerut Lop-fiskare, 
kunde tillryggaläggas på en vecka, och äfven om det 
medtagna vattenförrådet visade sig otillräckligt, skulle vi 
knappast hinna försmäkta af törst. Tagarerna voro fyllda 
med klar is, så att alla hörnen stodo spända, men hur 
vi än sökte skydda dem mot solen, droppade väl ett par 
ämbar bort under den första dagsmarschen. 
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Vi tågade nedåt genom Altimisch-bulaks fåra mot 
OSO. Källflödet försvinner bland sand och grus på blott 
ett hundratal meters afstånd från lägret. I en ravin strax 
till vänster, där äfven en liten källa går i dagen, slog en 
flock änder ned, just som vi passerade. Tjernoff smög 
sig med dubbelbössan dit och fällde i ett skott fem 
stycken; de voro feta och präktiga och en välkommen för- 
stärkning i vår sinande matsäck. De kommo från Kara- 
koschun, och detta förklarade Ördek och Abdu Rehim 
bero därpå, att denna sjö redan vore fullt besatt och att 
de änder, som ej få plats där, begifva sig till Bagrasch- 
köll samt hvila vid Altimisch-bulak och Singer. 

Dagsledens 30 kilometer förde oss ned från bergs- 
foten till den jämna öknen, där lerformationen sönder- 
faller i tre olika etager. Den understa är markens plan 
eller de rännor vi följa mot SV, den mellersta de vanliga 
»jardang» af 2 till 3 meters höjd, hvilka upptaga hälften 
af hela ökenarealen, den öfversta utgöres af mäktiga bord, 
torn och kuber af röd lera, resande sig 15 till 20 m. 
öfver marken och talrikast öster om vår kosa. De 
stå här i långa rader och äro så förvillande lika ruinerna 
efter murar, att vi ett par gånger måste betrakta dem på 
närmare håll för att öfvertyga oss att de ej voro det. 


Det är värdt att lägga märke till att rännorna mellan 
jardang-åsarna äro fullkomligt parallella med »bajirs» i 
Tjertjenöknen. Båda dessa egendomliga terrängformatio- 
ner hafva vinden att tacka för sin uppkomst. 


Österut synes ingen egentlig fortsättning af Kurruk- 
tag, blott ett enstaka bergsparti. Jag hade all anledning 
att redan nu betrakta den mäktiga bergskedja, som i 
denna riktning ligger inlagd på våra kartor öfver det 
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Innersta Åsien, såsom apokryfisk och jag skulle ett år 
senare få tillfälle att reducera den till en obetydlighet. 


Öknen är absolut steril, inte ens torra träd finnas. 
Snäckor syntes här och hvar, men ingenstädes så talrikt 
som längre västerut. 


Den 28 gingo vi 22 km. åt SV och under denna 
färd förändrades sjöbäckenets utseende. Snäckor blefvo 
allt talrikare och död skog uppträdde åter rätt ymnigt. 
I leraflagringarna särskiljas ytterligare två etager. De 
angifva olika perioder och olika vattenstånd i den forna 
sjön och innesluta äfven snäckskal. Efterhand som vin- 
den fräter och tär på leran, falla snäckorna ut och marken 
är ofta nog alldeles hvitprickig af dem. Ett tunt sand- 
skikt, sällan en fot mäktigt, betäcker fläckvis marken. 
En liten järnkopp hittades och skärfvor efter lerkärl äro 
så allmänna, att vi ej vidare skänka dem någon uppmärk- 
samhet. Därpå står död skog i ett bälte, som man tydligt 
kan följa åt båda sidor (S 60” O och S 60? V) och som 
utmärker en viktig, länge stationär strandlinje af Lop-nor. 


Så skredo vi framåt mellan leråsarna och vattnet 
droppade på ett oroväckande sätt ur istagarerna. Klockan 
var blott tre, då Tjernoff och Ördek, som gingo till fots 
och sökte ut den lättaste farleden, stannade och ropade 
oss till sig. De hade funnit ruinerna af ett par hus! 


Den fåra vi följt hade fört oss rakt på denna märk- 
liga upptäckt; bade vi gått några hundra meter längre 
åt väster eller öster, hade vi aldrig kunnat se dem, och 
för öfrigt voro de så lika den vanliga döda skogen, att 
man endast på nära håll kunde få klart för sig hvad det 
var, nämligen mänskliga boningar på norra stranden af 
Lop-nor! 
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Naturligtvis lägrade vi genast och togo till att börja 
med en hastig öfverblick af platsen. Tre hus hade här 
varit uppförda, men deras mäktiga bjälkar och stockar, 
deras tak och brädväggar hade störtat in, voro illa med- 
farna af tiden och stormarna och delvis begrafna i sand. 
Grundbjälkarna bibehöllo dock ännu sina lägen så att jag 
med lätthet kunde göra en planritning af husen och taga 
deras mått. 





Spillrorna efter ett hus i öknen. 


En omständighet, som genast angaf en rätt betydlig 
ålder, var att byggnaderna stodo på socklar afler, liknande 
23; meter höga kullar med samma ytareal och form 
som husens plan. Ursprungligen hade de dock varit 
byggda på alldeles jämn mark, som dock, sedan den torkat, 
blifvit urgröpt och filad af vinden, så att blott de delar 
däraf, som skyddades af husen, bildade uppstående partier. 
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Skärfvor af lerkärl och små koppar af lera, som ännu i 
dag pläga sättas framför Buddabilder eller å andra platser 
i helgedomarna, lågo kringströdda i mängd. Några kine- 
siska och ett par järnyxor hittades äfven. 

Vid det östligaste af dessa tre hus funno vi vid 
gräfning åtskilliga märkvärdiga träsniderier, som tjänat 
till att pryda dess väggar. Där fanns bilden af en konung 
med krona och treudd i handen och en man med en 





»Byggnaderna stodo på socklar af ler.» 


krans. För öfrigt allehanda mönster och ornamenter, 
galler och lotusblommor, allt konstfärdigt utsnidadt, men 
illa skadadt af tiden. Af de olika mönstren lades profver 
å sido, för att till hvarje pris medtagas. 

I S 58? O reste sig en »tora», som vi måste besöka 
för att se efter om äfven där några upptäckter voro att 
göra. Med Tjernoff och Abdu Rehim gick jag dit. Den 
var kupolformig och hade delvis rasat, sannolikt hade 
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den utgjordt ett väg- eller signalmärke. Tre andra dylika 
bildade jämte den första samma figur som de fyra hufvud- 
stjärnorna i Lejonet, och afstånden mellan dem uppgingo 
till !'; å 3 mil. Men några vidare spår efter gamla hus 
påträffade vi ej. Natten hade redan bredt sitt mörka 
dok öfver öknen, då vi återvände till lägerplatsens stora 
signaleld, trötta och förbi efter tre timmars vandring i 
vidrig terräng — alla dessa oräkneliga jardangs måste 
nämligen korsas under räta vinklar. 

Emellertid hade vi sålunda genom en lycklig tillfällig- 
het funnit fortsättningen af Kömur-salldi-joll, den gamla 
vägen från Korla utmed norra stranden af Lop-nor till 
Sa-tscheo och Peking. 

Abdu Rehim skulle nu lämna oss och få sin betal- 
ning. Hans lön uppgick till 1 3 jamba, hvilket nog var 
dyrt, men hans förträffliga tjänster och alla de ovärderliga 
upplysningar han gifvit mig, voro värda vida mer än 
denna summa. Khodai Kullu beordrades att följa honom 
tillbaka till Altimisch-bulak och Singer, medtagande de 
bärgade träsniderierna, samt sedan på ett eller annat sätt 
begifva sig med dem till Tura-sallgan-uj. Sitt uppdrag 
skötte han som en hel karl och nådde hufvudkvarteret 
långt förr än vi. Då han anlände dit, berättade han, att 
han vid Altimisch-bulak dödat en kamel, men fick lida 
mycken smälek, ty man trodde det var osanning; ingen 
af oss hade sett honom döda ens en hare. Emellertid 
kom han framdeles i tillfälle att bevisa, icke allenast att 
han talat sanning, utan också att han var en mycket 
god skytt. 

Följande morgon drogo alltså de båda männen mot 
norr. De skulle söka uppnå Altimisch-bulak på en dag, 
ty de fingo ej en droppe vatten af det förråd, som ännu 
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fanns kvar, men det var så litet, att jag tyvärr ej kunde 


stanna öfver en dag vid detta intressanta ställe. Kara- 
vanen hade nu ytterligare smält ihop. Jag hade blott med 
mig Tjernoff, Fajsullah och Ördek, fyra kameler, en häst 
och två hundar. 

Vi bröto upp mycket sent, ty halfva dagen åtgick i 
och för åtskilliga efterarbeten vid ruinerna. En del de- 
taljer aftecknades, ett par vyer togos och dimensionerna 
uppmättes med meterbandet. Det mindre huset, som 
att döma af dess utsmyckning och af offerkopparnas före- 
komst varit ett tempel, mätte å sidorna resp. 5,6 och 
6,6 m. 

Det större huset hade i plan dimensionerna 52,4 Xx 
18 m. och dess längdriktning låg i S 222 V — N 222 0. 
Dess grundbjälkar sköto ut från kullen, som alltjämt an- 
frätes af vinden. Huset hade varit indeladt i flere rum 
af olika storlek. En dörram reste sig ännu öfver förödel- 
sen. Hur sanden konserverar virket, insågs lätt däraf, 
att delar, som äro begrafda, äro särdeles väl bibehållna, 
men de, som äro blottade, äro illa åtgångna, porösa och 
ofta kvastformigt uppspruckna i ändarna. I fyrkantiga 
hål å bjälkramen, där vertikala hörnstolpar varit inpassade, 
syntes till och med strecken efter grafitpennan, med 
hvilken hålens form en gång blifvit utritad. Flere sådana 
stolpar voro vackert utsirade och rundsvarfvade på så 
sätt, att de liknade en mängd klot och skifvor ställda på 
hvarandra, : 

Ett af de yttre rummen hade sannolikt tjänat till 
fårfålla, ty där låg ett fotstjockt lager af fårgödsel. Sådan 
användes visserligen af kineserna till bränsle, men i en 
trakt så rik på ved som Lop-nors strandskogar vore dock 
en dylik sparsamhet öfverflödig. Alla takdelar lågo hopade 
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på husens västra sidor. De hade vräkts dit af den sista 
östliga storm, som de icke längre kunnat motstå. Allt 
virke var poppel från det omedelbara grannskapet och 
grundbjälkarna hade en groflek af 33 Xx 21 cm. Att 
döma af terrängens form hade dessa båda byggnader och 
en tredje, som var nästan totalt förstörd, legat på en 
halfö i en sjö eller på ett näs mellan två sjöar, och man 
har ju all anledning förmoda, att strandlinjens förlopp 





Tjernoff och Abdu Rehim vid en »tora> i öknen. 


varit lika oregelbundet och nyckfullt hos Lop-nor som 
hos Kara-koschun. 

Nu frågas hvad ändamål dessa hus fyllt och hvilket 
slags folk som uppfört dem och där haft sin varelse? 
Mitt första intryck var att de utgjort en >»örtäng> eller 
mera betydelsefull station på vägen till Dung-khan (Sa- 
tscheo). Hvarför jag nu icke utförligt besvarar denna 
fråga, utan lämnar så väl svaret som en grundligare 
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analys till ett senare kapitel af denna bok, därom skall 
jag efter två nya dagsmarscher lämna besked. 











Tjernoff bland ruinerna. 
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Medan jag och Tjernoff sysslade med uppmätningen, 
hade de andra båda männen från tidigt på morgonen 
ströfvat omkring i trakten, dock utan att göra några flere 
upptäckter. Kamelerna lastades därför och vi drogo mot 
SV, en riktning, som med absolut nödvändighet före- 
stafvades af »jardangs» läge; vi måste slafviskt följa de 
mellan dem af vinden utmejslade fårorna. Trösklarna 
bli dock efterhand lägre och rudimentära dyner upp- 
träda. Död skog är mycket allmän, men den står i 
dungar, som säkerligen varit öar i den gamla sjön. Hvilken 
olikhet mot Kara-koschun, där nu icke en enda poppel 
finnes. Snäckor finnas i milliarder och den hårda, hvassa 
stubben efter kamisch och säf är ej lämplig för kamelernas 
trampdynor. En sådan kamischstubb kommer att kvarstå, 
då Kara-koschun en gång blir torrlagd. 

Därpå upphör sanden åter; det var blott ett första 
bälte vi nyss korsat. Allt är dödt och öde, förkväfdt 
och förtorkadt i denna nejd, som förr i tiden varit så 
rikt bevattnad och så rik på frodig vegetation. 

Efter 20 kilometers vandring stannade vi i en obe- 
tydlig sänka, där ett par ännu lefvande tamarisker växte 
och där vi sålunda hade förhoppning om att nå grund- 
vattnet. Men då brunnen skulle gräfvas, befanns att 
spaden blifvit kvarglömd vid ruinerna, och Ördek, som 
var skyldig till slarfvet, föreslog genast att gå tillbaka 
efter den. 

Jag drog mig för att släppa honom ensam på en 
så vådlig promenad under en årstid då man aldrig är 
säker för sandstormar, men då vårt vattenförråd var ringa 
och spaden för oss alla kunde blifva ovärderlig att ha, 
fick han order att begifva sig af och följa våra spår. 
Dock skulle han förut stärka sig genom ett par timmars 
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sömn och jag förmanade honom att, om han ej åter 
träffade på oss, blott gå på rakt mot söder, så skulle han 
förr eller senare nå Kara-koschuns strand. Själfva kunde 
vi inte vänta på honom, men för att underlätta hans 
mission, lät jag honom taga hästen. Efter en grundlig 
kvällsvard af ris och bröd red han vid midnatt tillbaka 
mot norr genom öknen. 


Hvad jag fruktat inträffade redan vid tvåtiden på 
morgonen, ty jag väcktes då af half storm från NO, som 
sedan fortfor hela dagen med yrande sand och stofttöcken. 
Man såg ej långt framför sig och spåren kunde ej kvarstå 
länge. Jag hoppades dock att Ördek vid stormens be- 
gynnelse varit så klok, att han lämnat spaden åt dess öde 
och genast vändt om. 


För oss, som fortsatte mot SV, var stormen däremot 
välkommen; den sköt på, underlättade gången och förtog 
en del af middagssolens gassande värme. Öknen blef 
nu allt ödsligare, till och med den döda skogen upphörde 
nästan alldeles, sanden blef sammanhängande, endast sällan 
afbruten af små »>»bajirss, men dynerna äro ännu blott 
5 m. höga. Från dem ser man att sanden blir allt högre 
mot V och SV, dit den ständigt föres af vinden. Den 
döda kamisch, som då och då passeras, är af blåsten 
likaledes nedslagen mot SV, som om den åt detta håll 
öfverstrukits med en jätteborste. 


Vid en punkt, där vi hittade ett par vedstycken, 
uppslogs lägret n:o XVIII. Medan vi ännu voro syssel- 
satta därmed, uppenbarade sig den präktige Ördek, med- 
förande spaden och ledande hästen, hvilken liksom han 
själf var uppgifven af trötthet efter sex mils hård färd 
i svår terräng. Men det märkvärdigaste af allt var den 
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betydelsefulla nyhet Ördek, sedan han hvilat sig en stund, 
hade att förtälja. 

Han hade ridit vilse i stormen, förlorat våra spår 
och hamnat vid en >»tora», i hvars närhet han funnit 
ruinerna efter flere hus, rikt utsmyckade med skulpterade 
plankor. Äfven där funnos lerkoppar, spett, yxor, metall- 
stycken, mynt, m. m., som han medtog och nu visade. 
Han hade också bärgat två snidade plankor, de bästa 





Platsen för Ördeks upptäckt (fotograferad ett år senare). 


på platsen, och sedan fortsatt sökandet efter det första 
ruinstället, som han slutligen lyckats finna. Förgäfves 
försökte han lasta bräderna på hästen, som skyggade så 
att han själf måste bära dem. Han var blodig på skuld- 
rorna efter repen. Kamelspåret var tydligt å lermark, 
men bortblåst i sanden. Då han hunnit vårt läger n:o 
XVII, försökte han åter afbörda sin last på hästen, men 
denne hade då slitit sig och satt af i sken västerut. Efter 
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många vedermödor lyckades han dock åter fånga sin 
grålle, men var då så trött, att han lät bräderna ligga och 
uppsökte oss ridande. 


LÅ . Ä 
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Några af Ördeks troféer. (Måttet på bildens högra sida är = 1 meter.) 


Att denna underrättelse skulle omgestalta programmet 
för hela nästa år, fick jag genast klart för mig. Till en 
början fick den stackars Ördek order att följande morgon 
gå tillbaka igen efter sitt kvarlämnade fynd, ett uppdrag, 
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som redan innan vi bröto upp, var fullgjordt. Plankorna 
voro särdeles väl bibehållna och ornerade med skulpterade 
blommor och guirlander. Jag hade nu mycket stor lust 
att vända om, hvilket dock varit dårskap, då vårt vatten- 
förråd blott räckte ett par dagar till och den varma års- 
tiden nalkades med stora steg. 

Nej, hela resplanen måste omkastas. Till ruinerna 
måste jag, kosta hvad det ville, återvända, men sommaren 
skulle vi tillbringa i Tibet och på vintern gå till Lop-nor 
igen. Skulle vi återfinna stället i denna jämnstrukna 
öken, där ögat förgäfves söker efter en enda hållpunkt? 
Jag tviflade ej därpå, ty jag litade blindt på mitt bestick. 
Om jag blott åtog mig att visa vägen till Altimisch-bulak, 
så förklarade Ördek, att han bestämdt skulle hitta de af 
honom så lyckligt uppdagade ruinerna. Redan nu längtade 
jag tillbaka, men måste gifva mig till tåls i ännu & år. 
Jag välsignade spaden, som blifvit kvarglömd och som 
sålunda gifvit anledning till denna storartade upptäckt. 

Den 31 mars. Temperaturen nattetid sjunker ännu 
under o”, men dagen blir snart het. Stormen hade 
upphört och luften var klar, himlen prålade i den renaste 
turkosblå färg, som sticker så bjärt af mot den tröstlöst 
grågula öknen. Den döda skogen har upphört, inga 
fragmenter, som låta ana dess forntida tillvaro, finnas 
längre; vi hafva lämnat Lop-nors vegetationsområde bakom 
oss. Jag går till fots i förväg och vinner därigenom tid, 
ty mitt försprång utöfvar en viss dragning på karavanen, 
och så bär jag som vägvisare ansvaret. Vi brukade börja 
marschen barfota, men fötterna bli snart som skållade 
mot den upphettade marken och man tar åter på skorna. 
Någon svalka kännes blott när man går sist och trampar 
i kamelernas spår, som plöjt upp den nattkylda sanden, 
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Lop-öknen är ödsligare än Tjertjen-öknen, ty där 
funno vi åtminstone bete och brunnsvatten; här hade 
det ingenstädes lönat sig att gräfva. Alltjämt synas snäckor 
och gamla vindfrätta skärfvor efter lerkärl. Sanden ligger 
i olika mäktiga bälten, men dynerna bli ej öfver 6 m. 
höga. Vid en död tamarisk lägrade vi. Kamelerna äro 
trötta och matta, ty de ha ej druckit på fem dagar. Men 
morgonen den 1 april fingo de hvar sin hink vatten, hvaraf 
förrådet nu räckte blott för en dag till. Äfven den sista 
halmsäcken fingo de göra slut på. Vi måste skynda mot 
Kara-koschun, dit vi ännu borde hafva 6 eller 7 mil. 
Som vanligt bröt jag upp i förväg och höll rakt åt söder. 
Ödsliga dyner åt alla håll, samma tröstlösa ökenperspek- 
tiv, som jag så många gånger förut sett. Skärfvan af ett 
fågelägg tydde dock på att vi nalkades andra trakter. 

Så nådde jag en hög dyn, där jag trött slog mig 
ned och rannsakade horisonten med kikaren. Idel ryggar 
af sand. Men hvad var detta! I SO utbredde sig hela 
stora vattenytor mellan dyner och jardangs! Vatten i 
denna öken! Jag trodde knappt mina ögon, det måste 
vara en hägring! 

Nu fick jag brådt och skyndade ditåt. Nej, det var 
mycket riktigt en sjö med de mest bisarra vikar, bukter, 
öar, holmar, sund, det vildaste virrvarr af vattenytor, 
sådana, som endast kunna uppkomma på jämn terräng, 
mellan dyner och vindfrätta erosionsterrasser. Förutom 
ett par unga tamarisk-skott på den mjuka, sumpiga stran- 
den och ett tjugutal kamisch-strån var dock trakten lika 
steril som hittills och tycktes helt nyligen blifvit öfver- 
svämmad. Jarterrasserna bestämde till stor del sjöns 
konturer, men dynerna voro här och hvar bortförda 
och förintade af vattnet. 
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Jag fortsatte åt SV utmed den buktiga stranden. 
Sjön smalnade ibland betydligt, men vidgade sig snart 
åter till större ytor. Vattnet var lindrigt salt, men dracks 
dock med god smak af alla djuren. Därpå svängde vår 
strand af mot norr, och vi måste följa med åt det hållet, 
ty något vadställe funno vi icke och kamelerna skulle 
hafva drunknat i dyn. 

Sjön sträckte ut sina vikar åt NO likt fingrar och 
de vållade oss förargliga krokvägar. På höger hand läm- 
nade vi ibland små isolerade laguner och gölar. Marken 
är fuktig och gungar obehagligt under de skygga kame- 
lerna; den går i vågor som om en guttaperkahinna 
spändts öfver ett doldt vatten, och man tycker att det 
blott behöfves ett hål däri, för att man skulle försvinna. 

Landet är absolut sterilt. Sjön visar en slående 
parallellism med bajirs och jardangs, med dyner, dyndalar 
och vindfåror; allt ligger utdraget i NO—SV och ofta 
nog synas jardangåsarna under vattnet. 

Att detta icke kunde vara början till Kara-koschun, 
syntes mig otvifvelaktigt, ty då hade kamisch funnits i 
öfverflöd. Men hvarifrån kommer då detta vatten? Dess 
ringa salthalt visade att det var tämligen nytt. Vore det 
gammalt, skulle någon kamischbrodd, som så otroligt 
hastigt utbreder sig med vattnet, hafva hunnit hit. Jag 
förmodade att det härledde sig från den nybildade Schirge- 
tjappgan-arm, om hvilken Togdasin Bek talat. 

Så märklig denna upptäckt än var, i det den utgjorde 
ett nytt bidrag till den invecklade Lop-nor-frågans lösning, 
hade vi dock under för handen varande omständigheter 
föga gagn däraf; vi behöfde nu framför allt bete åt djuren 
och mat åt oss själfva, ty något annat än ris och te fanns 
icke kvar i våra väskor och vi kunde ej vara annat än 


DEN FORNA SJÖN LOP-NOR 44! 


hungriga med denna klena kost. I stället för att få sträcka 
ut stegen rakt mot söder, till Kara-koschun, hade vi 
hejdats af denna sterila sjö, — ett storartadt aprilnarri. 


Då den allt vidare sträckte sig väster ut, beslöt jag att 


stanna för att se efter om ej ett vadställe kunde uppdagas. 
Vi stodo tydligen vid en alldeles ny vattenarm från Tarim 
och vi måste öfver den. Någon ström kunde visserligen 
ej skönjas, men väl en alldeles färsk vattenlinje, visande 
att vattenspegeln sjunkit bortåt 1 meter, beroende på 
Tarims fall under vintern. De betydande dyner, som 
omgärda sjön på alla håll, ja ibland bilda små öar, bevisa, 
att de befunno sig på ort och ställe, då denna öfver- 
svämning lade landet under vatten. Dynernas anordning 
skulle eljes varit en helt annan; de skulle ha saknats S 
och SV om sjön, där de nu i stället voro högst. 


Den 2 april. Tjernoff gaf sig ej förr än han funnit 
ett vadställe med 90 cm:s djup och bärande sandbotten. 
Kamelerna tyckte om badet. På andra sidan trängde vi 
åter in bland höga dyner och sjön försvann ur sikte 
bakom oss. Ibland korsas en bajir, hvars mark är be- 
strödd med rörformiga förkalkningar kring kamisch-stjäl- 
kar samt gipskristaller, som sticka i våra nakna fötter. 
Sanden blef allt mäktigare; 8 och 11 m. höga dynkammar 
mättes med nivelleringsspegeln. 


Musulmanerna voro missmodiga och trodde att den 
sjö vi lämnat var Kara-koschun. Jag började själf ofri- 
villigt undra häröfver. I så fall hade vi varit tillspillo- 
gifna. Kamelerna pustade i den mjuka sanden och sågo 
sig melankoliskt om, liksom undrade de hvarför vi genast 
lämnat sjön. Hettan var odräglig och vi hade solen rakt 
i ansiktet, 
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Så farligt var det dock ej. Terrängen förändrade 
åter utseende på ett glädjande sätt. Sanden aftog, ett 
bälte af döda popplar korsades och sedan ett af lefvande 
tamarisker. 

Framför oss reste sig en 5 m. hög kulle. Jag sade 
åt Fajsullah att följa mig dit upp för att taga Kara-koschun 
i beskådande. Mycket riktigt, från denna höjd syntes i 
SV, S, SO och O stora och små ytor af rent, blått 
vatten, skilda från hvarandra af gula kamischbestånd. 

På en udde vid den närmaste stora sjön uppslogos 
tälten alldeles invid stranden. Mitt stod öppet åt NO. 
Bädden ordnades som liggsoffa och jag njöt af att med 
kikaren betrakta de flockar af änder, gäss och svanar, 
som simmade och döko därute. En ökenfarare kan icke 
drömma om en skönare utsikt. Tyvärr höllo sig sim- 
fåglarna för långt från stranden. Af deras sätt att dyka 
kunde man döma att sjön ej var mycket djup. Dess 
vatten var fullkomligt sött. 

Tältduken fladdrade för sjöbrisen. Hvilken skillnad 
mot ökenvinden och dess stoft! Det plaskade så härligt 
mot stranden och halft drömmande låg jag och funderade 
öfver denna nu så lyckligt slutade färd. Tillvaron af 
gamla Lop-nors sjöbäcken hade konstaterats, en forntida, 
bebodd ort blifvit upptäckt och en ny sjö anträffats i öknen. 
Hvarken män eller djur hade gått förlorade. 

Hvad profilen tvärs öfver hela Lop-öknen angick, så 
fann jag att den ej var tillräcklig. Man kan ej begagna 
koktermometrars och aneroiders utslag i ett land med så 
obetydliga höjdskillnader. Mitt förut fattade beslut att 
ännu en gång undersöka denna nejd vann blott i styrka 
och endast en presisionsnivellering af bäckenet, som också 
ingick i den ursprungliga resplanen, kunde gifva besked 
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om de ytterst obetydliga nivåskillnaderna mellan Lop-nor 
och Kara-koschun. Jag hade efter min förra resa fram- 
hållit, att Lop-nor måste vara en vandrande sjö, just där- 
för att hela detta område ligger så godt som i ett och 
samma plan. 


NA. 


Tjugufem dagar i kanot. 


Den 3 april blåste det hårdt hela dagen från NO 
och vindstyrkan steg till 10 meter i sekunden. Sjön 
lockade med oemotståndlig makt, jag ville, efter all kväf- 
vande sand och värme, tumla om på dess friska böljor 
och pejla dess djup, men vi hade ingen båt. Om vi 
blott medtagit ena hälften af segelduksjollen, hade det 
ej varit någon nöd. Af getskinnen och de stegar, vid 
hvilka de varit fästa, borde dock en flotte kunna åstad- 
kommas, eller i alla händelser något slags farkost, på 
hvilken man kunde drifva med vinden öfver sjön. Di 
denna ligger utsträckt i NO-—SV, gällde det blott att 
finna en lämplig utgångspunkt, och med Tjernoff och 
Ördek begaf jag mig af utmed stranden, under det att 
materialet till flotten var lastadt på hästen. 

Vid en i sjön utspringande udde gjordes halt, ste- 
garna surrades medelst rep fast vid två stänger, och den 
sålunda åstadkomna fyrkantiga flotten uppbars af de sex 
getskinnen, fyllda med luft, som Ördek blåste in i dem. 
Tjernoff och jag togo plats ombord, ridande gränsle på 
hvar sin stege. Då Tjernoff intog sin plats, höll hela 
härligheten på att stjälpa; getskinnen lågo redan i vatten- 
brynet, stegarna ett stycke därunder, och vi sutto half- 
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" nakna med benen dinglande i vattnet. Våra ryggtaflor 
tjänade som segel och vi drefvo rakt mot lägret, som 
för goda ögon syntes i S 60” V. Hundratals änder lyfte 
i bullrande flockar, skrämda af den ovanliga företeelsen. 
Vi måste hålla i oss och balansera för att ej kantra, då 
de stora vågorna välte förbi oss. Efter en kort stund 
voro äfven våra öfverkroppar genomviåta, ty hvarje svall- 
våg slog öfver flotten och gaf oss en ordentlig dusch. 

Färden varade i 23 timmar. Vattnet var nu hvar- 
ken fullkomligt sött eller klart, ty från de östliga sjöom- 
rådena drifves af denna vind stagnerande vatten västerut och 
grumlas upp af böljeslaget. Vid vår strand steg det också 
13 decimeter. Sjöns största djup var 3,70 meter. 

Vid lägret var stranden långgrund, så att Ördek 
kunde vada ut en bra bit och sedan hala oss in. Vi 
voro till den grad stelfrusna, att vi knappt kunde gå upp 
till elden. Jag kom i den häftigaste skakning, skallrade 
tänder och skälfde, kastade af mig de våta kläderna, tor- 
kade vid elden och kröp sedan till kojs. Först en timme 
senare, då jag åter klädt mig varmt och fått en stor 
kopp sjudande kaffe, kände jag mig vid lägerelden åter 
någorlunda normal. 

I solnedgången antog himlen en underlig färgton. 
Den lyste gulröd öfver dynerna i norr, och den redan 
förut häftiga blåsten ökade till full buran. Vågorna 
stormade i lössläppt raseri mot stranden, och tälten öfver- 
spolades af stänket. Vi måste flytta dem ett stycke inåt 
land och staga dem på vanligt sätt. 

Ännu en dag fingo kamelerna hvila, medan stormen 
fortfor att tjuta. Norr och söder om Kara-koschun 
flamrnar horisonten i en hemsk brandgul färgton, men i 
sjöns nordöstra förlängning är den mörkt stålgrå, hvilket 
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tyder på att vattensamlingarna sträcka sig ganska långt 
åt detta håll och att ingen flygsand finnes där. 

Då vi den 5 bröto upp och ställde kosan utmed 
stranden, hoppades jag att vi ej hade synnerligen långt 
till de första människoboningarna vid Kum-tjappgan. 
Blåsten lugnade sig ej och i + 8,:” kändes det ganska 
friskt. Men efter middagen blef det åter varmt och solen 
glödde oss rakt i ansiktet. Utmed stranden växer vass, 
till höger stå dynerna nära. Änder, gäss, svanar, doppingar, 
måsar, tärnor och i synnerhet kråkor förekomma i mängd; 
harar och igelkottar äro icke sällsynta. Spår af räf, rådjur, 
lodjur och vildsvin synas oupphörligt på stränderna. Två 
jägare hade för ett par månader sedan varit ute på isen; 
deras spår stodo ännu intryckta i den fuktiga strandleran. 

Som vi nu gå åt SV, dubblera vi den ena sjöapofysen 
efter den andra och mellan dem utbreda sig fullständiga 
små ökenpartier. Utmed stranden och äfven ganska långt 
därifrån finner man snäckskal och död kamisch. Att 
lifvet flytt från dessa organismer beror därpå, att de till- 
höra en längesedan förgången period och äro äldre än 
den nuvarande sjön. 

Därpå korsa vi en vattenarm, som förde 3 !'; kubik- 
meter i sekunden och hade 83 cm:s maximaldjup. Den 
måste härleda sig från Schirge-tjappgan. Den var stadd 
i stigande, hvilket tydligt syntes på de små sidokanaler, 
som skilja sig därifrån för att öfversvämma och fylla för- 
djupningar i marken. Vid lägret n:o XNXII besvärades vi 
för första gången af mygg. 

Följande dag fortsattes vandringen under liknande 
förhållanden utmed sjön. Jag gick raskt till fots i förväg, 
fast besluten att ej stanna förr än vi träffade på män- 
niskor. Efter sådana längtade vi ej egentligen, men väl 
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efter fisk, fågel och ägg och icke minst efter en båt, 
med hvilken jag skulle kunna undersöka sjöns nuvarande 
utbredning. 

Då jag mot aftonen varsnade ett väldigt rökmoln 
midt i de oöfverskådliga träsk, som utbreda sig söder 
om vår kosa, stannade jag därför genast och afvaktade 
de andra. Säkerligen hade några Lop-fiskare begifvit sig 
ut och satt eld på fjorårets torra vass, som någonstädes 
utestängde dem från deras fiskeplatser, samt äfven i akt 
och mening att rödja utrymme för den nyuppskjutande 
brodden. Medan vi slogo upp lägret, fick Ördek till häst 
begifva sig af i riktning mot röken, ehuru jag lifligt be- 
tviflade att han skulle kunna taga sig fram genom denna 
labyrint af sumpiga träsk. Han hade tändstickor med 
sig för att med en signaleld gifva sig tillkänna om han 
ej kunde komma ända fram till Lop-fiskarna. 

Tjernoff begaf sig i väg med bössan på axeln och 
återkom efter ett par timmar med en präktig gås, som 
han skjutit ute på en sjö och därpå summit ut efter. 
Han hade äfven hittat hästen, som Ördek lämnat bunden, 
för att själf fortsätta sin spejarefärd, till fots och simmande. 
Huru denne nu bar sig åt, fick han dock till slut tag i 
ett båtlag af fiskare och återvände på kvällen med åtta 
man och hela säckar med välbehöflig proviant: tre gäss, 
två tjog ägg, fisk i mängd, mjöl, ris och bröd. 

Den 7 visade oss dessa hederliga Lop-män till Kum- 
tjappgan. Blåsten fortfor med 14 m. i sekunden; under 
en dylik storm äro temperaturamplituderna ej stora: 
minimum 12”, kl. 7 14,6? och kl. 1 16,62. Någon värme 
behöfde vi ej klaga öfver och myggen var bortblåst. 

Vid Kum-tjappgan lägrade vi där Tarim delar sig i 
två armar: Kum-tjappgan och Tusun-tjappgan. Hyddorna 
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stodo kvar på samma ställe som 1896, vattenfördelningen 
var i hufvudsak densamma och allt var sig likt. Jag hade 
åter nått en punkt, där jag kunde jämföra och hopbinda 
marschrouterna från denna och den förra resan. Under 
natten inträffade det i dessa trakter sällsamma fenomenet 
att ett ganska stridt regn föll och smattrade mot mitt 





En »tjappgan» på Kara-koschun. 


tält. Karlarna, som lågo under bar himmel, skyndade 
in i närmaste sattma. 

Redan följande morgon anlände två gamla bekanta, 
nämligen Numet Bek af Abdall och Tokta Ahun, son till 
den gamle hederlige Kuntjekkan Bek, som för två år 
sedan dött, mycket saknad af hela sitt folk. Numet Bek 
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Den 20 augusti bröto vi upp i hällregn, som dock 
föga generade oss, då marken nu nästan öfverallt var hård 
och bärig. Till och med den hvita hästen linkade med. 
Då vi passerat de röda kullarna i närheten af vår första 
lägerplats på bortresan, hördes två bösskott och en stund 
senare ett tredje. En jak sågs springa uppåt kullarna. 
Vi styrde genast kosan åt detta håll och märkte snart 
ett par prickar, som i kikaren efterhand utvecklade sig 
till ett par ryttare. Voro de tibetanska jakjägare? Nej, 
ty de befunnos rida rakt emot oss. Då de kommit när- 
mare, igenkände vi också Sirkin och Turdu Baj. Vi 
sutto af och väntade tills de gråtande af glädje sprängde 
fram till oss, öfvermåttan förtjusta öfver dagens jakt, — 
ett sådant byte hade de icke anat, då de på morgonen 
ridit ut för att skaffa sig kött. Blott tre af fåren voro 
nämligen nu i behåll. För oss var det en särskild lycka 
att så oförmodadt stöta på dem i ödemarken, det hade 
eljes blifvit svårt att finna lägret nu sedan alla spår blifvit 
bortsköljda af regnen. 

Lägret hade för någon tid sedan flyttats till en sido- 
dal söder om älfvens mynning, men det var så maskeradt 
i terrängen, att vi utan hjälp knappt kunnat finna det. 
Vi redo nu samtliga dit. Kutjuk, Ördek och Khodai 
Kullu kommo springande emot oss, äfven de gråtande, och 
ropade »Khodai sakkladi, Khodai schukkur (Gud har 
bevarat er, Gud ske lof), vi ha varit som faderlösa medan 
ni var bortal> ja det var rörande att se deras hänförelse. 

En stund senare satt jag åter i mitt bekväma jurt och 
hade mina kistor omkring mig och min sköna varma 
bädd i ordning. När man en hel månad slitit riktigt 
ondt, sätter man värde på att få återvända till »civilise- 
rade förhållanden». Sirkin rapporterade, att en häst dött 

29. — Hedin. II. 
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och att de andra ännu ej hämtat sig, men kamelerna 
voro betydligt kraftigare. Kronometrarna hade stannat, 
emedan Sirkin ej vågat draga upp dem ända ut af fruktan 
att fjädrarna skulle springa. Denna öfverdrifna försiktig- 
het hade till följd att vi nu till en början måste återvända 
till det närbelägna lägret n:o XLIV, vårt hufvudkvarter, 
hvarifrån Lassafärden utgått och - där jag förut gjort en 
astronomisk ortsbestämning. En tidsförlust på flere da- 
gar skulle det visserligen bli, men de djur vi haft med 
oss behöfde allt för väl den hvila de kunde få. Ett 
oupphörligt regnande hade rådt i trakten; då och då 
hade dock små utflykter gjorts och några kulaner skjutits. 

Tjernoff hade med eftertruppen skött sig så bra, att 
han vid sin ankomst den 2 augusti hade nio kameler i 
behåll; blott två kameler och två hästar hade dött; af 
de förra var den ene min gamle veteran från Kerija- 
färden 1896. 

Alla männen voro krya, och idel glädje rådde denna 
afton. De erkände, att de efter Ördeks återkomst fruktat 
det värsta för oss och knappt vågat tala om oss, utan 
bara väntat och väntat. Jolldasch tjöt af glädje och intog 
genast sin bekväma plats vid min bädd. 

Sedan jag inspekterat lägret och funnit allt i bästa 
ordning, fick Tjerdon anordna ett bad åt mig. Den 
största balja som fanns fylldes med varmt vatten och in- 
bars i mitt jurt. Aldrig har en grundlig tvagning varit 
nödvändigare än nu, och vattnet måste bytas flere gånger, 
jag hade ju icke tvättat mig på 25 dagar. Och hur 
skönt var det icke att sedan få rena, europeiska kläder 
på sig från topp till tå och taga ett evigt farväl af de 
mongoliska trasorna. 

Efter en välsmakande middag och sedan dagens er- 
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farenheter blifvit upptecknade gick jag med godtsamvete 
till ro och njöt i fulla drag af den komfort och det lugn, 
som omgåfvo mig. Det var en stor tillfredsställelse att 
veta, att jag utan tvekan vågat den forcerade ridten mot 
Lassa. Att vi icke fått se denna stad föreföll mig hvarken 
nu eller sedan som en missräkning; det gifves ju oöfver- 
stigliga hinder, som korsa alla mänskliga planer; men det 
gladde mig, att jag icke ett ögonblick tvekat att utföra 
en plan, som var mera kritisk och farlig än någon öken- 
korsning, och det är roligt att ibland sätta sitt eget mod 
på ett eldprof och att pröfva sin uthållighet i strapatser. 
Mitt lif under den nu närmast följande tiden hägrade för 
mig som en hvila i jämförelse med det som varit. Hvad 
som än kunde drabba oss, — sådana strapatser som under 
Lassafärden borde vi knappt få upplefva mer. Jag kände 
mig till hälften hemma redan och anade föga de oerhörda 
mödor, som ännu skilde oss från Ladak. 

Allting föreföll nu lätt och lustigt, till och med regnet 
smattrade så vänligt på jurtets kupa, och nattvaktens en- 
toninga sång söfde mig snart till ro. Jag var glad att 
slippa gå ut och vakta hästar mer, och jag fröjdade mig 
åt att höra Schagdur och Lama, halfdöda af trötthet, 
snarka i sitt tält. 

Följande morgon nändes ingen väcka mig, och vi 
kommo därför ej af förrän vid middagstiden. Vi redo 
på kullarna vid älfvens högra strand. Vattenmängden var 
nu ganska ansenlig. På dominerande höjder hade männen 
upprest stenpyramider, som på afstånd liknade tibetaner. 
Afsikten med dem var att de skulle vägleda oss, om vi 
återkommo till lägret XLIV. Tibetanerna skulle nog tro, 
då de fingo se dem, att vi utprickat en härväg för en 
invasion och att en hel armé snart skulle följa i våra 
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spår. I en bidal förrådde en stor »obo>», att trakten icke 
sällan besöktes; som vanligt var den uppförd. af en 
mängd sandstensplattor med formeln >»on mane padme 
hum» inhuggen. 

Vi uppslogo nu våra bopålar på samma fläck som 
sist. Skelettet af den häst som här dött var totalt ren- 
ätet af vargar. Harar och korpar äro synnerligen all 
männa i trakten. Ett af de sista fåren slaktades. 

Lassafärden skymtar nu som en dröm; jag sitter här 
under samma förhållanden som för en månad sedan, jurtet 
står i samma ring, teodolitstativets ben i samma hål som 
sist, älfven sorlar som då; det är som om blott en eller 
par dagar gått förbi. Alla dessa långa nätter under vaka 
och oro äro glömda, det var en flyktig episod blott, en 
parantes i resans gång. 

Nu följde några dagars hvila, som dock satte mitt 
tålamod på hårdt prof. Det regnade och snöade oupp- 
"hörligt, och jag fick icke tillfälle att göra alla de astrono- 
miska observationer jag önskat. Och så längtade jag att 
få bryta upp igen emot söder och uppsöka bebodda trakter, 
där vi kunde få nödig hjälp, ty det var redan nu tydligt, 
att våra djur icke skulle orka synnerligen långt. 

I närheten af lägret visades mig en plats, där Turdu 
Baj och Tjerdon samma dag vi reste bort öfverraskat ett 
parti tibetanska jägare. Dessa hjältar hade blifvit så häpna, 
att de flytt hals öfver hufvud, kvarlämnande sjutton pack- 
sadlar, ett tält och hela det köttförråd, som utgjorde deras 
fångst. Allt låg ännu kvar så när som på köttet, som 
kommit vargar och korpar bra till pass. Man kan tänka 
sig hvilka vilda rykten, som kommo i omlopp, då sådana 
flyktingar åter uppnå bebodda nejder i söder. De öfver- 
drifva naturligtvis sina beskrifningar och påstå att en hel 
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armé af européer trängt in i landet. Det hade vi ju själfva 
hört vid Djallåkk. 

Disciplinen hade nog varit god under min frånvaro, 
men efter min återkomst skärptes den ytterligare. Alla 
våra djur hade sina beten i en dal på några kilometers 
afstånd. Tjernoff red dit en natt och fann väktarna sof- 
vande. Han aflossade då ett bösskott och åstadkom den 
största förskräckelse. De sofvande blefvo vederbörligen 
afbasade och klagade dagen därpå hos mig, men i stället 
för att få medhåll fingo de höra en ny lag, som jag i en 
handvändning stiftat: >Den som hädanefter anträffas sof- 
vande på sin post skall väckas med ett ämbar kallt 
vatten». Hvarje natt skulle sex musulmaner två och två 
turvis hålla vakt, och vaktombytet skulle ombesörjas af 
jourhafvande kosacken. De fyra kosackerna fingo alltså 
i tur svara för nattjänstgöringen. Musulmanerna hade 
att vaka öfver djuren och kosackerna att se efter att 
musulmanerna gjorde sin plikt. Till följd af den sista 
afbasningen ville Mollah Schah och Hamra Kul ännu en 
gång återvända till Tjarkhlik, men lugnade sig sedan de 
insett det vansinniga i ett sådant tilltag. Sådana där slit- 
ningar kunna ej undvikas i en stor karavan, där tycke och 
smak växla efter vederbörandes kristna, musulmanska 
eller mongoliska åsikter och vanor. 

Tjerdon blef nu utnämnd till min lifkock, Schagdur 
skulle få hvila ut en tid, Lama visade sig dyster och be- 
grundande och befriades från all tjänstgöring, ända tills vi 
åter träffade på människor. Gubben Muhammed Tokta, 
som redan länge varit skral, blef sedan en vecka sämre 
och klagade öfver värk i hjärtat. Han anbefalldes att hålla 
sig i fullständig stillhet. För öfrigt råder den bästa stäm- 
ning i lägret, och särskildt äro kosackerna belåtna. De 
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ha gjort en balalaika, och med den, en tibetansk flöjt, 
en tempelklocka, improviserade trummor, speldosa och 
sång hölls den sista hvilodagen, midt i hällregnet, en föga 
harmonisk konsert, som dock väckte stort bifall. 
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Karavanens tåg mot söder. 


Den 25 augusti skulle vi ändtligen definitivt lämna 
lägret n:o XLIV och vandra mot nya öden och erfaren- 
heter. Ladak var nu vårt måj, men: jäg ” hade fast be- 
slutit att icke styra kosan måt;yästér; förrär vi åter mötte 
oöfverstigliga hinder längre 'söderut. Tibetanerna voro 
nu vaksamma, hela landet var som i belägringstillstånd, 
en mobilisering hade redan ägt rum, det visste vi, och 
vi kunde mycket lätt räkna ut, att-förr elter'sénare skulle 
vi åter stå ansikte mot ansikte med tibetanska trupper. 
Till en början tågade vi nu alltså mot söder. 

Underligt nog sjuknade i natt tre af våra hästar, 
dock ej af dem som varit med mot Lassa. Den ene 
raglade och föll oupphörligt, den andra dog redan vid 
lägret, den tredje, som jag ridit den 21 augusti, orkade 
blott öfver dagens första pass, innan äfven han stupade 
för att aldrig resa sig mer. Det var en bedröflig början 
och visade tydligt, att vi förr eller senare skulle blifva 
beroende af tibetanernas bistånd. 

Då jag purrades, snöade det tätt, och när vi bröto upp, 
stod regnet som spön i backen. Dagens marsch blef en 
af de svåraste vi någonsin haft. Hela trakten ser ut som 
om den bestod af idel utstjälpt gatsmuts, i hvilken man 
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sjunker utan att få fotfäste. Först korsades älfven, och 
sedan skredo vi genom dyn upp till ett litet pass. Flera 
ryttare måste skickas ut i olika riktningar för att pröfva 
hvar det bar eller ej. Öfver en ny älf skrida vi otroligt 
långsamt upp mot ett högre pass. Här måste alla gå till 
fots med fara att mista stöflarna i dyn. De stackars kame- 
lerna slita, emedan de sjunka fast och icke kunna följa kara- 
vanen, oupphörligt sönder sina nosrep. Om vi ej varit 
så många, hade vi helt enkelt måst öfverge de kameler, 
som till hälften sjunkit ned i den lösa, våta lerdyn, som 
bara håller dem kvar. Bördan måste genast lyftas af och 
ställas på någorlunda fast mark, så att icke också den för- 
svinner. Lersörjan gräfves undan med spadar, kamelen 
vräkes på sidan, benen halas upp, en flerdubbel filtmatta 
bredes under den skeppsbrutne för att gifva honom fot- 
fäste, då han ändtligen själf hjälper till att krafla sig upp. 
Eljes äro de tillspillogifna och ligga lugnt kvar, tills man 
plockar upp dem. Och under tiden hällregnar det, så att 
det smäller i backarna. Allt blir uppmjukadt och genom- 
vått, det är som om dessa höjder skulle kunna spolas bort. 

På andra sidan passet blef terrängen något bättre, de 
södra sluttningarna äro vanligen fördelaktigare tack vare 
den dock ytterst njugga solens inverkan. Vid högra 
stranden af en älf hade karavanen under vår bortovaro 
tillbringat några dagar, och då en stor argolhög ännu kvar- 
låg, stannade vi här. 

Följande dag voro både vädret och väglaget gynn- 
sammare, men landet är nästan sterilt och fattigt på vildt. 
Blott en ensam kulan syntes, och han nedlades af Sirkin. 
Vanligen är det terrängens form, som föreskrifver rikt- 
ningen af vår kosa, och då det nu såg jämnast ut åt SSV, 
tågade vi åt detta håll. Omkring 4 mil väster om vår 
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route reser sig ett mindre snömassiv med rudimentära 
gletschrar. Det fortsättes mot söder i en ovanligt nog 
meridional kedja med en och annan snötopp. 

Tjernoff hade för någon tid sedan rekognoscerat 
trakten och meddelade mig nu, att han vid en källa ett 
stycke längre söderut sett tydliga spår efter kameler. Då 
vi den 27 aug. drogo där förbi, visade han mig platsen, 
och mycket riktigt, här hade kameler betat i stort antal. 
Hvarifrån de kommit och hvilka människor de tillhört, 
var och förblef oss en gåta. Turdu Baj försäkrade, att 
han med våra kameler aldrig varit där. Måhända de här- 
ledde sig från en mongolisk pilgrimskaravan, som från 
NO förirrat sig hit? 

Denna samma dag borde vi också ha korsat Bowers 
route, ehuru ingen möjlighet gafs att identifiera platsen. 
På höger hand hade vi en grund och långsträckt sjö, äfven 
den meridionalt orienterad. I söder reste sig framför oss 
en ny bergskedja, men vi orkade blott fram till dess fot, 
där lägret n:o LXVII uppslogs. Hösten hade gjort sitt 
intåg, minimitermometern visade — $5,:”, och på dagen 
blef det ej mer än + 7,9”. 

Då jag steg upp den 28 och djuren redan börjat 
lastas, anmäldes att Kalpet, en Kerijabo, saknades. Jag för- 
hörde männen, som sade att han i går klagat öfver värk 
i bröstet och blifvit efter. De hade dock trott att han 
långsamt följt våra spår och i mörkningen anländt till 
lägret utan att någon lagt märke därtill. Men nu sakna: 
des han alltjämt. Alltså lät jag djuren fortsätta att beta : 
och skickade Tjernoff och Turdu Baj till häst med en 
mula för att forsla hit karlen, lefvande eller död — han 
kunde ju hastigt ha sjuknat på vägen och i alla händelser 
borde han vara illa däran efter som han ej orkat fram 
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och ej fått något att äta på ett dygn. Efter ett par timmar 
återvände de med den stackaren, som omhuldades på 
bästa sätt och fick rida på en mula när vi starkt för- 
senade ändtligen bröto upp. 

Ehuru marken bar, blef dagsmarschen dock ganska 
tröttsam, ty vi måste öfver en hel serie pass och kammar. 
Morgonen hade varit vacker, men allt från kl. 11 öfver- 
drogs himlen med täta moln, ur hvilka det tid efter annan 
snöade friskt. 

Två kameler äro nu på upphällningen och orkade ej 
längre fram; de måste senare hämtas och gå naturligtvis 
alltid utan bördor. Stor ordning råder i karavanen. Jour- 
hafvande kosacken tillbringar natten på den plats, där djuren 
gå i bet med sina väktare, hvilkas sånger höras på af 
stånd. I kväll tågade Schagdur dit, sedan han fått sin supé 
i kosackernas jurt, och balalaikans toner förklingade vid 
kullarnas fot. De tre öfriga kosackerna, som med spänd 
uppmärksamhet åhört Schagdurs och Lamas berättelser, 
längtade nu att komma i beröring med tibetanerna; det 
skulle bli ett nytt intresse för dem. De sågo undrande 
och frågande ut, då jag sade att vår karavan förr eller 
senare skulle blifva hindrad i sin marsch af en oöfver- 
vinnelig härskara. 

Denna lägerplats N:o LXV III befann sig på 5.068 meters 
höjd. Redan kl. 9 e. m. hade temperaturen sjunkit till — 
1,9 och stannade under natten på — 6,2”. Markens ytlager 
är på morgonen lätt fruset och betäckt med ymnig rim- 
frost, som liknar snö och ligger kvar då man först träder 
ut ur tältet, men försvinner så fort solen stigit upp. Blott 
i skyddade sluttningar blir den kvar till middagstiden. 
Äfven denna dagsfärd ledde öfver tre små men rätt be- 
svärliga pass, och kedjorna löpa nu åter från V till O. 
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Alla dalar falla åt söder. En fjärde kedja behöfde vi icke 
öfvergå, emedan den genombröts af en älf som vi följde. 
Gamla lägerplatser äro nu rätt allmänna och kännetecknas 
dels genom de vanliga tre stenar, å hvilka grytan ställes, 
dels genom skallar efter skjutna jakar och arkharis. Vid 
en sådan plats inbjöd betet till en extra rastdag. En hjord 
af femtio kulaner drog sig tillbaka vid vårt annalkande. 
Jakar och vilda får äro likaledes talrika, så äfven harar. 
En jösse blef illa ansatt af alla sju hundarna och fångades 
af Jolldasch. Jollbars lugnar sig tills bytet väl är infångadt; 
då först uppträder han och gör sig med beundransvärd 
energi ett godt kalas. 

Hvilodagen var i alla afseenden härlig, vädret godt, 
röken steg ibland lodrätt upp från lägereldarna, och på 
det goda betet fråssade våra trötta djur. Flere gamla 
lägerplatser funnos i närheten, och af fårspillningen kunde 
vi döma, att trakten icke blott uppsökes af jägare utan 
äfven af nomader, som tillbringa någon kortare 'tid af 
sommaren här. Vi kunde alltså när som helst stöta på 
folk, och hos dem, som ännu icke sett några tibetaner, 
steg nyfikenheten allt mer. 

Schagdur och Turdu Baj rekognoscerade mot öster, 
där de funno en hel rad >iles> eller märken, uppförda 
af sten, eller, där sådan saknades, af utskurna jordtorfvor. 
De sträckte sig allt vidare mot söder och stodo så tätt, 
att Schagdur antog dem beteckna en provinsgräns, i synner- 
het som intet spår till väg kunde upptäckas. Sirkin sköt 
en »kökkmek>»-bock, som fotograferades, och Schagdur 
en af samma sort. :Demr sistnämnda jämte en liten 
vacker »jure» (Antilope :Cuvieri) uppställdes af kosackerna 
på kvällen med tillhjälp af pinnar och snören och med 
stöd mellan bördor i den naturliga. ställning, de intaga då 
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de springa. På morgonen voro de, efter en kall natt, 
hårdt frusna och kunde stå för sig själfva som gymnastik- 
hästar. Det skedde för att jag skulle få tillfälle att foto- 
grafera dem. Åtta vargar ströko omkring och tjöto ömk- 
ligt under natten. 

Den 31 augusti. Det är icke roligt att bli väckt i 
sin ljufvaste morgonslummer, men sedan man väl är 





Sirkins kökkmek. 


klädd och i ordning, går allt sin jämna lunk, och dagen 
förgår likt sina föregångare. Vi hade nu uppnått ett vida 
gästvänligare land än hittills; marken är hård, betet blir 
allmännare, terrängen faller, och vi behöfde icke forcera 
några pass. Äfven himlen var oss huld, temperaturen 
steg till -+ 18,2”, SV om vår kosa synes en liten salt- 
sjö i hvilken traktens flöden stämt möte. Vid stranden 
sutto några väldiga örnar. Deras ungar, som nätt och 
jämt förmådde lyfta, ansattes af hundarna, men försvarade 
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sig så tappert med näbbar och klor, att angriparne måste 
draga sig tillbaka. I den lugna, klara, månskensljusa 
aftonen flög en flock vildgäss åt SO; de skulle väl till 
Indien och öfvervintra. 

Den 1 september gingo vi i ett 4,855 meter högt 
pass öfver nästa kedja, som helt och hållet bestod af mjukt 
material och hade afrundade former. Utsikten från passet 
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Fruset villebråd. 


var mot söder utomordentligt vidsträckt. I fjärran anade 
man visserligen genom en svag mörkning en kam, men 
för öfrigt tycktes vi kunna hafva jämn terräng för ett 
par goda dagsmarscher. Marken skimrade starkare än 
hittills i grönt, men det oaktadt syntes inga nomader till; 
de lägerställen vi passerade voro ganska gamla. Ehuru vi 
blott tillryggalagt 20 kilometer, stannade vi därför vid 
första fåra som förde vatten. 

Vid fyratiden blef det uppståndelse i lägret. En hop 
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svarta prickar längre söderut, som tagits för vildjakar, 
visade sig i kikaren vara' hästar. Lama och kosackerna, 
utom den jourhafvande, redo dit. Den förstnämde återkom 
dock snart ledande sin häst, som blifvit dålig. Hästarna 
befunnos vara feta och frodiga men skygga. Några väk- 
tare hade ej synts till, och intet angaf heller att sådana 
flytt vid ryttarnas annalkande. Trakten tycktes vara säker 
för ägarna själfva, medan det för oss ej skulle gått an 
att släppa hästarna utan tillsyn. Utflykten hade det goda 
med sig att ändå bättre betesmarker upptäcktes, dit våra 
djur drefvos och där de skulle få sig en hvilodag, så 
mycket hellre som Almas med de två skrala kamelerna 
ännu ej hörts af. 

Tidigt på morgonen begåfvo sig Lama, Schagdur och 
Sirkin ut på spaning efter tibetaner, och vi kunde förutse 
att de skulle lyckas, ty på kullarna i söder syntes på ett par 
kilometers afstånd väl ett.tusental får och en hjord jakar. 

Frampå eftermiddagen kom Lama tillbaka med en 
»domba» mjölk, och på afstånd syntes kosackerna, som 
framför sig bokstafligen drefvo tre tibetaner, ledande sina 
hästar samt ett får. De hade funnit ett enda tält med 
13 invånare, af hvilka dock flera män sades vara grannar, 
som nyligen ditkommit på besök. Vid ryttarnas annal- 
kande hade hela sällskapet tagit till flykten åt skilda håll, 
men då de ej hade sina hästar till hands, hade de lätt 
blifvit infångade och motade till tältet. Uppskrämda som 
de voro, hade de varit föga meddelsamma, och de upp- 
lysningar de gåfvo voro icke mycket värda. 

De sade att trakten kallades Djansung och att deras 
»bombo>, som bodde vid den stora sjön Selling-tso, skulle 
skära halsen af dem, om de till oss sålde några lifsför- 
nödenheter. ' De vägrade också bestämdt att göra detta. 
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Men sedan Schagdur, som hatade tibetanerna sedan de 
för oss stängt vägen till Lassa, trakterat en af gubbarna 
med sin ridpiska, blefvo de medgörliga och afläto ett får 
och en bunke mjölk. De hade så nyligen slagit upp sina 
bopålar i trakten, att de ännu ej hunnit bereda sur mjölk, 
och gräset, som kring tältet ännu stod friskt och orördt, 
talade för sanningsenligheten i denna uppgift. 

»Hvart reser då ni,» frågade en af dem. »Till Ladak,> 
svarade Lama. >»I så fall är ni alldeles på villovägar; 
söderut kan ni inte komma längre än en dagsresa, ty er 
väg stänges af Selling-tso, där befolkningen är talrik.» 
Själfva lydde de under Bantjing Bogdo i Taschi-lumpo, 
men sade sig icke veta huru många dagsresor det var till 
detta tempel. I SO regerade Dalai Lama öfver Lassas 
område, i öster Kamba Bombo öfver Nakktjus. 

Med synbar fruktan nalkades de vårt läger och bjödos 
att sitta på en matta framför det ena jurtet. Te och bröd 
dukades upp åt dem, och efter någon tvekan gjorde de 
heder åt anrättningen. För fåret, som genast under musul- 
manska ceremonier slaktades, fingo de betaldt i Lassa- 
mynt, och för mjölken erhöllo de en porslinskopp. Några 
hästar kunde de däremot icke sälja, emedan hjorden icke 
tillhörde dem. De sutto hela tiden som på nålar, ehuru 
Lama sökte lugna dem och försäkrade, att intet ondt 
skulle vederfaras dem. 

Då vi fått nog af dem, släpptes de och kastade sig 
genast upp i sadlarna. Fotografiapparaten hade under 
tiden blifvit uppställd, och Lama kvarhöll dem diplomatiskt 
med ett sista spörsmål och genom att hålla den ena hästen 
i tygeln, så att jag nätt och jämt hann att knäppa af 
dessa tre halfvilda, barhufvade och med svärd beväpnade 
ryttare. 
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Men så fort han släppte taget, svängde de om och 
ilade bort med lösa tyglar och seende sig om, som om 
de trott att de hade någon gevärsskula efter sig. Då de 
voro utom skotthåll, saktade de farten, lifligt samspråkande 
och helt säkert undrande, hvad vi kunde vara för besyn- 
nerliga människor, som varit så hyggliga mot dem. 

Den 3 september tillryggalade vi 29 kilometer mot 
SSV, öfver flackt öppet, jämnstruket land, rikt på gölar 
och små sjöar och ofta med alldeles förträffligt gräs. Inga 
hinder reste sig i vår väg, och jag tog för gifvet att Selling- 
tso .måste utbreda sig mellan oss och de låga berg, som 
blott otydligt skymtade i söder. Vi höllo nu i hop, och 
de sjuka kamelerna följde ståndaktigt karavanen. Här och 
hvar synas stora fårbjordar med sina väktare men utan 
hundar. Sådana funnos blott vid tälten. Från ett tält 
hämtade Lama och Schagdur en »domba»> sur mjölk. 
Efterhand bli de svarta nomadtälten allt talrikare och stå 
ibland byvis. I en sådan by gjorde kosackerna ett besök, 
och då de lämnade den, följde dem en löshäst, som syntes 
synnerligen munter. Hans ägare jämte en annan man, 
en käring, två unga kvinnor och en pojke sprungo efter 
med rep för att fånga honom. Men då de började krångla 
med repet, föredrog hästen vårt sällskap; slutligen måste 
vi förhjälpa dem till deras rättmätiga egendom. 

De unga kvinnorna hade håret deladt i tallösa små 
flätor, som från hjässan hängde radiellt ned åt rvggen och 
sidorna och hvilkas ändar voro fästade i en remsa rödt 
tyg, prydd med allehanda grannlåter. Från midten af 
denna remsa nedbhängde utmed ryggen ett bredt broderadt 
brokigt band. För öfrigt voro de barhufvade och som 
männen klädda i pälsar och stöflar. Där kindernas natur- 
liga rosor borde haft sin plats, hade de insmort huden 
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med någon brunröd färg, och härigenom uppkommo ett 
par veritabla fernisskollor, skinande och tjocka. Ett par 
af deras tama jakar ansattes hårdt af våra hundar. Djuren 
voro dock kloka nog att söka sin tillflykt i midten af 
en göl, och då vattnet räckte dem till käkarna, stannade 
de, under det att hundarna, simmande kringsvärmade dem. 
Men nu hade de blott hufvudet att försvara och där sutto 





Tibetanska nomadtält i en bergsskrefva. 


de respektabla hornen. Denna improviserade vattenpanto- 
mim framkallade en gränslös munterhet i karavanen. 
Redan tidigt på dagen hade sex soldater i hvita hattar 
och med gevär dykt upp som ur marken och följt oss 
till vänster, men på vederbörligt afstånd. Nu visade sig 
till höger en ny skara om sju man. Då red den första 
truppen på en stor omväg långt bakom oss öfver till dem, 
och de kretsade sedan kring karavanen, än framför, än. 
bakom, än till höger, än till vänster, ibland långsamt, ibland 
30. — Hedin. II. 
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i galopp och utförde ett slags stridsöfningar för att skräm- 
ma oss, förmodar jag. Men då de icke lyckades impo- 
nera på oss och vi bara tågade vidare mot söder, nalkades 
de bakifrån på ett par hundra meters afstånd och sam- 
talade under lifliga åtbörder med Lama och Schagdur, 
som stannat efter. Vid ett af tälten sutto de af och 
stego in. 

Emellertid nådde vi stranden af en väldig flod, som 
strömmar från öster och som jag snart igenkände såsom 
Satju-sangpo. Nu var frågan huru vi skulle lyckas passera 
denna väldiga fåra, och medan vi väntade vid stranden 
sökte kosackerna ett vadställe. Där vi stannat var floden 
af en slamö delad i två armar, och här pröfvade Ördek, 
naken, vadet. I den hitre armen steg honom vattnet till 
halsen, i den bortre blott till armhålorna. Då han vände 
om, pröfvade han ett annat ställe, där han måste simma. 
Här var. det alltså omöjligt för kamelerna att komma 
öfver, isynnerhet som bottnen bestod af förrädiskt slam. 

Under tiden hade tibetanerna anländt och ridit upp 
på en kulle vid stranden, där de med högljudda skrik 
hälsade en »obo» och hvarifrån de med största intresse 
iakttogo våra förtviflade försök att komma öfver. Det låg 
naturligtvis icke i deras intresse att lämna oss några upp- 
lysningar, och vi frågade dem ej heller till råds. 

Efter en kort marsch nedåt floden kommenderade 
jag halt och lät slå läger. Båten hopsattes och med Ör- 
dek till roddare pröfvade jag nu djupen. Vid ett lämp- 
ligt ställe skulle vi följande morgon gå öfver. Kamelerna 
skulle vada utan bördor och packsadlar och hela bagaget 
tagas med båten. Ett mångdubbelt rep spändes tvärs 
öfver strömmen. Tibetanerna sutto nu ett stycke nedan- 
för lägret, voro mol tysta och tydligen flata öfver det 
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gåtfulla i att vi kunde framtrolla en hel båt. Vi 
tänkte först verkställa öfvergången i tysta, mörka natten 
och vara försvunna följande morgon, men det blef aldrig 
af, ty vi fruktade att förkyla kamelerna. På aftonen be- 
slöt jag också att icke alls gå öfver floden utan i stället 
följa dess högra strand till utloppet i Selling-tso och 
sedan gå på sjöns västra strand, emedan Littledale förut 
gått på den östra. 

Kvällen var stilla och klar, och tystnaden stördes blott 
af flodens brus, balalaikans toner och hundarnas skall i 
tibetanernas tältgårdar. 

Hela natten lågo tibetanerna kvar på en kulle NO 
om lägret där deras vakteld brann. 

Under det att vi morgonen därpå voro sysselsatta 
med en flodmätning, som gaf 68 kub.-m. i sekunden, 
anlände traktens höfding med några soldater och slog sig 
ned hos Lama samt betraktade med gränslös förvåning 
våra förehafvanden. Han bad att få klart besked om 
våra afsikter och försäkrade att om vi ville styra kosan 
raka vägen åt Ladak, skulle han skaffa oss vägvisare för 
10 dagsresor, sälja hästar och får till oss och allt hvad vi 
behöfde, men om det var meningen att gå till Lassa, 
måste han först ditsända en kurir och vi måste vänta på 
svaret, som kanske ej skulle komma inom en månad. 
Gingo vi utan vidare mot Lassa, skulle nomaderna i trakten 
förbjudas att sälja till oss hvad det vara månde, och själf 
skulle han med .sina soldater göra allt för att hindra vår 
färd. Gjorde han icke det, skulle både han och hans folk 
mista hufvudet. Då jag sade, att det just kunde vara lagom 
åt dem, skrattade han och anmärkte, att det nog vore för- 
delaktigt för oss, men bara obehagligt för dem själfva. 
Slutligen meddelade jag honom, att vi hvarken behöfde 
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honom eller hans vägvisare, då vi själfva visste hvar vi 
ämnade tåga fram. »>»Ja,» svarade han oförskräckt, »ni 
kan gärna taga lifvet af oss, men så länge vi ha det i 
behåll, skola vi söka hindra ert tåg åt söder.» 

Kamelerna drefvos in och karavanen hade order att 
tåga så nära högra flodstranden som möjligt, medan jag 
och Ördek bemannade båten för att låta oss föras af 
strömmen mot väster. Min sittplats var ordnad med 
filtar och dynor, ytterst bekvämt, och för säkerhetens skull 
hade vi med oss proviant. Det blef en af dessa oförgät- 
liga och härliga färder liksom på färjan för två år sedan; 
jag satt i allsköns ro och lät landskapet komma mig till- 
mötes. 

Just nedanför lägret gjorde floden en skarp krök, så 
att vi en stund till och med drefvo åt ONO. Tibeta- 
nernas vaktkulle bestod af konglomerat och röd och grön 
sandsten och stupade tvärbrant ned i själfva kröken där 
floden var trång. Strömmen var här ganska stark, och då 
båten strök omedelbart under den branta väggen, upp- 
gåfvo tibetanerna vilda tjut; man kunde befara att de skulle 
bombardera oss med en skur af sandstensblock. Det var 
därför rätt lugnt, när vi oskadda kommit förbi dem. 

Sedan går floden ingenstädes genom fast fjäll och 
blir ganska rak. Den är innesluten mellan 4 till 5 m. 
höga strandterrasser af lera och landet blir allt mera flackt 
och ödsligt. Bädden blir allt bredare och rikare på slam- 
öar, som dela vattenmassan i flera armar. Ördek hjälpte 
till med åran, och vi drefvo i svindlande fart utför Satju- 
sangpo; det var härligt, men hur ofta händer det att en 
stor flod helt beskedligt kommer och lägger sig i vår vägs 
riktning. 

Dess grumliga flöde svänger sedan af mot SV. Till 
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höger ha vi en mindre bergskedja, i hvars dalar flera tält 
synas, omgifna af får- och jakhbjordar. Den höga strand- 
vallen skymde karavanen, men Tjernoff, som följde oss 
ridande, uppehöll sambandet mellan den och oss. På efter- 
middagen blef vädret ogynnsamt, ty hård SV blåst stack 
upp, så att floden gick i ordentliga vågor och farten hin- 
drades. Hela moln af damm och stoft sveptes emot oss. 
Vi hade dock så stort försprång, att vi ett par gånger 
måste invänta karavanen, som alltjämt var förföljd af tibe- 
tanerna. Vid den sista punkt, där bete kunde skönjas, 
gjorde vi halt på högra stranden, och här slogo sig också 
tibetanerna ned. 

De sjuka kamelerna höllo sig nu, då de icke behöfde 
gå öfver några pass alltjämt upprätt. Muhammed Tokta 
var förbi och tycktes lida af någon hjärtåkomma. Kalpet 
var sig tämligen lik, tyst och stilla, hade inga vänner 
bland de andra, som också sade att han icke alls var sjuk 
utan bara förställde sig för att jämt få rida och slippa ar- 
beta. En af kamraterna slog honom till och med därför 
att de andra fingo åtaga sig det arbete, som förut varit 
hans. Jag visste ej hvad jag skulle tro, men underligt 
såg det ut, ty mannen hade en strykande aptit. Lyckligt- 
vis förebrådde jag honom icke utan bad blott Tjernoff 
observera honom. Jag skulle ha ångrat mig sedan, om 
jag varit ovänlig mot honom, ty han var verkligen sjuk, 
och det var ingen af de andra, som tog hans parti. 

Morgonen den 5 september såg hotande ut, men da- 
gen blef klar; tyvärr fingo vi frisk motvind alltifrån mid- 
dagen, men luften blef allt renare, och man kunde märka 
att vinden strukit öfver en väldig sjö och ej härstammade 
från steppen. Öfver flera sandstenströsklar bildas forsar, 
som vi dock med lätthet kunna passera. Satju-sangpo är 
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här trång och hopklämd. Från bergen i NV utmynnar 
en djup ravin, där nu blott stillastående vatten syntes. 
Den var svår och farlig för Tjernoff att rida öfver, ty 
slambotten var ytterst mjuk och gaf vika. Tallösa raviner 
utmynna som trånga korridorer och gångar å ömse sidor 
i floden. Man märker allt för tydligt, att sjön en gång 
varit ofantligt mycket större och att floden nu genomfly- 
ter dess forna sedimenter. Strandterrassernas höjd uppgår 
till 6,7 meter och äro ofta lodräta. 

Efter en skarp och tidsödande krök åt NO ström- 
mar floden rakt, ja nästan snörrätt åt söder. Blott ett 
par slamhalföar finnas. Terrasserna äro ända till 8 m. 
höga, men aftaga sedan i höjd, i samma mån som bädden 
tilltager i bredd, från 100 till 400 m. Blåsten ligger rakt 
in i denna egendomliga afloppskanal. Jollen stampar känn- 
bart och farten är, ehuru Ördek arbetar oförtrutet med 
åran, obetydlig. Fjärran i söder försvinna terrassernas mar- 
kerade linjer, ett gränslöst perspektiv öppnar sig åt detta 
håll, storartadt och tjusande. Bredden är nu väl 3 km. 
och djupet är tämligen konstant omkring I m., terrasserna 
blifva åter lägre, slutligen I'm. och mindre. Långt kunde 
det icke vara till Selling-tso, men hur långt, det var omöj- 
ligt att afgöra, ty luftspeglingen öfver vattenytorna koll- 
rade alldeles bort oss. Blott den bergskedja, som står på 
sjöns östra strand, aftecknade sig tydligt, men den tycktes 
sväfva öfver marken och på ett luftlager, som spelar och 
dallrar på ett förvillande sätt. Förhållandet är detsamma 
med kamelerna, som gå på två kilometers afstånd väster 
om oss, de tyckas skrida fram på långa smala styltor, och 
hela karavanen liksom sväfvar i luften. 

Men nu öppnar sig floden trumpetformigt till ett stor- 
artadt ästuarium, bredden ökar till en och två kilometer, 
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slutligen försvinna stränderna åt hvar sitt håll, och fram- 
för oss utbreder Selling-tso sin väldiga, blågröna yta. 
Flodterrassen hade på samma sätt aftagit från I m. till 10 
cm., och slutligen låg slammet i vattenbrynet. Ännu 
voro vi dock på flodvatten, grumligt och grått, i mot- 
sats mot det härliga friska och säkerligen salta vattnet där 
ute. Till en början var sjön så grund, att vi måste göra 
en lång lof för att kunna nalkas NV stranden, där några 
af de våra vänta med hästar för att föra oss och båten 
till lägret. Sunnanstormen var nu så frisk, att sjön reste 
sina hvita gäss, och vi funno rådligt att taga af oss om 
fötterna och hala båten in i en vik. En timme senare 
voro vi välbehållna vid det nya lägret, i hvars närhet tre 
tibetanska tält voro uppslagna. 

Karavanen hade också haft en god dag, ehuru tibe- 
tanerna varit kitsliga. Vid två tillfällen hade kosackerna 
ridit till närbelägna tält för att köpa proviant, men genast 
hade spejarna varit där förut och förbjudit all handel. 
Kosackerna mötte en karavan om 200 får, lastade med 
salt, och äfven med dess ägare hade de underhandlat. 
Höfdingen var då genast framme och tilltalade sina lands- 
män i myndig ton och med den påföljd, att de icke på 
villkor kunde förmås att sälja något. Kosackerna, som 
voro mera hetlefrade till lynnet än jag, läto då genom 
Lama säga tibetanerna, att om de följde oss bara för att 
hindra oss från att få lifstmedel, borde de hädanefter ej 
vidaré komma inom skotthåll, ty i så fall skulle de ögon- 
blickligen bli nedskjutna. De försvunno också spårlöst 
för resten af dagen. Tack vare denna manöver kunde 
karavanen ostördt nalkas de tre tälten, där de blefvo vän- 
ligt mottagna af dess tolf invånare, som voro mycket 
öppenhjärtiga och med nöje sålde ett får, mjölk, smör 
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och fett. De hade ej fått några order af den småsnåle 
-höfdingen, som trott att han kunde svälta ut oss ur lan- 
det. Då de sedan besökte oss, fingo de te och bröd och 
tobak, samt en del småsaker, såsom ett par knifvar, en 
kompass och ett par tygstycken, och voro öfvermåttan 
förtjusta. Sin trakt kallade de Schannig-nagbo (»svarta 
mössan»). | 


Under: rastedagen rådde häftig blåst, åska och hagel. 
Jag fann klokt att medan tillfälle erbjöds köpa några får 
till och öka provianten. Det skedde i sista ögonblicket, 
ty redan kl. 9 anlände en skara ryttare, något öfver 50 
man; de slogo upp två tält med blå bufvar på ett par 
kilometers afstånd från oss. Först vid ett-tiden läto de 
höra af sig och underbandlade på neutralt område mellan 
båda lägren med Lama. På deras bud lät jag svara, 
att om ej deras förnämligaste höfding personligen behagade 
infinna sig:hos mig, ville jag öfverhufvudtaget ej under- 
handla med dem. Han kom också, åtföljd af 10 män 
med svärd. Endast med svårighet kunde vi förmå dem 
att stiga in i kökstältet, där te, bröd och tobak tframsattes 
på en pall, men de rörde icke våra varor — de tänkte 
väl att de ej borde mottaga något af människor, som utan 
tillstånd färdades i deras land. 


Så utspann sig det vanliga onödiga underhandlandet. 
Den gamle höfdingen, som för öfrigt var en mycket snäll 
och beskedlig herre med hyggligt utseende och ganska upp- 
riktigt tal, bad, då intet annat hjälpte, att vi skulle stanna 
här i minst fyra dagar, medan han skickade kurirer till 
Lassa och inväntade svär från »devaschung> eller heliga 
rådet i denna stad. Jag sade honom, att vi ej hade tid 
därtill och att vi ämnade bryta upp söderut i morgon. 
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»Då följa vi er och vi skola nog hindra er från att gå 
till Lassa; vi få snart förstärkning.» 

»Om pni vill hindra oss,» svarade jag, »måste ni 
skjuta, men kom ihåg att också vi ha gevär.» Di ruskade 
den hedersmannen på hufvudet och försäkrade, att de 
aldrig tänkt att skjuta, samt tillade att så hårda ord ej 
behöfde växlas oss emellan. Ett par gåfvor som erbjödos 
honom, vägrade han att emottaga, »men om ni vänta här 
i fyra dagar,» tillade han, »skall jag med nöje taga emot 
edra gåfvor och gifva er sådana tillbaka och för öfrigt 
allt hvad ni behöfva i proviant och karavandjur för resan 
till Ladak.» | 

På aftonen kom Kalpet fram till mitt tält, snyftade 
och -beklagade sig öfver att en af de andra slagit honom. 
Jag höll då förhör och förmanade alla att vara vänliga 
mot honom, och Tjernoff, som var karavanens uppsynings- 
man, fick särskildt i uppdrag att vårda honom. Det gjorde 
mig förfärligt ondt om denne man, ty han var en inkar- 


'nation af den mest hopplösa ensamhet, och jag skall aldrig 


glömma den blick af sorg, som glimmade i hans öga och 
som förvandlades till oändlig tacksamhet, då jag tog 
hans parti och omhuldade honom med apotekskistans 
lämpligaste droger. Då jag senare besökte honom, åt han 
rispudding med god aptit, och jag trodde att han led af 
någon öfvergående bergssjuka. 


XXIII 


Tibetanerna mota oss med trupper. — En 
begrafning. — Sändebud från Lassa. 


En af kamelveteranerna från Kaschgar, som varit 
med under flera af våra ökenfärder, orkade icke resa sig 
mer, då vi den 7 september drogo bort från läger LXXV 
och »den svarta mössans> stepper. Han blef därför 
slaktad och hans skelett skulle ligga kvar som ett minne 
af vårt besök. 

Då karavanen lastades, kom »bombon> och gjorde ett 
sista förtvifladt försök att få oss att stanna. Jag sade ho- 
nom kort och godt, att vår väg ledde mot söder. Då 
teg han och gick sin väg. 

Vi följde nu sjöstranden mot VSV på hård, jämn 
och förträfflig mark. Till höger om vår kosa reser sig 
en tvärbrant ås, utmed hvars fot tibetanerna rida — de 
äro nu 63 man starka. En hjord af 40 antiloper flydde 
utmed stranden. Vid den punkt, där sjön på detta håll 
tycktes taga slut, var betet alldeles förträffligt, fotshögt, tätt 
och frodigt gräs, och vi stannade därför en stund för dju- 
rens skull. Tibetanerna kommo då nedsprängande och täl- 
tade i vår närhet, sadlade af sina hästar och släppte dem. 
De togo väl för gifvet, att också vi skulle stanna. Inom 
kort angåfvo deras eldar att de ämnade intaga sin frukost. 
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Nu styra vi, kvarlämnande våra snopna spejare, åt 
SV, under det att sjöstranden svänger af åt söder och 
öster. Vi gingo öfver fyra gamla strandlinjer, utomordent- 
ligt tydligt markerade af mäktiga grusvallar, af hvilka den 
högsta och sista reste sig väl so m. öfver sjöns nuvarande 
yta. Från dess krön ha vi en präktig utsikt öfver Selling- 
tsos blåa klara vattenyta. Denna bittert salta sjö är så- 
lunda i energiskt aftagande, den krymper periodvis och 
kvarlämnar vallarna som oförtydbara märken af sin forna 
utbredning. 

Terrängen är nu tämligen jämn framför oss, tills vi 
uppnå en ny vall fallande åt NV, där en ny sjö visar 
sig. Därpå stå vi vid randen af en högst egendomlig 
depression i marken, en äggformig arena, i hvars midt 
några sötvattensgölar äro belägna. En fårahjord betade 
här kring ett ensamt tält. Strax söder om oss reser sig 
en bergås, utdragen från väster till öster och med ett 
par hundra meter höga, lodräta sidoväggar. Vi tågade 
mot dess västra ände. Åtta tibetaner döko nu upp på 
en kulle, hvarifrån de iakttogo oss. Då de kort därpå 
åter försvunno, anade jag att vi befunno oss på en halfö 
och att de ansågo sig hafva oss som i en säck tillsvidare. 

Sirkin och Schagdur skickades därför i förväg för 
att, medan vi fortsatte, rekognoscera Vid den punkt, där 
klippan faller brant ned i sjön, mötte de oss och förkla- 
rade att alltihop var en och samma sjö. Vi hade sålunda 
vandrat på en halfö, som vänder sin breda, klippkrönta 
front åt söder. Nåväl, det kunde ju alltid vara värdt om- 
vägen att få den saken klar på kartan. I allsköns ro 
vände vi nu åt NNO en bit från Selling-tsos strand. 

I en klippskrefva »hittade» Tjerdon tio fårmagar fyllda 
med fett och medtog fyra. Helt nära en liten tältby på 
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stranden lägrade vi. Trakten kallades Tang-le, invånarna 
voro hyggliga, men vägrade bestämdt att sälja något. Jag 
lät dem då få se fettmagarna och frågade hvad de kostade; 
tre »tsåst» stycket svarade de, men då priset var för högt, 
fingo de gå med sitt fett och förblefvo okänsliga för 
Lamas anmärkning, att vi om vi ej varit så hyggliga män- 
niskor som vi voro, kunnat behålla alla tio magarna utan 
att säga ett ord. 


| 


LJ 
<> GR 
HR 
«4 K 
-- 


ALI NR. 
tt 
SATA 





Kalpets bädd på kamelryggen. 


Tibetanerna lägrade på ett par kilometers afstånd från 
oss, utom femton man, som slogo upp sin tältby vid vårt 
läger. Under aftonens lopp utförde de åtskilliga manövrer 
och stridslekar tlll häst och sköto till måls. Nästan hela 
dagen regnade det tätt, och ett par gånger foro västliga 
stormilar med sådan våldsambhbet öfver landet, att vi måste 
stanna och vänta. Kalpet blef allt sämre och måste fast- 
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bindas på sin ridhäst för att ej falla af. "Tjernoff var 
hans sjukskötare och red vid hans sida. Följande morgon 
bad sjuklingen att få bli kvarlämnad, en bön som natur- 
ligtvis ej beviljades. I stället bäddades han så bekvämt 
som möjligt mellan ett par tältpackor uppe på en kamel. 

Om det ej blåst så friskt, hade jag tagit vägen öfver 
sjön, men måste nu följa med karavanen utmed norra 
stranden, som sträcker sig tämligen rakt åt väster. Så 
fort vi började lasta, gjorde sig också tibetanerna i ord- 
ning, och efter några kilometers marsch red vår gamle 
»bombo» med tolf man fram till oss och gjorde ett sista 
förtvifladt försök att få oss att styra raka vägen mot Ladak. 
Men då jag sade honom, att jag gick hvart jag ville och 
att han icke skulle kunna skrärmine 095 om :Han så också 
samlade ihop tio tusen mari, -såg-han-mjycket. nedslagen 
ut och meddelade, att han ämnade lämna oss åt vårt öde 
och rida tillbaka till sina tält i nordväst, och jag kunde 
icke annat än önska honom tyckligresa. Skaran försvann 
också åt detta håll, och det var-rtiktigt skönt-att under 
dagens lopp få vara i fred. Först fram mot aftonen 
uppdöko två ryttare på afstånd, tydligen kunskapare, 
men så försvunno också de bland kullarna norr om vår 
route. 

Äfven här äro gamla strandvallar skarpt markerade; 
ibland kan man rida timtal på en sådan, som på en gata. 
Mot söder sträcker sjön sin väldiga, i blått och grönt 
skiftande yta till ett aflägset fjärran. 

Slutligen svänger sjöstranden af åt SV och SSV. 
Bland ett virrvarr af slamöar befanns vattnet vara sött, 
här måste alltså en flod utmynna. Inom kort voro vi 
framme vid dess strand, och Schagdur tog snart reda på 
ett förträffligt vadställe med hård grusbotten. Vattnet 
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var fullkomligt kristallklart, floden måste alltså härleda 
sig från en högre upp i dalen belägen sjö. Under sin 
rekognoscering hade Schagdur fått syn på några änder 
och skjutit fyra, som nu drefvo utför floden och upp- 
fångades af oss. Två andra som sårats lyckades krångla 
sig förbi oss utåt mynningen, Tjerdon som var oförvägen 
red dock midt i floden efter den ene och högg med sin 
sabel af hennes hufvud. Den andra försvann bland de 
otaliga måsar, som höllo till i mynningsområdet och 
gjorde dess vatten alldeles hvitprickigt. Deras närvaro 
syntes tyda på tillvaron af fisk i denna flod. Platsen var 
alltför inbjudande för att förbigås; vi lägrade på krönet 
af högra strandterrassen. 

Knappt var lägret ordnadt, förr än vi sågo svarta linjer 
i NV och NO. Det var våra efterhängsna bevaknings- 
män, från det förra hållet 53, från det senare 13, och nu 
medförde de ett icke ringa antal bagagehästar. De hade 
tydligen blott varit borta och provianterat och rustat sig 
för ett längre fälttåg. De gingo öfver floden på samma 
ställe som vi och jagade sedan i vild karriär förbi oss, 
både framför, bakom och mellan tälten, som om de velat 
öfversvämma oss med sin ryttarschock. Allt under det 
de tjöto och svängde sina lansar öfver bufvudet. tycktes 
de dock icke märka oss, de kastade icke en blick åt oss, 
utan redo blott förbi som en hvirflande vind, som en 
yrande lavin. Skaran var pittoresk i sina brokiga dräkter 
och ofta rätt prydliga sablar, med sina hvita och röda 
flaggor fästade vid bössornas gaffelborn och svärden i 
silfverbaljor. 

Strax SV om oss stannade de för att hålla en längre 
palaver. Tre män framträdde, och de andra samlade sig 
kring dem i tre olika grupper, såsom det tycktes för att 
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lära sig hur bössorna användes, ty dessa voro hela tiden 
åskådningsmaterial. Tid efter annan uppgåfvo de alla 
på en gång ett besynnerligt tjut. Därpå uppfördes tälten, 
och männen slogo sig ned vid sina eldar. 

Tibetanernas läger var uppslaget på en helt obetydlig 
höjd, som behärskade våra tält, och kosackerna hade gif 
vit akt på att de i skymningen lagt alla sina gevär på 
en linje med mynningarna åt oss. De tyckte att det 
såg ut som en skyttelinje och undrade, om vi på natten 
skulle utsättas för en mördande eld. Sedan det mörknat, 
gick jag därför med Lama och Schagdur till deras läger 
och trädde in i >bombos>» tält, där jag blef höfligt väl- 
komnad och bjuden på te och tsamba. Inom en minut 
var tältet fullproppadt med tibetaner. Jag vägrade att 
deltaga i måltiden, emedan »bombo»>» ej accepterat då jag 
bjöd honom. >»Re, re, re» ropade han (»sant, sant, 
sant>). Han frågade efter mitt namn, och jag sade, att 
om han talade om hvad floden hette, skulle han få veta 
det, men han hade icke lust att gå in på bytet. Längre 
fram fingo vi dock reda på att den kallades Jaggju-rapga. 
På min fråga, om fisk funnes i floden, svarades »ja, i stor 
mängd.> Jag lofvade då att stanna här öfver morgonda 
gen under villkor att de, för att bevisa sanningen af sina 
ord, i soluppgången förde en medelstor fisk till mitt 
tält. De lofvade att göra sitt bästa och fingo låna ett 
nät, som de naturligtvis ej alls förstodo hur det skulle 
användas. 

I ottan visade sig några tibetaner utanför mitt tält 
medförande nätet, i hvars maskor en liten bergasman satt 
fast. De voro mycket belåtna med sitt byte och för- 
säkrade att de hållit på att omkomma på kuppen. Våra 
vaktposter hade emellertid lagt märke till att några af 
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tibetanerna i dagbräckningen begifvit sig ned till flod- 
mynningen och suttit och lurat ut en mås, just när han 
fått tag i en fisk. De hade då medelst stenkastning tvingat 
måsen att släppa sitt byte på lämpligt ställe. Enligt gifvet 
löfte stannade vi i alla fall för att fiska. 

Tjerdon och alla musulmanerna utom Kutjuk och 
Ördek, våra erfarna fiskare från Lop, skulle stanna och 
vakta lägret; de tre öfriga kosackerna fingo följa med. 
Åtföljda af en massa tibetaner och med båten lastad på 
en kamel, redo vi upp på högra stranden till en krök, 
där floden bildar två små forsar, den öfre meterhög, den 
nedre blott med 30 cm. fallhöjd. Här dånar och sjuder 
vattenmassan i hårdt hopkittade rullstens- och lerslam- 
trösklar. Bädden är trång och så djup, att vattnet ser 
blåsvart ut. Nedanför den nedre forsen bildas en sakta 
hvirfvel, där nätet sänktes i spiral ut från stranden. Ge- 
nom att nu ro i en kurva, slå med årorna och skrika 
och hojta, skrämde vi fisken inåt nätet och fångade i 
hvarje omgång ett par tre stycken. Sedan jag fått 28 
stycken fingo de andra fortsätta. Kosackerna metade från 
stränderna och hade också god fångst. Tjernoff sköt ett 
par änder, som vi uppfångade med båten. Vi hade med ett 
ord en förtjusande och uppfriskande dag och en behaglig 
omväxling efter de långa tröttsamma karavanmarscherna. 
Att haglet esomoftast stod som spön i backen generade 
oss föga; Tibetanerna sutto på strandterrassen och liknade, 
svarta som de voro, en rad kråkor på en takås. 

Från fiskeplatsen dref jag i hvinande fart med ström- 
men tillbaka till lägret. En flock änder skyndade flygande 
framför oss; vi fortsatte ända tills floden faller ut i 
Selling-tso, och sedan gick jag hem, medan Ördek fick 
ro och staka jollen till lägret. Floden skulle näm- 
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ligen mätas och befanns föra 34,, kub.-m. vatten i 
sekunden. 

Trettio tibetaner med bombon i spetsen besökte mig 
på kvällen. De voro nog hyggliga att skänka mig två 
får och tre byttor präktig mjölk, sannolikt till belöning 
för att vi, såsom de bedt oss, stannat en dag. De fingo 
nu lyssna till speldosans toner och se flere af våra märk- 
värdigheter, och bombon tog emot de presenter som 
gåfvos honom. 

Kosackerna åsågo sedan tibetanernas målskjutning. 
Afståndet uppgick blott till .jo meter, och en liten trälapp 
på en stång tjänade till skottafla. Af 30 skyttar förmådde 
blått tre träffa lappen, — ett mer än tarfligt resultat. 
Kosackerna bådo få profva, men det gingo skyttarna ej 
in på; de voro väl rädda för att bli öfverträffade. 

Vår middag bestod, till allas stora belåtenhet, af fisk 
öfverlag. Den ackompanjerades af en ovädersstorm af 
första ordningen. 

Då jag på morgonen väcktes, hade Lopmännen redan 
en god stund varit ute och fiskat igen, och jag ratade 
därför andsteken, som eljes skulle ha utgjort min frukost. 

Morgonen lofvade mer än dagen kunde hålla. Den 
var vacker och solig, men knappt hade vi kommit i gång, 
förrän de svartblå molnväggar, som lurade vid horisonten, 
voro framme och laddade ur sig sitt innehåll, och så 
blef det hagel, storm, rusk och hällregn utan atbrott, så 
att marken blef blöt och slipprig igen. Dagsmarschen 
var således i flera afseenden dyster. Tibetanerna tröttade 
oss med sitt eviga käx att vända om, och nu såg det 
också mörkt ut med våra båda sjuklingar. Särskildt 
Kalpet bade blifvit mycket sämre. 

Genom den naturliga och imposanta klipport, som 
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bildas genom ett afbrott i kedjan söder om Jaggju-rapgas 
dal, tåga vi mot SO. Klippväggarna stå tvärbranta och 
skarpt tecknade på ömse sidor. Utanför den högras 
klyftor och utsprång kretsar en kungsörn, sannolikt den- 
samma som vi i går sett lura på änderna. Klippdufvorna, 
som nätta och eleganta trippade på marken, tycktes icke 
hysa den ringaste respekt för örnen. Kulaner och orongo- 
antiloper äro allmänna, de, såväl som fisken, tyckas vara 
vana vid att få vara i fred för människorna. På deli- 
katesser förstå sig icke tibetanerna; »äta fisk», sade de, 
»då kan man ju lika gärna äta ödlor och ormar, det är 
ju alldeles samma sort.» 

Bergskedjan löper ut som en halfö i sjön. På dess 
södra sida rida vi öfver en betydlig flod, som kallades 
Alla-sangpo, och Selling-tso breder till vänster åter ut sin 
marinblå yta. Ett och annat tält synes å stranden. 
I SV skymtar stundtals en hel värld af trassliga berg, 
men för det mesta är landskapet insvept i så täta stört- 
regn och hagelskurar, att skymning råder, och jag måste 
gå helt och hållet efter kompass. Marken var som ett 
enda träsk. Tibetanerna redo en annan väg; och vi före- 
drogo slutligen att följa dem, men då stannade de och 
tyckte att vi kunde få hjälpa oss själfva. Vid stranden 
syntes massor af vildgäss, som i tid räddade sig för våra 
bössor. Ett ögonblick klarnade det öfver den vidsträckta 
sjön, och vi kunde då lätt igenkänna flera ställen, som vi 
passerat vid andra stranden, särskildt den lilla markerade 
kedjan på halfön, där vi fått vända om. 

Till vänster lämnas äfven vid vår strand en dylik 
mindre kedja, och vi ämnade just tåga upp emot en trös- 
kel i SSO, då Kutjuk och Khodai Kullu kommo ridande 
och med andan i halsen förkunnade, att Kalpet var myc- 
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ket dålig. Jag skyndade dit och fann honom verkligen 
mera död än lefvande, lagd på en matta på marken och 
omgifven af de andra. Han bad att få vatten, men då 
sådant ej fanns i närheten, fick han dricka så mycket 
mjölk han orkade. Hans ögon hade ett strålande, inten- 
sivt, men glasartadt uttryck, hans ansiktsfärg var gul och 
läpparna hvita. 

Vid en stor pöl med tegnvatten lägrade vi i hällregnet. 
Ett af tälten ordnades till sjukhus och här ombonades 
Kalpet. Han låg alldeles tyst och tycktes ej känna några 
smärtor. En lätt dosis morfin förhjälpte honom till sömn. 
Gubben Muhammed Tokta, som också placerades i sjuk- 
huset, har någon ruskig sjukdom: :-Hela..hans. kropp är 
svullen och hans ansikte uppsvälldt, och inte blir han 
bättre af att se sin olyckskamrat kämpa mot döden. 

Äfven i kväll kom vår sbombo» på besök, och då 
vi bådo honom skaffa oss mjölk från närmaste tältby, sade 
ban att kopporna grasserade där och om vi ville gå dit, 
stode det oss fritt; han för sin del ville det ej. Han 
medförde nu tre nya figurer, bland dem en gammal 
mycket hygglig lama. De sade sig komma direkt från 
de sändebud, som Dalai Lama skickat ut för att hindra 
oss att gå till Lassa. Och sedan följde de vanliga under- 
handlingarna och bönerna att vi ändtligen måtte stanna 
där vi voro, för att icke draga olycka öfver både oss 
och dem. Sändebuden från Lassa voro icke långt borta 
och skulle inom två dagar vara här. Men jag förblef 
obeveklig och sade att det var skamligt att bemöta fred- 
liga gäster på detta sätt och att kringränna oss med 
hundratals spioner, beväpnade till tänderna. Vi ämnade 
ej föra krig och hade ärligt betalt allt hvad vi tagit. Om 
våra planer ville jag icke lämna några upplysningar förr 
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än sändebuden anländt. De blefvo rätt flata och sågo 
mycket bekymrade ut. 

Kl. 7 bröt en stormby lös, så våldsam att hela lägret 
hotade att flyga sin väg och tälten att klämmas ihop 
under tyngden af regn och hagel. Tibetanerna voro till 
fots just på återtåg till sitt läger och fingo sig sålunda 
en kalldusch till, efter den jag redan gifvit dem. Efter 
ett sista besök i lasarettstältet, där Kalpet sof lugnt och 
Muhammed Tokta klagade öfver sitt hjärta, gingo vi till 
ro för att i sömnens armar glömma dagens bekymmer. 

Så fort jag den 11 september stigit upp, besökte jag 
åter de sjuke. Muhammed Tokta var sig alldeles lik, klar 
och redig, till och med skämtsam, men hade märkt att 
han småningom förlorade känseln i fingrarna. Värre var 
det med Kalpet. Han drog tungt efter andan, hans kin- 
der voro insjunkna, men ögonen bibehöllo sin glans. Han 
tycktes ej hafva långt kvar, men talade redigt och sade, 
att det var en >»kattik kessel» (hård sjukdom), han fått, 
och att han blifvit sämre, sedan en af hans kamrater för 
några dagar sedan slagit honom. I verkligheten befanns 
det, att det icke var så farligt med den saken, men min- 
net däraf upptog helt och hållet den döende, och han 
kunde icke tala om något annat. Den stackaren, som 
hade detta på sitt samvete, skulle nu ha gifvit bra mycket 
för att ha det ogjordt. 

Småningom försvann medvetandet, han talade icke 
mer, var totalt frånvarande och låg och stirrade mot 
okända rymder, kanske mot det bedrägliga paradis, pro- 
feten lofvat honom. Jag ville stanna kvar öfver dagen, 
men trakten var så usel, att alla röstade för uppbrott till 
en bättre plats. Kalpet bäddades därför bekvämt och 
mjukt på sin kamel, och tåget satte sig åter i rörelse. Alla 
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kände att vi denna dag hade döden med oss i karavanen, 
och stämningen var därför tryckt och dyster. 

Det bar åt SO, och från första lilla pasströskel ut- 
bredde sig åter framför oss en oändligt vacker sjö med 
bisarra stränder och infattad mellan låga bergskedjor. 
Vattnet var kristallklart, och att det denna gång ej var 





Ett af tälten ordnades till sjukhus. 


fråga om Selling-tso, märktes snart; här syntes nämligen 
både vattenväxter och fiskar, och vattnet var sött som 
från en flod. 

Västra sjöstranden såg emellertid betänklig ut, ty branta 
klippor falla här rakt ned i vattnet, och jag ansåg därför 
klokast att skicka Sirkin och Schagdur att rekognoscera. 
Under tiden öfverföllos vi af en våldsam hagelstorm, och 
Kalpet öfvertäcktes med en filtmatta. De tre nykomna 
tibetanerna redo fram till mig och försäkrade att på västra 
stranden fanns ingen passage, men om vi prompt ville 
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vidare, funnes en väg på norra stranden, ledande österut. 
Jag anade något knep, men hade intet val, isynnerhet 
sedan kosackerna bekräftat tibetanernas utsago. 

Vi tågade alltså vidare utmed norra stranden, och det 
blef en krokig vandring. En rakt åt öster ledande väg 
leder öfver kullarna, men tibetanerna höllo sig bakom 
oss och visade oss den aldrig. Vi gingo således utmed 
stranden in i alla vikar och ut på alla uddar och halföar 
utan att veta åt hvad håll sjön svängde. Om vi också 
gingo många onödiga steg, fick jag åtminstone en trogen 
karta öfver den nyckfulla sjöns kontur, och ett härligare 
landskap hade vi aldrig skådat i Tibet. Åt alla håll öpp- 
nade sig storslagna perspektiv i vikar och fjordar, som 
sträckte sig långt in i landet mellan små pittoreska och 
dekorativa bergskedjor, hvilkas sluttningar stupade brant 
ned i sjön. Här och hvar uppdyka små öar, kullriga 
som delfinryggar. Några gamla strandlinjer kunde icke 
skönjas här, och det söta vattnet talade för att sjön, 
Nakktsång-tso som den heter, äger ett aflopp till någon 
längre söderut belägen saltsjö. En och annan vik är 
regelbundet halfcirkelformig, och bland medelgroft, rund- 
slipadt grus leker vågskvalpet så friskt och melodiskt. 

Sedan vi i alla riktningar vandrat ett par timmar, 
öfverraskade vi tibetanerna, som slagit upp sina tält vid 
stranden och hade sin vanliga te-rast. De hade vunnit 
tid genom att taga en genväg bakom strandklipporna. Vi 
fortsatte förbi dem, tills sjön definitivt tycktes svänga af 
åt SO, och här rycka bergen tillbaka från stranden, 
som var jämn och belagd med hårdt grus, erbjudande 
en förträfflig terräng för kamelerna. Vid sjöns östra ända 
lägrade vi vid en tältby och funno att spejarne äfven nu 
hunnit förbi oss och redan hade sina tält uppslagna. 
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Kalpet hade ofta talat och särskildt ropat på Rosi 
Mollah, hans landsman från Kerija; ban hade bedt om 
vatten, eller att hans läge på kamelen skulle förändras, 
sedan han tröttnat i en ställning; ibland ropade han högt 
och klart att kamelen gick för fort. Men då han nu i 
närheten af lägret en längre stund varit tyst, stannade 
ambulansen, som bildade karavanens eftertrupp, och Mollah 
lyssnade. Han hämtade mig genast, och det var icke svårt 
att konstatera, att min stackars tjänare gått hädan. Hans 
uttryck var sublimt och lugnt, men ögonen hade förlorat 
sin glans. Han var redan kall, ehuru det knappt var en 
timme sedan han sist bad om vatten. Mollah tillslöt hans 
ögon för alltid, och så fortsatte karavanen, som nu var 
förvandlad till ett liktåg. Musulmanerna hade som van- 
ligt sjungit för att underlätta den enformiga marschen, 
men nu blef det tyst som i en graf, och endast djurens 
trampande i strandens sand och grus samt kamelernas 
trötta andhämtning afbröto tystnaden. Vi stodo åter inför 
dödens bistra och obevekliga allvar, och åter förde vi en 
död man på en lefvande katafalk. 

Då vi drogo förbi tibetanernas tält kommo dessa oss 
till mötes och sade att det var långt till nästa ställe med 
bete. Jag meddelade dem, att vi bade en död man med 
oss, som måste gräfvas ned i jorden, hvilket de togo 
mycket lugnt och anvisade den plats där detta bäst 
kunde ske. 

Så fort lägret blifvit färdigt, rådgjorde jag med Mollah 
och Turdu Baj om begrafningen; de föreslogo att den 
skulle uppskjutas till följande morgon och ske under öfliga 
ceremonier. Liket lades öfver natten i det ena hvita tältet 
och skulle af en nattvakt bevakas mot hundarna. 

Kalpets begrafningsdag, den 12 september, gick in 
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strålande klar och ljus, endast en och annan krithvit sky 
seglade öfver himlen i den friska sjöbrisen, som kom 
vågorna att brusa mot stranden. Grafven var redan fär- 
dig, och i dödstältet höllo Hamra Kul, Mollah Schah och 
Ördek på att svepa liket i lakan, sedan det blifvit veder- 
börligen tvaget. Därvid hade de ansiktet, utom ögonen, 
omviradt med hvita bindlar för att ej direkt behöfva in- 





Likprocessionen. 


andas likluften. Utanför satt Rosi Mollah och läste högt 
ur en bönebok. Grafven var ej stort mer än I m. djup, 
och dess ena långsida bildade en inskärning där liket 
skulle skjutas in. Hit ställde nu likprocessionen sin gång. 
Invirad i en hvit filt låg den döde, lång, mager och kall 
på en kamelstege, och vardt buren af Mollah Schah, Islam, 
Li Loje, Khodai Kullu, Ördek, Hamra Kul och Kutjuk. 
På grafkanten ställdes den improviserade båren och Kalpet 
sänktes sedan försiktigt i sitt sista hvilorum, hvarvid 
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Mollah Schah och Mollah stego ned för att lägga honom 
tillrätta under det utsprång, som hvälfde sig öfver inskär- 
ningen: i grafvens sida. Mollahb satte sig ned och höll 
följande tal till den aflidne: »Du har varit en rättskaffens 
och rättrogen musulman, du har aldrig gjort någon af oss 
något förnär, det är tomt efter dig, och vi begråta din 
bortgång, du har gjort Tura god och ärlig tjänst.» 
Sedan de båda männen stigit upp ur grafven, lades 
kamelstegen på tvären öfver dennas öppning och det hela 
betäcktes med en filtmatta, hvars kanter fästes medelst 
jordtorfvor; därpå skottades grafkullen upp öfver filten, som 
naturligtvis icke särdeles länge borde kunna uthärda tyng- 
den — det behöfdes blott ett tegn 'eHer några kringströf- 
vande jakar för att det hela” skådllö störta.'in. : När kullen 
var färdig och vid hufvudets ända prydd med en lika för- 
gänglig vård af jordtorfvor och några därpå ställda stenar, 
slogo sig musulmanerna ned kring grafven: på knä, höllo 
flatsidan af händerna upp mot ansiktet och-mumlade tysta 
böner, blott då och då afbrutna af Mollahs böneformler. 
Och så var den högtidliga akten förbi och Kalpet åter- 
lämnad till jorden. Vi återvända till hvardagslifvets om- 
sorger som från en kyrka, från en söndagsstämning i öde- 
marken. Vi gå att packa ihop våra tillhörigheter, slå ned 
våra tält, lasta våra tåliga kameler, stiga till häst och draga 
vidare från detta tredje dödsläger. Allting förefaller så 
fåfängligt och ändamålslöst då man nyss stått invid randen 
af en graf, där man känt sig genomträngd af lifvets och 
dödens sublima allvar och där man sett timglaset rinna 
ut. Och man kommer tillbaka till en ny dags små tarf- 
liga bekymmer och fortsätter sin ändlösa vandring öfver 
fjällen utan ro, utan rast. På kartan utsättes vid läger- 
platsen ett svart kors. I denna stund är grafven säker- 
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ligen redan utplånad. Nomaderna drifva sina hjordar 
däröfver och rundtomkring i bergen tjuta vargar om vinter- 
nätterna. Och om också grafven icke är utplånad, vet dock 
ingen hvem den döde var. Den rättrogne hvilar i hed- 
nisk mark, men hans hvilorum har likväl en gång blifvit 
helgadt med böner ur koran. 


Efter begrafningen kom Rosi Mollah fram till mig 
och sade: »Innan vi skiljas efter denna resas slut, så var 
god och gif mig ett skriftligt intyg, att Kalpet hederligt 
och naturligt aflidit, på det att hans bröder i Kerija icke 
må tro, att jag eller någon annan af oss har slagit ihjäl 
honom.» Detta utlofvades och skedde också framdeles, 
hvarjämte Kalpets lön skickades till hans bröder. 


Tibetanerna, som åsågo begrafningen, uttalade den 
anmärkningen, att vi gjorde oss alldeles för mycket besvär 
därmed. >»>Kasta ut den döde åt vargarna och korparna,» 
sade de. Så göra de själfva, det fingo vi vid ett senare 
tillfälle bevittna. 


Musulmanerna brände upp tältet, där Kalpet stått lik, 
jämte hans kläder och stöflar. Vid detta tillfälle hade alla 
öfliga ceremonier iakttagits; då Aldat dog, gräfdes han 
däremot ned som han gick och stod. 


Ljus och leende förjagade dagen morgonens sorgliga 
minne, och åter upprullade jorden, på hvars yta vi föra 
en så flyktig och osäker tillvaro, ett af sina skönaste 
landskap framför oss. Äfven nu gingo vi genom en 
klipport i SO. Till vänster syntes ännu en gång en del 
af Selling-tso. Från en låg pasströskel framträdde i söder 
ett öppet, vidsträckt landskap, långt bort begränsadt af 
berg. Härifrån styrde vi åt S. Tibetanerna voro hack i 
häl efter oss. Till vänster om vår riktning syntes några 
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svarta tält, samt två hvita och blå, dit de begåfvo sig. 
Då vi voro denna tältby helt nära, sprängde en skara 
ryttare fram till mig och meddelade, att två höga herrar 
anländt från Lassa, hvarför de bådo oss lägra i deras när- 
het i och för öfverläggningar. Först vägrade jag och 
sade, att vi intet hade att skaffa med dessa män utan 
ämnade fortsätta. Men då sedan massor af män började 
vimla vid deras läger och det sades att budskap bringats 
direkt från Lassa, ansåg jag klokast att åtminstone höra 
hvad de ville och bad tibetanerna säga sina höfdingar, att 
om de kommo fram till mig, skulle jag tala med dem. 

Nu visade sig två äldre män i röda dräkter. De 
sutto till häst. Fyra fotgängare ledde hvar och en af 
hästarna vid tygeln och förde fram höfdingarna till mig, 
som alltjämt satt kvar i sadeln. De hälsade artigt och 
sågo vänliga och godhjärtade ut — de rapporter de under 
de sista dagarna fått angående oss voro säkert till vår 
fördel. De hade så viktiga meddelanden att gifva mig, 
att jag ovillkorligen måste lägra hos dem, och efter många 
om och men gick jag slutligen in därpå. 

Sedan vi väl kommit i ordning, dröjde det dock både 
länge och väl innan sändebuden hördes af. Jag ditskickade 
då Lama med besked, att de hade bedt oss stanna, och 
om de hade något så viktigt att säga mig, borde de raska 
på, eljes bröto vi upp igen. Den skrufven drog. Det 
blef lif i deras läger. De båda sändebuden kommo skynd- 
samt ut och redo till oss — afståndet var knappt 150 
steg. För säkerhets skull omgåfvo de sig med en stark 
eskort, dock utan eldvapen och blott beväpnad med 
svärd. De sutto af och trädde, artigt hälsande, in i köks- 
tältet, som i och för audienser vanligen utröjdes och 
pryddes med en brokig matta från Khotan. På denna 
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slogo vi oss ned, under det att kosacker, tibetaner och 
muhammedaner bildade täta ringar därutanför. Lama, 
min tolk, fick sitta emellan oss. 

De sade sig vara medlemmar af och utskickade af 
»devaschung» i Lassa för att hindra mig att resa till denna 
stad. De visste att jag på en annan väg och med blott 
två följeslagare ridit mot staden, bejdats och blifvit förd 
öfver gränsen af Kamba Bombos män. Nu fördes samma 
tal som då: »Mot söder får ni inte gå en famn till,» och 
detta tema upprepades sedan under tre timmar i alla 
möjliga variationer. »Vi ha millioner soldater, och vi 
skola hindra er!» Då jag frågade hvad de skulle ta sig 
till, om vi i alla fall gingo på mot söder, svarade de, att 
antingen måste de eller vi mista hufvudet. >I våra order 
står att vi bli halshuggna, om vi släppa fram er här, och 
då kunna vi lika gärna först slåss med er, hela landet är 
fullt af soldater.> Jag bad dem vara alldeles lugna för 
våra hufvuden, dem kunde de aldrig komma åt, ty dels 
hade vi bistånd af högre makter, dels ägde vi fruktans- 
värda vapen. | 

Båda sändebuden blefvo ytterst upphetsade, skreko, 
svettades och gestikulerade, och då jag det oaktadt förblef 
lugn och besvarade deras hotelser med ett torrt skratt, 
voro de nära att spricka af förargelse. »Kari-sari, (hvad 
säger han)» frågade de oupphörligt. »Han säger att han 
ämnar gå vidare mot söder.» — »Mig jori, (om han har 
: Ögon) skall han i morgon få se hur vi skola hindra er 
karavan,» ropade de; ja de skreko oupphörligt »mig jori, 
mig jori>, och jag skrattade bara och sade »mig jori, om 
ni har ögon, så passa på i morgon, när vi tåga söderut, 
men håll era bössor klara, ty det blir hett kring era öron». 
Då slogo de an en annan ton och bådo i bevekande ord 
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att vi ändtligen icke skulle fortsätta åt söder. Om vi 
vände om samma väg vi kommit, skulle vi få vägvisare 
och proviant och allt hvad vi behöfde, ja det skulle bli 
så bra på alla vis. 

Jag hade ingen afsikt att vidare spjärna emot udden; 
i själfva verket hade jag för denna gång fått nog af Tibet 
och längtade till Ladak och ännu mera hem, till mitt eget 
svenska hem. Men för ro skull sade jag ännu en gång 
att alla deras försök voro fåfänga. »Jaså,» svarade de, 
» nåja, vi skola icke skjuta er och era karlar, men vi skola 
omöjliggöra er resa.» — »Hur skall det gå till?» — »Tio, 
tjugu af våra soldater skola fasthålla hvar och en af era 
ryttare och lika många hvarje kåmpl;; vi skola kvarhålla 
era djur, tills de stupa och icke: kunpa stå.» — >»Om vi då 
skjuta på er?» — »Det gör ingenting, vi bli i alla fall dödade 
om vi släppa fram er. Vi ha särskilda order från Lassa.» 
— »Visa mig dem, så skall jag icke gå vidare åt söder,» 
svarade jag. »Mycket gärna,» sade de, och därmed efter- 
skickades papperet från höfdingarnas tält. Det upplästes 
af det yngre sändebudet och var ett ganska märkvärdigt 
aktstycke. Schereb Lama läste med och kunde kontroll- 
lera. Efter en första uppläsning och öfversättning, togo 
vi om det en gång till, långsamt och punkt för punkt, 
så att jag hann skritva af det på mongoliska med latinska 
bokstäfver. Sedan öfversatte jag det till svenska och det 
lydde som följer; först adressen på det hopvikta pappe- 
rets yttersida: 

»I Järnkons år, sjätte månaden, 21:a dagen. Denna 
skrifvelse måste nå Nakktsångs båda guvernörer. Den är från 


Devaschung och befordras med post. I sjunde månaden, 22:a 
dagen måste den vara framme.» 


Och sedan själfva skrifvelsen; 
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»I Järnkons år, sjätte månaden, 19:de dagen har ifrån 
Nakktjus ståthållare kommit en skrifvelse, att mongolen Tsange 
Khutuktus sekreterare, Lama Sandje, jämte flera pilgrimer gjort 
vallfarten till Djo-mitsing i Hamdung och att han jämte Tug- 
den Dardje lämnat vissa upplysningar till Nakktjus guvernör 
(d. ä. Kamba Bombo). 

Nakktjus guvernör har (i sin ordning) lämnat (följande) 
upplysningar till devaschung. Tsanges sekreterare hade sagt, 
att vid den tid, då han begaf sig på väg, hade han sett euro- 
peiska män och haft ressällskap med dem ett stycke. Sedan 
de köpt en mängd klädespersedlar, bade de rest vidare. 1 basa- 
ren hade han sett två ryska män. Hvart resen I, hade han 
frågat, ären I lamas? Vi äro lamas, hade de svarat. Khalkha- 
mongolen, läkaren Scbereb Lama reste tillsammans, med dem 
och var deras vägvisare. På vägen hade han sett sex ryska 
män färdandes. En mängd kameler och män voro på väg. 

Til Namru och Nakktsång må skrifvelser skyndsamt sän- 
das, så att det öfverallt blir kunnigt, att alltifrån Nakktju och 
inåt, så långt mitt (d ä. Dalai Lamas) rike räcker, ryska 
(europeiska) män icke fa tillåtelse att färdas mot söder. Till 
alla höfdingar må skrifvelser aflåtas. Bevaka Nakktsångs grän- 
ser; det är nödvändigt att strängt bevaka landet bit för bit.” 
Det är absolut onödigt att europeiska män komma in i de 
heliga böckernas land för att se sig om. I den provins, som 
lyder under eder båda, ha de alldeles intet att skaffa. Om de 
säga, att det är nödvändigt, (så veten), att dessa två höfdingar 
icke få resa åt söder. Skulle de likväl fortsätta, så misten I 
edra hufvuden. Tvingen dem att vända om och att gå till- 
baka den väg de kommit.» 


Genom denna skrifvelse klarnade för oss åtskilliga 
punkter, som hittills varit dunkla. Lama Sandje och 
Tugden Dardje hörde till den karavan af mongoliska pil- 


+ Denna punkt lyder på mongoliska: »Nakktsäng-tsånguin tsakhar hara, 
gadser gadser sän harreha kerekté.> Provinsen kallas sålunda här Nakktsäng- 
tsång, men den benämning, som vi eljes alltid hörde var Nakktsång, liksom 
också sjon hette Nakktsång-tso. 








Hladje Tsering rökande pipa. 
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grimer, som i maj 1900 passerat Tjarkblik. Redan i 
Korla och Kara-schahr hade de sammanträffat med mina 
burjatiska kosacker och Schereb Lama, och de uppgifter 
de härom lämnat och som införts i dokumentet äro i 
hufvudsak sanningsenliga. »En mängd kameler och män 
har afseende på stora karavanen under Tjernoff och 
Turdu Baj. 

Så fort de anländt till Nakktju, hade de till Kamba 
Bombo inberättat hvad de sett, och denne hade genast 
skickat en kurir till devaschung i Lassa. Kuriren framkom 
till Lassa den 19 i sjätte månaden, och redan den 21 ut- 
sändes budkaflar öfver hela landet norr och väster om 
hufvudstaden, särskildt provinserna Namru och Nakktsång, 
att strängeligen se upp och hindra alla européer från att 
tränga in i landet. Uttrycket »den provins, som lyder 
under eder båda» bevisar att den skrifvelse, som nu för mig 
upplästes, var särskildt utfärdad till de båda sändebud, 
som hejdade oss vid Nakktsång-tso. Den äldre hette Hladje 
Tsering, den yngre Junduk Tsering. De äro tydligen 
guvernörer öfver Namru och Nakktsång. Men af andra 
upplysningar, som vi erhöllo, ser det ut som om de vid 
tiden för Kamba Bombos skrifvelse tillfälligtvis uppehöllo 
sig i Lassa och där egenhändigt mottagit den upplästa 
ordern. De hade också reda på en mängd detaljer om 
mitt första framträngande mot Lassa och Kamba Bombos 
sätt att arrestera oss. Med »dessa två höfdingar»> menas 
säkerligen Sirkin och Tjernoff, ty då vi togos af Kamba 
Bombos män, hade vi uppgifvit, att två européer voro 
kvar i hufvudkvarteret och skulle hämnas, om något ondt 
vederfores oss. Såsom vi fruktat, hade de mongoliska 
(tangutiska) pilgrimerna spelat oss ett elakt spratt. Men 
äfven utan deras skvaller hade vi blifvit fast, ty både 
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Kamba Bombo och Hladje Tsering berättade, att många 
upplysningar lämnats af jakjägare, som sett oss. 

Jag hade intet annat att svara, än att allt var i sin 
ordning och att de hade fullkomligt rätt i att hindra oss, 
och jag sade dem ärligt, att den afsöndringspolitik de förde 
var den enda, som kunde rädda deras land från under- 
gång. »Rundt omkring Tibet, i norr, i söder och i väster, 
hafva européer antingen eröfrat era grannars länder eller 
ock gjort dem beroende af sig; nu går också Kina små- 
ningom under, ert land är det enda i Asien, som är all- 
deles oberördt.» >»Ré, ré,» svarade de, »det är just så vi 
vilja ha det, vi äro mycket ledsna för er skull, att ni ej 
kan få resa till Lassa, men vi måste lyda order. För oss 
hade det varit mycket angenämare att få befallning att 
följa er till Lassa och visa er allt.» 

För att framtvinga en upplysning frågade jag, om de 
hade något emot att skicka mitt kinesiska pass till Lassa, 
hvarunder vi samtliga skulle vänta på svar. >»Nej, på 
inga villkor, och det af två skäl. För det första har kej- 
saren af Kina inte ett ord att säga här i landet, och för 
det andra skulle vi då af devaschung misstänkas att verka 
i edra intressen och i bästa fall mista våra platser.» 

Schereb Lamas namn förekom i dokumentet, och här 
hade de honom nu lifs lefvande. De sade honom, att 
om det icke vore för min skull, skulle de taga honom med 
sig och utlämna honom till myndigheterna i Lassa, där 
han skulle få undergå sitt välförtjänta straff, eftersom han 
fört en europé mot Lassa. Hans namn var nu alltför 
ryktbart i denna stad, och det fanns upptecknadt i de 
misstänktas bok. Det vore bäst för honom själf att aldrig 
mer visa sig i den heliga staden. De läste med ljungande 
myndighet lagen för vår arme Lama, men nu, sedan hans 
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fält var uppgifvet, sjöng också han uti alla gudars namn, 
skällde ned de båda sändebuden skoningslöst och frågade 
med hvad rätt de understodo sig att tukta en lama, som 
icke var tibetansk undersåte; han hade af den kinesiske 
guvernören i Kara-schahr fått tillåtelse att resa med mig, 
så ock af priorn i sitt därvarande kloster, och han skulle 
vid återkomsten hem inberätta huru de burit sig åt. Då 





Hladje Tsering och Junduk Tsering. 


jag fruktade, att grälet skulle öfvergå till handgripligheter, 
tog jag fram stora speldosan, och den verkade som olja 
på vågorna. 

Hladje Tsering var för öfrigt typen för en gentleman, 
en gammal riktigt treflig och gemytlig farbror, som alla 
medlemmar i vår karavan, till och med Lama, blefvo för- 
tjusta i. Ingen skall jäfva mina ord, om jag säger att han 
vida mer liknade en gammal skrynklig gumma, än en 
myndig guvernör. Se blott på porträttet, som jag teck- 
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nade af honom. Hans fullkomligt skägglösa ansikte, sättet 
-hvarpå han bar sitt hår, flätan, hufvudbonaden med sin 
ämbetsknapp, örhängena, allt bidrog till att gifva honom 
en så starkt feminin anstrykning, att jag på fulla allvaret 
frågade honom, om han icke strängt taget ändå verkligen 
var en gammal käring. En sådan uppriktighet, som 
skulle försatt mången annan manlig individ i dåligt lynne, 





Hladje Tsering och Junduk Tsering. 


gjorde på Hladje Tsering ett mycket godt intryck; han 
log vänligt, nickade och förvred sitt pergamentanlete i 
de muntraste grimaser, höll handen för ögonen och skrat- 
tade till slut, så att tårarna runno, och försäkrade, att han 
bara var en riktig karl. 

Kl. 7 på kvällen gick jag med Schagdur och Lama 
till hans tält och kom icke därifrån förr än vid midnatt. 
Nu talades icke ett ord om våra planer, vi glammade 
blott och skämtade som ett par studenter. Hvar och en 
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skröt med sina vapen, och därför föreslog jag att pröfva 
Schagdurs sabel mot ett tibetanskt svärd. Efter profvet 
såg detta senare ut som en såg, men sedermera funno vi 
flera af ganska godt stål. Hladje Tsering visade att han 
också hade ett par rätt användbara revolvrar. 

Hans hvita tält med blåa kanter och band var snyggt 
och prydligt inredt. Vid bortre kortändan stod ett slags 
låg divan af kuddar och dynor och framför den ett lika- 
ledes lågt bord, där te, sur mjölk och tsamba radades 
upp åt oss. Vid divanens högra sida (när man satt i den) 
stod ett litet portativt tempel med åtskilliga burkhaner, 
förgyllda och delvis inlindade i »haddiks»; bland andra 
syntes där Dalai Lamas burkhan. Framför dem brunno 
ett par oljelampor, och i små mässingsskålar voro 
allehanda lättsmälta matvaror uppdukade åt belätena, 
såsom också är bruket i de stora templen. Så fort man 
smakade på sitt te, var vipps en tjänare framme och 
fyllde på, om också blott femton droppar. En särskild 
piprensare passade upp på Hladje Tsering, som rökte 
ur sin långa kinesiska pipa och var mycket förtjust i 
min tobak, hvaraf jag skänkte honom en hel bleckask. 

Junduk Tsering, ungefär 45 år gammal, var mindre 
begåfvad å hufvudets vägnar och trodde att han kunde 
skrämma oss med stora ord. Det var han, som tågade 
upp med oöfverskådliga härskaror och räknade sina sol- 
dater i millioner. Jag kunde upplysa honom om att jag 
själf räknat hans soldater och blott funnit 120 man. 
Detta antal växte emellertid oupphörligt, tills det blef nära 
fem gånger så stort. Jag hade icke den ringaste lust 
att börja krig med dem, ty jag hade ju blott fyra kosac- 
ker och dessutom, såsom hvar och en lätt kan förstå, 
ingen rättighet och ingen önskan att bruka våld. Om 
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vi också tagit ett så vanvettigt och fördömligt steg, hade 
det varit en bagatell för tibetanernas öfvermakt att spärra 
vår väg i något pass. Men det var icke för att ställa 
till oreda i Tibet, som kejsaren gifvit mig eskorten, utan 
blott för att omgifva min person med en säkerhets- 
vakt. Det var för mig en hederssak att lämna kosac- 
kerna välbehållna ifrån mig, och jag måste därför vara 
rädd om dem. 

Den beskedlige, något korpulente och pussige Junduk 
Tsering var sålunda rätt klent begåfvad. Oupphörligt 
förde han under våra dispyter sin flata hand upp 
mot halsen för att åskådliggöra huru vi skulle bli ett 
hufvud kortare, om vi fortsatte söderut. Jag sade honom 
rent ut, att han var en af de dummaste herrar, jag någon- 
sin träffat, och frågade om det var godt om tvåbenta 
åsnor i Lassa. 

Båda sändebuden voro elegant och snyggt klädda 
och hade flera olika dräkter med sig, varma, lätta och 
afsedda både för parad och hvardagsbruk. Modet var 
kinesiskt, ty de buro kjortlar och koftor eller västar af 
siden eller ylle. På vidfogade bilder äro de klädda i parad. 


XXIII. 


Nakktsång-tso. 


Den 14 september lämnade jag lägret för att anträda 
en af de härligaste sjöfärder, jag någonsin gjort. Jag red 
med Kutjuk västerut till Nakktsång tsos närbelägna strand; 
båten fördes på en kamel. Tibetanerna läto mig märkligt 
nog vara i fred, men jag hade sagt dem, att jag blott 
skulle ut och fiska. Karavanen hade order att en dag 
ligga kvar där den var och sedan gå till sjöns västra 
strand och vänta mig vid den punkt, där vi måst vända 
för ett par dagar sedan. Vi hade proviant för tre dagar 
och varma plagg att svepa in oss i om nätterna. 

I S 52” V reste sig öfver den blåskimrande vattenytan 
en liten kullrig klippö, mot hvilken vi styrde. Det tog 
oss flera timmar att nå den. I väster synes sjön mycket 
vidsträckt. Jag njöt af de storartade och härliga utsikterna 
det vackra vädret, de kristallklara böljornas klunkande 
mot jollen, den varma, glada dagen med hela 14,2” värme 
och af medvetandet att vara befriad från tibetanernas älsk- 
värda närgångenhet och rörande omsorger om den kosa 
som borde tagas. Det största djupet på denna led upp- 
gick till 12.70 meter. 

Den lilla klippön är halfmånformig och reser sig 
omkring 50 m. öfver sjöns yta. På dess västra udde är 
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en stenplatta upprest, helt säkert angifvande någon vinter- 
väg, som leder öfver isen. En liten remsa af tätt frodigt 
gräs är nu fridlyst, ty tibetanerna äga ingen tillstymmelse 
till båtar, men gödsel af jak och får förrådde tillfälliga 
vinterbesök, då ön tack vare istäcket står i samband med 
stränderna. För öfrigt stupa kalkstensklipporna brant 
ned på alla sidor och fallet är 47” N 43” V, ett läge 
som förhärskar i trakten. På krönet voro tre stenrösen 
uppförda. Härifrån erbjöds oss en präktig och högst 
orienterande utsikt öfver sjöns södra partier, och jag 
gjorde en kartskiss öfver hela detta område, som vi ej i 
detalj skulle hinna undersöka. 

Under vandringen till >Kalpets 'vik» hade Nakktsång- 
tso tyckts oss mycket vidsträckt åt söder och sträckande 
sig ända till den fjällrygg, som begränsade utsikten åt detta 
håll. Men nu visade det sig att blott ett par kilometer 
skilde ön från södra stranden. Synvillan beror. på luft- 
speglingen, i hvilken den 'ytterst lågländta.strandstepp, 
som utbreder sig mellan sjöstranden och bergsfoten, för- 
svinner. 'Den lyste grön af ypperligt bete; där aftecknade 
sig svartå prickar: jakar, hästar och får, samt åtta svarta 
tält; äfven ett par små stenhus syntes, möjligen lokala 
tempel. 

Väster 'om ön resa sig tre rätt vilda och bisarra 
bergskammar, som tyckas burna af en större ö eller kan- 
ske... ja vi skulle nu just afgöra hur det hängde ihop 
med den saken. Från den sydligaste kedjans östra ända 
sprang en lågländt udde ut en bra bit i sjön. Sedan vi 
kringrott den, styrde vi åt S 80” V, en riktning som 
bibehölls ända till nattlägret. Strax på höger hand ha vi - 
då den sydliga bergarmen. Den liknar en jättemur, upp- 
tornad af väldiga, skrofliga block; här och hvar stupar 
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den rakt ned i vattnet, som dock öfverallt är grundt eller 
sällan mer än 2 m. Västerut går landet ihop; måhända 
skulle vi här råka in i en återvändsgränd. Sjön blir allt 
trängre, den första kedjans västra ända passeras, så ock 
den andras, som kulminerar i en vild och bisarr topp. 
Nu är det blott I km. till södra stranden. Är det en ö 
eller ej, som vi ha på höger hand? Det är den fråga, 
vi göra vid hvarje årtag. Vi ro allt längre in i denna 
gåtfulla vik. Den nedgående solen färgar i purpur och 
rödt de skrofliga klipputsprång som spegla sig i den lugna 
vattenytan, genom hvars klara tak alger och vattenväxter 
skimra som i ett akvarium. 

Vi följa nu stranden, som svänger af åt NV. Gräs- 
vallen synes alldeles orörd, och åter hoppades vi att det 
var en öÖ, där vi skulle kunna tillbringa en fridfull natt, 
utan alla tibetanska påhälsningar. I den andra bergs- 
armens västra förlängning och på andra sidan vattnet 
reser sig ett imponerande bergmassiv. Vid dess södra 
fot, blott ett par hundra meter från oss, uppdök nu en 
stenkoja, hvarifrån rök uppsteg och utanför hvilken en 
ensam hund ursinnigt skällde. 

I skymningen ro vi in i den stilla viken, hundskallet 
tystnar bakom oss, klipporna resa sig lodräta på ömse 
sidor och återkasta ett klingande eko af årslagen ; hvarje 
ljud dallrar mellan bergväggarna, och vi träda in som i 
en tempelsal i Guds fria, sublima natur. Ett par kungs- 
örnar kretsa på orörliga vingar i denna storartade genom- 
gång. 

Med ens tycktes viken taga slut, men nej, det var 
blott en låg landtunga, som till $ stängde det smala sun- 
det; på dess andra sida fortsatte vattenvägen mot NV, 
men man såg icke långt för idel klippor. Mörkret dolde 
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också snart denna tjusande trakt för våra blickar, och vi 
måste landa för ratten. Att ligga ute alldeles invid okända 
människoboningar var ej alltför trefligt, men jag hade 
revolvern med mig. Så fort båten blifvit uppdragen på 
land, undersöktes de närmaste omgifningarna, och nu 
funno vi till vår glädje, att landtungan lämnade ett 30 
m. bredt sund öppet invid södra bergväggen, så att vi i 
morgon skulle kunna fortsätta våra upptäckter och vara 
afskurna från infödingarna, som utan båt icke skulle kunna 
ofreda oss. Präktig, torr argol fanns i mängd, och snart 
Aammade en treflig eld med blå ljusa lågor, ljudlös 
som en S:t Elmseld — argolen sprakar icke som ved. 
Natten var klar och stilla och förflöt i allt lugn öfver oss, 
där vi lågo hopkrupna i våra sofpälsar. 

Så fort solen förgyllde klippspetsarna på sundets 
västra sida, stego vi upp och eldade och satte på tevatt- 
net. Tjerdon hade försett oss med en förträfflig mat- 
säck, nämligen en helstekt gås och ett par kakor bröd, 
och det var icke första gången Kutjuk och jag kampe- 
rade tillsammans. De små strandgölarna voro beklädda 
med en tunn isskorpa, men det blef snart varmt, kl. i 
till och med + 14,4". 

Det dröjde icke länge förr än Kutjuk åter sänkte sin 
åra i det klara vattnet och båten sköt god fart mot NV 
mellan klipporna. Jag kan knappt påminna mig en mera 
storartad och hänförande natur än den som här möter 
ögat = en venetiansk gata med gamla cyklopiska palats. 
Tid efter annan utspringer från stranden en udde, som 
stänger utsikten, och vi tro oss hafva uppnått den punkt 
där vi måste vända, men defilén fortsätter, den naturliga 
kanalen öppnar ett nytt perspektiv framåt, och riktningen, 
NV, är för oss synnerligen fördelaktig, ty just åt detta håll 
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ha vi mötesplatsen. Djupet öfverstiger ej 33 m. och 
bredden af denna smala vattenväg är i allmänhet ett par 
hundra meter. 

Mycket förvånade blefvo vi öfver att bakom ett klipp- 
utsprång på högra stranden få se ett ringa antal jakar och 
hästar. Då båten sköt fram förbi udden, rusade tre män 
ned till stranden och motade, under skrik och stenkastning 
sina kreatur inåt land. Vid foten af nästa klippudde till 
höger framträdde två svarta tält, och här beskådade oss 
en man, en kvinna och en pojke och ådagalade den största 
förvåning öfver ett sådant besök i deras bygd. Här om 
någonsin borde man väl vara fredad; deras boplats var 
ju kringgärdad med en vattenfylld graf. Förekomsten 
af nomader gjorde att vi togo för gifvet, att landet var 
en halfö och att vi snart skulle få lof att vända om 
hela vägen. Vi trodde oss nästan märka att tibetanerna 
hade lustigt åt oss, tänkande att vi kröpo allt djupare in 
i säcken. En af dem sprang upp på närmaste bergskam 
för att se hur flata vi skulle bli, när vi inte kunde komma 
längre. 

Men så vidgade sig fjorden och ett nytt perspektiv 
upprullade sig i NV. Båten var läck och måste ösas; 
under tiden snöade det en stund, men så hade vi solsken 
igen. Djupen tilltogo hastigt och uppgingo här till 11,68 m. 
Då nu landskapet öppnade sig fjärran hän, hoppades vi 
att vi skulle kunna krångla oss ut på sjön denna väg, 
men blefvo verkligen modfällda, då fjorden med ens tog 
slut och flackt land utbredde sig framför oss. På ytterst 
grundt vatten släpade vi båten så långt vi kunde komma 
in i en kilformig vik, och där voro vi ohjälpligt fast. 

Den strand vi nu gästade bestod af mjuk, lös dy, i 
hvilken man sjönk fotsdjupt. Kutjuk fick taga af sig om 
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benen och tåga genom smörjan upp på närmaste bergås 
och rekognoscera. Härvid fann han, att en söder ifrån 
kommande älf mynnade ut i en mindre sjö, som tycktes 
sammanhänga med Nakktsång-tso. Vi drogo därför upp 
båten på land, togo sönder den och buro den och hela 
bagaget i ett par omgångar goda 500 meter mellan viken 
och flodarmen, ett nöje som kostade oss tre timmar, 
hvilket dock var vida bättre än att vända om hela vägen. 
Älfven har två armar, och utanför dess mynning är sjön 
uppfylld med slambankar, där hundratals måsar höllo till. 
Nu kunde vi ro åt NO. I N reste sig en särdeles mäktig 
klippmur. Äfven här färdades vi genom en fjord, dock 
mycket bredare än den förra, klipporna bildade å ömse 
sidor gigantiska propyläer. 

På en pirformig sandudde sutto ett tjog måsar, blän- 
dande hvita i den sjunkande solen och med en för oss 
särdeles glädjande bakgrund — nämligen Nakktsång-tsos 
mörkblåa, vidsträckta yta. Vi hade alltså lyckats. Strängt 
taget var det dock en halfö, vi rott omkring, och vi hade 
blott behöft släpa båten öfver ett 500 m. bredt näs; men 
detta utgjordes tydligen af alluvialt slam, som täppt till 
denna del af fjorden — eljes hade landet med nomaderna 
varit en fullständig ö. Nakktsång-tso, som ej finnes utsatt 
på kartorna, eller i bästa fall är ytterst vanställd, visade 
sig äga en högst besynnerlig konfiguration. Den bildar 
en vattenring, som blott i sin norra del är tämligen vid, 
i den södra smal som en fjord. En liknande form har 
sjön Jamdok-tso söder om Lassa. 

Bortom sandpiren tilltaga djupen hastigt från 3 till 
22,20 meter. Vi rodde åt N 60” O, åt hvilket håll ringen 
nu svängde. Fram på aftonen hade vi motvind och rätt 
hög sjö. Då solen stod vid horisonten bakom oss, antog 
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det nyss mörkblåa vattnet på 3 m. djup en intensivt grön 
färgton och sjöväxterna framträdde klart som sedda genom 
spegelglas. En udde vid norra stranden var vårt mål, 
därifrån borde vi kunna se de våras signaleld; men udden 
låg midt i vinden, och vi måste landa vid första bästa 
strand i skymningen. Himlen var ovanligt klar och den 
tydlighet, hvarmed månen aftecknade sig, lockade till ob- 
servation. Det fortfor att blåsa kallt och snålt, men hvad 
gjorde det oss, sedan vi likt murmeldjur krupit in i våra 
sköna pälsar. Lyckligtvis regnade det ej dessa båda nätter 
då vi lågo ute; blott böljornas vaggsång söfde de trötta 
pilgrimerna till ro. Det är skönt att ha himlen till tak i 
Tibets gnistrande, melodiskt tysta nätter och i den fjäll- 
rena, tunna, klara luften. 

Nattkylan sjönk till knappa två grader. Vi bröto 
tidigt upp i starkt ostlig vind, nästan stick i stäf. Det är 
kallt och olustigt nu. Sjögången är så stark, att vi måste 
hålla nära stranden. Efter fem minuters rodd bröt ett 
hiskligt oväder löst. Haglet störtade ned i sådan mängd, 
att båtens inre blef en enda issörja. Men samtidigt däm- 
pades vågornas våldsamhet och äfven blåsten. Stormbyn 
tycktes stanna öfver oss och fortfor med sin dusch i öfver 
två timmar; här råder halfekymning, men i öster badar 
landet i solsken, bakom oss är himlen svart och bergen 
hvitklädda, vi äro på väg från vinterns till sommarens 
boningar. Haglet öfvergår småningom i snö, som mjuk 
som bomull täcker båtens inre. 

Så tittar solen fram ett par minuter, kryper in i nya 
moln, visar sig åter, alltunder det snön faller tätt och 
sjön är svår; vattnet har den underbaraste blågröna färg, 
ett lättrördt och flyktigt element, som icke hindrar blicken 
från att rannsaka sjöbottens hemligheter. 
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En god stund måste vi rasta på en udde. Jag steg 
upp på en bergknalle för att orientera mig. Å norra 
stranden syntes nu alldeles lagom karavanen med sin 
spridda kosackbetäckning och hack i häl åtföljd af tibeta- 
nerna i täta, svarta svärmar. Till höger ha vi sedan en 
ganska betydande ö, där 20 hästar betade. Från denna 
ö utskjuter en udde, som möter en dylik från fastlandet. 
De peka mot hvarandra som kolspetsarna i en elektrisk 
lampa, och det smala sundet mellan dem är så grundt, 
att båten skrapar mot botten. Äfven här sutto måsar i 
mängd, och bränningen fräste i skummande raseri liksom 
forsen i en flod. Öfver dessa uddar går vadet ut till ön. 

En timme senare hade vi hela lägret framför oss på 
den öfverenskomna platsen. Det utbredde sig på stranden 
i all sin härlighet, massor af folk och hästar i alla backar, 
här och hvar splittras en rökpelare af vinden, vi hafva fem 
tält, tibetanerna 19, men de flesta af dessa kampera dock 
kring en eld, under bar himmel. All de våra stodo på 
stranden, och kosackerna gjorde som vanligt sin militäriska 
honnör. Hvarje morgon måste jag hälsa mitt folk på 
tre olika språk: »sdrasdvijte», »salam alejkum» och >ämur 
sän bane>. 

Då jag var och blef borta i två nätter, hade sände- 
buden blifvit mycket ängsliga och ställt lägret under sär- 
skild bevakning. Den första kvällen hade Hladje Tsering 
frågat kosackerna, som utan att blinka svarat, att jag rott 
till södra stranden för att därifrån begifva mig till Lassa, 
och de hade order att invänta min återkomst. Sände- 
buden hade då blifvit mycket nedslagna och skickat ut 
patruller åt olika håll, företrädesvis åt söder. Otvifvel- 
aktigt hade de dock redan under loppet af andra dagen 
utgrundat, att vi höllo till på sjön, men förbjudit de på 
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södra stranden boende nomaderna att på något sätt hjälpa 
oss. Under marschen hade de sedan flera gånger räknat 
männen och funnit att två alltjämt fattades. De kunde 
icke riktigt förstå sammanhanget, men fruktade att någon 
af mina män fört ett par hästar till södra stranden, på 
hvilka jag med en eller, annan följeslagare ämnade rida 
till Lassa. Deras uppträdande mot karavanen blef därför 
strängare, ingen proviant anskaffades mer, och lägret om- 
gafs om nätterna med starka vaktposter. Deras oro gaf 
sig icke heller, förrän de fingo se båten komma stampande 
bland böljorna. Nu utgjordes deras styrka af 194 man, 
ehuru flera patruller ej ännu hade återvändt; vi voro 18, 
d. v. s. en mot tio, nej, en mot 50, om jag blott räknar 
kosackerna. 

En ömklig tanke måste tibetanerna ha om oss européer; 
de flesta hafva, när de väl hunnit så långt som inom den 
heliga sfären», varit i så utblottadt och eländigt skick, 
att de behöft tibetanernas hjälp och bistånd för att kunna 
trassla sig ut ur landet igen. De ha aldrig sett en ordent- 
lig styrka i god kondition, som ej frågar om den får lof 
att gå. Nog var det för mig en stark frestelse att lura 
dem här med tillhjälp af sjön och båten, och ett par hästar 
skulle kunnat föras från en betesplats midt på dagen. Men 
jag hade icke vunnit mycket därpå, kanske blott några få 
dagsmarscher. 

»Burkhanernas land», de heliga böckernas land i söder, 
— dit får ingen europé tåga, det är Dalai Lamas arfland, 
ett heligt land, hans egendom. Icke äro väl lamas mera 
fanatiska nu än på den tiden, då de jesuitiska missio- 
närerna gästfritt mottogos af dem, och säkerligen äro de 
icke mindre toleranta nu än år 1845, då Huc och Gabet 
vistades i Lassa ett par månader. Nej, deras stränga 
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nästan aldrig lämnade; det var som att hafva arrest på 
eget rum; jag satt hela dagarna vid skrifbordet och gjorde 
i ordning en väldig post, som kosackerna skulle taga med 
sig jämte färdiga plåtar. Därutanför tjöt vinden i vassen, 
brädgolfvet låg och gned och gnällde i dyningen och 
böljslaget plaskade så trefligt mot kanoternas skrof. Under 
afbrott i blåsten gjorde jag astronomiska observationer. 
Stor blef min förvåning då jag, sysselsatt härmed, en 





Pontonfärjorna på väg till Abdal. 


morgon fick se en ryttare komma framsprängande till 
Abdalls hyddor och snart igenkände min präktige Tjernoff, 
som på otroligt kort tid ridit ned från bergen så fort 
han fått mitt bref. På de sista 35 timmarna hade han 
ej sofvit en blund, men var pigg och vaken som vanligt, 
och då jag sedan inbjöd honom till en längre segeltur i 
strykande medvind uppför floden, berättade han hur allt 
stod till i det nya hufvudkvarteret, som skulle bli min 
33. — Hedin. I. 
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operationsbas för återstoden af året. Det smärtade honom 
djupt att behöfva lämna oss just nu, då ett nytt kapitel 
af denna resa började, och att behöfva rida den långa, 
kvalmiga vägen till Kaschgar, i stället för att få tillbringa 
sommaren i de härliga bergstrakterna. 

Ett par dagar senare anlände Turdu Baj och Mollah 
Schah med fyra kameler och tio hästar. Ehuru de allt 
ifrån det de lämnade bergen blott tågat på natten, voro 
kamelerna blodiga på hals och ben af bromsbett; öfriga 
kroppsdelar voro skyddade af filtar. Alla djuren behöfde 
nu hvila några dagar, särskildt kosackernas hästar, som 
hade en så lång väg framför sig. 

Nu inträdde ett obehagligt omslag i väderleken. 
Blåsten afstannade och en tryckande hetta följde. Vi 
måste med största försiktighet och omsorg skydda kame- 
lerna, ty luften var bokstafligen fylld af bromsar. Jag lät 
därför utrymma en »sattma» för deras räkning, täta dess 
väggar väl och alltid ha ett par karlar hos dem, som ej 
hade annat att göra än att slå ihjäl de bromsar, som 
listade sig in för att stinga de arma djuren. Om nätterna 
fingo dessa däremot gå ute på bete. En morgon saknades 
de, och Turdu Baj, som kände sina skyddslingar, anade 
genast, att de ämnat rymma från detta otäcka ställe. De 
hade i sina egna spår gått tillbaka mot bergen, där de 
visste att deras kamrater väntade dem och att de ej be- 
höfde plågas af hetta och sveda, men de upphunnos i tid 
och måste finna sig i sitt öde. Hvarje kväll badades de 
i floden, hvilket i hög grad behagade dem. 

Filttältet på pontonfärjan blef i denna värme outhärd- 
ligt. På midsommardagens morgon kändes det som ett 
turkiskt bad därinne. Utanför hördes ett oafbrutet sur- 
rande brus som at ett vattenfall, och då jag öppnade fit- 
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ridån, fylldes tältet med bromsar. Jag tog min dusch och 
klädde mig i en hast; därpå flyttades färjan öfver till 
högra stranden, och jag skyndade som genom ett kulregn 
till Tokta Ahuns hydda, som under tiden blifvit i ordning- 
ställd för min räkning. Där kändes det skönt, var 6? 
mindre varmt än i tältet, och solbaddet förmådde ej genom- 
tränga takets mäktiga kamischknippor. Alla mina kistor, 
bord, mattor och bädd ordnades därinne. Hundarna 
tyckte det var en briljant idé att flytta dit, och de vräkte 
sig hvar och en i sitt hörn och lurade bromsarna, som 
ej hittade efter. 

Emellertid gingo dagarna och det blef tid att bryta 
upp. Jag drog mig för att skiljas från Sirkin och Tjernoff, 
det skulle bli så tomt och ödsligt efter dem. Vi väntade 
dock blott på nästa storm, som skulle befria oss från brom- 
sarna, ty i det väder, som nu rådde, voro vi bokstafligen 
belägrade af dessa otrefliga djur. Men stormen kom ej 
och dagarna gingo. Vi försökte visserligen en gång att 
bryta upp i alla fall, men det lyckades ej, kamelerna 
kastade sig i förtviflan på marken och vältrade af sig 
bördorna. Jag ville ej resa genom nattligt mörker för 
kartarbetets skull, och så väntade vi igen, och jag sköt 
upp skilsmässans ögonblick dag för dag. 


XNXV. 
Poesi i det innersta Asien. 


Så länge vi lågo stilla gick det dock ingen nöd på 
oss. Vi hade allt hvad vi behöfde på platsen, och Abdalls 
invånare visste ej hur väl de ville oss. Sysselsättning 
hade vi också fullt upp; kosackerna jagade änder och 
gjorde kanotfärder, vi mätte en sista gång gamla Tarim 
och funno nu 43,7 kub.-m. vatten i sekunden. På två 
och en half månader hade floden sålunda krympt till 
mindre än hälften och skulle ytterligare aftaga under 
sommarens lopp. 

Under dessa dagar roade jag mig också med att upp- 
teckna några gamla välkända sånger, som sjungits i öfver 
hundra år af Lop-landets söner och döttrar. Äfven några 
nya visor, som sjungas af Kara-koschuns fiskare, tillvara- 
togos. De äro enkla, mycket enkla och flärdlösa dessa 
sånger och vittna om en begränsad fantasi och en naiv 
uppfattning af lifvet. Men de visa dock att äfven detta 
lilla fiskarfolk, som lefver sina enformiga dagar i hjärtat 
af Asien, afsides från de stora karavanvägarna och isoleradt 
från andra stammar, icke är främmande för erotisk poesi 
och att kärleken, än ljuf, än bitter, liksom öfverallt bland 
människors barn, äfven härskar bland dem. Genom dessa 
sånger får man också ett begrepp af gränserna för den 
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värld, inom hvilken deras tankar och kunskaper nå. Men 
de förlora som vanligt på öfversättningen och göra sig 
vida bättre gällande i sin ursprungliga form, på turkisprå- 
ket, i knaggligt rimmad rytmisk vers och sjungna på en 
entonig melodi, ackompanjerad af knäppningarna på en 
»dutar». För min del fann jag dock alltid behag i dem. 
Det vemod, som går som en röd tråd genom både ord 
och musik, passar bra för den som är ensam och låter 
hans förhoppningar framträda i skarpare relief. Därför 
meddelar jag några profbitar på denna enkla skaldekonst. 

Här följer en sång, sjungen af Djahan Bek, gamle 
Kuntjekkan Beks fader, och sålunda bortåt hundra år 
gammal; det är en kvinna, hvars kärlek blifvit försmådd, 
som talar. 

Andarna ha skapat dig skönare än alla andra män. Då 
du återvände till ditt hem, hade jag flugit efter dig som en 
gåshona, om jag haft vingar, och skrikit som en vildgås. Du 
visste ej att jag gått och väntat dig ett helt år och, väntande 
din återkomst, ej älskat någon annan man. Jag väntar dig 
sedan länge och ber alla, som resa till dig, att hälsa dig tiofallt, 
du min andra hälft. Du tar emot alla, som passera förbi och 
komma till dig, och du spelar och sjunger, menu då du spelar 
och sjunger, får jag ej vara med. Dina fötter tyckas vara 
bundna, annars kom du väl hit. Ditt namn är kändt öfver 
hela Alti-schahr. Gör som Juldus Vang, var lat och låt andra 
arbeta för dig. Då du ej vill ha mig, kommer jag ändå att 
bli din tjänarinna efter förmåga. Alla kvinnor råda mig att 
gå till dig; under ett helt år har jag ej kunnat le för din 
skull, ty du har talat osanning; jag har ej haft någon glädje 
af dig, mina ögon hafva runnit som en flod. Gud har icke 
befallt att vi skulle få förenas. Dina ögonhår och ögonbryn 
äro det vackraste som finns. 

Från samma tid förskrifver sig följande, med bitterhet 
blandade, trånande sång af en älskare, som fått korgen 
af sin tillbedda: 
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Sedan du till häst begifvit dig bort, går jag här och leds 
efter dina svarta ögonbryn. Om jag får tillfälle, reser jag till 
dig under denna månads lopp för att sjunga, spela och slå på 
trumma. Du är ännu ung och din far och mor hafva gifvit 
dig åt en bra man. Du är vildare än djäfvulen, jungfru Sahib, 
du är haårdhjärtad; du förstår ej mina ord, du vilda djäfvul. 
Du är lik vädret, än mulen, än solig. Dina föräldrar höllo 
af dig och måste kläda dig fint och mjukt. Lat mig veta när 
ditt bröllop skall stånda, att jag må komma och vara med. 
Din moder var bättre än Imam Pattma och ren som nefrit. 
Imam Pattma älskar dig; då vi alla voro unga, lekte vi och 
voro vänner. Du svajar som okkarfågelns nackplym, och ditt 
rykte har flugit som på vingar till Tjimen. Då vi i höst 
begifva oss till Tarim, skola våra ögon mötas. Du är fader- 
och moderlös nu, men alla skola gifva dig mer än fader och 
moder kunnat. Då du ikläder dig din dräkt, liknar du en 
stjärnmask (lysmask). 

Kuntjekkan Beks svärfar plägade sjunga nedanstående 
sång, som således är minst 80 år gammal, ehuru det är 
lika sannolikt, att den redan på hans tid var gammal. 
Det är en älskare, som icke förlorat allt hopp, som 
sjunger: 

Jag är mycket sorgsen öfver att jag ej tog min lilla vän; 
jag fryser därför som en förfrusen utter. Du har en vacker 
khalat, men jag var ej nog stark för att vinna din vackra 
khalat. Om jag nu icke får dig till hustru, skall jag dock 
resa förbi ditt hus och få se dig. Ditt svarta hår är mycket 
vackert; om jag fått dig, hade ditt svarta hår hvilat mot mitt 
bröst, men min rival tog dig och gaf dig icke åt mig. Om 
jag vetat att du haft ring på fingret, hade jag aldrig velat bli 
bekant med dig, men jag kommer i tionde månaden. Då jag 
kommer i tionde månaden, skall jag fråga hur det är med dig, 
du förtjusande ängel, du som stannat ensam i ditt tomma hus. 
Ditt bröst är så hvitt som en tänd lampa; då du öppnar din 
tröja, synes ditt krithvita bröst. Dina naglar likna dagen. Jag 
älskar dig mycket varmt, du är lik stjärnan, som träder i må- 
nens spår. Då jag ber dig vänta litet, skyndar du bort på 
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din snabba häst. Nu, sedan jag blifvit en gammal stafkarl, 
kan jag ej få dig, du som är den skönaste bland kvinnor, 
du är skönare än solen. Du Assan, begif dig till henne och 
framför de ord jag sagt. Jag skall bedja bekarna att gifva 
dig åt mig. När jag såg dina fotspår på den fuktiga stranden, 
grät jag så, att till och med små kullar stodo under vatten. 
Du liknar en furstefru och har din tekopp på metallfat. Jag 
kom öfver Jatji för att få se dig, men fann blott din skål 
med rispudding. Då jag icke fick dig, har jag lefvat död i 
denna värld. Jag skall be Gud att jag får lefva ett par år 
till, så att jag kan få dig till slut. Jag körde bort min gamla 
hustru. Må Gud befalla dig åt mig. Du går så lätt som 
falken flyger, men din man har icke öfvergifvit dig och jag 
är utan. 

En tio år gammal sång från Arghan, sjungen af en 
man, som hoppat i galen tunna, lyder sålunda: 

Liksom Tajir Khan och Suja Khan dogo på samma natt, 
så ha icke heller vi fått hvarandra. Tajir Kban dog i sin 
flickas by, innan han fått henne. Kara Bater slog honom med 
svärd tre gånger, och nu kommer han sig aldrig mer. Han 
var ej svårt sårad, men måtte haft många synder på sitt sam- 
vete eftersom han dog. Liksom ingen hämnades Tajir Khans 
död, så kommer ingen att bry sig om att jag ej fått dig. 
Nu sedan jag blifvit bekant med dig, kommer väl också någon 
och slår ihjäl mig. Nu har jag tagit en annan hustru och 
nu få de göra med dig hvad de vilja Men nu ångrar jag 
mig att jag ej bad beken och Ahun att i stället gifva dig åt 
mig. Och nu tänker jag, att om Gud ej låter mig dö, skola 
människor aldrig kunna döda mig. Det hade dock varit bättre 
att kämpa mot hela byn och bli ihjälslagen, än att dragas med 
den hustru jag nu har. 

Agatja Khan var en flicka i Kum- rtjappgan, som 
tröstade sig och sjöng: 

Min vån har kommit hit och sedan dess grönskar allt. 
Det är tid att så ditt hvete, du som går och arbetar jorden 
med din spade. Om jag förstod vildandens språk, skulle jag 
fråga honom hur du har det. Du kom hit, men ville icke 
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se åt mig, och så reste du hem igen. Agatja Kahn följde icke 
med dig, hon satt till häst och red bort med en annan man. 

Ännu en kärlekssång af tröstlöst innehåll och för 
några år sedan författad i Tusun-tjappgan lyder: 

Du är lik den hvita anden. Jag skulle önska att få till- 
bringa natten vid din barm. Då du dansar till aftonens stränga- 
spel, sväfva de vackra banden kring dig. Jag sitter hos mig, du 
hos dig, men jag vet att du tänker på mig. Sänd mig den 
falk du bär på din hand. När jag lägger mig om kvällen, 
kan jag icke sofva, bara därför att jag tänker på dig. Dina 
föräldrar vilja icke gifva dig åt mig, de gifva dig nog åt en 
bek från Turfan. Folket säger att dina föräldrar ej gifva dig 
åt mig därför att de ej tycka om mig. Min trånad efter dig 
gör att mitt hufvud går rundt, det är som om molnen surrade 
kring mig. Du har fått en förnäm man, och jag blir öfver- 
gifven och ensam. En annan har tagit dig, jag fick dig ej. 
Din moder har bröd och säd i mängd, hennes förråd ta icke 
slut. När din moder bakar brödet på morgonen, står redan 
grytan och kokar. Det är så länge sedan jag såg dig. 

Det är samma klagoton, som går igenom alla dessa 
kärleksutgjutelser: en gammal bistoria, som dock blir 
evigt ny, hvarhelst man möter henne på jorden. Men 
äfven de sånger, som icke ha med kärleken att skaffa, 
äro lika vemodiga. Så här sjunger på gamle Numet 
Beks tid (född omkr. år 1700) en yngling till sin bror; 
de voro båda från Kara-koschun, men hade begifvit sig 
till Abdall. 


Res hem du och hör efter hur det står till, jag far ut 
och fångar fisk. Om här är ondt om fisk, reser jag hellre 
hem och fiskar där. Jag längtar hem, så att jag intet kan 
äta. Alla, goda och onda, i denna trakt gräla på mig, så att 
jag ej kan äta. Jag kom hit för att se om det var ett bra 
ställe, men min hustru och mina barn stannade vid Jatji (by 
nära det forna Kara-koschun). Om jag reser tidigt med min 
kanot, hinner jag hem på en dag. Nu reser jag; dumt att 
jag tog med mig päls och saker, som jag kunnat lämna 
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hemma. Om de här Abdallborna också vilja döda mig, skall 
jag ej se mig om, blott resa hem. De må gräla och skrika 
bäst de vilja bakom mig, men hem reser jag. Liksom sju- 
stjärnan på himlen och arkharin i bergen gick jag bort från 
mitt hem och nu gråter jag. Nu reser jag hem; farväl du 
min ende vän på denna plats. Sedan jag lämnat dig och 
återvändt hem, bli vi skilda åt som af ett högt berg. 





Hydda, »sattma» i Abdall. - 


För hundra år sedan utgjöt en gammal blind man i 
Tusun-tjappgan sin smärta i följande sång, som ännu sjunges 
i landet. 

Jag stackare har blifvit straffad af Gud med blindhet. 
Hvad jag nu är olycklig, nu ser jag hvarken hyddorna eller 
kamisch-bestånden däromkring, utan måste sitta ensam i min 
sattma. Nu är det sorgligt, jag kan ej se eller träffa mina 
vänner, mina ben ha blifvit mjuka som mjöl. Sedan jag blif- 
vit blind, är det som om hela min kropp värkte. Gud har 
straftat mig hårdt, då han ej låter mig se hyddorna och ka- 
mischfälten.  Hvarför, Gud, lät du mig födas, då du sedan 
beröfvade mig mina ögons ljus? Sedan jag blifvit blind är 
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mitt inre fullt af sorg och saknad. Matte Gud aldrig hemsöka 
någon annan stackare med blindhet. Då jag ej ser, kan jag 
ej gå, utan att känna mig för med händerna. Mina barn till- 
ropa mig: du gör ingenting, du fångar ej fisk, du skaffar oss intet 
att äta. Bättre vore om Gud lät mig dö än att plågas i denna 
värld. Förr kunde jag förtjäna pengar, nu ser jag dem ej en gång 
och känner dem blott genom att lukta på dem. Gud har 
straffat mig hårdt, då han låtit mig bli så eländig. När jag 
börjar tala med min hustru, svarar hon mig blott med hårda ord. 
När jag såg, fick jag väl lagad mat; nu ställer hon knappt 
fram te åt mig. Om jag blott såg, skulle jag som förr fara 
ut på sjön och lägga ut mina nät. Skulle jag nu försöka, 
kunde jag ej finna vägen, utan kom till orätt ställe. Då jag 
var barn, måtte mina föräldrar för någon min förseelse uttalat 
en önskan att jag skulle bli blind. Förr kunde jag sätta ut 
mina nät, men för den blinde är fiskfångst omöjlig. Nu, då 
jag ej kan förse de mina med fisk, blifva de blott halfmätta. 
Jag trodde att du min son skulle hjälpa mig på mina gamla 
dagar och föda mig, men du har stött mig bort. 


Att ett folk, som åtminstone förr i tiden lefvat så 
godt som uteslutande af fisk, skall besjunga fisket och 
dess små äfventyr, är själtklart, och som prof på denna 
konstlösa sjöpoesi, må skildringen af följande, vid Kara- 
koschuns fiskläge timade och besjungna missöde tjäna. 


Jag var ute på sjön, då stormen kom och stjälpte min 
kanot, och här ligger jag nu, och far och mor veta det ej. 
Fiskarna och brödet, jag hade med mig, hamnade i magen på 
sjön i stället för i min mage. Vid skeppsbrottet kunde jag 
ej rädda annat än grytan, Gud vare lofvad. Jag har nog talat 
hårda ord till någon äldre person eller begått något snedsprång 
efter som jag får detta straff. Min kamrat, som var ute på 
samma gång, förlorade ingenting; Gud måtte älska honom. 
Jag hade 30 fiskar i en bunt och 12 i en annan och alla 
gingo de till botten. Om jag står upp nu och skyndar mig, 
hinner jag hem till kvällsvard. Jag kastade blicken öfver säf- 
knipporna som flöto på vattnet och skyndade sedan hem. Vid 
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min hemkomst grälade mina föräldrar och sade: hvar har du 
gjort af all fisken? Och jag svarade: hade ni blifvit gladare 
öfver fisken än öfver min räddning, kan ni ju slå ihjäl mig. 
Du, min vän, kom, låt oss draga upp båten på land och lägga 
den till torkning. 

Jag kan äfven lämna några profbitar på hur de män- 
niskor, som sjunga dylika sånger, skrifva sina bref, hvilket 
ju icke bör sakna intresse. Skrifvelserna vittna i all sin 
slafviska underdånighet om stor välvilja och artighet, och 
mellan raderna framlyser det anseende, som öfverallt 
följde vår karavan. Under vistelsen i landet fick jag 
mottaga massor af bref och måste alltid hafva en inhemsk 
handsekreterare för deras besvarande. Sekreteraren upp- 
läste brefven för mig och med några ord lät jag honom 
veta hvad han borde skrifva till svar. Det är både ko- 
miskt och betecknande för den vördnad, vi åtnjöto, att 
alla dessa bref börja med orden: >Till den store konungen, 
den nådige herren, Guds välsignelse.» Då kosackerna 
kallade mig excellens, tyckte jag, att den titeln kunde 
vara tillräcklig, men Lop-landets bekar funno den alltför 
matt och klämde genast till med >»ers majestät» eller 
Ullug Padischahim. Jag kände mig nära på som konung 
öfver Lop-nor i två hundra dagar. 


Gamle Naser Bek af Tikkenlik öfverraskade mig i 
Abdall med följande skrifvelse: 


Vi, edra allra uslaste undersåtar, Naser Bek, min måg och 
alla, stora som små, till vår store Padischah, önska att ni, det 
Gud nådeligen gifve, till Tjimen må lugnt och fridfullt an- 
lända; och sedan ni kommit dit hade vi velat skynda och 
tjäna eder, men amban är här och jag kan därför ej begära 
tjänstledighet. Dock hade det varit nödvändigt att jag infunnit 
mig hos eder och bugat mig. Om ni med en rad från Tjimen 
låter mig erfara att ni lugnt och fridfullt framkommit dit, 
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vore jag mycket tacksam. Till tecken på att jag lefver sänder 
jag eder tio alnar hvitt lärft. Var god och glöm mig icke. 


Mirab Bek af Ullug-köll skrifver: 

Edra laga slafvar och tjänare, Mirab Bek af Ullug-köll 
och hans son Baker Schang-ja, Sejdulla Imam, Mahmet Baki 
Masin, Sati Ahun, Allah Kullu, alla, stora och små, invånare i 
Ullug-köll, fråga genom detta bref efter Turas (herrens) 
hälsa. Vi borde ha följt med eder och tjänat eder, men 
kunde ej, emedan vi fruktade amban. Gud ensam vet, om 
vi ännu en gång få återse eder; så hoppas vi. Då vi erfara, 
att ni lyckligt anländt till bergen, skola vi i sanning tacka 
Gud, och vi skola bedja att ni kommer tillbaka hit, så att vi 
åter få träftas. 


Mera kollegialt skrifver amban af Tjarkhlik: 

Till den allom tillgifne och nådige herren He-dani (d. v. s. 
Hedin) från Djan Daloj af Tjarkhlik. Jag ber att få skrifva och be- 
klaga att då vi första gången träffades i Tikkenlik, vi icke 
hade tillfälle att bjuda hvarandra på gästabud. Vi träffades 
sent, ni for åt ert, jag åt mitt håll, men vi skola aldrig 
glömma hvarandra. Gifve Gud att vi en gång få träffas under 
lyckliga förhållanden! Vi böra komma nära och lära känna 
hvarandra och förblifva de bästa vänner. Ma vi icke tänka 
annat än godt om hvarandra. Hvarifrån och när det än må vara, 
så skrif till mig ett bref och stäm mig till möte. Vi bedja 
få meddela eder, att vi läst brefvet från Kbalmet Aksakal och 
äro mycket tacksamma för att ni bedt oss taga reda på tjuf 
varna och få dem fast. Vi hafva funnit de förlorade varorna 
hos tjufvarna ocb redan klarerat saken, som blifvit lagligen 
behandlad och afslutad. Är det något mera ni önskar, så var 
så nådig och låt mig veta det. Tyvärr kunde jag ej komma 
och möta er, men har fått underrättelse att ni passerat här förbi. 
I alla händelser skickar jag eder 100 djin ris och ett par 
flaskor brännvin och ber er ej glömma mig. 


Enligt etiketten kunde han ej möta mig, därför 


att jag ej gjort min af att aflägga visit hos honom. 
Brännvinet fick han tillbaka med samma bud; sådant fick 
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ej förekomma i vår karavan, där sträng manstukt upp- 
rätthölls. I allmänhet äro kinesernas vare sig muntliga 
eller skriftliga artighetsbetygelser icke mycket att lita på, 
men hvad Djan Daloj angick hade jag ingen anledning 
att beklaga mig. Då han ett år senare afsattes af general- 
guvernören i Urumtschi, sades det i Tjarkhlik, att det berott 
på hans alltför stora tjänstvillighet mot en »jang-kwetsa» 
eller främmande djäfvul. Af boxarrörelsen i Kina med 
dess mördande främlingshat förnummo vi dock ej ens 
den svagaste dyning; ej ett bortdöende eko däraf nådde 
det innersta Åsien. 


XKXVI. 


Uppbrott mot Tibet. 


Men väntan blef oss till sist för lång, och med läng- 
tande blickar iakttogo vi barografens kurva, som dock 
ej alls visade någon tendens att båda storm. Jag låg mest 
och läste Selma Lagerlöfs och Heidenstams böcker och 
studerade buddistisk mytologi; men bromsarna upphäfde 
icke belägringen, och vinden gaf oss intet tillfälle att bryta 
oss ut och spränga deras cernering. Då förlorade jag 
tålamodet och beslöt att i alla fall på kvällen den 30 
juni bryta upp. Karavanen skulle gå öfver land den om- 
kring sju timmar långa vägen kring träsken och möta 
mig vid Joll-arelisch eller den punkt, där vägen till 
Sa-tscheo skiljer sig från vägen till bergen. Själf skulle 
jag fara i kanot öfver samma sjöar som i april, och då 
Joll-arelisch fanns inlagdt på ett af bladen från den ex- 
kursionen, behöfde intet afbrott i kartan uppkomma. 

Under dagens lopp packades allt i hop, kistor och 
bördor ordnades, engelska jollen stufvades, betalningar 
utdelades, åt kosackerna öfverantvardades posten till 
Europa och deras pass, och hvar och en af dem fick två 
jambas i gåfva, hvarjämte jag lofvade att rekommendera 
dem till det bästa hos deras högste krigsherre, tsaren. 
De medtogo också ett bref till Tjarkhliks Djan Daloj 
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med begäran att han genast skulle skicka 3,000 djin 
majs (= 30 åsnebördor) till hufvudkvarteret. Betalningen 
för såväl furage som transport kunde jag ej lämna förr 
än vid mottagandet, emedan jag på grund af kosackernas 
oväntade uppbrott var totalt pank. Kassan fanns vid 
hufvudkvarteret i Tjimen-tag. 

Kl. 5 e. m. börjades lastningen. Så fort kamelerna 
kommo ut i det fria, kringsurrades de af tusentals brom- 
sar. De förhöllo sig dock värdigt, med sitt vanliga tåla- 
mod, och vid hvarje färdiglastad kamel posterades fyra 
män, som med stora kamischruskor viftade bort insekterna. 
När allt var färdigt till uppbrott, steg Turdu Baj till häst 
och satte sig i spetsen för tåget, som skyndsamt aflägs- 
nade sig. 

Sedan var det hästarnas tur, de bråkade och sparkade 
och kastade sig till och med på marken; och bördorna 
måste vara ordentligt fastgjorda för att ej bli afslagna. 
Mollah Schah, Kutjuk och Tokta Ahun, Kuntjekkan Beks 
son, marscherade af med dem i kamelernas spår. 

Ljudet af deras klockor och bjällror bade redan för- 
svunnit, då vi kommo att tänka på, att hundarna saknades. 
De hade på egen hand begifvit sig på någon upptäcktsfärd, 
och påträffades först efter en timmes sökande, bundos 
och omhandtogos af Schagdur, som efter att hafva sagt 
farväl åt sina kamrater följde med karavanerna. 

Den stora och bekvämt ordnade kanot, som skulle 
föra mig till mötesplatsen, låg färdig med proviant, filtar, 
rökdon och lykta, och nu återstod det värsta, nämligen 
afskedet från kosackerna. Med rörelse tackade jag dem 
för deras tjänster, och efter kraftiga handslag och farväl 
såg jag dem sitta upp på sina svarta hästar och försvinna 
på vägen till Tjarkblik, som de ämnade uppnå följande 
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morgon. De voro försedda med rekommendationer till 
ambaner, bekar och aksakaler och skulle följa bergen 
öfver Kopa och Sourgak och sedan rida om nätterna 
öfver Khotan och Jarkent till Kaschgar. 

Det var kolmörkt då jag ensam med mina roddare 
började båtfärden. Mina karavaner, tjänare och mitt gods 
voro spridda nu, och det gällde att samla upp dem igen och 
förena hela styrkan. Strömmen hjälpte oss, och det gick 
med susande fart utför floden, hvars mörka stränder för- 
svunno bakom oss. Vid Kum-tjappgan rastade vi blott 
så länge som behöfdes för ombyte af roddare. Månen 
gick just ned, men natten var klar och stjärnorna tindrade 
som bloss öfver de vandrande sjöarna. En svag och upp- 
friskande fläkt prasslade i vassen och myggen fann för 
godt att skona mig den sista kvällen på Tarims vatten. 

Kl. 11 på natten lämnade vi Tusun-tjappgan, ledda 
af en vägkunnig man i en liten enroddare. Att i mörk- 
ret hitta genom dessa labyrinter af hög, tät vass, genom 
tjappganer och trånga kanaler, öfver laguner och sjöar, 
var ett fullständigt mästerstycke. Männen rodde utan 
tvekan och afbrott, som om kanoterna löpt fram på 
osynliga skenor, på hvilka det var omöjligt att råka 
vilse. De talade ej, bara rodde, taktfast och stadigt. Men 
in i de täta snåren nådde icke sommarnattens fläktar; där 
var kväfvande varmt, unket och kvaft, och miasmorna 
stego upp från träskens ljumma vatten. Jag slumrade 
stundtals, och framemot morgonen började karlarna sjunga 
för att hålla sig vakna. Sate-köll var betydligt grundare 
än i april, hvarför roddarna stego ur och drogo mig 
framåt, men vi måste snart lämna den stora kanoten och 
fortsätta med den lilla. Då icke heller den kom fram, 
gingo vi till fots genom dyn och uppnådde stranden. 
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Nu följde ett par timmars väntan i den kala, tysta 
och mörka ödemarken. Ändtligen hördes rop först i 
fjärran, sedan närmare, och med lyktan tänd gingo vi de 
väntade till mötes. Det var Schagdur och Tokta Ahun 
med hästkaravanen. De hade snart ridit om kamelerna, 
som vi nu måste invänta. Jag kunde icke använda tiden 
bättre än till intagande af min enkla frukost. Lop-männen 
gingo långt ut i sjön för att hämta en kanna sött vatten, 
samt några knippor kamisch till bränsle, ty stranden var 
absolut steril. 

I första dagbräckningen kom kamelkaravanen tågande; 
den hade gått vilse i mörkret och för tidigt böjt af mot 
bergen, förvillad af en åsnestig. Den fortsatte nu utan att 
stanna, och då de andra voro färdiga med frukosten, stego 
också vi till häst. 

Landet är förfärande ödsligt; norr om träsken gifva 
åtminstone sanddynerna någon relief åt öknen, och den 
döda skogen vittnar om att lif fordom funnits, men här 
finnes intet; marken är jämn som ett golf och består af 
knottrig, hård, salthaltig lera, som förr i tiden stått under 
vatten. Den slingrande stig vi följa är det enda som af- 
bryter enformigheten. 

Från stranden aflägsna vi oss i spetsig vinkel, och 
Tarims yttersta sjöar syntes knappt som en mörk linje, 
liksom sväfvande öfver horisonten, då solen steg i öster 
och kastade ett haf af ljus och värme öfver öknen. Da- 
gens stjärna framträdde i sällsynt prakt. Hennes strålar 
bröto sig i de fina, lätta skyar, som sväfvade som ett flor 
framför hennes anlete. Deras kanter upplystes bakifrån 
och glödde som kransar af smältande guld, men molnets 
midt färgades i violett af olika nyanser. Luften var klar 
och stilla och himlen prålade i fläckfritt, rent blått. 

84. — Hedin. I. 
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Vackrare än detta skådespel var ändå bergens pano- 
rama, som framträdde skarpt och klart i den sneda, nästan 
horisontala belysningen; kedjorna skiftade i ljusbruna, skära, 
violetta nyanser, ej bjärta på grund af det stora afståndet, 
men lugna, dämpade, harmoniska och förtjusande som 
bakgrund till denna torra ödemark, liksom soluppgången 
blir så mycket skönare, då den efterträder en kvaf och 
dyster natt. 

Men solen har också sina skuggsidor. Hon hinner 
knappt titta upp öfver den östra ökenranden, förrän luften 
fylles af millioner bromsar, som sedan likt molnstoder 
följa och omgifva hästar och ryttare. Man får försvara 
sig så godt man kan och hästarna slå och kasta med 
hufvudet. Redan tidigt på förmiddagen är hettan be- 
svärande, och vi längta åter efter nästa natt, som befriar 
oss från våra fiender. 

Dunglik, »Kullarna>, är en liten oas på vägen till 
bergen, just där dessas flacka gruskägla börjar sin lång- 
samma stigning. Från Abdall räknadt hade vi stigit 
200 m.") Ett härbärge har här nyligen blifvit upp- 
fördt, där hästarna sattes in, under det att kamelerna 
släpptes i bete på den sparsamt bevuxna steppen. Alla 
voro trötta efter nattvakan; själf somnade jag under första 
bästa tamarisk och vaknade ej förrän solen brände mig 
i hufvudet. Då flyttade jag öfver till tältet och satt 
sedan mycket lätt klädd och arbetade. En 3,29 meter 
djup brunn hade salthaltigt vatten, som djuren dock 
drucko. För egen del hade vi medtagit sjövatten i kan- 
nor, som ställdes ned i den friska brunnen (14,3”) och 
tid efter annan fick jag mig en hink brunsvatten till dusch. 
Temperaturen steg till 4o,:” i skuggan. 


7) Abdall = 838 m., Dunglik = 1,041 m. 
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Kl. 3 följande morgon väcktes jag, ljus och Jyktor 
tändes och frukost af te, ägg och bröd frambars. Pack- 
ningen ordnades och djuren lastades; det började ljusna 
i öster, och då vi kl. 35 bröto upp, medtagande vatten- 
förråd åt oss själfva och hundarna, var det redan ganska 
ljust och bromsarna började sitt brådskande dagsarbete. 
Jag slog ihjäl ett par hundra, som sutto fastbitna i kame- 
lernas nakna skinn. De surrade kring oss i svärmar och 
följde oss ett par kilometer, liksom rodnande af raseri, 
då den uppgående solen sken genom deras blodfyllda 
kroppar. Det smäller då pisksnärten träffar och den 
uppsvällda sugaren spricker. Men snart vågade de ej 
aflägsna sig mer från vegetationsområdet, utan upphörde 
med förföljandet, och för återstoden af dagen voro vi 
dem kvitt. 

Vi kommo nu ut på den öppna, öde, grusiga och 
sterila sajen, som sakta stiger mot bergen; här finnes ej 
ett grässtrå, ej en insekt, intet spår till lif, blott grus och 
sand glest spridda på asfalthård mark. På vänster hand 
sträcker sig Dungliks smala steppbälte österut, och vid 
den norra horisonten synes en svag dunkel linje; det är 
sjöarna, och ännu längre bort anar man sandöknen i ett 
lågt, diffust töcken. Till höger utveckla sig detaljerna i 
de närmaste bergens arkitektur, de rödgula väggarna upp- 
lösa sig i dalmynningar och kammar, och alla förnämliga 
toppar pejlas in från olika punkter. 

På nyckfullt växlande afstånd äro små stenpyramider 
uppförda, hvilkas enda uppgift är att tjäna till vägledning 
i storm. Asiaterna anse att de äro skyldiga sina vägar 
och stigar en viss gärd af tacksamhet, som bringas i form 
af en eller flera stenar i tillskott till de passerade pyra- 
miderna. Utan vägen skulle de ej hitta till källor och 
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betesmarker, och i synnerhet om en vandrare är nog 
lycklig att undgå stormen, tänker han på dem, som under 
svårare förhållanden komma efter, och lämnar därför sitt 
bidrag till vägmärkenas förtydligande. 

Emellertid började dagshettan rycka an i varma ångor 
och fläktar. Jag visste att vägen till den första källan 
Tattlik-bulak var lång, ty denna gruskägla vid Kwen- 
luns norra fot hade vid alla de punkter, där jag förut 
korsat den, varit oändligt bred. Men hade jag hoppats 
att dock någorlunda snart komma in bland bergen, så 
krossades denna illusion då vi passerade två mäktigare 
stenrösen, mellan hvilka stigen gick fram, och där vi enligt 
Tokta Ahuns föga glädjande upplysning voro presis half 
vägs. Vi hade då ridit i oafbruten karavantakt i sju 
timmar. 

De små, fem månader gamla valparna hade redan i 
början af marschen tröttnat och i en korg stufvats upp 
på kamelryggen, där de sedan mådde utmärkt. Då solen 
började gassa, öfvertäcktes de med en filt och vi hörde 
ej af dem, förr än vi kommo fram, då de fullkomligt 
nytra och välbehållna, blott något stelbenta, hoppade ur 
sitt gömsle och togo trakten i skärskådande. 

Maschka och Jolldasch voro mera känsliga för hettan 
och syntes förbi af trötthet, då vi började den andra hälf 
ten af dagsmarschen. Ehuru de ett par gånger fingo 
vatten, blefvo de dock efter och måste hämtas. Slut- 
ligen lades de bundna på en kamel, men färdsättet var 
ej i deras smak, utan de krånglade sig ned så fort kame- 
len började sin vaggande gång. Så blefvo de efter igen 
och Schagdur red tillbaka med vattenkannan. Efter en 
lång stund sågs han återvända med Jolldasch, var mycket 
nedslagen och rapporterade att Maschka hade dött. Båda 
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hade till hälften gräft ned sig vid en skuggig terrass i 
en förtorkad ravin. Maschka hade fått allt vatten som 
fanns i kopparflaskan och slukade det med glupskhet. 
Sedan tog han Jolldasch i band och Maschka framför 
sig på sadeln, men hade ej kommit långt förrän hunden 
blef konstig, bet hästen i halsen och lät så hufvudet 
redlöst falla. De sista vattendropparna förmådde intet; 
den bästa och klokaste af alla våra hundar var och för- 
blef död och måste lämnas vid sidan af vägen. 

Nu var vattnet slut och jag fruktade det värsta för 
Jolldasch. Efter många rymningar surrade jag själf fast 
honom på en kamelbörda, där han sedan halfdöd och 
sjösjuk låg och vaggade och slängde. 

I öfrigt stodo både människor och djur bra på sig, 
och det kunde ju vara värdt en stor ansträngning att 
fly bort från den kvafva sommaren därnere. Trött af 
ridten gick jag till fots i flera timmar. Landskapet 
förblir sig likt, stigningen är omärklig, samma toppar 
synas hela dagen på höger hand. Mot aftonen blef 
terrängen kuperad, och vi trädde in bland låga kullar af 
rullstensgrus, sand och ler. Längre fram uppträder fast 
fjäll, ljusgrön skiffer och granit, ytterligt vittrad och skör. 
Vi följa en markerad torr dalgång uppåt, den mottager 
fåror från sidorna och landskapet blir allt kraftigare ut- 
skulpteradt af regnbäckar, som nu ej kvarlämnat en droppe 
vatten. Öfver oräkneliga åsar, förgreningar, kullar och 
fåror slingrar stigen österut. 

Från öfre delen af en smal fallande fåra öppnar sig 
perspektivet öfver oasen, bäcken och härbärget Hunglugu, 
en syn som blir dubbelt angenäm efter en sådan dag. 
Så fort vi kommit dit ned, släpptes hundarna till bäcken, 
och det blef ett drickande, som icke ville taga slut. De 
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gingo ut i det friskt porlande, svagt salthaltiga vattnet, 
som de »skedade»> i sig med stor begärlighet, medan ögonen 
gnistrade af fröjd. Ibland gick det för fort och kom i 
orätt strupe; då hostade de och harklade, och så började 
sörplandet igen. Sedan lade de sig raklånga i vattnet, 
rullade sig i gräset på stranden, gläfste af glädje och 
drucko på nytt. 

Vegetationen är ymnig i denna härliga dalgång och 
består mest af präktiga tamarisker utvecklade till verkliga 
träd, för öfrigt gräs och kamisch och allehanda örter; 
i en utvidgning af dalen frodades till och med en grupp 
gamla knubbiga popplar. Vi tåga vidare uppåt denna 
dal. Bäcken blir något mäktigare, och smyger vid Tatt- 
lik-bulak utmed högra dalsidans bergvägg. 

I en lund af magnifika tamarisker funno vi hästkara- 
vanen, som hela dagen haft långt försprång, samt en 
liten karavan af sju åsnor och sju får, som a Numet 
Bek en dag förut skickats från Abdall för att hjälpa oss 
med provianten. 

Ingenting kan vara härligare än att efter 144 timmars 
hård marsch genom en sjumilaöken nå en sådan oas, och 
här ordnades nu också i skymningen ett af de trefligaste 
läger jag någonsin haft. Mitt jurt uppslogs för första 
gången vid ytterkanten af tamariskskogen och var så nätt 
och snyggt och inbjudande, med säng, matta och kistor, 
att jag icke längre saknade färjan och dess komfortabla 
hytt. Schagdur, Turdu Baj och Mollah Schah planterade 
sitt hvita tält under tamariskerna och de andra kamperade 
i ett snår, liknande en berså. Kl. 9 visade termometern 
+ 20? och i vattnet + 12,8”, så att den sedvanliga afton- 
öfversköljningen föreföll väl frisk efter all hettan. Redan 
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här befunno vi oss 1,953 meter högt eller 1,115 meter 
öfver Abdall. 

Alla blefvo förtjusta öfver dagordern för den 3 juli, 
som löd på hvila vid Tattlik-bulak, eller »den söta källan». 
Öfver värmen behöfde vi ej beklaga oss längre, solen 
gassade nog på middagen, men SV bris rådde, ej jämn 
och oafbruten som där nere, utan stötvis, ibland så våld- 
sam, att den hotade störta omkull jurtet, ibland domnande 
och åtföljd af stiltje. Vid vänstra dalsidan står en liten 
lodrät vall af rullsten, och ur själfva väggen sipprar 
källan fram, kristallklar, söt och af + 10? temp.; dess lilla 
rännil förenar sig omedelbart med bäckens, af damm och 
stoft något grumlade vatten. Dalbotten är 40 till 150 
meter bred och tyckes tidtals kunna fyllas helt och hållet 
efter mera ihärdiga regn. På krönet ofvanför källan är ett 
röse med ett par stänger rest. Å en af dem lästes: P. 
Splingert 1894 och C. E. Bonin 1899. 

Vegetationen är frodig, ehuru den uppträder i endast 
få arter. Af djur förekommo blott några småfåglar, samt 
myror, spindlar, flugor, fästingar och skalbaggar. Ett par 
bromsar hade förirrat sig hit, kanske transporterade af 
våra egna kameler. Vi njöto i fulla drag, och allting hade 
varit bra, om vi icke hade förlorat allas favorit Maschka. 
Vid uppbrottet från denna härliga rastplats gjordes i pack- 
ningen några förändringar. Jollen insyddes i filt för att 
skyddas mot skafning, och jurtet lastades på hästarna, 
hvilka alltid kommo först till lägret, och jag skulle så- 
lunda hädanefter finna mitt hus färdigt redan vid fram- 
komsten. 

Vägen leder uppåt genom bäckens dal, inramad mellan 
klippor af svart skiffer. Hårda rullstensbäddar förmedla 
ofta öfvergången mellan dem och den af vattnet nivelle- 
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rade dalbotten, där vegetationen småningom aftager i 
ymnighet. Tamariskerna stå just i blom, och deras 
präktiga blomsterklasar förläna med sin rena, violetta 
färg en viss piff åt det eljes entoniga, brungrå bergs- 
landskapet. Oupphörligt korsa vi den lilla bäcken, hvars 
friska vatten det var skönt att hafva till hands då 
dagen blef varm. Om vintern står hela denna dalfåra 
fylld af is. Bäcken tillfryser efterhand, och de som då 





Tamarisker vid Tattlik-bulak. 


färdas här måste gå på isen. Man undviker då denna 
väg, emedan djuren eljes kunna bryta benen af sig. En 
död kamel låg kvar efter en mongolisk pilgrimskaravan, 
som gått här i vintras; han hade halkat på isen och brutit 
ett ben. 

Strax bortom Tattlik-bulak står en liten grupp at 
popplar, och mellan deras grenar voro några stänger 
lagda i form af en bår. Här sades på sin tid kameljägare 
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hafva lagt upp sitt skjutna villebråd för att skydda det 
mot hundar och vilda djur. Numera gå vilda kameler 
sällan till denna trakt. 

Himlen var molnbetäckt och ridten skulle hafva varit 
behaglig, om vi ej varit förföljda af svärmar af moskiter, 
som utvälja ens öron och näsborrar till operationsfält för 
sin förargliga och hänsynslösa närgångenhet. Skinnet 


VS tg 
RO Så ör 4 


ROS Sön ; 


Z SS + rn ; 
SMS CRD 
NS OA pe 
> 





Stommen till mitt jurt. 


blir känsligt och retligt af deras ouppbörliga kittlande 
och stickande, som framkallar en olidlig klåda. 

Då vi på aftonen framkommo till Basch-kurgans lilla 
betesmark, var mitt portativa hotell redan färdigt och 
möbleradt likt en gästgifvargård vid sidan af stigen. Dock 
får jag icke stiga in där blott för att åtnjuta en välbehöflig 
hvila. Nej, först uppackas termografen och barografen, 
sedan etiketteras och nedpackas de under dagens färd 
insamlade bergartsprofven; därpå utritas kartbladen och 
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införas anteckningar och observationer. Vid den tiden 
är middagen färdig och åtföljes kl. 9 af den vanliga 
meteorologiska observationsserien och hypsometerns af- 
läsning, och sedan kronometrarna blifvit uppdragna och 
jämförda, går jag ut och leker med hundarna en stund 
och ger dem mat. Före kl. 11 är dagsverket sällan slut, 
och jag ligger sedan och läser en halftimme innan jag 
somnar godt i den friska, sunda bergsluften. Här hade 
vi F 124? kl. 9. Hvilken skillnad på endast två dags- 
resors afstånd! Nattens minimum sjönk till + o.:, och 
de varma plaggen måste åter packas upp. 

För att icke taga de stigande höjderna alltför hastigt, 
hade vi beslutit att ofta hvila öfver under ridten till 
hufvudkvarteret, och äfven vid Basch-kurgan offrades si- 
lunda en dag. Här sammanträffa tre dalar, som utmynna 
i Tattlik-bulaks långa fåra. Namnet, »Dalhufvudets fäst- 
ning», härleder sig från ruinen af ett litet kinesiskt fort, 
tronande på en isolerad kulle. Schagdur och Mollah, min 
sekreterare från Abdall, gjorde en lång exkursion österut, 
hvarunder den förre efter någon undervisning i använ- 
dandet af kompass och klocka hade i uppdrag att göra 
en rå kartskiss öfver landet. Det var första gången han 
löste en sådan uppgift, och om också kartbladet icke var 
användbart såsom annat än en rekognoscering, gaf det 
mig dock ett godt begrepp om bergskedjors och dalars 
förlopp åt detta håll. Schagdur fullkomnade sig sedan 
till en betydande grad af säkerhet i uppfattning af ter- 
rängen. Längst i öster hade de stött på en hjord af sex 
kameler, skjutit en tolfårig hona och medförde nu ett 
förråd af kött samt skallen och skinnet. 

Vid Basch-kurgan korsa vi Astin-tags nedre kedja, 
som genombrytes af Tattlik-bulaks dalgång; en passöfver- 
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gång blir därför onödig. Nästa dagsmarsch för oss vidare 
uppåt mot samma bergssystems hufvudkam. Dit hunno 
vi dock ej i ett tag utan stannade redan vid Basch-joll, 
en liten betesplats med härlig källåder (+ 5.8”) och rui- 
nerna af en kinesisk fästning. 

Den 8 juli hade vi en lång ödeväg framför oss och 
medtogo vatten. Kl. 37 bröto vi upp och tågade allt 
högre mot Astin-tags kam. På ömse sidor resa sig 
branta, vilda, taggiga klippmassor, och vid högra dalsidan 
bildas efter regn en liten göl kallad Tasch-köll (»sten-sjön»), 
ett vanligt namn för dylika vattensamlingar. Den var 
nu torr. Hålvägen vidgar sig och leder till ett bekvämt 
och kullrigt pass, som ovanligt nog icke bar något annat 
namn än Davan, >»passet>. Vägen, som hittills fört åt 
öster, svängde nu af åt söder. Men äfven österut sträcker 
sig en dalgång mellan klippiga berg, där två vilda kame- 
ler flydde. Detta är det tredje område i det innersta 
Asien, där jag funnit vilda kameler, och är jag, efter de 
iakttagelser, som sedermera gjordes, i tillfälle att uppgöra 
en karta öfver deras utbredning. 

På passet duggade det lätt, men då vi gingo ned 
och korsade den breda flacka längddal, som skiljer Astin- 
tag från Akato-tag, började det regna rätt tappert och 
åskan hördes mullra öfver bergen. Landet är en öken, 
intet spår till lif synes. Vi hade ridit i öfver 13 timmar, 
då vi ändtligen nådde den namnlösa stepp, där karavanen 
rastat och där tereskentufvorna gåfvo bränsle, men hvar- 
ken vatten eller bete fanns. 

Morgonen den 9 juli var himlen fullkomligt klar och 
temperaturen hade sjunkit till + 0,72. Den marschord- 
ning, som nu rådde var följande: först gingo åsnorna och 
de återstående proviantfåren. Därefter redo Mollah Schah 
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och Kutjuk med hästarna, och som de redo fortare än alla 
andra, voro de alltid först vid lägren. Sedan följde Turdu 
Baj och Mollah med kamelerna och sist jag med Schagdur 
och Tokta Ahun. Den sistnämnde var min ciceron, väl 
bevandrad som han var i trakten. Schagdur höll min 
häst då jag pejlade in bergstoppar eller tog stuffer, hvilkas 
inpackande i tidningspapper var hans affär. Genom alla 
dessa uppehåll kommo vi en eller par timmar efter de andra 
till lägren. 

I SV lyser ett magnifikt massiv med eviga snöfält, 
kalladt Illve-tjimen, och hitom detta ligga två små salt- 
sjöar, Usun-schor och Kalla-köll. Vid Akatos fot rastade 
vi en stund vid en liten källbassäng med härligt sött 
vatten (+ 12”), där våra djur, som törstat i går, fingo 
dricka sitt lystmäte. Källan är omgifven af ganska saftigt 
bete i en liten obetydlig plätt. Den springer upp vid 
foten af en bergutlöpare och kallas helt enkelt >Bulak>». 

Under den korta rasten förändrades plötsligt vädret, 
himlen betäcktes med moln och ett störtregn föll; vi 
voro tydligen redan inne i de tibetanska väderleksförhål- 
landena, med solsken, regn och blåst, allt växlande inom 
några minuter. 

Från källan gå vi ned åt SV genom en torr ravin. 
Här bröt en häftig storm lös från SV, utan regn, men 
jagande stoft och sand med sig, piskande oss i ansiktet, 
så att skinnet blef ömt. Den kom dragande som en 
kompakt gulgrå vägg af idel hvirflar och svepte in oss i 
ett töcken, som dolde landskapet på alla håll. Intet annat 
än stigen synes, man sitter och vacklar i sadeln och kan 
med möda föra sina anteckningar, marschroutbladen äro 
ej långt ifrån att sönderslitas. Efter två timmar afstannade 
orkanen lika hastigt som den uppstått. Det var som om 
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vi vadat genom en flod af idel hvinande vind. I mot- 
sats till låglandets stormar klarnade luften genast och 
blef ren och genomskinlig som förut. Att emellertid 
flygsanden verkligen förflyttas af dessa häftiga bergvindar 
funno vi strax; på Akatos dubbla, lätta pass lågo nämli- 
gen små dyner hopade, ditförda af sydvästlig vind. 

På södra sluttningen, som vi korsade mot SO. åter- 
upprepas samma orografiska relief som nyss vid Astin- 
tag. Sajen, eller den hårda gruskäglan, faller långsamt 
ned mot en ny jättedal, löpande från väster till öster, 
och i söder begränsad af en ny bergskedja, Tjimen-tag. 
Långt i fjärran synas med goda ögon eller kikare kontu- 
rerna af en liten sjö, men karavanen hade så stort för- 
språng, att den försvann i terrängen. Sajen öfvergår i 
»kakir» eller horisontalt, i vatten efter regn aflagradt ler- 
slam. Här lågo skeletten af de båda hästar, som dött i 
Tjerdons och Fajsullahs karavan. Ändtligen aftecknade 
sig jurtet vid stranden af den lilla sjön, som ej bär annat 
namn än »kölbb, är en half kilometer i diameter och 
omgifven af gräsplan. 

Underligt nog uppträdde nu åter myggor och brom- 
sar, och isynnerhet de förra plågade oss svårligen ända 
tills vi lämnat hufvudkvarteret i Tjimen-tag. Man kring- 
svärmas af dem så fort det är stilla ett ögonblick; hästar 
och hundar ansättas lika illa, men kamelernas hud är för 
grof för deras fina pinoredskap. Myggen lefver och re- 
gerar äfven här i bergen 23 månader hvarje sommar. 
Man tycker det är underligt att deras larver kunna stå 
ut med den stränga köld, som här råder om vintern. 

Den 10 juli tågade vi åt SO, snedt öfver dalen kor- 
sande ravinerna Kasch-balgun, Sassik-jar, Tjong-jar, Kullug- 
jar, hvilkas källors vatten förena sig till det större flöde 


542 UPPBROTT MOT TIBET 


som längre österut tömmer sig i Gas-nor på gränsen till 
Tsajdam-mongolernas land. Nästa ravin heter Temirlik; 
där rastade vi vid några källor, som voro omgifna med 
frisk betesmark. 


Det var ett verkligt eldprof att följande dag utföra 
de astronomiska observationsserierna midt i värsta mygg- 
dansen; de passade på just när jag vred på skrufvarna 
och icke kunde försvara mig. 


Temirlik (2,961 m.) skulle längre fram under resan bli 
en stor och viktig punkt, och äfven nu samlades flera gäster 
till vårt läger. Samtidigt med oss anlände fyra guldsökare 
från Bokaliks grufvor; de hade legat ett par månader i 
bergen men icke funnit något guld att tala om och åter- 
vände därför missnöjda till sina hem i Khotan. Under 
hvilodagen upphann oss den från Tjarkhlik beställda majs- 
karavanen med sina fem ledare och ett artigt bref från 
amban. Och till sist kommo sändebud från hufvudkvar- 
teret, dit vi ännu hade två dagsresor, och förkunnade att 
allt stod väl till. Den ene var Khodai Värdi, »den af 
Gud gifne», såsom namnet betyder, men i själfva verket 
en otreflig individ från Jangi-köll, som längre fram höll 
på att spela mig ett olycksdigert spratt; den andra hette 
Aldat och var af afgansk stam, men boende i Tjertjen. 
Han hade vistats öfver vintern i bergen för att skjuta jakar, 
hvilkas skinn han säljer till köpmän från Kerija. Han 
var en ung, vacker, präktig man, som årligen ströfvade 
som en Nimrod omkring i dessa vilda berg. Han vand- 
rar hit om höstarna och medtager ett stort förråd am- 
munition. Bössan och pälsen äro det enda han har att 
bära på, och sedan ströfvar han omkring hela vintern, 
utan tält eller proviant som en halfvild bergsbo, och lef- 
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ver af de jakars kött han skjuter och dricker ur källorna, 
som lifnäras från den eviga snön. 

På sommaren komma hans bröder med åsnor för 
att från hans olika upplagsplatser samla ihop jakskinnen, 
skära ut de användbara styckena och föra dem till Tjer- 
tjen. Islam hade engagerat honom, ty han var väl be- 
vandrad i alla bergstrakterna ända till Arka-tags fot, men 
längre söderut hade han icke varit. 

Aldat var en sympatisk och sällsam människa, hade 
örnnäsa och helskägg och bar den ariska rasens harmo- 
niskt formade hufvudskål, en typ, hvars nobla drag icke 
fördärfvats af en droppe mongoliskt blod. Det ensamma 
dystra och på umbäranden rika, men ändå fängslande 
lifj han var van att föra i Kwen-luns bergskejdor och 
trånga dalar, återspeglade sig i hans vemodsmättade blick, 
som syntes frågande och undrande. Men han hade icke 
varit länge hos oss förrän han fann sig bra till rätta. 
Han talade aldrig i onödan, svarade kort och redigt på 
frågor och gick nästan alltid för sig själf med bössan på 
axeln. Hans gång var kunglig, han tycktes sväfva fram 
öfver marken, blef aldrig trött och märkte icke luftför- 
tunningens mattande inflytande. 

Jag fann stort behag i denne Aldat och föreslog ho- 
nom att vara med på vår första expedition i Tibet, hvil- 
ket han utan tvekan antog. Det lif han förde föreföll 
mig oförklarligt och tjusande på samma gång. Jag frå- 
gade honom hur han bar sig åt om jakten slog fel och 
han icke hade något att äta. Då hungrar jag, sade han, 
tills jag finner en jak. Hvar han sof? I skrefvor och 
raviner, någon gång i grottor. Om han var rädd för 
vargar? Nej, han hade fnöske och flinta och gjorde hvarje 
afton upp en liten eld, där han stekte sitt jakkött, och 
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litade för öfrigt på sin bössa. Gå vilse? Nej, det kunde 
han inte, han kände alla pass och hade otaliga gånger 
ströfvat genom dalarna. Och att jämt vara ensam plå- 
gade honom icke alls; han hade inga andra vänner att 
sakna än sin gamle far och sina bröder. 

En oroligt irrande ande i människohamn! Jag kan 
knappt tänka mig ett dystrare land att vara ensam i än 
norra Tibet; öknen vore icke värre. Dagarna gå väl an, 
men nätterna, då kölden biter en i skinnet och de mörka 
bergskedjorna resa sig hemska och hotande i månskenet! 
Stackars Aldat, hur många aftnar hade icke han kommit 
uttröttad och förbi efter felslagna förhoppningar till den 
ensliga källa, där endast antiloperna plägade dricka, och 
vid hvars bädd han svepte in sig i sin päls och afvaktade 
de nattliga timmarnas långsamma gång. Och när solen, 
hans enda vän i ödemarken, ändtligen steg upp, skedde 
det blott för att mana honom att utan rast eller ro som 
en spårhund fortsätta jakten efter vilda jakar. Hans lif 
var i sanning »farligt, armt och stort», och ännu, långt 
sedan han var död, kunde jag icke förstå hur han stått 
ut; ännu i dag är han mig en gåta. Jag hade allt hvad 
jag behöfde, tjänare, en lifvakt af kosacker, nattväktare 
och hundar, men ändå, när snöstormen svepte och kla- 
gade kring jurtet och vargarna tjöto i bergen, kände jag 
mig ofta rätt underlig till mods. 

De män, som voro med mig på denna färd till huf 
vudkvarteret i norra Tibet, skulle alla på ett eller annat 
sätt utmärka sig. Turdu Baj var som jag sagt den bästa 
musulman, jag haft i min tjänst, och jag kände mig alltid 
lugn för kamelerna när han var med. Schagdur stod 
öfver allt beröm, och jag finner inga ord för att beskrifva 
de tjänster han gjorde mig. Han lärde sig allt, glömde 
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ingenting och behöfde inga påminnelser, och det var alltid 
roligt att hafva honom till sällskap. Men det var ett 
visst något, som gjorde honom så sympatisk. Jag be- 
undrade särskildt hans vilda och oförvägna mod i faror 
och det lugn hvarmed han mottog svåra uppgifter. Två 
gånger senare fick han tillfälle att visa att han gärna 
gifvit lifvet för min skull. Det var upplyftande och vär- 
mande att finna sig omgifven af en sådan trohet, i den 
mest blinda och oegennyttiga form jag erfarit, och därför 
var jag mycket fästad vid denne unge burjatiske kosack, 
som i sitt hemland knäfallit för lamaismens afgudar, men 
nu föraktfullt vände dem ryggen. Det var icke min för- 
tjänst att så skedde, ty jag ansåg det icke tillhöra min 
kallelse att rubba asiaternas tro, men nog gaf lifvet i min 
karavan både Schagdur och de åndra' åtskilligt att tänka 
på, som de förut aldrig drömt oi. 

Tokta Ahun från Abdall var en genomärlig natur- 
människa, en karl med sundt förnuft, som var mig till 
stor nytta. Jag har förut nämnt, att han följde både hästarna 
och kameierna till Temirlik och nu för tredje gången 
på två månader gjorde resan med oss upp till hufvud- 
kvarteret, som nyligen för myggens skull blifvit flyttadt 
från denna källa till Mandarlik. Då han i en senare 
expedition kommer att spela en framträdande roll, lämnar 
jag honom nu. 

Äfven med Kutjuk skall läsaren snart få göra när- 
mare bekantskap; han var en präktig och ovanligt duktig 
karl, en asiatisk Sven Dufva. Äfven Mollah Schah var 
med i norra Tibet. 

Återstår således blott Mollah, »herr doktorn», en 
klassisk figur om femtio vårar, en liten torr, skrynklig 
gubbe, utan ett fjun på haka och läppar, hvarför vi ibland 
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på skämt frågade honom, om han inte egentligen var en 
förklädd käring eller i bästa fall en mongol, ett tillmäle, 
som icke just smickrar profetens rättrogne. Han talade 
med en stämma, pipig och hvass som en syl, och pratade 
jämt, till och med om kvällarna, när ingen hörde på. 
Men han var mycket lustig, hade bra reda på sig, och 
alla tyckte om honom. Äfven Mollah får jag tillfälle att 
närmare presentera, ty han var med på den andra expe- 
ditionen till Lop-nor. 

Aftonen förhärligades genom ett rasande oväder väster- 
ifrån, och stormilen böll på att buckla in jurtet, som 
måste. förankras på alla håll. Ett hällregn genomblötte 
våra boningar och gjorde marken slipprig, och karlarna, 
som kommit med majsen, kröpo ihop som murmeldjur 
under de filtstycken och säckväfsbitar de hade till hands. 
Valparna skällde ursinnigt på åskskrällarna, som de nu 
hörde för första gången och väl togo för något otillåtet 
spektakel i bergen. Men då dundret fortfor, lugnade de 
sig småningom och morrade blott sakta. Slutligen funno 
de, att det hörde till pjäsen och icke lät skrämma sig af 
hundskall. Hästarna och kamelerna hade det friskt och 
skönt, och myggorna voro ännu en gång förjagade. 

Den 12 juli gingo vi vidare mot öster öfver Usun- 
jar, en fåra lik de föregående, omkring 100 m. bred och 
med källor längre ned. Bortom Basch-balguns torra ravin 
lämna vi vegetationsbältet och rida sedan öfver hård steril 
grusmark, men till vänster synes alltjämt det lysande 
gräsbältet, sträckande sig till Akatos grusfot, hvarifrån 
karavanen nyfiket skärskådades af ett par kulanhjordar. 

Öster om Kumutluks källa synes i NO Gas-sjöns 
betydande vattenyta, upptagande en stor del af dalbotten. 
I väster är den bred och trubbig, men smalnar alltmer 
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åt öster, tills den löper ut som en kil åt detta håll. Strän- 
derna äro omgifna af så försåtliga träsk, att man ej kan 
nalkas sjön på mer än en enda punkt. De lysa här och 
hvar krithvita som af snö, och vattnet är bittert salt. 
Väster om Gas-nor finnes en liten sötvattenslagun, kallad 
Ajik-köll emedan björnar där sägas lifnära sig af de vilda 
buskarnas bär. Saltsjön är naken, men sötvattenslagunen 
öfverväxt med kamisch och rik på änder, som öfvervintra 
i denna trakt. 

Vid Tjiggelik (2,977 m.) »säfstället>, eller Dundu-namuk, 
»mellersta källan», som mongolerna kalla det, söder om 
Gas-nor, växa »boghana>»-buskar, kamisch och säf, och här 
var luften bokstafligen fylld af myggor och moskiter, 
som plågade oss mer än någonsin vid Tarim och fram- 
kallade en klåda som af ett exem. 

Nu hade vi blott en dagsresa kvar och redo mot 
söder upp genom Mandarliks fåra, skarpt markerad mellan 
8 m. höga rullstensterrasser och högre upp förande en 
härligt sorlande kristallklar bäck. Vi träda in i denna 
tvärdal på Tjimen-tags norra sluttning, de yttersta klipp- 
utlöparna lämna vi bakom oss, granitmassorna med sina 
vilda, bisarra utsprång rycka hvarandra allt närmare. 
Vänder man sig om i sadeln, ser man som genom en 
bred port Gas-nor och i fjärran där bakom Akato-tags 
rygg. Den breda Tjimendalen löper i öster ut i Tsaj- 
dams bäcken. Vid en vidgning i Mandarlik-dalen gå våra 
hästar, mulåsnor och kameler i bet; Tjerdon, Islam, Faj- 
sullah och de andra möta oss till fots, och en stund se- 
nare äro vi åter hemma vid ett stort och välförsedt 
hufvudkvarter. 





Lägret vid Mandarlik. Vy nedåt dalen. 


XXVIL 


Öfver Tjimen-tag, Ara-tag och Kalta-alagan 
till öfre Kum-köll. 


Före uppbrottet till den första tibetanska expeditionen 
unnade vi oss en veckas ro vid hufvudkvarteret i Man- 
darliks dal. Det var en vacker och härlig trakt, rik på 
bete och inklämd mellan mäktiga granitklippor. På en 
terrass vid vänstra stranden af dalens friskt sorlande älf, 
som efter regn i de högre regionerna svällde till ansenliga 
dimensioner, reste sig vår vandrande by. Kosackerna 
och skräddaren Ali Ahun, som ständigt hade fullt upp 
att göra, residerade i det stora mongoliska jurtet, bakom 
hvilket Schagdur upptimrade en inhägnad af medförda 
bräder för att skydda det meteorologiska observatoriet 
för kamelernas påhälsningar. Musulmanerna bodde dels 
i två rymliga tält, dels i de skyddande förskansningar, 
som uppkommo då kamelbördorna och majssäckarna 
ordnades i ringar och rader. Själf bodde jag i det lilla 
jurtet, framför hvilket alla mina stora kistor stodo upp- 
radade och täckta med en hvit filt, som skyddade dem 
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mot de ofta nog fallande regnskurarna. Utsikten uppåt 
dalen var storartad; i fonden reste sig Tjimen-tags huf- 
vudkam med dess i klart väder bländande snöfält. De 


kameler, som nu i nära två månader gått och betat i 
bergen och som inom kort skulle i elden, voro feta 
som tunnor och skeno af välmåga. Äfven de andra 
karavandjuren hade det i allo bra. Af fårahjorden åter- 
stodo ännu 42 stycken, och de förlorade hundarna ersattes 
med tre nykomlingar, halfvilda öfverlöpare från närmaste 
mongoliska lägerplatser vid Djurkhak. 





Landskap ett stycke ofvanför Mandarlik. 


Till denna plats gjorde Schagdur en exkursion och 
blef mycket vänligt mottagen. Mongolerna lofvade sälja 
till oss allt hvad vi kunde behöfva i djurväg och hoppades 
att jag vid tillfälle skulle göra dem ett besök. Tjerdon 
red en dag uppåt dalen och stötte på en hjord af 50 
jakar samt fällde en fet och präktig ko. Jag sysslade 
med observationer och exkursioner och förberedde nästa 
resa. Proviant för sju man i 21 månader ställdes åsido 
och surrades på packstegar. De instrumenter och öfriga 
saker, jag behöfde för egen del, stufvades i två kistor, 
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Alla öfverflödiga gäster, som befolkade vårt läger, af 
skedades. 

Vid hufvudlägret kvarblefvo Islam som karavan-baschi, 
Fajsullah som skötare af de fyra kamelerna från Abdall, 
Khodai Kullu, Kader och Khodai Värdi till hästarnas 
vård, Ali Abhun fortfarande som skräddare och Schagdur 
som betäckning och meteorolog. Han skulle hela tiden 
utföra observationer tre gånger om dagen och hålla de 
själfregistrerande instrumenten i gång. Musa från Osch 
skulle följa oss till Kum-köll med sex hästar, afsedda att 
till en början underlätta de andra djurens bördor, och 
Tokta Ahun skulle därifrån med honom vända om. Han 
hade nämligen bedt att få tillbringa sommaren i Mian, 
där han odlar hvete, men fick order att om 23 månader 
åter infinna sig hos oss och då medföra ett halft dussin 
kameler, som jag kunde behöfva. 

Den karavan, som skulle deltaga i den förestående 
kampanjen, ordnades med särskild omsorg och var sam- 
mansatt på följande sätt: Tjerdon som min högra hand, 
tältuppslagare, städare och kock, Turdu Baj karavan-baschi 
för de sju kamelerna, Mollah Schah d:o för de elfva hästarna 
och en mulåsna, Kutjuk roddare under mina tillämnade 
sjöfärder. Nias från Kerija, en guldsökare, som vi på- 
träffat i bergen, skulle fungera som de förnämligare 
musulmanernas handtlangare, och Aldat var vår vägvisare 
så långt hans vetande räckte. Jolldasch var natuligtvis med 
och bodde som vanligt i mitt jurt. Af de öfriga hun- 
darna medtogos blott Maltjik och en stor gul mongolisk 
hund, liknande en varg. De kvarvarande hundarna gåfvo 
de afresande, med hvilka de icke lefvat i sämja, hvar sitt 
nyp i nacken till afsked. Af fåren medtogos sexton styc- 
ken, som vallades i karavanens spår af Nias Guldsökaren. 
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Och så tågade vi bort igen från fridens boningar 
mot okända öden i okända delar af jorden, och klockors 
och bjällrors klang gaf eko mot Mandarliks granitklippor. 
Hufvuddalen lämnas snart på höger hand, den tyckes 
sträcka sig ända upp under snöfälten, och vi följa sedan 
en mindre dal utan vatten och omgifven af gräsklädda, 
lösa kullar, men bortom dem resa sig höga svarta klippor 
med sågtantad kam. Från ett litet sekundärt pass löper 
åt SO en af jägare och guldsökare upptrampad stig, som 
för oss ut öfver vidsträckta, kuperade betesmarker. 


På höger hand ha vi nu ett magnifikt bergsparti med 
nästan lodräta väggar. Öfver ett andra pass gå vi ned 
till dalgången Dung-saj, hvars älf ständigt för vatten, eme- 
dan den härleder sig från aldrig sinande källor. Ehuru 
vi i sicksack vandra upp och ned öfver kullar och pass, 
bär det dock småningom uppåt mot allt högre regioner. 
Sluttningen nedför det andra passet var brant och besvärlig 
för kamelerna, som hasade sig ned genom gruset, men 
en bagatell för hästarna. 


I Kar-jakkaks (+-Den fallande snöns»>) dalgång började 
naturen redan antaga en mera alpin karaktär. Den abs. 
höjden uppgick till 3.984 meter. En klar bäck sorlade 
mellan rundslipade granitstycken och på dess strandvallar 
voro små täcka blomster inbäddade i frodig mossa och gräs. 
Tillgången på spillning af kulan och jak var allmän och 
lämnade oss godt bränsle. Ett par jakskallar vittnade om 
att jägare besöka trakten, hvarvid en grotta med glödhärd 
tjänar dem till nattläger. Murmeldjuret, »davaghan>», hade 
på flere ställen gräft sina hålor i marken, och dessa kvicka 
och påpassliga gnagare sutto och hvisslade vid ingångarna 
till sina boningar, då vi nalkades. Rapphöns kacklade 
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beställsamt utmed bergssidorna, och Tjerdon sköt ett par 
af dem till min supé. 

I öfre delen af denna inbjudande dal slogo vi läger. 
Visserligen hade vi ej gått synnerligen långt, men uthvi- 
lade djur under tunga bördor få icke ansträngas i början. 
Packningen blir dock med tiden lättare, ja provianten 
minskas tyvärr allt för hastigt och de insamlade bergarts- 
stuffernas tyngd spelar däremot ingen roll, ehuru de slut- 
ligen växa till en icke oansenlig börda. 

Mot aftonen blåste en nordostlig storm upp, och ge- 
nom dalen rullade hela kaskader af svarta hotande moln, 
som längre ned utgjöto ett tätt regn. Vi hade lämnat 
Mandarlik i stickande solgass och myggdans, men redan 
nu funno vi oss omgifna af en kulen höst. Då jag föl- 
jande morgon kom ut ur jurtet, rådde full vinter, snön 
föll i täta flingor och marken försvann under ett kompakt 
snötäcke. Midt i Asien och i midten af juli full vinter! 
Då sommaren är sådan, får man en viss respekt för vin- 
tern i dessa berg. 

Vi afvaktade bättre väder, men snöandet fortfor och 
dagen var tillspillogifven. Stundtals föll snön, ej i flingor 
utan i runda snöhagel, som smattrade intensivt på jurtets 
tak. Men temperaturen höll sig något öfver noll och 
vid middagstiden smälte snön å jurtet och droppade ned 
genom alla sömmar. Den leriga marken kring lägret blef 
klabbig och slipprig; det var som att klifva i en enda 
gröt af dy. 

Denna den fjärde af Kwen-lun-systemets parallella 
kedjor visade redan vid första bekantskapen stor olikhet 
mot de föregående. Dessa voro torra, saknade evig snö, 
ägde mera afrundade, vittrade former; här voro vi uppe 
i verkliga alper med nederbörd och riklig växtlighet. 
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Nyss hade vi vandrat i 13 och 14 timmar mellan de 
sparsamt förekommande källorna; här hade vi vatten vid 
hvarje steg. 

Ehuru snöandet fortfor den 22 juli, beslöto vi dock 
att bryta upp. Den mjuka marken var hal och försåtlig, 
men kamelerna redde sig dock bra. På middagen hade den 
mesta snön smält, men alla kammar lyste hvita. I sän- 
korna föll snön som stora, fjäderlätta, fuktiga flingor, 
som försvinna med detsamma de beröra marken, hvilken 
efterhand blir genomdränkt och blöt. På höjderna föll 
den i form af runda, lätta gryn. Dessa äro behagligare för 
den ridande, emedan de trilla af så lätt, under det att 
man blir våt af flingorna. Det droppar från mössan, 
händerna äro våta och stela; kartbladet blir skrynkligt och 
förstördt. -Blicken tränger icke långt; man får ingen öfver- 
blick öfver bergkammarnas anordning och gestaltning. 
Blott i norr ljusnade det ett par gånger, och som genom 
en tunnel skönjde man Akatos kupolformiga, flackt hvälfda 
ryg8g- eg = 
Dagsresan förde i en båge (SO, S; SV, V) kring ett 
mäktigt parti af Tjimen-tag, upp och ned, korsande oräkne- 
liga fåror. Efter all denna genomkylande snö var det 
skönt att rasta i Jappkaklik-saj (3,998 m.), där »>teresken> 
växer, men betet är skralt. Eljes är det icke angenämt 
när man ligger på marken å en matta, som snart blir 
genomdränkt i dyn. 

Då temperaturen på kvällen sjönk under noll, blef 
snön liggande och hopade sig till ett tjockt lager, och 
den föll sedan hela kvällen utomordentligt tätt. Egendom- 
ligt nog var det tidtals så klart i zenit, att stjärnorna glim- 
made fram, allt under det att snön yrde i väldiga flingor. 
En fördel var att den icke längre smälte utan lade sig 


558 OFVER TJIMEN-TAG, ARA-TAG OCH KALTA-ALAGAN 


som ett värmande täcke på och kring jurtet. Kölden 
sjönk till — 4,8”. 

I dagbräckningen morgonen därpå väcktes jag af ett 
förfärligt oväsen i lägret och skyndade ut. Herden Nias 
och alla fåren utom fyra saknades, och af spår i snön 
var det lätt att räkna ut, att vargar under natten gjort 
en påhälsning i den snöstorm och det ogenomträngliga 
mörker, som då rådde. Genast skickades alle man ut i 
spåret, och Tjerdon tog sin bössa och steg till häst. 
Först vid tiotiden återvände de med Nias och ett får. 
Nio af de öfriga hade de funnit ihjälrifna här och hvar 
bland kullarna; blott ett saknades alldeles. 

Händelsens förlopp beskrefs af Nias på följande sätt. 
Han hade som vanligt sofvit ute under en filtmatta bred- 
vid fåren, af hvilka blott fyra voro bundna; om blott 
några stå stilla, stanna nämligen äfven de öfriga kvar. 
Midt i natten hade han vaknat af trampningar i snön 
och af djurens bräkande, som dock endast svagt genom- 
trängde stormens tjut. Han rusade upp och såg tre 
vargar, som mot vinden gjort attack på fåren, i akt och 
mening att få dem bort ur lägret och sedan låta dem 
undergå vidare behandling. Nias kom sig aldrig för att 
väcka de andra karlarna utan rusade besinningslöst och 
till fots efter fåren, hvarpå han sprungit hela natten som 
en galning, men blott lyckats rädda ett. Den knepiga 
anfallsplanen hade lyckats så väl, att hundarna ingen- 
ting märkt. »Mongolen» hade redan rymt, Jolldasch 
sof i mitt tält, och den oerfarna Maltjik låg hoprullad 
som en igelkott bakom männens tält. Det båtade föga 
att männen svuro öfver och förbannade allt hvad vargar 
hette; vår proviant var och förblef illa åtgången. Men 
får äro och förblifva också får; hvarför skulle de lämna 
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lägrets säkra hamn och kasta sig rakt i gapet på sina 
listiga fiender? 

Då vi lämnat detta sorgliga läger och fortsatte uppåt 
passet, blef vår förvåning stor öfver att se det ännu sak- 
nade fåret komma galopperande utför kullarna, upp- 
skrämdt, förvildadt och försiktigt betraktande oss, antag- 
ligen undrande om vi voro vänner eller fiender. Så snart 
den stackaren fick syn på sina fem kamrater, sällade han 
sig dock genast till dem. Han hade väl irrat omkring 
hela natten och till sin lycka skilt sig från de andra och 
sålunda aflägsnat sig från vargarna, som också funnit för 
godt att draga sig tillbaka, då de sågo sig ertappade. 
Man gläder sig mer öfver ett återfunnet får än man nyss 
beklagat förlusten af de nio. 

Dagen var nu klar och härlig, och snön smälte undan. 
Vi skredo upp mot Tjimen-tags hufvudpass (4,269 m.), 
hvarifrån ett ståtligt panorama synes utbreda sig i söder. 
En ny bergskedja, Ara-tag, sträcker sig från väster till öster 
och är nu helt och hållet klädd i snö, ehuru blott några 
toppar i SV bära verkliga, eviga snöfält. Den breda 
längddalen mellan Tjimen-tag och Ara-tag kallas helt en- 
kelt Kajir (»Lerslamdalen»>) och genomflytes af en älf, 
som löper västerut. Hvart den tog vägen utforskade vi 
sedermera. Vid dess södra strand utbredde sig vidsträckta 
betesmarker, där flera hjordar af kulaner och antiloper 
syntes som små prickar. 

Om Tjimen-tags orografiska byggnad vill jag nu blott 
säga att den är assymetrisk. Tjimendalen ligger 2,961 
m. öfver hafvet och Kajirdalen 4,185 m., hvarför vi här 
kommit ett trappsteg högre upp på den nordtibetanska 
platån. Då man från norr betraktar Tjimentag, har man 
en gigantisk bergskedja framför sig; från söder sedd ter 
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den sig obetydlig, emedan den relativa höjdskillnaden är 
ringa. 

Äfven vid detta läger hade vi ett litet äfventyr med 
fåren. Då jag som vanligt efter den meteorologiska obser- 
vationen gjorde kvällsronden, befanns det att blott två af 
de sex fåren voro bundna. Då sannolikt äfven här vargar 
ströfvade kring, befallde jag att alla skulle bindas. Men då 
de fyra lösa fåren skulle tagas och bindas, for skrämseln i 
dem igen, och de satte af i vild flykt uppåt bergen. Trots 
att det redan var kolmörkt skyndade alle man efter, och 
under en halftimme hörde jag bortdöende rop från kullarna. 

Slutligen kom Tjerdon tillbaka med två af djuren, 
som han lyckats fånga i lasso. Först efter två timmar 
nalkades skallgången efter de andra lägret, men de arma 
djuren voro till den grad vettskrämda, att det syntes 
omöjligt att få dem fatt. Blott med list lyckades det till 
slut. Först drefvos de nedåt dalen och fångades därpå i 
snaror. De höllos sedan alltid bundna, ända tills de i tur 
och ordning offrades för att komma ej vargarna utan 
oss själfva till godo. 

Gynnade af härligt väder och under högblå himmel, 
utan en molntapp, utan en fläkt, gjorde vi oss dagen 
därpå i ordning att bestorma nästa förskansning i norra 
Tibets randberg, nämligen Ara-tag, eller >Mellan-kedjan>. 
En liten fåra med källflöde för dit upp. Vid Ungur-tjapp 
tjänar en liten grotta både jägare och räfvar till boning. 
Från passet Ak-tjokka-ajtuse (4,373 m.) eller »Hvita klip- 
pans pass» återupprepas samma panorama som i går, men 
nu öfver en ny väst-östlig kedja, Kalta-alagan, från hvilken 
Ara-tag skiljes genom en ny längddal, längre västerut för- 
enande sig med den föregående. Den samlade älfven 
genombryter därpå Tjimen-tag och hamnar i Tjimen-dalen. 
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Den från passet nedgående tvärdalen är ganska djupt 
inskuren mellan sina erosionsterrasser. Två präktiga kula- 
ner kommo framspringande i vår omedelbara närhet och 
tittade öfver den högra terrassen, — man skulle kunnat 
taga dem för tama hästar. När de fingo syn på oss, satte 
de af i sken och korsade fåran, i det de med otrolig vighet 
kastade sig ned utför den tvärbranta sluttningen och lika 
säkert klättrade uppför den motstående för att inom en 
minut försvinna bland kullarna. 

De våra gingo långt i förväg. Jag blef oupphörligt 
uppehållen af observationer å pass och i dalar, af stuffers 
insamlande, fotografering, skisser m. m. Tokta Ahun 
kände väl till en väg mot SV öfver nästa kedja, men af 
spåren funno vi att Aldat valt vägen åt öster upp genom 
hufvuddalen, som genomforsades af en bäck med 5 kub.-m. 
vatten från en bidal, som ledde oss åt söder. I hufvuddalen 
kvarlåg ännu en iskaka af en kilometers längd, som icke 
töat upp ännu sedan i vintras. Äfven tvärdalen var bred 
och öppen och bjöd på glest bete. Här manövrerade en 
hjord af 10 kulaner och två små föl, som ej kunde vara 
många dagar gamla; de voro nätta och smidiga och följde 
utan svårighet de äldres snabba lopp, då de kretsade framför 
oss och på sidorna och med största intresse iakttogo våra 
förehafvanden. På höger hand hade vi ett mäktigt klipp- 
parti med bländande snöfält. 

Alltjämt bar det uppåt; öfver ett kullrigt pass gingo 
vi ned i en annan dal, djupt och energiskt inskuren; det 
började skymma och bli kallt och vi längtade efter att 
få se den rökpelare, hvilken som vanligt skulle förkunna 
att karavanen funnit ett lämpligt lägerställe. Men spåret 
slingrade vidare uppåt, och så långt blicken nådde syntes 

36. — Hedin. I. 


562 ÖFVER TJIMEN-TAG, ARA-TAG OCH KALTA-ALAGAN 


inga tält. Vegetationen aftog och vi nalkades allt kallare 
regioner. 

Det var alltså tydligt, att karavanen fortsatt bort öfver 
passet, men att döma af den mäktiga älf, hvars dal vi följde, 
måste passet öfver Kalta-alagan ännu vara långt borta, 
och vi undrade hvarför de bara gått på och icke stannat, 
medan bete och bränsle ännu fanns att tillgå. Tunga, 
hotande moln hopade sig i solnedgången, men sedan det 
blifvit mörkt, skingrade de sig och en stjärnklar natt bröt 
in. Bergen smälte alltmer ibop till svarta silhuetter, och 
endast med svårighet kunde kartarbetet fortsättas. Bäcken 
var ännu mäktig och dalen uppfylld med grus; men ännu 
syntes spåret, där det svängde kring en utspringande 
klippudde och gick upp i en liten bidal, som tydligen 
förde till ett närmare pass och där endast ett par gölar 
stodo kvar mellan stenarna. 

Nu var allt arbete omöjligt. Hvad var att göra? Att 
bara rida på i natten var ingen konst, men det hade aldrig 
kunnat hända mig att låta en lucka uppkomma i kartan, 
allra minst vid en så viktig punkt och när det gällde att 
korsa ett pass af första ordningen. Jag stannade därför 
helt enkelt där vi voro, befallde Tokta Ahun att fortsätta 
tills han nådde karavanen och sedan återvända med mitt 
jurt och mina kistor. 

Under tiden hade Tjerdon och jag ej vidare trefligt 
i den nattliga kylan och mörkret vid detta läger, som 
låg 4,652 m. öfver hafvet. KI. 9 sysselsatte vi oss med 
den meteorologiska observationsserien och termohypso- 
meterns ställande, hvilket i den intensiva blåsten tog 
rundlig tid och först lyckades sedan vi kring lampan som 
skyddshuf anbragt en kappa. Sedan voro vi prisgifna åt 
sysslolöshet och väntan. Vi kröpo ihop bredvid hvar 
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andra för att hålla värmen kvar och berättade om liknande 
situationer, som vi varit med om förr. Tjerdon hade 
icke mycket att skryta med i den vägen från manövrerna 
i Transbajkalien, men jag hade legat ute bland schakaler 
i Persien, varit nära att förfrysa på stranden af Kara-kul 
och genomvakat många hemska nätter i Takla-makanöknen. 

Att sofva var för kallt, frosten blef allt skarpare, vi 
hade inga pälsar och måste röra på oss för att ej förfrysa. 
Men tröttheten efter elfva timmars ridt och allt därmed 
förenadt arbete tar slutligen ut sin rätt och man blir tung 
och dåsig. Så kröpo vi då åter ihop mellan ett par block, 
som gåfvo lä. Ett aflägset långdraget vargtjut piggade 
åter upp oss, bössan hölls färdig och hästarna, som otå- 
liga stodo och skrapade bland stenarna, bundos i vår 
omedelbara närhet. Om vi blott kunnat uppgöra eld, 
hade situationen varit mindre otreflig, men hur vi än 
sökte i grannskapet, funno vi hvarken jakspillning eller 
teresken. Det var för mörkt, man måste känna sig för 
med händerna, och vi hade intet annat att göra än att 
genom stampningar och armrörelser hålla blodet i gång. 

Efter fem oändliga timmars väntan hördes skrapande 
ljud i gruset. Det var Kutjuk och Tokta Ahun, som 
kommo med två hästar och jurtet. En halftimme senare 
följde Turdu Baj med kistor och kök på kameler. De 
skyllde på Mollah Schah, som fortsatt med hästarna sedan 
Aldat lofvat en god betesplets vid en liten källa på andra 
sidan passet. I en säck medförde de bränsle, och midda- 
gen smakade bra kl. 3 på morgonen efter 17 timmars 
fasta. Det dagades redan öfver de ödsliga bergen då vi 
gingo till ro. 

Trötta efter dagens och nattens mödor kommo vi föl- 
jande morgon ej i gång förrän kl. 10 och då tillryggalades 
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den återstående biten till läger XIV, där de öfriga väntade. 
Stigningen upp till Avras pass (4,786 m.), där vi korsa Kalta- 
alagan (»Kaltas jaktmark»), är ganska obetydlig. Här upp- 
rullar sig en oändligt vidsträckt och storslagen utsikt åt 
söder, men det är nu icke fråga om en enda, lätt orienterad 
bergskedja, utan om en hel värld af berg, som det skulle 
taga månader att reda ut. I SO synas i fjärran tre 
mäktiga snömassiv, som tyckas tillhöra en som vanligt 
från väster till öster utdragen kedja, och i söder reser sig 
i dess förlängning ett isoleradt parti, ett gigantiskt bergs- 
komplex med evig snö. I SSV synes en annan hvitskim- 
rande kedja, tydligen belägen söder om det dalbäcken, 
som uppfångar Kum-köll. Vid den södra horisontens 
rand kan man knappast skilja snöfält och gletschrar från 
sväfvande hvita moln och skyar; man anar där Arka-tag, 
den högsta af alla Kwen-luns kammar. 

Från passet leder en torr tvärdal ned till öppen, flack 
terräng, och vid några kullar, där källan går i dagen, hade 
karavanen föregående kväll uppslagit lägret. Mollah Schah 
och Musa fingo sig en ordentlig uppsträckning för sin 
onödigt långa marsch. 

Den 26 juli. Nu bar det af åt väster i rät vinkel 
mot de senaste dagarnas route och i riktning mot öfre 
Kum-köll, som med kikare syntes i fjärran, men sedan 
åter skymdes af mindre kullar och kuperingar. Äfven 
nu gingo vi i en stor, bred längddal, som löper utmed 
södra foten af den mäktiga Kalta-alagankedjan; åt detta 
håll utsänder den flera svarta förgreningar och dominerar 
genom en och annan snötopp. I söder begränsas vår dal 
af ett kolossalt sandbälte, som först tycktes mig vara en 
mindre, gul kedja af kullar, parallell med alla de öfriga, 
men, sedan vi kommit närmare, befanns utgöras af idel 
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dyner, nästan lika mäktiga som i Takla-makan och med 
alldeles samma färg. Samma betingelser för uppkomsten af 
ett sandhaf, som öknen bjuder, förefinnas alltså äfven här 
på 4,000 meters höjd. Sandbältets norra gräns är utom- 
ordentligt skarpt markerad mot sin mjuka eller grus- 
beströdda dalbotten, där teresken och andra brännbara 
tufvor växa glest. Dynkammarna ligga utdragna i norr 
och söder och tyckas formade af öfvervägande västliga 
vindar. 

Med sanden till vänster och Kalta-alagan till höger 
blef dagsmarschen ganska enformig. Det enda, som gaf 
ögat någon omväxling, var djurlifvet. Kulaner voro hela 
dagen utomordentligt talrika; de sågos beta och slåss öfver- 
allt på stepperna, som jämt och sakta falla mot väster 
till sjön. Murmeldjuren observerade oss från sina hålor 
och sågo mycket lustiga ut, då de stodo på bakbenen 
med framtassarna i kors öfver bröstet, och först då hun- 
darna äro helt nära, dyka de hufvudstupa ned i sina kulor. 
Äfven harar voro allmänna, och änder sågos flyga mot 
sjön. Myggen gjorde en attack, som dock slutade snart 
efter solnedgången. Hela dagen rådde sommar; middags- 
temperaturen steg till + 20”, och det kändes gassigt, 
emedan luften var stilla; man skulle glömt den ansenliga 
höjden, om icke äfven obetydliga rörelser framkallat and- 
täppa och hjärtklappning. 

Under ridten fångades två kulanföl lefvande. Aldat 
och Tjerdon redo mot en hjord om 34 individer, som 
flydde vid deras annalkande. Men en moder med sitt 
fyra dagar gamla föl blef efter. Då hon såg faran nalkas, 
ötvergaf hon ungen och förenade sig med hjorden. Fölet 
stannade helt lugnt kvar och lät taga sig utan försök till 
flykt. Aldat tog det framför sig i sadeln, och sedan stuf 
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vades det i en filt ombord på en kamel. Det tycktes 
finna detta färdsätt helt naturligt, men det var ju icke 
heller länge sedan det i vaggande gång burits af modern 
öfver dessa berg, som skulle blifvit dess framtida uppe- 
hållsort. Det andra fölet togs på samma sätt vid lägret XV. 

Då jag kom fram till lägret, gingo fölen obundna om- 
kring helt ogeneradt och visade intet tecken till rädsla, 
då man klappade dem. Det var nu min önskan och af 
sikt att försöka föda upp dem med mjölgröt, tills de själfva 
kunde lifnära sig, hvilket lär ske vid 20 dagars ålder. 
Vi skulle ha skött om dem med största ömhet och de 
skulle ha följt oss öfver sitt hemlands vidder. Men då 
vi rådgjorde om saken, försäkrade Tokta Ahun att de 
skulle dö inom fem dagar; han hade åtta olika gånger 
försökt uppföda kulaner, men alltid misslyckats. 

Då befallde jag, att de skulle föras tillbaka till platsen 
där de tagits, så att deras mödrar lätt kunde återfinna dem, 
och Tjerdon och Aldat voro redan till häst, men då sade 
Tokta Ahun, att det tjänade till intet. Han hade den 
erfarenheten, att modern, sedan man röfvat bort ungen 
och vidrört den, icke vidare vill veta af sin lifsfrukt, utan 
flyr den som en pestsmittad. Hon tyckes ej heller sakna 
eller sörja öfver sin förlorade afkomma, utan flyr med 
den öfriga hjorden och vill ej tillbaka till platsen. 

Hade vi däremot haft ett sto, skulle uppfödandet 
säkert varit möjligt. I Tjimendalen sägas årligen massor 
af föl omkomma, därför att de under de första dagarna 
af sitt lif ej förmå följa de äldre, då dessa fly för en öfver- 
hängande fara. De dö af hunger eller tagas af vargar. 
Sannolikt förmå dock de äldre ordna sitt försvar mot 
dessa senare; eljes skulle den nya generationen bli allt 
för illa åtgången. 
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Emellertid omhuldades våra små gäster i lägret och 
lärde sig lätt att sörpla i sig grötvällingen. Men de voro 
tillspillogifna, och då de redan på kvällen visade tecken 
till aftyning och stark längtan efter modersmjölken, lät 
jag slakta dem; det var den enda tjänst jag kunde göra 
dessa ödemarkens barn, som eljes fallit i vargarnas klor. 
Musulmanerna togo vara på skinnen och köttet, som de 
ansågo synnerligen mört och välsmakande. 

Innan fölen aflifvades, fotograferades de i flere upp- 
lagor. Den ene var 90, den andra 91 cm. hög. Hufvudet 
är oproportionerligt stort och benen i förhållande till krop- 
pen löjligt utvecklade, men så äro dessa lemmar också 
hvad de först och bäst behöfva. Kroppen är mycket kort 
och hoptryckt och ger knappt någon antydning om de 
ädla och harmoniska former, som känneteckna de full- 
vuxna kulanerna. De som vi fångade voro för oerfarna 
för att visa minsta förvåning öfver människor, kameler 
och tält. En vecka senare hade de hvarken låtit fånga sig 
eller gått omkring utan försök till flykt. Man kunde öfver- 
tyga sig om att de voro hungriga genom att räcka dem 
ett finger; de började då suga ifrigt. 

Den 27 juli. Sedan minimitemperaturen i natt stan- 
nat en knapp grad öfver noll följde åter en varm och 
härlig dag. Längddalarna ha i allmänhet ett mera tempe- 
reradt klimat, men de utgöra ju också höglandets relativt 
låga trakter. Då vi skulle göra oss i ordning till uppbrott, 
befanns det att hästarna rymt och dragit sig uppåt de 
bättre betesplatser där kulanerna höllo till. Mollah Schah 
fick vandra till fots en half dagsresa för att söka rätt på 
dem och återkom ej förr än vid 11-tiden. 

Vi hade lägrat vid Bulak-baschi eller »de första käl- 
lorna» och redo därifrån västerut omedelbart utmed sand- 


568 ÖFVER TJIMEN-TAG, ARA-TAG OCH KALTA-ALAGAN 


brämet. På höger hand ha vi sedan hela dagen en oaf- 
bruten länga af träsk, kärr och gölar, mer eller mindre 
sammanhängande eller åtminstone förenade med små 
vattendrag. Gräset är frodigt, men marken bär icke ens 
en fotgängare, utan är ytterst farlig och försåtlig. Somliga 
bassänger äro ett par hundra meter långa. Det vatten, 
som matar dem, sipprar i otaliga källådror fram under 
sanden, och de förena sig längre ned till en älf, som utfaller 
i Kum-kölls östra ända. Sex af dem voro ganska stora, 
ja eu förde nära två kub.-m. kristallklart, i sanden filtre- 
radt vatten. 

Vi spanade efter sjön, och ändtligen framträdde i 
väster dess ljusa strimma. Dagen var varm och lugn, 
moskiterna besvärliga, och en bromsart, kallad »ila>, pi- 
nade hästarna och gjorde dem nervösa och bråkiga genom 
att sätta sig fast i deras näsborrar. Kulanerna skydda 
sig mot dessa insekter genom att'hålla näsborrarna tätt 
i marken medan de beta, orongoantiloperna genom att 
tillbringa de varma dagarna uppe i sandbältet och först 
mot aftonen komma ned till betesmarkerna. Vi sågo 
fyra hjordar, den största om 13 individer, som hade 
fattat posto i sandbältets utkant. 

Jakarna skydda sig på samma sätt, men gå längre 
in i sanden, hvarför vi ej sågo dem under dagens ridt, 
men däremot öfverallt spår och spillning. Men då vid 
fyratiden ett häftigt oväder bröt löst med hagel och regn, 
förstodo jakarna att deras fiender skulle draga sig undan, 
och då framträdde de i spridda trupper på dynkammarna. 
Först syntes en ko med sin kalf komma hasande utför 
branterna; hon fick i tid syn på oss och vände genast 
om. Därpå visade sig en hel hjord om öfver 30 indivi- 
der, som ordnade sig i en rad på en mäktig dynkam och 
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icke läto skrämma sig af karavanen. Jag måste stanna 
en stund och med kikaren betrakta denna i sanning ståt. 





Kulanungarna framifrån. 
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liga syn. Djuren framträdde med utomordentlig skärpa, 
ramsvarta mot den gula bakgrunden. De voro på väg 
ned till sina betesplatser vid sjön, då de funno sig afskurna 
på detta sätt. Man kunde nästan se huru de njöto af 
det uppfriskande regnet, som fortfor att smattra i backarna. 
De jakar, som lefva i denna trakt, lära ständigt använda 
samma taktik för att undgå bromsarna. Hela natten gå 
de i bet, men i soluppgången ser man dem anträda åter- 
tåget upp ibland dynerna, där de förbli liggande tills 
mörkret inbryter eller en storm lockar ned dem igen. 

Sanddynernas länga antog af regnet en mörkare 
färgton. Man tycker att ett sådant häftigt, skvalande regn 
skulle förvandla allt till en enda gröt, men icke ens dy- 
nernas skarpa kanter förändras däraf, och regndropparna 
förmå endast åstadkomma små grunda gropar å ytan. 
Sanden aftar efter hand i höjd och rycker tillbaka; till 
höger ha vi sjön, hvars södra strand löper åt N 60? V, 
och här gingo redan 14 stora jakar i bet. 

Tjerdon, som red med mig, kunde icke taga sina 
ögon från dem och bad slutligen att få pröfva jaktlyckan. 
Han smög sig som en katt mot en väldig tjur, men då 
denne blott stod och stint betraktade honom, utan spår till 
fruktan, tyckte Tjerdon att det såg obehagligt ut och 
anträdde återtåget utan blodsutgjutelse. Jag hade anbefallt 
honom att vara försiktig med jakarna och ej gärna vara 
ensam vid sådan jakt, emedan jaken om han blifvit sårad 
ofta angriper skytten. 

Ett stycke längre fram fick Tjerdon syn på en ensam 
vargunge om fyra månaders ålder, som han i galopp satte 
efter och lyckades infånga. Fången hölls sedan bunden 
i lägret. Hundarna behandlade honom med största lik- 
giltighet, men karlarna gåfvo honom alla möjliga älskvärda 
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tillmälen, allt med tanke på de nio rifna fåren, som nu 
skulle hämnas. 

Tokta Ahun rådde mig att låta väl se efter fåren, ty 
varginnan, som sannolikt hade sin kula i närheten, skulle 
nog ej släppa ungen ur sikte, och om något ondt veder- 
fors denne, skulle hon taga hämnd på fåren. Två gånger 
hade han fångat vargungar, och båda gångerna hade de 
äldre vargarna rifvit en åsna för honom. Fullvuxna kulaner 
låta de vara i fred, därför att de aldrig skulle kunna upp- 
hinna dem, men yngre individer pläga de jaga ut i dyiga 
träsk och bita dem öfver strupen. 

Den nu fångade ungen, som det varit meningen att 
uppföda och medtaga, öfverlistade emellertid sina väktare. 
Hon bet på natten af repet och rymde med stumpen. 
Musulmanerna hoppades att hon skulle växa i repsnaran 
kring halsen och kväfvas, men jag ansåg det sannolikt, 
att modern vore klok nog att i tid gnaga af den. 

Lägret (n:o XVI) vid öfre Kum-köll var i allo till- 
fredsställande. Där fans godt bete och bränsle och vattnet 
i sjön var sött. Den absoluta höjden uppgår här till blott 
3,882 m. I norr utbreder sig Kalta-alagan, ståtlig och 
tydlig med sina knaggliga, skarpa förgreningar ned mot 
dalen och sträckande sig så långt man ser åt väster. I 
söder var bergvärlden däremot insvept i tjocka moln. 

Följande morgon låg båten hopsatt och färdig vid 
stranden, och med Kutjuk till matros styrde jag för lagom 
bris ut öfver sjön, medtagande alla nödvändiga instrument 
för kartarbete, lodningar, jurt, m. m. Vi hade ej hunnit 
långt från stranden, då en häftig vindil bröt af segelråt, 
så att vi måste ro tillbaka och reparera. De båda bitarna 
surrades ihop och spjälades med tamariskribbor, och därpå 
styrde vi i riktning mot en snötopp i N 132 O. Jag 
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hade icke väntat att finna denna sjö så grund; största 
djupet mätte 3,73 meter. Vid norra stranden gingo vii 
land på en liten ö, blott 30 m. i diameter och bestående 
af grus. 

Nu började himlen i öster se oroande ut och dalen 
fylldes med täta moln; öfver dynbältet uppjagades gula 
sandskyar, och vi ansågo klokast att vänta en stund 
Stormen bröt mycket riktigt ut, hvadan vi sökte skydda 
oss mot störtregnet genom att sitta hopkrupna i lä. Sjön 
gick hög med skummande vågor, men jag kunde icke 
motstå frestelsen att sedan regnet upphört släppa ut seglet 
och låta den lätta farkosten formligen flyga bort från 
stranden. Nu gällde det att se upp. Hela den flacka 
dalen låg likt en ränna för vinden, som hänsynslöst susade 
öfver sjön. Framför oss utbredde sig denna så långt 
man kunde se, och vi balanserade försiktigt öfver våg- 
kammarna för att ej få in vatten. Då blåsten tilltog och 
masten hotade att springa, fick Kutjuk beslå seglet, och 
sedan drefvo vi likväl med strykande fart för bara riggen. 
Att loda gick endast ibland för sig, ty farten var för stark, 
men hastigheten kunde jag lätt mäta och äfven taga kom- 
passpejlingar. 

Då vinden aftog i styrka, hade sjön redan smalnar af, 
så att vi icke syntes hafva långt kvar till den punkt, där 
en älf uttömmer dess öfverflödiga vatten och för det till 
den längre västerut belägna stora saltsjön Ajag-Kum-köll 
eller »Nedre Sand-sjön», som vi på en senare exkursion 
skulle få göra bekantskap med. Vår sjö blef nu allt 
grundare, sällan mer än 1 m. djup, och den närbelägna 
långgrunda södra stranden fortsattes af dybankar, där 
vattnet färgades svart efter årorna. Änder och gäss voro 
här talrika. De senare höllo på att rugga och kunde ej 





ÖFVER TJIMEN-TAG, ARA TAG OCH KALTA ALAGAN 5735 


flyga långa sträckor, men döko så mycket bättre, hvilket 
vi erforo, då vi försökte ro i kapp en flock och angripa 
dem med årorna. 

Återtåget från denna härliga utflykt blef tragikomiskt. 
Vi rodde af alla krafter, men blåsten friskade åter i, och 
det dröjde ej länge förrän också regnet började. Vi blefvo 
genomvåta, och sjöarna, som då och då slogo in, hjälpte 
till. Ändtligen syntes tälten i fjärran, men det tog oss 
ännu ett par timmar att nå dem. Jag hade städse otur med 
sjöfärderna; de kunde anträdas i det härligaste väder, men 
afbrötos alltid af storm. 


XKXVIII 


På 5,000 meters höjd öfver hafvet. 


Den 30 juli skickades Tokta Ahun och Musa till 
baka till hufvudkvarteret med sex hästar. Bagaget blef 
därför något tyngre för de kvarvarande djuren. Vår styrka 
utgjordes nu af mig, sex man (Tjerdon, Turdu Baj, Mollah 
Schah, Kutjuk, Nias och Aldat), 7 kameler, 11 hästar, en 
mulåsna, 5 får och två hundar. Dagsmarschen blef en- 
formig, 37 kilometer mot SSV öfver öppet land. På 
morgonen låg Kum-kölls bäcken insvept i ogenomtränglig 
fuktig dimma och Kalta-alagans bergskedja hade spårlöst 
försvunnit. Luften var varm och stilla och pepprad af 
moskiter, som troget följde oss hela dagen. Vi längtade 
till trakter, där dessa eländiga kryp icke kunna lefva, och 
skulle icke återvända till deras hemland förr än vintern 
tagit lifvet af dem. 

Kum-köll låg som en spegel, men försvann genast i 
dimman bakom oss. Terrängen stiger långsamt i vägens 
riktning. Vi tränga in i sandens västra randbälte, där 
dynerna löpa ut som uddar, och mellan dem finna vi fast 
mark och en serie små bäcken med en svagt salthaltig göl 
i hvarje. Det är tungt arbete för våra djur, ty deras bör- 
dor äro ansenliga; på en så betydande höjd är det mödo- 
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samt att gå äfven å jämn mark, och här sjunka de dessutom 
i den lösa sanden. 

Sedan sandbältet upphört, rida vi öfver svagt gräs- 
bevuxen, kuperad mark och uppnå älfven Pettelik-darja, 
omgifven af markerade terrasser af lös, gul jord. Den 
kunde föra 10 kub.-m. vatten i sek. och hade högst 65 
cm:s djup, men dess botten var förrädisk och farlig för 
kamelerna. Turdu Baj och Mollah Schah profvade flera 
öfvergångar och voro nära att sjunka i dyn med sina hästar. 
Slutligen funno de ett ställe, som bar kamelerna, hvilka, om 
marken ger vika under dem, äro ohjälpligt tafatta. Knappt 
en tiondedel af bäddens areal stod nu under vatten; att 
den nyligen varit alldeles fylld och då omöjlig att passera, 
syntes lätt på den färska fuktigheten. Floden flyter rakt 
åt NV och utfaller i Ajag-kum-köll. Efter ännu några 
timmars marsch hamnade vi åter vid Pettelik-darjas strand, 
där vi slogo läger. 

Nästa dagsmarsch förde åt SSO och var lika lång som 
den föregående. Det var fjärde dagen, som vi tågade öfver 
jämn, öppen terräng midt ibland jordens högsta berg. 
Floden passerades ånyo, och framför oss reste sig en mindre 
bergskedja, som spärrade vår väg och sannolikt utgjorde en 
utlöpare från Arka-tag. I OSO glimmade i den nu åter 
klara luften Tjullak-akkans snömassiv, som vi först sett 
från Avras pass. Sandbältet fortsatte på vänster hand. 
Den ödsliga steppen tjänar till hemvist för tallösa orongo- 
antiloper, men hur våra jägare än bemödade sig, lyckades 
de icke fälla någon. Djuren tyckas här ha lärt sig inse 
faran, ty landet genomströfvas tid efter annan af guld- 
sökare och jakjägare; därför äro de på sin vakt och 
komma oss icke för nära. Men nu var det slut med 
Aldats kunskaper; så långt söderut hade han aldrig varit 
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och naturligtvis ingen af de andra heller, hvarför jag för 
framtiden själf fick ikläda mig vägvisarens ansvar. 

Vi styrde kosan mot en inskärning i kedjan, där en 
lofvande dalgång öppnade sig. Men när vi trängt in i 
den, befanns den vara torr. På höger hand, d. v. s. vid 
vänstra dalsidan, lyste dock i en skrefva friskt, grönt bete, 
och där funno vi en liten källåder, lämplig för våra behof. 

Den I augusti gjorde vi 29 km. åt SSO. I stort 
sedt förde hela vår bortresa åt söder, emedan jag ville 
korsa alla dessa bergskedjor under räta vinklar och för- 
utom de geografiska upptäckterna äfven samla material 
till en geologisk profil. Vi borde gå på så långt åt söder 
som möjligt och vända om då förråden voro till hälften 
tömda. Vid denna uträkning fäste jag dock intet af- 
seende vid en viktig faktor, nämligen att djurens krafter på 
hemvägen äro så reducerade, att återfärden fordrar mycket 
längre tid. Jag tänkte nog därpå, men hufvudsaken var 
i alla fall att nå så långt som möjligt. På ett eller annat 
sätt skulle vi väl lotsa oss hem, i allra värsta fall till fots. 
Vändpunkten, hade jag tänkt, skulle falla i en trakt, som 
var rik på bete och där djuren skulle få hvila upp sig. 
Jag anade icke hur ansträngande vårt återtåg skulle bli 
och hvilken möda det skulle kosta att med spillrorna af 
karavanen komma tillbaka. 

Att forcera den granitmur, som nu reste sig i vår 
väg, var icke lätt. Det kostade hela dagen men lyckades 
dock till slut; kedjan befanns vara parallell med Arka-tag, 
hvars kam syntes ifrån passen. Genom slingrande fåror 
och dalar, öfver utlöpare och smärre pass, letade vi oss 
upp till vattendelaren öfver denna nya kam och sågo då 
i söder och i hela dess längd en väldig kedja, ramsvart 
och snöklädd, som jag tog för Arka-tag. Jag kände 
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denna svåra bergskedja från 1896 och fruktade att dess 
bestigande äfven nu skulle bli oss en hård nöt att knäcka. 
I längddalen framför denna nya mur lägrade vi vid en 
liten bäck. Betet var dåligt, men jakspillningen, vårt 
enda bränsle, ymnig. Höjden öfver hafvet var här 4,638 m. 

Dagen hade varit härlig och moskiter och bromsar 
försvunna. Kl. 7 började dock regnet smattra på jurtet, 





En af Arka-tags parallellkammar; sedd från läger XIX. 


och då jag gick ut, syntes inga berg, utan allt var in- 
svept i regntjocka. Hästarna stå hopbundna parvis med 
hängande hufvuden. De blunda och halfsofva och vatt- 
net droppar från deras packsadlar och manar. Kamel- 
erna ligga i en klunga för att hålla värmen kvar, andas 
tungt och tyckas njuta af att få hvila. Lägerelden glö- 
der och ryker framför männens tält, där Tjerdon lagar 
min middag och Mollah Schah karlarnas. Kutjuk och 
Nias släppa en stund senare hästarna på bete; de få gå i 
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det fria hela natten, men tid efter annan måste en väk- 
tare se till att de ej aflägsna sig för långt. Kamelerna 
se ej att beta förr än det dagas och förbli därför liggande 
hela natten, men få till kvällsmat några skäppor majs. 
Jolidasch aktar sig för att gå ut i sådant väder, utan 
ligger hopkrupen i mitt tält. Maltjik har gjort den upp- 
täckten att det är varmt i grannskapet af kamelerna. 
Han har ondt i en fot och har de sista dagarna varit 
stufvad upp på en kamel, där han med en akrobats skick- 
lighet och en viss elegans parerat de vaggande rörelserna. 
Man är glad att krypa in i det upplysta jurtet, när regnet 
står som spön i backen därutanför i mörkret. 

Vi stannade kvar öfver nästa dag, då jag måste göra 
astronomisk observation, ett arbete som är tålamodspröf- 
vande när man oupphörligt blir afbruten af öfvergående 
hagelskurar och moln. Morgonen såg föga lofvande ut. 
Allt sedan midnatt hade det snöat och fortfor därmed 
ända till kl. 9. Det usla bete, som fanns, begrofs under 
det hvita täcket och djuren blefvo ej halfmätta, ehuru de 
gingo och sökte hela dagen. Bergen afteckna sig i 
växlande belysningar; än stå snöfälten bjärt hvita mot en 
bakgrund af mörka moln, än är himlen i fonden klar, 
under det att snöfälten få en kall stålblå ton, då smärre 
skyar skymma solen. Den eviga snön med sina rudimen- 
tära gletschrar, som i går stod så skarpt markerad, gör sig 
icke längre gällande, ty allt är lika hvitt. 

Natten till den 3 augusti blef en af de kallaste på 
länge, med — $5,2”. På morgonen voro gölar och ränn- 
ilar belagda med tunna isskorpor, som dock tinade upp i 
det härliga, klara vädret. Blott i skuggiga skrefvor lågo 
de kvar öfver dagen. De första symptomen till trötthet 
visade sig nu hos djuren; en häst fick gå utan börda och 
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en af kamelerna var trög när det bar uppför. Vi gingo 
rakt in bland bergen, där de tycktes vara lägst, och nådde 
en dalvidgning, där orongoantiloper vimlade i hundratal; 
stora präktiga hjordar med horn, som peka uppåt likt 
bajonetter. De flydde snabbt och lätt uppför sluttningarna, 
och det tycktes icke kosta dem den ringaste ansträngning 
att i den förtunnade luften ila bort öfver kullarna. 

Från denna vidgning förde en dalgång åt söder, en 
annan åt SV; vi valde den förra, som var genomfluten 
af en liten bäck. Den smalnade, blef brant och i fonden 
reste sig en mur af snöklädda berg. Då det såg ut som 
om man här ej kunde komma fram, fick Tjerdon rida 
vidare och rekognoscera, medan vi väntade och jag tog 
ett par plåtar. Han kom snart tillbaka och sade, att denna 
väg var omöjlig för kamelerna, hvarför vi försökte den 
andra. Med Tjerdon red jag därvid öfver en brant ut- 
löpare, som måste kringgås af karavanen. Från dess andra 
sida, som stupar brant mot dalbotten, sågo vi ett femtio- 
tal antiloper på en grässluttning och gjorde tecken åt 
karavanmännen att försöka jaga upp djuren i den skrefva, 
där vi väntade. Men djuren voro nog kloka att akta sig 
för ett sådant bakhåll och fortsatte uppåt dalen, där de 
snart försvunno. 

Denna dalgång böjde af åt SSV och tycktes föra 
upp mot ett snöfritt pass. Jag red i förväg. Stigningen 
var förfärligt brant. På det grushböljda passet, den högsta 
punkt vi hittills nått (4.962 meter), fick jag vänta en half- 
timme på de andra, hvilka tungt och långsamt stretade upp- 
för de grushöljda branterna. Utsikten från kammen var 
allt utom hugnesam. Ett kaos af klippor, bergarmar och 
snöhöljda kammar utbredde sig framför oss i söder. Det 
var tydligt, att vi ej uppnått Arka-tags kam. Vi hade 
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blott korsat ännu en af de många parallellkedjorna, som 
löpa från väster till öster, och hade alltså den värsta stöte- 
stenen kvar att öfvervinna. 

Ändtligen orkade de andra upp till höjden. Ka- 
melerna hade ansträngt sig så att deras ben darrade. Deras 
näsborrar stodo spända, de behöfde mera luft, och deras 
blickar ströfvade trötta och likgiltiga söderut, som om de 
unpgifvit allt hopp att någonsin få beta sig mätta i denna 
värld af sterila, nakna berg. Från passet bar det i sick- 
sack ned mellan klipputsprången till en fåra, ledande åt 
SSV. Äfven denna skar igenom fast fjäll af svart skiffer, 
porfyr och diorit. Vid bäcken växte endast mossa; men 
där den slutligen utfaller i en mäktig längddal, växte 
något »jappkak»>, som männen insamlade till kvällsbränsle. 

Denna längddal genomflytes af det största vattendrag 
vi sett sedan vi lämnade Tarim; med en bredd af 65 
meter och ett maximaldjup af 60 cm. förde det 27 
kub.-m. vatten i sekunden och flöt mot VNV. Det tyck- 
tes härleda sig från tre kullriga, kolossala berg i OSO, 
som liknade trekantiga hattar, ställda bredvid hvarandra. 

Den vänstra strandterrassen var 8 å 10 m. hög och lod- 
rät, och endast genom att följa en liten biravin lyckades 
vi komma upp på dess krön. Vi korsade sedan tvärdalen 
och styrde upp i en dalmynning på dess södra sida, där 
vi lägrade (4.783 m. högt) å öppen terräng vid en biälf. 
Något högre upp gingo 13 stora svarta jakar och betade. 
De märkte oss ej, men då lägret uppslogs, anade ledaren 
oråd, och hjorden satte af i samlad trupp upp mot Arka- 
tag, hvars hufvudkam nu verkligen reste sig framför oss 
i all sin dystra storslagenhet. Komma vi blott lyckligt 
öfver den, borde landet sedan ligga tämligen öppet för 
oss åt söder. 
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För att Tjerdon och Aldat skulle hinna rekognoscera 
de närmaste dalarna, som ledde upp till Arka-tag, stannade 
vi öfver nästa dag. Den dal, i hvars mynning vi lägrade, 
förklarades omöjlig, och vi gingo därför den 5 augusti 
en bra bit åt väster genom längddalen, tills vi nådde en 
mäktig fåra med vattenrik älf, som vi hoppades skulle leda 
till ett lämpligt pass i Arka-tag. På den punkt, där vi 
svängde af från västlig till sydlig riktning för att gå upp 
i sistnämnda dal, måste jag stanna en stund för att lägga 
in terrängens hufvuddrag på kartan. Den stora längd- 
dalen sträcker sig med sin väldiga älf så långt blicken 
når åt väster. 

I fjärran synes en tvärdal eller ett afbrott, där floden 
sannolikt genombryter den kedja, vi passerade i går. Det 
är ett panorama, som är öfverväldigande i gigantisk stor- 
het. Observationspunkten är belägen högt öfver dalbotten, 
där floden i flera armar slingrar sig bland ljusgrått grus. 
Här och hvar utbreda sig mäktiga iskakor. Vattnets brus 
når oss svagt. Arka-tags utlöpare ligga som sfinxer seende 
åt norr och låtande sina tassar vätas af floden. Snart be- 
slöjade sig dock naturens ödsliga skönhet i duggande moln 
och skymmande regndis, under det att vi fortsatte vår 
tröttsamma marsch allt högre upp genom dalen, där 
luften kändes kall och ri. 

Utmed den högra eller östra dalsidan sträcker sig en 
kam af snöbetäckta berg; den andra sidan såg mera öppen 
ut, och medan vi väntade, red Turdu Baj upp genom en 
mindre bidal för att se hur landet låg. Det var ofram- 
kommeligt på andra sidan, och vi lämnade därför ej den 
dal vi hittills följt. Men nu saknades Jolldasch, som hade 
tagit sig den friheten att följa Turdu Baj. Denne hade 
sett honom fara iväg efter en hjord orongoantiloper och 
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hade trott att han som vanligt skulle hitta oss. Men han 
hördes icke af, och då vi därpå lägrade i hällregn vid 
nästa dalgaffel, vände Turdu Baj om för att söka rätt på 
hunden. 

Under tiden uppslogos tälten så fort som möjligt; 
regnet skvalade ned och det blåste hårdt. Mollah Schah 
red däremot vidare uppåt dalen för att se hvart det bar; 
funnes icke något passabelt pass, skulle vi blott trötta 
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djuren i onödan genom att gå vidare med hela karavanen. 
Kl. 4 öfvergick regnet i hagel, hvilket är vida bättre. Vi 
voro jämte hela vårt pick och pack dock redan så genom- 
våta, att vi ej hade någon egentlig fördel af ombytet. 
Efter regnen bli alla bördor betydligt tyngre för de 
arma djuren. Dessa börja också redan tackla af. Tjerdons 
ridhäst hade förlorat all matlust och såg eländig ut. Detta 
smärtade djupt kosacken, som hyste en oändlig ömhet för 
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sin svarta häst. Han hade dresserat honom ypperligt. Då 
han ropade honom vid namn, kom han och lade sitt 
hufvud öfver Tjerdons axel. Den lille burjatiske kosacken 
var en verklig akrobat. Han stod på händerna i sadeln, 
då hästen gick i skridt, och hoppade bock och slog volt 
öfver honom. Och djuret stod orörligt under dylika enerve- 
rande operationer. Tjerdon gjorde därför allt för att om- 
hulda honom och var mycket nedslagen öfver att se 
honom sjuk. 

De fyra återstående fåren äro märkvärdiga. De följa 
karavanen som hundar, taga med lätthet hvilka stigningar 
som helst och tyckas finna det usla och sällsynta betet 
godt nog. Vi hafva blifvit vana vid den kolossala höjden. 
Sitter jag stilla i sadeln eller tältet, märker jag ingenting, 
men den ringaste ansträngning, såsom några hammarslag 
mot en bergvägg, förorsakar andnöd och hjärtklappning. 
En fördel är att vara befriad från moskiter och bromsar, 
hvilka äro spårlöst borta. I deras ställe förekomma ett slags 
väldiga humlor, som då solen skiner susa dånände som 
orgeltoner genom luften. Deras utstyrsel är apterad efter 
dessa vinterkalla nejder, ty de äro klädda i veritabla pälsar 
och bottforer af täta gula hår. 

Vid detta läger saknades allt bete, och det tjänade 
alltså till intet att släppa djuren lösa. Det är grymt att 
utsätta dem för en sådan behandling. I stället för föda 
få de blott dusch af vatten och is. 

Efter några timmar kom Turdu Baj tillbaka med Joll- 
dasch, som han funnit på andra sidan det pass han re- 
kognoscerat. Hunden hade sprungit fram och åter som 
tokig och förtviflad och förgäfves sökt efter karavanspåret, 
från hvilket han skildes genom en hel bergås. Han hade 
aldrig hittat reda på oss utan hjälp. Som en varning att 
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icke vidare i onödan jaga antiloper fick han ingen mat 
och hölls bunden utanför jurtet. 

Mollah Schah återvände efter sex timmars bortovaro 
och försäkrade, att passet, hvarifrån vår dalgång härledde 
sig, kunde tagas. Men hvad som låg på södra sidan visste 
han ej, ty han hade varit insvept i snöyra, som stängde 
utsikten. 

Då vi följande morgon lämnade denna ogästvänliga 
lägerplats, låg landskapet åter under snö. På förmiddagen 
tittade dock solen fram, snöfälten krympte, och man hörde 
öfverallt ett sipprande ljud efter smältningen. Dalen förde 
i långsam, jämn stigning upp emot Arka-tags pass, och 
dess botten var betäckt med svart skiffergrus, som knast- 
rade under hästhofvarna. En liten klar bäck porlade i 
sin ränna och mottog små tillflöden från sidorna. 

Passet bildade en kupolformigt afrundad kam, som 
äfven kamelerna togo utan synnerlig svårighet. Spridda 
snöfläckar trotsade ännu solen. Medelst fotografistativet 
gjordes ett litet provisoriskt tält för termohypsometern, 
som visade en höjd af 5,180 meter. Vi befunno oss här 
på jordens, till kamhöjden, högsta bergskedja. Framför 
oss utbredde sig den längddal, jag genomvandrat 1896. 
Rakt i söder reste sig ett kolossalt bergsmassiv med eviga 
snö- och firnfält och korta gletschertungor utlöpande åt 
alla håll — i fågelperspektiv borde det likna en sjöstjärna. 
Åt norr sträcka sig tre breda, trubbiga gletschrar med 
väldiga frontmoräner af svart grus. Af själfva klippmassivet 
synas endast några enstaka svarta och bruna taggar, eljes 
är allt krithvitt och äfven isen öfversnöad. Från gletscher- 
tungorna utmynna små bäckar i den älf, som utgör 
dalens afloppskanal från öster till väster. 

Det är ett stort behag att tåga utför, då man flera 





PÅ 5,000 METERS HÖJD ÖFVER HAFVET 589 


dagar stretat upp mot allt högre regioner. Djuren gå lätt, 
och man hoppas att finna en sänka med bete. Vi gingo så- 
lunda i god marschtakt ned genom den tvärdal, som från 
passet leder söderut mot längddalen. Nära dess mynning 
öfverraskade Aldat en ung orongoantilop, som han fällde 
med sin klumpiga, primitiva framladdningsbössa. Det var 
ett skönt tillskott i köttförrådet, och våra tre återstående 
får skulle få njuta af lifvet några dagar längre. 

I stället för att gå ända ned till hufvuddalens älf, 
hvars stränder sågo gråa och sterila ut, svängde vi af åt 
väster och lägrade vid en sluttning, där glest gräs växte. 
Då Aldat äfven här lyckades fälla en präktig orongo, steg 
stämningen än ytterligare, och vi hade proviant för flera 
dagar. Riset är på dessa höjder en föga aptitlig rätt; 
puddingen bakar ihop sig till en osmaklig deg, och vi 
hade beslutit att skona de sista fåren så länge som möj- 
ligt. Tyvärr hade Tjerdon tagit alldeles för få patroner 
med sig och i början handskats allt för generöst med 
dem. För framtiden voro vi hänvisade till Aldats bössa; 
hans ammunitionsförråd var lyckligtvis mer än tillräckligt. 

Alltså hade vi ändtligen lyckats bemästra den väldiga 
vall, som naturen rest likt ett bålverk mot norr för att 
skydda och kringgärda Tibets hemligheter. Längesedan 
hade vi lämnat de halfvilda jakjägarnas och de fåvitska 
guldsökarnas stigar bakom oss, och ett fullkomligt terra 
incognita utbredde sig framför oss i söder, där jag endast 
i ett par punkter skulle skära min förra väg samt Wellbys, 
Rockhills och Bonvalots router. Vägvisarens erfarenhet 
var uttömd; han betraktade med frågande, främmande 
blickar de oändliga vidder, mot hvilka vår kosa gick. 
Han kunde icke längre lämna mig några upplysningar 
hvarifrån de vattendrag, som vi korsade, kommo, ej heller 
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hvart de togo vägen, och jag var hänvisad till mig själf 
och kunde ej inlägga annat på kartan än hvad jag såg med 
egna ögon. Kartan blir därför ett smalt bälte kring den 
route vi inslå, men det var min plan att framdeles medelst 
nya router komma i tillfälle att få den orografiska bygg- 
naden klar. 

Af arbete har jag fullt upp från morgon till kväll, 
lediga stunder äro sällsynta och användas till läsning af 
Geikies »The Great Ice Age», Hanns »Klimatologi» och 
Kerns »Buddhismus». Sliter man ondt i detta land, som 
är lika ödsligt som månen antages vara, så inhöstar man 
dock dagligen en mer än riklig lön därför i de upptäckter 
och rön, som göras. Det är en stor tjusning i att veta sig 
öfverallt vara den förste, som vandrar fram öfver dessa 
berg, där inga stigar finnas eller funnits och där man för- 
gäfves söker efter andra spår än dem, som stå intryckta i 
marken efter jakars och antilopers klöfvar och kulaners 
hofvar. Territoriet är herrelöst, floder, sjöar och berg 
sakna namn, deras stränder och snöfält hafva aldrig be- 
traktats af någon annan forskningsresandes blickar än mina; 
de utgöra min efemära egendom. Det är stort och hän- 
förande att, liksom skeppet vandrar sin spårlösa bana genom 
värdshafvets dyningar, söka sin väg öfver dessa väldiga 
bergskedjor; men hos oss äro de vågor, som rulla 
öfver tibetanska höglandet, förvandlade till sten, och alla 
afstånd, alla dimensioner äro tilltagna i en måttstock så 
gigantisk, att några veckors marsch icke förändrar situatio- 
nen; vi äro alltid medelpunkten i en värld af berg. Lika 
underbart är att lefva midt upp i stormarna, dessa luft- 
kretsens revolutioner, som komma framjagande öfver de 
öde bergen och piska deras hällar med sina lätt trans- 
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portabla, hastigt framrullande himmelska batteriers eld, 
nämligen hela skurar af smattrande hagel. 

Då jag gick ut i natten, var himlen höljd af moln, 
hvilkas kanter här och där lyste, försilfrade af månen. 
Endast gletschermassivet beskuggades ej, och dess kyliga 
firnfält voro blekt belysta af månskenet. Mina tjänare sofvo 
djupt, karavandjuren hade tjudrats, lägerelden slocknat, 
endast bäcken sjunger sin sorlande, gråtmilda sång bland 
skifferskifvorna i dess bädd. Tyst och stilla vakar natten 
ensam öfver ödemarken, rundt omkring på alla håll ut- 
breder sig ett kaos af obesvarade frågor och olösta gåtor; 
långt bort i söder anar man Himalajas kam och längre 
bort Indien med sina kvafva djungler. I den fjärran väs- 
tern insnärja sig våra berg i Pamirs högland, och då solen 
går upp hos oss, har hon redan gjutit sina strålar öfver 
Midtens rike och bergstrakterna vid dess västra gräns. I 
norr, 1 det innersta Åsien, äro vi mera hemmastadda, men 
här i Tibet är man ensam i ett okändt land; förgäfves 
spanar man efter en eld eller spåret af en människa; man 
har uppnått en obebodd och obeboelig del af jorden, 
man känner sig försvinna som ett stoftgrand på dess 
omätliga yta och tror sig förnimma huru planeten med 
svindlande fart fortsätter sin rastlösa rullning bort genom 
rymden. 

Den 7 augusti tågade vi till lägerplatsen N:o XXIII 
alltifrån Abdall räknadt. Vi gingo mot väster genom längd- 
dalen i hopp att finna en af mina gamla sjöar. Nu var 
det slut med Tjerdons häst. Han leddes sakteliga af en 
man, men föll ofta och hade svårt att resa sig; aptiten 
var däremot god, och vi gjorde allt för att rädda honom. 
Tjerdon behandlade honom på mongoliskt sätt, åderlät 
honom i öronsnibbarna och bortskar ett par körtelliknande 
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växter i ögonlockens bindväfshinnor, hvilket tycktes krya 
upp honom något, och han gick nu längre sträckor. Si 
fort vi nådde en betesplats, skulle vi stanna och skänka 
honom en hvilodag. Jag ville låta slakta honom, men 
då Turdu Baj trodde att han kunde räddas, fick Mollah 
Schah leda honom efter oss, under det att vi fortsatte i 
vanlig takt. 

Då vi förgäfves spanade efter en sjö i väster, beslöt 
jag att svänga af åt söder för att korsa den bergskedja, 
som från gletschermassivet utgick åt väster och liksom 
längddalen fortsatte så långt man såg. Dalen var tämligen 
smal, dess älf förde nu föga vatten, och på södra sidan, 
nedanför moränerna, funno vi liksom vid Kum-köll ett 
område af flygsand i ganska mäktiga, ofta från hvarandra 
isolerade dyner. De voro regelbundet formade som half 
månar, med den konkava, branta sluttningen åt öster och 
innanför ett par af dem hade små gölar, likaledes halfmån- 
formiga, bildats af smältvatten från gletschertungorna. Flera 
dylika bäckar med rödslammigt vatten korsades. En af 
dem förde 3 kub.-m. I gölarna blir vattnet klart och lyser 
intensivt marinblått, bjärt afstickande mot den gula sanden. 
Från den bäck, på hvars strandsluttning vi lägrade, syntes 
gletschermassivet helt nära i öster; vi hade sålunda till 
hälften kringgått det. Betet var mer än vanligt uselt. 

Fem timmar senare kom Mollah Schah. Han hade 
lämnat hästen på några kilometers afstånd från lägret, 
hvarken bättre eller sämre än på morgonen. Men di 
Tjerdon därefter begaf sig dit, hade djuret dött. Turdu 
Baj red uppåt en tvärdal i den kedja, som det nu gällde 
att korsa, och återkom på kvällen med besked, att dess 
pass ej var farligt och att söder därom utbredde sig en stor 
sjö. Bete hade han däremot ej sett. 
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Han fick alltså följande dag visa vägen. Stigningen 
var så jämn och långsam, att passet ej vållade oss någon 
vidare svårighet. En af kamelerna domnade dock af och 
leddes utan börda. Från passet, 5,122 m. högt, mötte oss 
samma panorama som så många gånger förr, nämligen 
en längddal och en bergskedja, delvis beklädd med evig 
snö. Denna senare måste vara identisk med Koko- 
schili. En stor del af dalbotten upptogs af en ansenlig 
sjö, utdragen i väster och öster. Karavanen, som enligt 
vanligheten hade stort försprång, hade, i stället för att gå 
ned till stranden, fortsatt en bra bit väster om sjön. Man 
hoppades härigenom längre fram finna bete, men också 
kunna undvika det försåtligt sjunkande alluvialbälte, som 
följer stränderna it. 

Vid sjöns västligaste vik hade de stannat, och här upp- 
slogs läger XXIV (5,028 m.), det uslaste vi hittills haft. 
Så långt ögat nådde fanns hvarken spår till bete eller 
bränsle. Vi sönderslogo en öfverflödig låda, så att vi 
åtminstone fingo varmt te. Hvart och ett af djuren fick 
en hand full majs. 

Knappt var lägret i ordning, förr än det vildaste ovä- 
der bröt ut, först regn, så hagel och sedan åter hällande 
regn, som droppade och rann genom filtarna in i mitt jurt. 
Stormen låg på ifrån väster, och på natten förvandlades 
nederbörden i snö. Kamelerna lades i en halfcirkel, alla 
bundna vid samma i marken inslagna plugg och med 
hufvudena i lä. De båda yttersta voro betäckta med filtar. 
De fröso så att de skakade, men de äro också nästan 
nakna efter ullfällningen, och med intresse iakttager 
man hur den nya ullen långsamt framträder och till- 
växer. Den växer fortare här uppe än i de varma låg- 
länderna; naturen tager ut sin rätt och lämpar sig efter 
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omständigheterna. Hade deras pälsar kunnat ana den 
vinter, vi midt i sommaren gingo till mötes, hade de 
väl icke öfvergifvit sina ägare. 

Uppvaknandet efter en sådan natt är icke angenämt. 
Man känner sig däfven och frusen, allt är fuktigt, jurt 
och packbördor genomdränkta med vatten och ens kläder 
våta. På morgonen var luften fylld af fint tätt duggregn, 
och den västliga vinden tjöt genom dalen. Frusna och 
ruskiga bröto vi upp med våra hungriga djur. 

SV om vårt läger såg den nya bergskedjan låg och 
bekväm ut, ja i jämförelse med de många, vi redan korsat, 
trodde vi, att den skulle bli en ren bagatell. Dess norra 
sluttningar bestodo ej ens af fast fjäll, utan endast af låga 
kullar; att komma öfver dem tycktes vara enkelt, men i 
verkligheten blef det det värsta, vi hittills råkat ut för. 
Till en början var det ingalunda lätt att taga sig fram till 
kullarnas bas, ty marken var öfverallt sumpig, och för 
att undvika de farligaste fällorna, där hästarna stodo på 
näsan 1 dyn, måste vi skrida fram med den största var- 
samhet. Vi togo dock för gifvet, att blott vi nådde slutt- 
ningen skulle marken bli hård och bärig som vanligt. 

Först gick det också skapligt, ty marken bestod af 
gul lerjord, betäckt med sten och skifferflisor. Det bar 
sakta uppför. Blott en stor kamel, som hade motvilja 
för allt hvad pass hette, blef efter och lade sig helt mak- 
ligt ned; Turdu Baj stannade hos honom. 

Då vi väl kommit upp på den första kammen, fort- 
satte vi åt SO på dess rygg, som hade djupa erosionsfåror 
på ömse sidor. Jag red i teten och följde ett jakspår, 
som i början visade hvar marken bar, men högre upp 
försvann i den lösa, genomvåta gyttjan, där det klaf- 
sade och smackade efter hästens steg. Till slut sjönk 
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hästen så djupt, att jag föredrog att stiga af och leda 
honom. Jag borde naturligtvis ha vändt om, men kam- 
men såg så lockande närbelägen ut. Då jag nått en 
punkt, där jag höll på att bli af med en stöfvel i dyn, 
väntade jag på de andra. Männen gingo till fots och 
pustade. De som alltid tåliga och undergifna kamelerna 
kommo stretande efter, sjunkande fotsdjupt för hvarje 
steg, dock bättre uppburna på sina breda trampdynor än 
hästarna på sina hofvar. En af dem föll och måste lastas 
af. De undrade väl hvad vi ämnade vinna med dessa 
vanvettiga ansträngningar i sjunkande mark med känn- 
bar stigning och i så förtunnad luft. 

Man blir yr i hufvudet af att gå, marken viker undan 
och tyckes gunga, oupphörligt måste man stanna för att 
få luft. Icke ens de ganska stora skifferplattor som ligga 
här och hvar, äro pålitliga, utan de tryckas småningom in 
i marken och i gropen samlar sig en vattenpöl. Det höres 
hur vattnet sipprar och bubblar under gruset; det är som 
vandrade man öfver underjordiska flöden, som när som 
helst kunde uppsluka hela sällskapet. Man tycker att hela 
denna bulle af kullar, som består af dylikt gods, borde som 
en seg vätska eller gröt platta ut sig allt mer och mer. 

En sådan terrängform uppkommer af den eviga 
nederbörden, som där den faller tränger ner i marken 
och endast lämnar ett obetydligt bidrag till de ytliga 
älfvarna och bäckarna. Äfven frånvaron af all vegetation 
med dess bindande rötter bidrager därtill. Icke sällan 
stå skifferplattorna på tvären, och ett par kameler kommo 
blott ifrån äfventyret med blodiga fötter. På ett ställe 
måste ett par hästar, som bokstafligen höllo på att 
drunkna i gyttjan, i en hast befrias från sina bördor och 
dragas upp. 
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Då situationen blef allt för svår, skickade jag Tjerdon 
i förväg upp mot kammen för att rekognoscera. Han 
kom tillbaka med besked, att denna kam blott var den 
första i en hel serie dylika, hvilka utbredde sig åt söder 
och stängde utsikten. De voro fläckiga af snö, som ge- 
nom sin smältning gjorde marken alltmer omöjlig. 

Hans ord gåfvo ändtligen signal till återtåg. Vi hade 
förlorat öfver fyra timmar på denna eländiga sträcka 
och i onödan arbetat oss upp till 5,248 meters höjd, men 
värre var att vi tagit så hårdt på djurens krafter. Efter 
något sökande fingo vi tag i en erosionsfåra och tågade 
sedan midt i dess bäck, den enda linje på hvilken marken 
bar. Den böjde af åt väster i längddalen, och å dess strän- 
der var marken lika lös och sumpig som hittills. Från 
flera håll samlade sig tillflöden så att den förenade älfven 
slutligen förde 8 kub.-m. vatten. Då vi ändtligen vid dess 
högra strand funno något bete på 5,011 m. höjd, lägrade 
vi och beslöto att låta djuren hvila i två dagar. 

Men hurudan blef icke hvilan vid detta läger n:o 
XXVI Morgonen såg visserligen lofvande ut, men di 
jag skulle börja observera solen, betäcktes himlen med 
moln. Sedan skulle min bädd, filt och matta torkas efter 
de föregående dagarnas väta, men de hade knappt blifvit 
upphängda på sitt rep, förrän himlen i väster blef blåsvart. 
Vi hunno knappt få persedlarna under tak igen, förrän 
hagelstormen kom körande med buller och bång. Sedan 
detta oväder saktat af, fick jag tillfälle göra en solobservation, 
som dock nätt och jämt hann afslutas, förr än en ny 
storm var i antågande, lika svart som den förra, men sju 
resor värre. Några häftiga ilar utgjorde förtruppen, sedan 
följde hagel och våt snö. Sällan har jag bevittnat ett värre 
oväder i Tibet. Det åskade och blixtrade flere gånger i 
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minuten, och orkanen dref alldeles öfver våra hufvuden 
helt nära jordytan. Det skrällde som om bergen rämnat 
och blocken ramlat ned med dån och brak. Man blundade 
till ofrivilligt för de bländande ljungeldarna och kände 
marken darra under åskskrällarna. Det är hemskt och 
högtidligt att befinna sig i ett dylikt oväderscentrum, 
prisgifven åt dess lidelser. Man lägger bort sitt arbete, 
ser, lyssnar och undrar. Hundarna tjöto ömkligt. Maän- 
nens tält rycktes upp af blåsten, och de hade all möda 
att få det fast igen. Landskapet täcktes åter med hagel 
och snö, under hvilken hästarna, hungriga som de voro, 
sökte sin njugga näring. 

Turdu Baj hade varit ute med kamelerna hela dagen 
och återkom på kvällen med sex. Den sjunde hämtades 
sedan trött och förbi och matades med bröd. De lades 
i sin vanliga krets och blefvo snart öfversnöade och vi 
gjorde allt för att bona om dem. De darrade af köld. 
Männen afstodo två filtmattor, jag en, och de två, i hvilka 
bårthalfvorna voro insydda, togos äfven och breddes öfver 
de stackars djuren. I sådant väder ha de icke mycken 
glädje af att få hvila. 

Den andra rastdagen var bättre, solen smälte bort 
snön och hagelstormen kom först kl. 5. En kamel till 
och en häst visade tecken till afmattning. Då vi den 
12 augusti fortsatte åt SO för att gå öfver dykedjan, gick 
Turdu Baj i förväg med de båda sjuka kamelerna utan 
bördor. De öfrigas last blef därför så mycket tyngre. 
Snart gingo vi om honom. Han skred ytterst långsamt 
framåt, ty den stora passhataren måste ofta ligga och 
hvila en stund. 

Till vänster hade vi en ås af dyiga kullar, långt bort 
i väster syntes rödskimrande höjder, och mellan dessa båda 
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höjdsträckningar steg terrängen omärkligt åt SO och fram- 
för oss syntes inga höga berg. Men denna mark var 
vedervärdig: ett enda träsk af gul, plastisk gyttja, vatten- 
dränkt som en svamp, bedräglig, då den är täckt med 
glest grus och ser säker och pålitlig ut, men dock sjunka 
djuren fotsdjupt för hvarje steg, och som hvarje steg är 
detsamma som att draga benen ur den sega, sugande dyn, 
är framåtskridandet mycket ansträngande. Marken är nu 
så lös, att de först svartgapande spåren snart falla igen 
och försvinna. I allra lyckligaste fall sjunka djuren blott 
I dm., och man gläder sig för deras skull öfver att nå 
dylika räddande öar i ett oöfverskådligt träsk. Men glädjen 
är kort, snart sjunka de åter till knäna, stupa, måste af- 
lastas, dragas upp och åter pålastas. Ett förbannelsens land! 
Att bete och bränsle saknas 5.000 meter öfver hafvet kan 
man förstå, men hvarför bär oss icke marken, hvarför 
hotar den att uppsluka hela karavanen? 

Icke en plätt så stor som en femöring är torr, allt 
är vattendränkt; det är som dyig sjöbotten, från hvilken 
vattnet just blifvit aftappadt. Djuren äro beundransvärda, 
som öfverhufvudtaget gå; hvarför lägga de sig icke ned 
och vägra att sköta en så barbarisk tjänst? Den stora 
kamelen, passhataren, hade fullkomligt rätt i att icke vi- 
dare anstränga sig. Det innersta af Takla-makanöknen 
är icke mera blottadt på lif än detta ohyggliga bergland. 


Alla måste gå till fots; hjärtat slår så det kan brista 
och man kippar efter luft. Och då man åter sitter i sadeln, 
håller hästen på att ramla på hufvudet. Det är som om 
hans fötter ideligen fastbundos med garn, som för hvarje 
steg måste slitas af. Jag rider nu i förväg för att profva 
marken. Men lastdjuren skygga för de djupaste spår- 
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groparna och vägra att följa dem; de svänga hällre åt 
sidan, men blott för att råka ut för ändå värre ställen. 

Så skrida vi framåt timme efter timme. Detta land 
vill hålla oss kvar. Vårt framryckande påminner om ett 
fälttåg i fiendeland, där man är hänvisad till sig själf och 
sina egna förråd, aflägsnar sig allt mer från en säker 
operationsbas och under marschen icke finner annat än 
brända städer, ödelagda byar och härjade fält. Under dy- 
lika förhållanden är invasionsstyrkan prisgifven åt en 
undergång, så mycket säkrare som den brändt sina skepp 
och öfverallt är omgärdad af faror. Och dock ligger det 
en säregen tjusning i ett dylikt obetänksamt företag. Ju 
längre det bär, desto tydligare är det att återtågets svårig- 
heter skola växa, och det är just dessa svårigheter som 
locka. Man undrar med spändt intresse, om det skall 
lyckas att öfvervinna dem. Och man har icke en aflägsen 
tanke på att vända om. 

Det är egendomligt att på ett jämförelsevis så kort 
afstånd som mellan Akato-tag och dessa trakter finna så 
olika naturförhållanden. Än får man göra långa dags- 
marscher för att finna en usel källa; än behöfver man blott 
trampa i marken hvar som helst för att se gropen full 
med vatten. 

Framför oss i SO reste sig ett litet kägelformigt 
bergsparti och mellan detta och den dyiga åsen till vänster 
befann sig ett lågt, sadelformigt, vattendelande pass dit 
vi styrde. Här gick en ensam varg och funderade, men 
tog till flykten då han fick se oss. Vi befunno oss just 
på passet (5.111 m.), då den sedvanliga stormen kom, och 
när åskan rullade, lät det som en jättelik kägelbana eller 
bombardemanget af en fästning. Klockan var blott fyra, 
men det mörknade som en höstkväll. Hästarna gå på sned 
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för att parera hagelskuren. Vid kägelbärgets södra slutt- 
ning, där lägret i en hast uppslogs i gyttjan, växte något 
gräs. Innan det är färdigt, hinner man bli genomvåit, 
och haglet piskar en i ansiktet, om man ej hela tiden 
vänder ryggen åt skuren. Efter två timmar var stormen 
öfver och solen tittade fram, men vi lågo i skuggan, 
och solskenet förgyllde kullarna i öster som ett hånleende. 
Det nyfallna haglet smälte mot marken, som är uppvärmd 
flera grader öfver noll, och ett afloppsdike gräfdes rundt 
om mitt jurt. 

Den stora passhataren orkade ej fram till lägret, utan 
hade lämnats ett stycke bortom passet. För att försöka 
rädda honom stannade vi öfver en dag i detta otrefliga 
läger på 5,076 meters höjd. Tjerdon och Turdu Baj redo 
på morgonen tillbaka, men återvände med besked att han 
var tillspillogifven. De hade fått honom att resa sig och 
gå några steg, men så föll han på sidan, och då han icke 
vidare kunde förmås att röra på sig, slaktade de honom. 

Hela dagen hällregnade det. Jag hade + 2? i jurtet 
och kunde ej göra annat än läsa, inkrupen i pälsar. Man 
måste se noga efter hvar man lägger ömtåliga saker, ty 
det droppar genom taket, och på sidorna om bädden hade 
jag ett par små insjöar, som måste afledas. Allting är 
vått och obehagligt; man längtar bort ifrån en dylik plats 
och bekymrar sig icke om hvart, ty sämre kan det aldrig 
bli. Tjerdon och Turdu Baj hade öfverfallits af regnet, 
när de voro hos kamelen: De sutto i fem timmar hop- 
krupna hos honom under sina kappor, och deras hästar 
voro gulbruna ända upp under buken; efter det färska 
regnet hade de sjunkit dubbelt så djupt ner som i går. 
De medtogo den döda kamelens packsadel, hvars halm- 
stoppning uppåts af de andra. 
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Den 14 augusti ingick ändtligen med solsken. 
Temperaturen hade på natten sjunkit till — 3,2”, så att 
marken på morgonen var stenhårdt frusen och gölarna i 
våra spår betäckta med tunna isskorpor, men den glädjen 
varade ej länge, redan på förmiddagen var allt uppmjuknadt 
och blött igen. 

Dagens marsch förde oss öfver denna otäcka bergs- 
kedja, som kostat oss så mycken möda. Från dess lätta, 
kullriga pass syntes en ny längddal, i söder stängd af 
en ny, ansenlig rygg. I SV hade vi ett mäktigt gletscher- 
massiv, i SO en sjö och bortom denna höga, snöhöljda 
partier. En älf, strömmande åt öster, utföll i sjön. Högre 
upp i dalen, d. v. s. åt SV, skiftade marken i grönt, och 
dit ställde vi våra steg, ty bete var nu hvad som bäst af 
allt behöfdes. 

Så snart vi uppnått platsen och befunno oss på torr, 
sandbunden mark, gjorde vi halt och det var ett nöje att 
se djuren liksom lefva upp igen bland det glesa gräset. 
Allt hvad liggdon och filtar hette breddes ut på sanden 
för att torka i solgasset; jurtet och tältet torkade bäst 
uppställda på vanligt sätt. 

Den 15 augusti var det 15 år sedan jag bröt upp 
på min första färd till Asien, och jag kunde icke fira da- 
gen på annat sätt än att stanna kvar på denna gästvänliga 
plats. Vädret var godt ehuru det regnade ett par timmar 
och temperaturen steg till något öfver 15”. De trötta 
djuren repade sig synbart, och då vi icke visste hvad som 
väntade oss, fingo de sig en hvilodag till: Då mörkret 
faller, komma kamelerna gravitetiskt tågande till lägret, 
alldeles själfmant, men kunna icke ordna sig i klunga 
utan hjälp. Då det dagas, resa de sig och gå ut i mar- 
kerna. Man tycker att de borde tröttna af att intaga 
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samma ställning hela natten, med högburet hufvud, men 
det måtte icke genera dem det ringaste. 

Denna plats räddade oss för den närmaste framtiden. 
Den var som en 0as i öknen. Både djur och karlar 
samlade nya krafter. De senare hade egentligen intet 
annat att göra än att baka bröd, tvätta kläder och samla 
in bränsle, som lämnades af en liten i hårda tufvor 
växande planta med torr stam, kallad »jer-baghri». 


XRIZ. 
En långfärd till sjös. 


Den 17 augusti bröto vi upp för att korsa nästa i 
öster och väster utdragna bergskedja. Längddalens älf, 
som kommer från gletschermassivet i SV förde 7 å 8 
kub.-m. vatten. Sedan gå vi mot söder, in i en tvärdal, 
och därmed börjar stigningen och blir snart ganska känn- 
bar för våra trötta djur. Som vi nu tågade, tvingades 
vi att i onödan gå öfver tre sekundära pass innan vi 
'nådde hufvudpasset, där två små gölar samlat sig på jämn 
mark. Långt i väster reste sig det mäktiga partiet med 
gletschrarna och de eviga snöfälten, i öster syntes ett 
tafelberg, hvars kamlinje var jämn som vore den dragen 
efter en linjal; sannolikt var det täckt med den porösa 
tuff, som är så allmän i dessa trakter. Från passet förde 
en mellan röda kullar inskuren dalfåra långsamt åt söder. 
Den tränger snart ibop sig till en verklig hålväg inklämd 
mellan friska, röda sandstenshällar, och är på ett par 
ställen så trång, att vi måste göra små omvägar öfver 
sidokullarna. Den utmynnar slutligen i en väl 10 kub.-m. 
mäktig älf, kommande från närmaste gletscher. Dess vatten 
var grumligt och erinrade till färgen om nyponsoppa. Nära 
sammanflödet hade karavanen slagit sig ned på en mager 
gräsmatta, där den sandbundna marken åtminstone var torr. 
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Nu hade vi blott två får kvar, men ett af dem måste 
här offras åt hungerns makter. Det sista bräkte ängsligt 
och sökte förgäfves sin förlorade kamrat. Värre var att 
Aldat, då han sköt på en orongoantilop, förstörde sin 
bössa; en stålskruf i dess bakre del sprängdes lös och 
hade så när träffat honom i ansiktet. Till all lycka fick 
han tag i skrufven, som sedan medelst ståltråd och en 
läderrem fastgjordes i sitt läge, så att bössan i nödfall 
kunde användas. 

Just som vi dagen därpå skulle bryta upp och djuren 
stodo färdiga och väntade på sina bördor, mulnade det på 
ett oroväckande sätt, hvarför vi höllo för klokast att dröja 
en stund — vi hade eljest blifvit genomvåta på ett par 
minuter. Och så väntade vi öfver den ena regnskuren 
efter den andra, och på det viset gick dagen. KI. 2 klar- 
nade det, men då var det för sent att bryta upp. I stället 
begaf jag mig med stora fotografiapparaten upp till när- 
maste gletscherfront och skulle just göra mig i ordning 
att taga ett par vyer, då himlen åter öppnade sina fri- 
kostiga slussar. Söderifrån nalkades samtidigt en hagel- 
storm, svart som natten, vältrande som en tjock massa 
öfver jorden, hvars yta färgades hvit i dess spår. Gletscher- 
älfven svällde härunder ansenligt, och dess tjocka, lerbe- 
mängda vatten vältrade sig ljudlöst som en olja i bädden, 
ehuru strömhastigheten uppgick till 1,6 m. i sekunden. 
Regnvädret upphörde ej förr än kl. 7 följande morgon, 
då vi fortsatte ned genom älfvens dal. 

Sak samma hvart den förde oss, hufvudsaken var att 
vi nådde lägre trakter med bete. Den strömmade tämligen 
rakt åt SO, och vi följde dess lopp i öfver 30 kilometer, 
men lägrade ett godt stycke från dess vänstra strand. I 
början af marschen hade karlarna gjort ett ganska ovan- 
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ligt fynd, nämligen ett stycke af en gammal muhammedansk 
skjorta, en repstump och en pinne med skårror i, använd 
vid lastning. Huruvida dessa saker härledde sig från någon 
mongolisk pilgrimskaravan eller från kapten Wellbys resa 
kunde ej afgöras. Det senare är dock ej osannolikt. 
Wellby och Malcolm reste samtidigt med mig 1896 
genom norra Tibet från väster till öster, från Ladak till 
Tsajdam, och valde den längddal, som ligger närmast 
söder om min route. De gjorde en märklig och vacker 
resa. Ett par år senare stupade Wellby i sydafrikanska 
kriget, där också Malcolm blef svårt sårad. 

Större delen af dagen gynnades af någorlunda godt 
väder, regnskurarna föllo så glest, att vi hunno torka 
mellan dem, men sedan sköljde det ned igen, så att det 
rann från bördorna och alla våra plagg skeno af idel väta. 
Jolldasch fångade en vargunge, en”lHten ilsken baddare, 
som medtogs bunden och gjorde de mest förtviflade försök 
att återfå friheten. | 

Den 20 augusti tillryggalades 274 kilometer rakt 
år SO, öfver sakta fallande, obetydligt undulerad, förträff- 
lig terräng. I det stora hela är marken så jämn), -attsinga 
flöden eller erosionsfåror bilda sig, utan vattnet samlar 
sig i tallösa små grumliga gölar. Gräsvegetationen blir 
småningom bättre än vi hittills sett den i norra Tibet, 
och vild lök växer här och hvar ymnigt däribland. Ka- 
melerna äta med begärlighet denna ört, som äfven i våra 
soppor gjorde utmärkt god effekt. 

Mot söder är landskapet öppet i det oändliga, och 
inga mäktiga bergskedjor reste sig längre i vår väg. Vid 
horisonten syntes väl bergskammar, men de sågo ganska 
oskyldiga ut. Landet hade antagit platåkaraktär, och vi 
vandrade öfver oöfverskådliga högslätter. Vid stranden 
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af en göl gingo tre stora svarta jakar och betade. De satte 
af i tung galopp efter oss, sannolikt troende att vi hörde 
till deras gamla bekanta. På två hundra stegs afstånd 
varseblefvo de sitt misstag och svängde om i trög lunk. 
Framför oss syntes två smärre sjöar, mellan hvilka vi 
tänkte välja vår väg. Detta lyckades dock ej, emedan de 
voro förenade af en 2 m. bred och 13 m. djup kanal. 
Vi gingo därför omkring den södra och varseblefvo i SO 
en kolossal sjö. på hvars södra strand låga kullar reste 
sig. Vid dess NV strand var betet ganska gen hvarför 
vi där uppslogo läger XXX. 

Den 21 Augusti anslogs till hvila och astronomisk 
observation. Vädret var härligt, riktigt varmt, och flugor 
surrade åter omkring i luften. Vi hade slagit upp tälten en 
bit från stranden på sandiga kullar, som suga i sig regn- 
vattnet och icke förorsaka gyttja. Själfva strandremsan var 
låg och grusbeströdd, och en 50 cm. hög grusvall visade hur 
långt vågorna plägade räcka. Vattnet var bittert salt, men 
lyckligtvis fanns en söt källa i närheten. På bränsle ledo 
vi ingen brist, ty »jappkak» växte här ganska rikligt och 
större än förr. Ett par af männen återvände med väldiga 
fång däraf. De voro hemska till mods, ty de hade hört 
de mest besynnerliga tjut, som de trodde vara människo- 
röster. Men Aldat, som varit på jakt, förklarade att det 
var vargar. Han var alldeles desperat och slängde sin 
bössa, som aldrig förut gjort så dålig tjänst. Han hade 
sårat en kulan och en jak, men båda hade tagit till flykten. 
I går hade han skadskjutit en orongoantilop, hvars skelett 
vi sedan påträffade under marschen; köttet och inälfvorna 
hade uppätits af vargar. Det började bli på tiden att Aldat 
skaffade oss något kött, ty vi lefde nu mest på ris och 
bröd. Ännu hade jag dock några konservburkar kvar, 
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och Tjerdon plägade dagligen bjuda mig på en förträfflig 
soppa af gröna ärter och vildlök samt Liebigs köttextrakt, 
hvilket under denna resa gjorde mig stora tjänster; det är 
lätt. tar ingen plats och besitter ändå stort näringsvärde. 

Nu gjordes följande öfverenskommelse. Den 22 
augusti skulle Kutjuk ro mig diagonalt öfver sjön i rikt- 
ning mot en mera dominerande topp som syntes i S50”0. 
Samtidigt skulle karavanen marschera väster och söder 
om sjön och stanna vid stranden framför nämnda topp. 
Då jag fruktade att det kanske var omöjligt för dem att 
komma fram, om den väldiga gletscherälf, vi följt för ett 
par dagar sedan, mynnade ut i sjöns SV del, lät jag Mollah 
Schah rida dit och rekognoscera. Han återkom på kvällen 
och försäkrade att inga hinder mötte. I väster hade han 
sett en annan lika stor sjö, i hvilken gletschermassivets 
smältvatten sannolikt tömde sig. Alltså var den saken 
klar, och jag tog för gifvet att karavanen skulle nå mötes- 
platsen förr än vi, ty djuplodningar och andra observatio- 
"ner borde taga rundlig tid i anspråk. Tjerdon uppmana- 
des därför att vid framkomsten uppgöra en eld, som på 
aftonen borde tjäna oss till ledfyr, och mot hvilken vi 
om så behöfdes i tid skulle kunna ändra vår kurs. 

Dagen ingick varm och klar, endast några lätta skyar 
seglade öfver den turkosblå himlen och sjön låg spegel- 
blank. Medan karavanen lastades gjordes båten i ordning 
vid stranden. Segel, åror och lifräddningsdynor medtogos, 
för öfrigt blott de nödvändiga instrumenten. Vi kommo 
i väg en god stund före karavanen, men sågo sedan dess 
långa rad skrida utmed stranden. 

Från och med strandlinjen börjar den saltkaka, som 
täcker hela sjöbotten och här till en början var 2 till 4 
cm. tjock. Den hvilar på rödt slam och brister under 
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våra nakna fötter. Vi måste nämligen släpa ut båten 11 
kilometer, innan den flöt, och på detta afstånd från stranden 
uppgick djupet ännu till knappt en half meter. Nu styrde 
vi först mot en liten ö i OSO, och Kutjuk behöfde icke 
ro, utan stötte fram båten; åran skrapade som mot sten, då 
den vidrörde saltskorpan, hvilken småningom blir allt 
fastare. 

Denna vidsträckta sjö är en enda kolossal saltgöl utan 
spår till lif. Inga simfåglar, inga vattendjur, inga alger 
synas till. Äfven strandremsan är steril så långt böljslaget 
når, blott på de sandiga kullarna, som resa sig några me- 
ter öfver vattenytan, växer gräs. Utmed öns västra strand 
ligga egendomliga holmar af grus, bildande hbalfcirkel- 
formiga bågar. 

Vi gingo i land på denna lilla päronformiga ö, som 
sträcker sin stjälk mot norr och hvars största höjd, belä- 
gen i söder, ej öfverstiger fem meter öfver vattnet. Den 
ligger som en bulle i sjön och har förträffligt bete, frid- 
lyst och orördt. Skelettet af en fågel var det enda tecken 
till lif, som stod att finna. Men utsikten är storartad 
och orienterande, och en kartskiss upptecknades öfver om- 
gifningarna. Åt väster och öster sträcker sig fullkomligt 
öppet land, där icke den minsta bergstopp synes ända till 
horisontens rand. I NV glänser det mäktiga firnmassivet, 
invid hvars gletschertungor vi lägrade för ett par dagar 
sedan. I söder synas låga, mjukt afrundade åsar, i norr 
den betydligare kedja, vi senast korsat, här och hvar 
kulminerande i snöfjäll. 

Därpå styrde vi åt S50"0 i riktning mot den öfver- 
enskomna mötesplatsen. Endast i en ring kring ön låg 
grus på plastisk blålera, men sedan vidtog åter saliskorpan; 
dess valkar och sömmar syntes tydligt genom det klara 
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vattnet. Djupet tilltog något så att Kutjuk ej längre 
kunde stöta fram båten utan måste ro; farten blef därför 
något långsammare. 

Djupförhållandena i denna sjö voro högst oväntade. 
Botten är nästan alldeles plan, och det största djupet upp- 
gick till blott 2,33 meter. Sjön ligger alltså som ett 
jämförelsevis papperstunt vattenskikt öfver saltskorpan. 
Den är endast hälften så djup som Kara-koschuns träsk. 
Skillnaderna mellan de olika lodningsställena belöpte sig 
till en eller ett par centimeter. Jag hade medtagit en 
flera hundra meter lång lodlina med blytyngd, men för 
det mesta räckte dock den 2,:3 m. långa, i dm. och cm. 
indelade åran till. 

Rakt i öster tycktes sjön sträcka sig i det oändliga 
som en hafsvik, men detta berodde på en af luftspegling 
framkallad synvilla; den östra strandlinjen framträdde mot 
aftonen, ehuru mycket otydlig. 

Det var en underbar och i sanning högst ovanlig 
dag, vi tillbringade på denna saltsjö. Vädret var strålande, 
ej en fläkt kunde förnimmas, och skyarna speglade sig klart 
i vattnet. Endast kring randbergen syntes en krans af 
ymnigare, hvita moln. Solen, en sällsynt gäst i dessa 
trakter, värmde ordentligt, man gladdes att återse en skymt 
af sommaren och drömde om dess flydda behag. Det 
var skönt att låta sitt ansikte baddas i dess strålflöde och 
att känna sig torka efter all väta och kyla i grannskapet 
af Arka-tag och likväl slippa alla de giftiga insekter, som 
längre ned utgöra solens trogna sommarsällskap. Tyst 
som i en graf rundtomkring oss, icke en fluga surrar i 
luften, ingen fisk slår i vattnet, som ligger lika liflöst 
som någon kemisk lösning; öfverallt stilla och fridfullt 
som en söndag, luftens och vädrets nyss så oroliga andar 
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hade tagit sig en fridag, ehuru sannolikt blott för att hvila 
ut sig till nya, vildt tumlande strider. 

Landskapet har en högst ovanlig, flyktig och lätt ton 
i denna rena, förtunnade luft. Man skulle kunna likna 
det vid en brud i empiredräkt af hvitt och ljusblått siden; 
det är den luftigaste akvarell i utspädda färger, ty allt är 
eteriskt, genomskinligt likt en hägring eller en dröm. 
Endast omedelbart invid båten skimrar vattnet i grönt, 
eljes i ljust marinblått af himlens återsken. 

Hvilket härligt sätt att förflytta sig till nästa lägerplats 
mot att släpa med den tunga, trötta karavanen! Jag satt 
1 båtens för lika bekvämt som i en länstol och gjorde mina 
observationer och anteckningar alldeles som för några 
månader sedan på färjan. Kursen var en gång för alla 
gifven, och en blick mot den öfverenskomna bergstoppen 
var tillräcklig för att kontrollera rodden. Hastigheten 
togs hvar femte, djupet hvar tionde minut och Kutjuk 
sjöng och gnolade till årtagen. Han rodde den lätta bå- 
ten på kanotvis, d. v. s. med en åra, ställd vertikalt i 
vattnet, än vid babords, än vid styrbords reling (se bilden 
å sid. 5). Mast och segel voro surrade midskepps på 
tvären för att ej vara i vägen. . Ytterplagg hade vi ej 
medtagit; om jag behöft hålla mig varm, hade jag hjälpt 
till med den andra åran, men nu njöt jag af tillvaron 
och hvilade, glömsk af alla hagelskurar. Temperaturen 
steg till hela + 14? och i vattnet var det 17,:”; det kändes 
riktigt varmt. 

Vattnet är så salt, att droppar som falla i båten stelna 
likt stearin. Sedan vattnet afdunstat, kvarstår en krithvit 
tunn kupa, som dock vanligen sjunker in. Lodningsåran 
blir hvit som om den målats, våra händer äro hvita och 
sträfva, våra kläder hvitprickiga af stänk, strömmätaren 
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glittrar med tusen fasetter. Båtens relingar och botten 
se ut som om farkosten nyligen användts vid någon 
mjöltransport. 

De första timmarna sågo vi karavanen skrida utmed 
den västra stranden, och jag iakttog med kikaren dess van- 
liga lugna gång och marschordning. Den gick i båge, me- 
dan vi rodde i rak linje mot mötesplatsen. Först aflägsnade 
vi oss sålunda från hvarandra, därpå försvann karavanen 
bakom strandens kullar, men borde snart synas igen på 
södra stranden, och sedan skulle vi åter nalkas och mötas 
i samma punkt. Men den syntes icke till vidare. Kanske 
den råkat ut för sjunkmark och tvingats till omväg; kanske 
karlarna samlade in bränsle eller skjutit något villebråd, 
som flåddes och tillvaratogs? 

Kilometer efter kilometer förblef djupet 1,88 m. Timme 
efter timme tycktes afståndet till södra stranden icke min- 
skas. Men tiden gick som vanligt fort på sjön. På 
eftermiddagen betäcktes himlen af lätta, tunna skyar, och 
den blanka vattenytan antog en marmorerad skiftning. 
Båten sköt i rak linje mot S500 och vattnet skvalpade 
kring åran; det var det enda ljud, som störde tystnaden 
på detta tibetanska Döda Haf, hvars yta befinner sig 
4,765 meter öfver världshafvet. 

Kl. 4 tittade solen åter fram. Nu syntes sjön vid- 
sträcktast åt väster, under den dalande solen, hvars strål- 
brytning sålunda framkallar denna synvilla. Karavanen 
syntes ej, men så var också afståndet ansenligt, och den 
kunde lika väl gå bakom några strandkullar. 

Fram mot aftonen såg den nyss så klara, blanka 
vattenytan invid södra stranden mattslipad ut och ett 
brusande ljud hördes allt tydligare, som Kutjuk tog för 
en här i grannskapet utimynnande älf. Snart blef det dock 
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tydligt att bruset härledde sig från en uppstickande blåst, 
i hvars strykning vi också snart kommo in. Vinden kom 
öster ifrån, rodden blef tung och då blåsten tilltog, hissade 
vi segel och ändrade kosan till SV. Vi ströko med stickande 
fart och i hög sjö mot stranden, där bränningarna vräkte 
skumhvita och dånande bland skarpkantigt grus, som ho- 
tade att skära upp segelduksskrofvet. I tid beslogs seglet, 
Kutjuk hoppade i, jag hjälpte till med åran, och så fingo 
vi farkosten helskinnad i land och drogo upp den ett 
stycke från stranden. 

Innan skymningen öfvergick i mörker, skyndade vi 
upp på närmaste kullar för att speja efter karavanen. 
Men ej ett spår af människor eller djur stod att upptäcka, 
hela nejden låg tyst och vild, nästan hemsk, det kändes, 
som att inträda i en klosterruin, där ingen varit på tusen 
år. Medan Kutjuk samlade jappkaktufvor, som här 
växte ganska ymnigt, fortsatte jag in bland kullarna, men 
hejdades af ett par vikar och laguner, där saltet låg och 
lyste som is, endast täckt af ett ytterst tunt vattenskikt. 
En kulans skalle hade vittrat och hvitnat i en backe, där 
ett björnspår stod intryckt i den lösa marken. Jag lyss- 
nade och ropade, men karavanen var och förblef borta. 

Då jag återvände till landningsplatsen, var det redan 
mörkt. Kutjuk hade fått ihop ett väldigt fång med jappkak 
till bränsle, och jag hjälpte honom att öka det. Nu var 
det alldeles klart, att något oväntadt hinder rest sig i de 
andras väg, eljes skulle åtminstone ett par ryttare kommit 
till mötesplatsen med besked och — hvad som för oss var 
viktigast — mat, vatten och varma kläder. Först funde: 
rade vi på att begagna oss af den strykande medvinden 
och segla västerut, men i mörkret hade det varit allt för 
riskabelt, i synnerhet som blåsten ökade. Och för öfrigt 
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hade kanske omvägen varit så lång, att karavanen ännu 
ej hunnit hit. 

Återstod alltså ingen annan utväg än att inrätta oss 
på bästa sätt till natten. En plan fläck valdes till läger, 
och här uppstaplades bränsleförrådet, och alla sakert ogos 
upp ur båten, som togs sönder i sina båda halfvor. Dessa 
restes på ända och bildade sålunda ypperliga kurer, som 
skyddade oss mot blåsten. Vi voro just i ordning när 
det började regna. Då ställdes båthalfvorna i 45” vinkel, 
lutande mot hvar sin åra, och så hade vi både tak 
öfver hufvudet och lä. Jag tog den ena lifräddningsbojen, 
Kutjuk den andra, och med dem som hufvudkuddar lyc- 
kades vi, medan luften ännu var ljum, få sofva en stund. 

Kl. 9 drog jag upp kronometrarna och utförde en 
meteorologisk observation medan Kutjuk gjorde upp eld. 
Sedan sutto vi ännu ett par timmar och filosoferade. 
Nog hade det varit bra skönt att ha litet varmt te och 
något bröd eller åtminstone en bägare vatten! Jag lärde 
mig af denna färd att framdeles aldrig gå till sjös utan 
proviant och nattkläder. 

Då allt bränslet tagit slut, kröpo vi till kojs, och nu 
kommo båthalfvorna åter ypperligt till pass. Först ut- 
breddes seglet på gruset, som därigenom ej blef synnerli- 
gen mjukare än förut, sedan gräfdes korkdynan ned till 
hälften i marken, därpå lade jag mig vederbörligen hop- 
viken och så fällde Kutjuk ned den ena båthalfvan öfver 
mig. Alla dragspringor täppte han igen med grus och 
sand, användande ett årblad till spade. Jag hade båtbottnen 
blott en eller annan tum öfver hufvudet och var inpackad 
som ett lik i sin kista, en illusion som låg särdeles nära 
till hands, eftersom Kutjuk stod där utanför och gräfde 
och skottade igen kring min låda. Därinne var så trångt, 
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att jag endast med möda kunde vända mig i min graf 
och lika mörkt som i de dödas hvilorum. 

En hel dag på sjön söker och suger, och då man ej 
får supé, har man anlag för att frysa; men i våra små 
»tält», blef det snart varmt. Kutjuk ombonade sig på 
samma sätt. En präktig båt, som först burit oss hela 
dagen och sedan tjänade oss till tält! Behaget ökades 
blott då det åter började hällregna och de tunga drop- 
parna smällde som trumhvirflar mot den spända båtbot- 
ten. Vi pratade en stund; Kutjuks stämma ljöd genom 
de båda segelduksväggarna som en röst ur grafven, och 
min egen var ihålig och dof. Men tröttheten tog ut 
sin rätt, och vi somnade på vår kyrkogård, glömska af 
vargar och björnar och af vår egen trolösa karavan. 

Jag vaknade några gånger af den smygande natt- 
kylan, men ändtligen plirade morgonljuset in under reling- 
arna och jag blef förvånad öfver att se att klockan redan 
var sju. Kutjak tillkallades och fick öppna kistlocket, 
och där stod solen mycket riktigt högt öfver horisonten. 
Vi voro stelfrusna och skyndade att samla ibop bränsle, 
som antändes med de sista stickorna och kryade upp 
oss betydligt. En frisk och stadig ostlig vind rådde, och 
då ej tecken synts eller hörts af karavanen, hade vi intet 
annat att göra än att gå västerut och söka upp den. 

Alltså hopfogades båten åter, riggades, sattes i sjön 
och bemannades, seglet slogs ut, den ena åran tjänade 
till bom, den andra till styre, och i susande medvind ströko 
vi utmed södra stranden. Vinden var rätt hård, sjön gick 
bög, jollen rullade ordentligt och Kutjuk satt i fören och 
var sjösjuk. Hastighetsmätningar och lodningar fortsattes 
och routen inlades. Efter en god timmes färd kunde jag 
med kikaren vid västra stranden skönja två hvita prickar, 
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som vi togo för jurtet och tältet. Små svarta prickar 
däromkring voro våra män och djur. Efter tre timmar 
voro vi framme. Tjerdon och Aldat gingo ut i vattnet 
för att försiktigt hala oss i land. 

Karavanen hade mycket riktigt hejdats af en mäktig 
älf, som yar omöjlig att öfvervada. Turdu Baj hade för- 
sökt ända tills hästen simmade. Älfven kom från en stor 
sjö.i väster. De hade därför vändt om till den källa, där 
vi funno dem, och hade haft en eld brinnande på en 
kulle hela natten, till ledning för oss, om vi irrade om- 
kring på sjön. Aldat hade skjutit en kulan, ty det var 
hög tid att få färskt kött. Vargungen åt emellertid ihjäl 
sig på den frikostiga trakteringen. 

Så fort vi kommit i land fick Tjerdon bjuda mig på 
kaffefrukost, och resten af dagen användes till åtskilliga 
efterarbeten. Nu var också frågan den, åt hvilket håll vi 
härnäst borde ställa våra steg. Ginge vi åt väster, skulle 
vi behöfva tre dagar för att kringgå den där belägna sjön, 
och i öster hade vi vår stora saltsjö. I söder hejdades 
vi af floden, som från den västra, tydligen söta sjön förde 
vatten till den salta. Att vända om kunde ännu icke 
komma ifråga; det skulle icke få ske förr än det dyiga 
höglandet frusit så pass att marken bar. Jag beslöt där- 
för att föra hela karavanen öfver floden med jollen. 

Karavanen fick alltså tåga till flodens smalaste ställe, 
under det att jag med Kutjuk rodde till mynningsområdet. 
Bredden uppgår här till omkring 300 meter, och alldeles 
utanför mynningen fanns en tröskel, en bank, med blott 
so cm:s vatten och den hade erbjudit ett präktigt vad- 
ställe, om den icke i midten haft en smal ränna med 
2,56 m. djup. Vi fortsatte till den smala passagen där de 
andra väntade och lastade af alla bördor. Äfven här är 


618 EN LÅNGFÄRD TILL SJÖS 


vattnet bittert salt, ehuru strömmen från sötvattenssjön är 
ganska stark; man ser huru söt- och saltvattnet blandas, i 
det att flockningar och hvirflar uppkomma som i socker- 
vatten. 

Båda stränderna bestodo af hårdt grus. Det smalaste 
stället, där öfverflyttningen skulle äga rum, var 58 m. 
bredt. Den största svårigheten var att spänna ett rep 
mellan de båda stränderna. Så godt som alla de tåg 
hvarmed packbördorna surrades fast på kameler och hästar, 
togos i beslag och skarfvades ihop. Vid vänstra stranden 
fastgjordes deras ena ända, sedan drogs repet uppåt floden, 
hvarpå jag i en båge rodde öfver af alla krafter, under 
det att Kutjuk stod redo att med repets andra ända hoppa 
i land vid högra stranden. Vi drefvo emellertid förbi 
den lilla udde, som här springer ut, då repet befanns för 
kort, och vi måste hala oss tillbaka och skarfva till ännu 
en stump, och så upprepades samma manöver med bättre 
framgång. Repet surrades nu fast äfven vid denna strand 
och spändes tills det icke längre vidrörde vattenytan. 

Sedan skulle hästarna motas öfver, men de kunde 
icke förmås att gå ut i vattnet. Det lyckades först sedan 
vi bogserat öfver en af dem. Värst af allt var dock 
transporten af kamelerna. Att få dem att själfva simma 
öfver är omöjligt. Vi måste med båten hala dem öfver, 
en och en i sänder. Kamelen tvingas då ut i vattnet. 
Ett rep slås kring hans hufvud. Detta hålles öfver vatten- 
ytan af Turdu Baj, som har sin plats i aktern. Jag 
drager båten utmed det spända repet tvärs öfver floden. 
Men då kamelen ej alls behagar hjälpa till, utan blott 
ligger och flyter helt makligt, har jag hela den tyngd, 
som förorsakas af den oupphörligt sugande strömmen, i 
mina händer, och jag måste hugga i af alla krafter för 
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att ej släppa mitt tag, då naturligtvis hela härligheten 
hade drifvit utåt sjön och kamelen lätteligen gått förlorad. 





Kamelbogsering öfver floden. 





Fast botten under fötterna. 
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Emellertid fick jag honom öfver till andra stranden, där 
han låg och sprattlade en stund, tills han kände fast bot- 
ten under fötterna och behagade resa sig. Vattnet ström- 
made från hans sidor medan han stod 1 ensamheten och 

undrande såg efter sina kamrater. 

Efter den andra och tredje blef repet så slakt, att det 
låg och släpade i vattnet och måste förstärkas med öfriga 
stumpar från bördorna, så att det blef dubbelt och bättre 
spändt. Just under detta arbete sprang det första repet 
och alltihop måste göras om. Jag var redan alldeles ut- 
sliten i händerna. Tjerdon fick taga hand om de tre 
öfriga kamelerna, och ändtligen hade vi alla djuren hel- 
bregda öfver floden. Det sista fåret, som vant sig att 
kampera med kamelerna, simmade själfmant öfver. 

Slutligen öfverfördes bagaget i 14 omgångar, och på 
högra stranden uppslogs dagens läger. Vattenmängden 
i denna flodarm uppgick till 474 kub.-m. i sekunden. Det 
var den största flod, jag dittills sett i norra och mellersta 
Tibet. Sannolikt mottager den tillflöde lånet västerifrån, 
och alla traktens gletscherälfvar utmynna i dess bassäng. 
Åtskilliga små vattenkryp fördes med strömmen från den 
söta sjön för att så fort saltblandningen blir dem för stark, 
gå en säker undergång till mötes. 

En kamel och ett par hästar hade skafsår på ryggen 
och fingo därför ledigt under de närmast följande dagarna. 
Äfven min gamla ökengrålle behöfde hvila sig, och jag 
besteg därför en annan häst. Vanligen brukade jag dres- 
sera mina ridhästar att stanna så fort jag ville taga en 
kompasspejling. I den vägen var ökenhästen förträfflig 
Jag behöfde blott sticka handen i kompassfickan för att 
han utan vidare påminnelser skulle hålla sig fullkom- 
hgt stilla. 
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Vi tågade nu uppför de kullar af idel mjukt material 
utan spår till fast fjäll,l som i söder begränsa de båda 
stora sjöarna. Här och hvar invid bäckarna fanns för- 
träffligt bete, som jämte källor och bränsle lockade till 
rast, men djuren voro nu så pass uthvilade, att vi fort- 
satte. En låg kam korsas och söder därom synes en ny 
sjö, utan synligt aflopp, men ändå söt. 





En lyckligt öfverförd kamel. 


Bland kullarna SV om sjön gingo 18 jakar i bet, och 
längre upp syntes en hjord på öfver hundra individer, 
både unga och gamla; af dem tycktes marken alldeles 
svartprickig. Medan vi iakttogo dem, mörknade det både i 
öster och väster, och åskans mullrande, som liksom lejonets 
rytande är en tyrannisk varningssignal att se upp, för- 
kunnade att en storm var i antågande. Hagelskuren slog 
ned med öfverväldigande våldsamhet, jakarna försvunno 
i tjockan, så äfven Aldat, som med bössan på axeln skyn- 
dat uppåt höjderna på dalens andra sida. Han fick sedan 
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sköta sig själf, under det vi fortsatte utmed sjön och slogo 
läger vid en göl några kilometer från dess södra strand. 

Vid niotiden hördes rop i mörkret, och ett par man 
skickades ut för att möta Aldat, som ganska trött kom 
knogande på ett stort köttstycke och en jaksvans. Han 
hade trott att vi skulle stanna vid sjön och därför kvar- 
lämnat päls och bössa i akt och mening att hämta dem 
sedan. Hans offer var en försigkommen kalf, som stupat 
för första kulan. De andra hade ej tagit till flykten, utan 
endast gått något högre upp bland kullarna. Aldat hade 
lätt kunnat skjuta ett par till, men ansåg det onödigt. 

Då följande dag, som var en söndag, anslogs till hvila, 
begaf han sig med Kutjuk ridande till stället och hämtade 
ett helt lass kött, som blef en ovärderlig förstärkning i 
vår mycket skrala proviant. Tjerdon lagade mig korletter 
däraf, som ej alls voro dåliga, men så var det också ett 
ungt djur med mört kött. På återvägen fällde Aldat en 
björn. 

Den 27 augusti redo vi rakt åt söder, ledda af Turdu 
Baj, som varit ute på rekognoscering. En bäck, som här- 
under passerades, var utomordentligt rik på små krustacéer 
och dess vatten uppvärmdr till hela + 20.3”. Äfven denna 
afton lägrade vi på stranden af en stor saltsjö, där betet 
var för godt för att förbigås. Kullarna på västra stranden 
voro ganska rikt gräsbevuxna och utsikten öfver den stora 
sjön mycket tilltalande i solnedgången. Vattnet hade en 
specifik vikt af 1,02:, men söta källor funnos i närheten. 

Den 28 augusti skredo vi utmed sjöns SV hörn, 
gingo öfver en ås af kullar och hämmades åter af en 
labyrint af gölar, vikar och vattendrag. Ett af dessa var 
mycket ansenligt, hade stark ström och rödgrumligt vat- 
ten.  Mollah Schah försökte på ett par ställen att 





EN LÅNGFÄRD TILL SJÖS 623 


komma öfver, men vattnet var så djupt, att han måste 
vända. 

Nu stodo vi där igen, hejdade af en oöfverstiglig 
flod, och beredde oss just att, sökande efter ett vadställe, 
tåga västerut uppför dess vänstra strand. Men en annan, 
gammal välkänd fiende lurade öfver oss. Ehuru det blåste 
ostlig vind, svartnade nämligen den västra horisonten, och 
blytunga molnmassor vältrade som en svallvåg öfver landet, 
färdig att tillintetgöra allt i sin väg. Det var som ett jättelikt 
notvarp eller en här, hvars båda flyglar storma till anfall i 
jämn takt. Den vänstra flygelns moln hade dunkelt röd- 
färgade kanter, på den högra voro de ramsvarta. De allra 
yttersta förposterna voro sönderslitna i de otroligaste figu- 
rer, jagade af en demonisk storm. Ännu badar landskapet 
Österut i solsken och ljus. Men från väster tillsnördes 
det hemska nätet allt tätare kring oss. I en hast beslöto 
vi alltså att lägra, dock ej allt för nära stranden af denna 
flod, som kanske skulle svälla efter den häftiga nederbörden. 
Vi hjälptes alla åt med jurtets stomme och hunno få upp 
ett par filtar öfver dess takribbor, då stormen jagade hän 
öfver den del af jordytan där vi befunno oss och hagel- 
skurarna sträckte utmed marken. Det svider i ansiktet 
och händerna, som .om hvarje hagelkorn vore skjutet ur 
en ärtbössa, och man löper ett fullständigt gatlopp, innan 
man kommer under tak. 

Följande morgon var väderleken föga behaglig, och 
först vid middagstiden gjordes båten i ordning till flod- 
mätning och undersökning af de trassliga vattenytor, som 
i öster stängde vår väg. I norr hade vi nu den senaste 
stora saltsjön, och i söder en ny sjö af aktningsbjudande 
dimensioner. Från den senare strömmar vattnet, liksom 
också den västerifrån kommande floden, till den förra. 
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Under sitt nedersta lopp vidgar sig floden till icke obetyd- 
liga bassänger. I en sådan rodde vi in, okunniga om 
flödets riktning, och råkade in i en återvändsgränd. På 
den innersta stranden sutto omkring 50 gäss, som an- 
tagligen hvila här på sin vinterfärd till Indien. Alla flögo 
sakta och lågt utom en, som stannade på vattnet och dök 
så fort vi rodde honom in på lifvet. Vi fortsatte förföljan- 
det i nära en timme. Dykningarna blefvo allt kortare, och 
då han visade sig på blott 10 meters afstånd från båten, bör- 
jade jag att harpunera honom med åran, det enda vapen 
som fanns till hands. Flera gånger trasslade han in sig 
med bladet och domnade slutligen för en välriktad stöt, 
hvarpå han tillreddes att skänka oss en behaglig omväxling 
1 matsedeln. - 

Sedan funno vi flodens utlopp i den mycket breda 
arm, som går från sötvattensjön till den salta. På andra 
stranden bestego vi en kulle och funno oss då på så godt 
som alla håll omgifna af respektabla vattenytor. Rakt 
åt öster sträckte sig det näs, på hvars yttersta tunga vi 
befunno oss, i norr utbredde den salta sjön sin stora vat- 
tenyta, i söder den nyupptäckta söta sjön. Midtpartiet i 
detta näs utgjordes af en mindre bergskedja, utmed hvars 
södra fot betet såg ut att vara godt och villebrådet rikligt. 
Innan vi i nattens mörker återvände till lägret, hade jag 
uppgjort planen till en särskild exkursion kring dessa nya 
sjöar. 
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XXX. 


Öfver stormiga sjöar och skyhöga fjäll. 


Lägret N:o XXXKXVI vid floden valdes nu till opera- 
tionsbas. Här skulle Turdu Baj, Aldat och Nias kvar- 
stanna med alla kamelerna och fyra trötta hästar. Jag 
skulle åtföljas af Tjerdon, Mollah Schah och Kutjuk, och 
i karavanen deltogo mulåsnan och sju hästar samt hun- 
darna. Vi hade proviant för en vecka och medtogo endast 
absolut nödvändiga saker, filtar och pälsar. Mina instru- 
ment instufvades i stora fotografiapparatens fodral, och i 
detta af sjöar öfversvämmade högland var båten oundgäng- 
lig. Endast hälften af mitt jurt medtogs, d. v. s. de trä- 
galler, som bilda undre delen af dess stomme, samt två 
filtar. Karlarna togo några af takstängerna och ett par 
filtar för att ha ett krypin under oväder. Packningen 
var alltså lätt och öfverfördes på båten. Hästarna vadade 
öfver floden, hvarvid endast nedre hälften af deras pack- 
sadlar kom under vatten. 

Därpå lastades karavanen och vi satte oss i marsch. 
Men vi hunno ej långt, förr än vi hejdades af sundet mel- 
lan de båda sjöarna och åter måste lasta af allt igen, ro 
öfver med bagaget och låta hästarna simma öfver sundet. 
Ändtligen stodo vi dock på udden af näset och kunde 
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sträcka ut på allvar. följande sötvattensjöns norra strand. 
Snart nådde vi dock en del däraf, där bergen stupade 
brant ned i vattnet, ja lutade ut öfver detsamma, så att 
vi tvingades till en omväg öfver kammen. Både till höger 
och vänster hade vi då vidsträckta vattenytor. 

Vid en liten bäck, kommande från en tvärdal, upp- 
slogos våra mycket provisoriska jurt. En hjord af elfva 
stora svarta jakar betade fredligt på 300 stegs afstånd 
uppåt dalsidorna, de gjorde ej ringaste min af att fly. 
Man skulle varit frestad att tro, att nomader höllo till i 
trakten och hade tama jakar med sig. Men då våra hästar 
släpptes i bet och småningom drogo sig uppåt de bättre 
betesplatserna, spärrade jakarna ut sina näsborrar, spejade 
uppmärksamt åt vårt håll och rörde sig sedan i sakta 
lunk öfver kammen åt saltsjön. 

Mitt jurt var så trångt, att Tjerdon först måste bädda 
och sedan uppslå de prismatiskt ställda gallren öfver 
bädden. Jag måste krypa in som i en hundkoja, men väl 
därinne, hade jag det varmt och bra, och Jolldasch hjälpte 
till att värma. 

Efter att under natten ha fått pröfva på en tempera- 
tur af — 5,27, vaknade vi den sista augusti till en riktigt 
härlig sommardag utan en molntapp eller en vindfläkt. 
Sjön låg som en spegel. En kulan kom fram och tittade 
på hästarna så ogeneradt, som om han vetat att Tjerdons 
patroner länge sedan tagit slut. På södra stranden reste 
sig två bländhvita snömassiv utan spår till molnbekrans- 
ning, speglande sig i sjön. Några timmars marsch utmed 
stranden förde oss till slutet af denna sjö, men den skil- 
des blott af ett några hundra meter bredt näs från en ny, 
som sträckte sig fjärran österut och hvars norra strand 
vi likaledes följde. 
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Under en sträcka gingo vi på strandklippornas krön 
c:a 70 m. öfver vattenytan, begagnande oss af en kulan- 
stig, som löpte så nära kanten, att man nästan kände sig 
obehaglig till mods. I det djupa vattnet syntes ett stim 
af ganska stora svartryggiga fiskar, som särskildt väckte 
Kutjuks lifliga intresse. Vi lägrade i närheten för att 
söka komma åt någon af dem. Jolldaschs halsband läm- 
nade material till krokar, som vid lägereldens glöd fingo 
vederbörlig form. För den händelse att gäss och änder 
funnos i trakten fabricerades en pilbåge af en tältribba. 
Vi lefde ungefär som Robinson Crusoe och måste taga 
oss fram med den klena utrustning, som för tillfället stod 
oss till buds. 

Aftonen var kulen och blåsig och utsikterna för 
morgondagen föga hoppgifvande. Mitt jurt stod fast som 
berg, och jag låg därinne som en grafsatt, men utrymmet var 
så trångt, att toaletten var förenad med vissa svårigheter. 
Tidigt följande morgon gjorde jag en fotvandring upp på 
närmaste kullar i grannskapet och fick en ståtlig öfver- 
blick öfver detta egendomliga område, som är rikare på 
vatten än på land. Sjöns innersta del sträckte sig kil- 
formigt åt NO, och jag hade dess yta under mina fötter, 
som på en väldig karta. Den är belägen 4,848 m. öfver 
hafvet. Vi hade åter kommit till jämförelsevis lägre trakter 
— och dock voro vi högre än toppen af Mont Blanc. 

Under tiden sattes båten i sjön och utrustades, och 
så rodde vi in under de lodräta röda sandstensklipporna, 
där fisken stod. Karavanen fortsatte kring sjön för att 
lägra vid södra stranden midt för en bergstopp, som på 
min karta bär beteckningen oi. 

Båten förankrades helt nära stranden. Bergväggens block 
tycktes ofta hänga som på ett hår, botande att störta ned och 
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krossa oss. Af den NV vinden kände vi intet, ty vi hade 
lä men vi hörde hur blåsten susade öfver kammen. 





Fiskeberget. 





Fiskeberget utifrån sjön. 


ÖFVER STORMIGA SJÖAR OCH SKYHÖGA FJÄLL 633 


Till metspön användes tältstänger, till bete små styc- 
ken af jakkött, och en tom tändsticksask tjänstgjorde på 





Vy åt väster utifrån sjön. Den bortdragande stormen. 





Vy åt öster utifrån sjön. 
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ett oklanderligt sätt som flöte. Asmanerna nappade bra, 
men utbytet blef dock klent. Endast fyra medelstora 
fiskar fastnade på våra krokar. Vi fiskade ej för nöjes 
skull utan för födan, och fångsten räckte nätt och jämt 
till ett mål åt oss. Om middagen sålunda blef klen den 
aftonen, så var den åtminstone ovanlig och delikat. 

Som jag satt där och funderade och njöt af solbaddet 
och hvilan, flögo timmarna bort och det blef på tiden att 
styra mot mötesplatsen. Det mörknade i väster och himlen 
öfverdrogs snart med moln. En storm var i antågande. 
Vi hade att välja mellan att vänta ut den, hvilket icke 
lönat sig, då kl. redan var 2 och karavanen sannolikt 
framme vid mötesplatsen, eller att våga oss ut på sjön, 
och jag föredrog detta senare. Kutjuk behöfde inte ro 
långt förr än vi kommo in i den nordvästliga vinden, 
som blef oss till ypperlig hjälp. I söder ströko redan 
blygrå moln med långa nedhängande hagelfransar efter sig 
utmed bergen, som efter hand försvunno, och bakom oss 
tätnade det på samma sätt. Stormen kom allt närmare, 
sjön gick allt högre och vågorna skummade hvita om- 
kring oss. 

Nu slog hagelbyn ned och de stora kornen puttrade, 
i vattenytan. Båtens inre blef på en liten stund krithvitt. 
Ingenting annat än vatten och bageltöcken syntes på alla 
håll; af stränder och berg icke ett spår. Vi passade upp 
för vågorna, som af den stigande vinden restes till bety- 
dande höjd, men då de voro flera gånger längre än båten 
redde vi oss bra; jollen bars så vackert i långdragna gung- 
ningar åt SO och det fräste om förstäfven. Strax söder om 
klipporna hade djupet uppgått till 48,67 meter, det största 
jag lodat i Tibet, men det aftog sedan hastigt mot södra 
stranden. Ju längre vi aflägsnade oss från dessa klippor, 
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desto mera blottställdes vi för stormen, och jag fruktade 
att sjön skulle bli så grund, att vår farkost kunde kastas 
som ett nötskal upp bland strandbränningarna. 

Sedan hagelskuren upphört, blef blåsten ännu argare 
i sin framfart, men nu sågo vi åtminstone hur landet låg. 
Vi voro ännu ej halfvägs och styrde mot en udde, innan- 
för hvilken vi borde få lä. Vågorna voro så höga, att 
de skymde bort stranden, då vi befunno oss i dalarna; 
de sågo hemska ut, då solen sken fram mellan storm- 
molnen, blanka som delfinryggar, glittrande, skiftande i 
grönt och blått, klädda med brusande skum, där solbil- 
derna tindrade som juveler. Jollens segelduksskrof buk- 
tade sig för stampningarna, det var så spändt, att en häftig 
sidostöt skulle kunnat spränga det, och vi måste nu med 
båda årorna manövrera båten och parera stötarna. Men 
äfven denna gång aflopp alltlyckligt. Stormen gick öfver, 
vinden lade sig, strandens 'detaljer framträdde och vi änd- 
rade kursen rakt på lägret. Solnedgången var praktfull. 
Solen själf doldes bakom ett kolsvart moln, men dess 
reflekterade strålar lyste som kvicksilfver öfver sjöytan. 

Vi hade nu kommit så långt bort från Turdu Bajs 
läger, att vi måste tänka på återtåget. Enligt mitt bestick 
kunde vi icke ha långt kvar till Jang-tse-kiangs källor, och 
jag hade icke uppgifvit alla tankar på att söka finna dem. 
Att de tre stora sjöar, vi upptäckt i denna trakt, icke ha 
med dem att skaffa, var nu tydligt; de utgöra ett aflopps- 
löst bäcken för sig. Fullt säker kände jag mig dock icke 
ännu och beslöt därför att offra den 2 sept. på en exkursion 
mot söder. Denna förde oss öfver vågiga slätter med glest 
gräs och farlig, sjunkande mark, och efter 27 kilometers 
vandring stannade vi vid stranden af en älf, som faller 
ut i nästa sjö, en liten saltgöl SO om de föregående. 


I 
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Längre kunde vi icke gå med våra krympande för- 
råd och skrala hästar, utan vände följande dag af mot 
väster, där vi åter höllo på att fastna i den förrädiska marken. 
Hästarna sjönko ibland 60 cm. djupt. En mäktig älf, kom- 
mande från bergen i söder, strömmade åt norr till den 
sjö vi öfverseglat, och dess bädd erbjöd oss en god, hård 
mark att rida på. 

Denna trakt är utomordentligt rik på vildt. Orongo- 
antiloper (Pantholops Hodgsoni) sågo vi i ett halft dussin 
hjordar om c:a 20 individer hvarje, jakar och kulaner syntes 
enstaka eller i små grupper om några få individer, jord- 
råttor, murmeldjur och harar voro allmänna, och vid sjö- 
stranden skreko gäss och måsar. Karavanen red i två 
grupper med en femtio meters lucka mellan båda. Just 
genom denna lucka jagade Jolldasch tre kulaner, som 
susade förbi i smattrande traf. Jag hann icke göra i ord- 
ning lilla fotografiapparaten, förr än de voro borta. En 
stund senare försvann hunden hack i häl efter en orongo- 
hjord, och då han sent omsider kom tillbaka, var han ned- 
sölad med blod och tydligen proppmätt. Han hade säker- 
ligen lyckats upphinna en af antiloperna och gjort sig ett 
godt mål. Äfven vargar och räfvar ströfvade omkring på 
slätterna, som utbreda sig söder om sjön. Under senare 
hälften af dagens marsch hade vi piskande snöglopp rakt 
emot. Jag såg knappt den häst, som gick närmast framför 
mig. Alla bli öfverklädda med ett blött och smältande 
snöpansar, som tid efter annan faller af i stora kakor. 
Mollah Schah red först och följde en jakstig, som täm- 
ligen tydligt kunde urskiljas på den snötäckta marken. 

Det hade varit min afsikt att dagen därpå ro öfver 
sjön mot norr för att få en ny lodningslinje, men vi vak- 
nade vid högst ovanliga väderleksförhållanden. Himlen 
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var fullkomligt klar, solen lyste i all sin glans, men i alla 
fall blåste det half nordlig storm och vågorna sjöngo 
mot den långgrunda stranden. Någon sjöfärd kunde 'si- 
ledes icke bli af, utan vi redo vidare mot väster utmed stran- 
den, som här är mjuk som ett enda gyttjebad, en dypöl, 
ett eländigt träsk, där man för hvarje steg löper fara att 
gå ned sig. Ett underligt och ogästvänligt land! Själfva 
marken tyckes liksom luften vara förtunnad, ja till och 
med bergen äro porösa som pimpsten. Allting är i ett 
slags upplösningstillstånd; vädret är här det mest opå- 
litliga, och det är lifsfarligt att anförtro sig åt sjöarna. 

På somliga ställen bär marken, men den går i vågor 
och gungar under hästarnas tyngd. Ändtligen tar sjön slut, 
och dess vatten tömmer sig genom en bred och ganska 
mäktig flodarm i den nedre söta sjön. Här hade gäss i 
hundratal slagit sig ned, pröfvande i korta kretsar sina 
nyfjädrade vingar och beredande sig till den stundande fär- 
den mot varmare luftstreck. En ensam kungsörn be- 
spejade dem. 

Nära den punkt, där floden faller ut i den nedre sjön, 
uppslogs lägret n:o XLII. Härifrån kunde vi cj hafva 
mer än en dagsresa utmed sjöns södra strand till hufvud- 
kvarteret, där Turdu Baj väntade. Medan Mollah Schah 
och Tjerdon tågade landvägen, for jag med min säkra 
roddare Kutjuk diagonalt öfver sjön och började färden i 
härligaste väder med östlig medvind. Men vinden friskade 
i och dref oss ut på öppna vattenfält, där djupen ej öfver- 
stego 3 m. Efter en stund kastade den åter om. Stormens 
vanliga förebud, de svarta molnen, förmörkade himlen i 
väster. De delade sig i två afdelningar. Den ena strök 
öfver bergen i söder och lämnade ett hvitt snötäcke efter 
sig, den andra skyndade oss till mötes öfver sjön. Åter 
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restes dessa oroliga böljor, som aldrig få vara ifred. Det 
klokaste hade varit att drifva med stormen, men vi hade då 
blott aflägsnat oss från de våra, som icke kunnat hämta oss 
från norra stranden, hvarifrån de skildes af det breda sundet. 

Vi beslöto att uppbjuda våra krafter att ro emot vind 
och vågor. Fjärran 1 VNV syntes det lilla utsiktsberg, 
hvarifrån vi först skådat denna sjö. Redan stampade båten 
ohyggligt, och jag, som satt i fören, fick för hvarje sjö 
stänket öfver mig och var snart genomvåt. Ett hällregn 
bidrog till att göra situationen ännu otrefligare. Vi arbe: 
tade med hvar sin åra, så att det knakade i donen, men 
sjön kastade oss tillbaka. Båten sväfvar ofta till hälften 
öfver vattnet på en vågkam och dunsar så ned igen med 
en smäll, som lätt skulle kunna förorsaka en sprängning 
af den bräckliga farkosten. 

Nu inträffade ett nytt olycksdigert omslag i vindrikt- 
ningen, som med oerhörd våldsamhet gick öfver på syd, 
så att ett nytt vågsystem, korsande det förra, uppkom. I 
korsningspunkterna uppstå pyramidformiga böljor af dubbel 
höjd. Det gäller att möta och parera dem, att söka hålla 
oss på de jämförelsevis jämna vattenytorna mellan dem. 
Men innan man hinner besinna sig, lyftes jollen upp på en 
vågtopp, och balanserar man icke då, behöfves icke mycket 
för en kantring. Lodningar kunde icke längre företagas. 
Man får vara glad, om man slipper ifrån äfventyret med 
lifvet i behåll, och vi undra ofrivilligt, om det är denna eller 
nästa våg, som skall stjälpa oss. 

I 13 timmar arbetade vi sålunda innan stormbyn lade 
sig och därmed äfven vågorna. Dock såg himlen alltjämt 
olycksbådande ut. Öfverallt syntes stormcentra liknande 
tromber med svarta, hängande molndraperier. De flesta 
gingo förbi oss på sidorna, men några hittade vägen öfver 
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vår sjö, som under dessa förhållanden i våra ögon växte 
till ett haf utan slut. Stranden tycktes alltjämt lika af- 
lägsen, då den andra byn kom och hällde öfver oss massor 
af snö och hagel, piskande oss rakt i ansiktet. Man måste 
taga emot anfallet, ty ett ögonblicks oförsiktighet och en 
våg kunde passa på att vända båten upp och ned. Vi 
arbetade som galerslafvar hela denna dag. 

Under det rådrum, vi sålunda erhöllo, skyndade vi 
oss att vinna terräng, ty himlen svartnade nu för tredje 
gången, och den tredje stormbyn rusade till anfall med 
hällande regn. Hade båtens inre förut varit krithvitt af 
snö och hagel, så låg nu vattnet i båda halfvorna och 
skvalpade i takt med vågorna. Och så drog äfven denna 
by förbi för att fortsätta sitt tåg mot öster öfver ogäst- 
vänliga fjäll och lättrörda sjöar. 

Efter 8 timmars hårdt arbete nådde vi ändtligen stran- 
den; det kändes skönt att åter ha fast mark under fötterna. 
Från en kulle såg jag Mollah Schah, som väntade oss vid 
en udde med fyra hästar. Vi styrde dit och stannade 
för uppmätning af vattenmängden i det sund, som vi pas- 
serat för en vecka sedan. Bredden togs, djupen mättes, 
men blott tre hastigheter hunno observeras innan den 
fjärde stormbyn kom. Ehuru solen ännu stod öfver 
horisonten, blef det mörkt som om natten, och endast 
dallrande blixtar lyste upp detta hemska kaos. Haglet strök 
nästan parallellt med jordytan, och stänket slets loss från 
vattenytan. Vi voro då med båten vid östra stranden och 
kunde endast med uppbjudande af de yttersta krafterna 
staka oss öfver det 60 m. breda sundet. Det var en grundlig 
afskedshälsning från den flyende stormdagen. Vi hade 
fått nog däraf. Segel, mast, åror och lifräddningsdynor 
instufvades under den upp- och nedvända båten på stranden, 
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instrumenten fördelades, vi stego till häst och redo i starkt 
traf hemåt. 

Det var skönt att rida efter det ansträngande rodd- 
arbetet. Nu lyste månen fram mellan rämnande moln, 
och dess sken blandades på ett fantastiskt sätt med de 
ljungande blixtar, som oupphörligt aflöste hvarandra. Den 
hvita skifvan tycktes gulna, då de blossade upp. 

Alldeles uttröttade hamnade vi ändtligen i våra kalla 
hyddor, där allt stod väl till. Aldat hade skjutit fyra 
orongoantiloper, och vi hade därför proviant för ett par 
veckor. Kamelerna och de skrala hästarna hade lagt på 
hullet och fått hvila. Men stormen jagade alltjämt öfver 
jorden, då vi domnade af i sömnens armar. 

Den 6 september, då vi hvilade öfver vid hufvud- 
kvarteret, hade nästan karaktären af en vinterafton. Icke 
en skymt af solen syntes till, och hagelskurarna följde 
tätt efter hvarandra. Jag sysslade med exkursionens re- 
sultat, Tjerdon och Kutjuk voro ute på en ganska lycklig 
fisketur, de andra preparerade orongoskelett. En af de 
fyra antiloperna hade svårt sårad tagit till flykten, och 
Aldat hade öfvergifvit honom såsom förlorad, men Turdu 
Baj följde spåret och fann honom ligga vid en göl, bevakad 
af en örn, som redan ett par gånger huggit löst i såret 
efter kulan. Han blef då ett lätt byte. 

Måhända. omnämner jag i denna reseskildring allt 
för ofta saker och förhållanden, som kunna synas läsaren 
som rena bagateller, men det sker för att gifva ett begrepp 
om det lif, den ensliga vandraren lefver i dessa öde, obe- 
bodda nejder. Slutligen samlade, kunna de gifva en hel- 
gjuten bild om dagarnas gång under månader och år i 
det lilla samhälle, som utgör vår värld. Denna är icke 
stor, och den lefver under enformiga förhållanden; samma 
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sysselsättningar återkomma regelbundet, efter klockslag, 
och endast det land, vi genomvandra, håller med sina 
ständiga växlingar intresset uppe. Med valet af tjänare 
hade jag all anledning att vara belåten. Turdu Baj sköter 
med stoiskt lugn kamelerna som sina egna barn. Tjerdon 
är ordentlig, påpasslig och vaken och dessutom en mycket 
komisk figur med sin egen lilla filosofi. Mollah Schah 
vårdar hästarna på ett oklanderligt sätt, men är något ' 
ordkarg, tvär och sluten. Under marschen ledes halfva 
hästkaravanen af Kutjuk, som med sina par och tjugu 
år är en jätte, alltid glad och nöjd, i synnerhet när han 
får komma på sjön, ty han har sedan barndomen haft 
med åror att göra. Utan Aldat hade vår ställning nu 
varit ganska bekymmersam. Han har hållit oss med färskt 
kött och löper jämt efter villebråd. Så väl vid lägren 
som under marsch tycker hån bäst om att vara för sig 
själf och talar föga. Nias sköter de gröfre sysslorna, bär 
vatten vid lägren, samlar in bränsle, drifver in djuren 
om morgonen och biträder vid lastningen. Hundarna ha 
det dock bäst, med öfverflöd på kött, intet annat att göra 
än att hålla vakt, och skälla de någon gång under natten, 
gäller det jakar och kulaner eller våra egna djur. De 
leka med det sista fåret, som ingen har hjärta att slakta; 
troget sällande sig till kamelerna, betar det med dem och 
hvilar mellan deras värmande kroppar om nätterna. 
Lägret n:o XLLII blef en vändpunkt. Längre söderut 
kunde vi icke gå med våra förråd, som blott voro be- 
räknade för 23 månader, och i I 3 månad hade vi redan 
varit borta. Ris hade vi ännu tillräckligt, men med mjölet 
måste största sparsamhet iakttagas. Allt för mycket hade 
gått åt däraf, då vi försökte att rädda den kamel som 
dog. Vintern skulle icke länge låta vänta på sig, och vi 
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borde därför i en stor båge åt väster, norr och öster 
skynda framåt till hufvudlägret i Tjimen-dalen. 

Dock ville jag, innan vi lämnade denna del af Tibet, 
korsa ännu en af de latitudinala bergskedjorna, som kul- 
minerade i ett väldigt bergsmassiv i SV med evig snö. 
Vid lägret XLIV (4,888 m.), dit vi hade en tämligen kort dags- 
marsch, beslöto vi alltså att dela på karavanen. Turdu Baj 
borde med dennas hufvudparti tåga mot VSV genom den 
längddal, som öppnade sig åt detta håll. Han hade order att 
stanna och invänta oss på öppet land strax NV om bergs- 
massivet, som jag själf ville kringgå på dess södra sida. I 
denna exkursion, som var beräknad att taga endast fyra 
dagar, skulle Tjerdon och Aldat deltaga. Vi hade endast 
sex hästar, de små, provisoriska jurten, proviant för en 
vecka och bränsle för två dagar. Nog skulle jag med till- 
hjälp af mitt bestick och kompassen reda mig, men det 
hela var något äfventyrligt från den synpunkten att musul- 
manerna kunde råka på villovägar. Det ena partiets spår 
borde dock alltid tjäna det andra partiet till ledtråd, och 
funnes inga spår alls i den trakt, som utsetts till mötes- 
plats, borde det först anlända partiet vänta. För den 
händelse att alla spår genom regn eller snö snart skulle ut- 
plånas, borde Turdu Baj, om vi icke hördes af på en 
vecka, uppgifva alla efterforskningar och söka taga sig 
fram mot norr till stora hufvudkvarteret. Deras proviant 
räckte i nödfall, och hvad oss angick, skulle väl Aldat 
kunna hålla oss med kött. 

De båda afdelningarna bröto upp samtidigt från läger 
n:o XLIV den 8 september, och sedan vi passerat öfre 
loppet af den flod, som för några dagar sedan hejdat vår 
marsch mot söder, divergerade våra kosor, och vi skildes 
snart af smärre kullar. Vi redo mot SSV. Landskapet 
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var tämligen öppet, ehuru kuperadt på sidorna. Terrängen 
stiger långsamt i vägens riktning, marken är steril, så 
när som på glesa plättar med mossa. Efter flera timmars 
rask ridt framkommo vi till en länga af kullar, där källor 
sprungo upp, bildande små bassänger af kristallklart vatten 
och omgifna af lågt, tätt, intensivt grönt gräs, mjukt som 
en indisk matta. Då intet bete syntes söderut och vi vid 
källorna hade god tillgång på bränsle, emedan jakar och 
kulaner plägade besöka dem, stannade vi (4,973 m.). 

Under ridten hade vi sällskap af ett par stora mycket 
ljust gula vargar, som iakttogo oss med spänd uppmärk- 
samhet. Jolldasch, som ville jaga dem på flykten, måste 
bindas; han hade varit en munsbit för dem. För öfrigt 
syntes blott ett par korpar. Vädret var naturligtvis ohygg- 
ligt. Det var den åttonde dagen med snö- och hagelstorm 
från väster. Men natten blef, såsom vanligt, klar och 
stilla, redan kl. 9 hade vi — 2”, och månen blänkte 
öfver vårt läger i ödemarken. 

Äfven den 9 redo vi åt SV i stark blåst. Terrängen 
blir nu på allvar kuperad, det bär upp och ned öfver en 
mängd kullar, och i dalarna mellan dem slingra bäckar 
i sina gyttjiga fåror af rödt slam. På andra sidan om 
en kulle öfverraskade vi en stor gammal jak, som låg och 
filosoferade i ensamheten. Han anade oråd i tid innan 
Aldat hann få bössan i ordning. Vi nalkas allt högre 
regioner. En utlöpare, som bestod af idel gyttja, måste 
kringgås, innan vi åter svängde af åt väster med snö- 
massivet framför oss. Stelfrusna och dåsiga lägrade vi 
vid den sista gräsplätten. 

Då lägret var färdigt, rapporterade Aldat, att en stor 
jak gick och betade i närheten, och bad att få gå på jakt, 
hvilket beviljades. Jag iakttog hur han smög sig som 
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en katt i sänkorna för att komma tillräckligt nära det 
intet ondt anande djuret. Han hade den starka motvinden 
att tacka för att han kunde komma jaken på 30 stegs 
afstånd och få upp bössan på gaffeln. Skottet brann af, 
jaken tog en sats så att jorden yrde om honom, men 
sedan gick han blott några steg, stannade, raglade, för- 
sökte hålla balansen, föll, men reste sig igen och upp- 
repade dessa rörelser flera gånger, innan han slutligen föll 
handlöst till marken och blef liggande. Aldat låg kvar 
bakom sin bössa, orörlig som en bildstod, för att icke 
väcka det döende djurets uppmärksamhet. 

Tjerdon och jag vandrade nu dit upp. Man tager tre 
eller fyra steg i sänder och väntar, man kan få hjärtslag at 
ansträngningen i denna oerhördt förtunnade luft. Den 
fallne var en storväxt, I5-årig tjur. Knifvarna togos fram, 
hufvudet skildes från kroppen, inälfvorna togos ut, och 
sedan fick han ligga till följande morgon, då det för oss 
synnerligen välbehöfliga fettet skulle tillvaratagas. Det var 
med svidande hjärta Aldat måste kvarlämna det präktiga 
skinnet, som i Tjertjen skulle inbringat honom en god 
förtjänst, men vi hade blott tre lasthästar, och jag lofvade 
honom full valuta för hans mästerskott. 

Den 10 september var en hård dag. Före solens 
uppgång dref Aldat in hästarna, som förirrat sig långt 
ned i dalen, och sedan gick han att hämta fettet och jak- 
hufvudet ned till lägret. Västanvinden, vår bittraste fiende, 
försof sig och kom ej i gång förr än kl. 9, men han tog 
sedan skadan igen, ty värre än nu hade han sällan fant 
fram. Lägret låg också mycket blottställdt och på 5,143 
meters höjd, så att vinden hade fritt spelrum i de höga 
rymderna. Västerut syntes det pass, som är beläget på 
snömassivets södra sida och som vi skulle öfver. Man 
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bäfvade för denna otäcka tröskel, hvars höjd torde vara 
ansenlig. Det såg dock ej så farligt ut. 

Då Aldat dröjde, skickade jag Tjerdon att hjälpa 
honom. Först kl. 11 kommo de tillbaka. Tjerdon hade 
funnit den unge jägaren liggande sjuk bredvid sitt offer 
och oförmögen att fortsätta sitt arbete. Kosacken hjälpte 
honom ned till lägret och medförde en del af jakfettet. 
Den stackars jägaren såg-:verkligen mycket medtagen ut 
och hade häftig hufvudvärk och näsblod. Han fick hålla 
sig stilla, medan jag och Tjerdon togo ned tältet och lastade 
våra djur. 

Marken var frusen efter 6.0? köld; föregående natt hade 
vi haft ända till — 10.77; det var tydliga vintertecken. 
Aldat var så skral, att han ej kunde komma i sadeln utan 
hjälp; men till slut blefvo vi i ordning och kunde sätta 
oss i gång upp mot detta afskyvärda pass. På höger 
band defilerade alla de pårafstånd förut sedda snötopparna 
förbij men nu i vår omedelbara närhet. Till vänster 
om vår kosa hade vi en ramsvart bergrygg och bortom 
denna, långt i söder, åter ett snömassiv. Då solen fått 
någon kraft, tinade marken åter upp och vi stretade på 
i gyttjan. Timmar igenom"bar det uppför, vi tyckte oss 
oupphörligt ha passet helt nära, men det vek tillbaka 
undan för undan. Nya höjder, nya små trösklar reste sig 
framför oss, vi gå öfver dem, men blott för att finna 
utsikten åt väster skymd af en ny höjd. 

Hästarna sjunka i dyn. Den lösa marken är betäckt 
med skifferskifvor, de arma djuren halka ned mellan dem 
och såra sina ben mot deras skarpa kanter. Här och 
hvar ligga block af en kubikmeters mäktighet, och ett 
par voro stora som små hus. I lä för ett sådant rastade 
vi en kvart för att tina upp våra totalt stelnade leder, 
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Några tiotal meter norr om vår väg utgår ett par små 
tvära gletschertungor. Utmed dem gingo lika sakta som 
vi två jakar. Jolldasch satte efter dem och skällde sig 
hes, men de ägnade honom icke den ringaste uppmärk- 
samhet. Ibland stannade de och betraktade oss, men ansågo 
oss tydligen ofarliga och styrde sina steg uppåt en tvär- 
brant moränkägla. Dessa stora djur togo sig med afunds- 
värd lätthet och vighet fram på denna sjunkande dymark 





Lägerplats i höglandet. 


och i denna tunna luft. På passet visade aneroidrarna 
en höjd af 5,426 meter; man har där presis halfva atmo- 
sfären under sig. 

Termometern steg denna dag icke en half grad öfver 
noll, men blåsten trängde oss genom märg och ben; 
pälsar och skinnvästar hjälpa icke. Kunde man gå, vore 
det lätt att återfå kroppsvärmen, men man kan icke gå, 
man följer med de ragglande hästarna och längtar efter 
en skaplig lägerplats. Den enda tröst vi hade var att 
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åter få gå utför, sedan vi ändtligen uppnått passet. Den 
nedgående dalen förde åt SV, och vi följde dess grusfyllda 
fåra, där en liten rännil porlade. Ett stycke från dess ut- 
träde ur bergen lägrade vi på 5,263 m. höjd, eller 450 m. 
högre än Mont Blancs topp! Där växte några usla gräs- 
strån, och vi hade blott en handfull bränsle kvar. Aldat 
kunde icke stå på benen; han fick stanna på den fläck, 
där han tumlade ned från hästen, och ombonades genast 
med filtar; vi kunde icke ens förmå honom att dricka 
varmt te, och hela natten låg han och jämrade sig. Redan 
kl. 9 var temperaturen nere på — 3,6” och på natten 
sjönk den till — 11,9". 

Följande morgon gingo vi öfver kullarna åt NV. I 
SV synes ett nytt snömassiv och i dess SO-förlängning 
en hel kam af snöiga fjäll, helt säkert kedjan Tang-la. I 
öster och väster sträckte sig en hufvuddal, dit alla traktens 
bäckar och älfvar samlade sig. För att slippa korsa alla 
fårorna beslöto vi att gå ned till denna längddal. Nära 
bergsfoten reste sig en liten isolerad kulle, där Tjerdons 
goda ögon upptäckte några mörka punkter, som han tog 
för människor eller jakar. Vi stannade och observerade 
dem med kikaren. Något var det, ty de rörde sig, men den 
ena punkten syntes oformligt stor; kanske var det blott en 
jakko med sina kalfvar. 

Upplifvade af denna syn styrde vi kosan mot kullen. 
Den stackars Aldat var nu så dålig, att han måste surras 
fast för att ej falla af. Han talade osammanhängande ord, 
tycktes yra, och bad oupphörligt att vi skulle lämna 
honom kvar. Längre ned på sluttningen kunde vi i de 
svarta punkterna igenkänna två män, som samlade stenar 
till en pyramid. Ännu en stund, och vi funno att de 
båda männen voro våra vänner Turdu Baj och Kutjuk, 
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som redan föregående kväll begifvit sig hit för att spana 
efter oss. Då de ej sett våra spår, hade de beslutit att 
återvända till sitt läger, men ville dessförinnan uppresa 
en varde åt oss. För en kommande expedition blir 
pyramiden, som är öfver 2 m. hög, ett godt märke och 
ett tecken, som är lätt att känna igen. 

Efter en välbehöflig hvilodag vid läger XLVIII (5.073 m.) 
drogo vi den 13 september vidare mot väster. Det var mot- 
bjudande att färdas med en sjuk, men våra knappa förråd 
tilläto oss icke att dröja. Aldat hade legat och yrat hela 
natten, jämrat sig, ropat och sjungit visor på persiska. 
Den behandling jag ansett lämplig hade ingen verkan. 
Han hade förlorat herraväldet öfver både kropp och själ, 
föll ihop som en trasa och stirrade ut i rymden med 
förvirrad blick. Under färden ordnades på en af kame- 
lerna en bädd åt den sjuke, mellan ett par säckar. Han 
hade hufvudkudde och täcke med filtar och måste bindas 
fast för att ej glida af. 

I längddalen gingo vi öfver en låg tröskel (5,107 m.) 
och följde sedan en bädd, hvars botten bestod af sand; det 
var ett förträffligt underlag, som bar djuren; vi hade förut 
hållit på att drunkna i dy. Framför oss gick i sakta 
mak en jaktjur med sina svarta fransar släpande i 
marken och liknande en sorgklädd torneringshäst. Joll- 
dasch var efter honom och nafsade honom i bakfransarna. 
Jaken svängde då med svansen i vädret och hornen till 
anfall, och så dansade de om gång på gång. En hjord af 
tjugu arkharis eller vilda får försvann som en rök, di 
Tjerdon med Aldats bössa försökte smyga sig på dem. 

Den dal vi följt mynnade ut i en slätt bestående af 
mjuk, röd, gräsbevuxen sand och öppen fjärran åt NV. 
Här lägrade vi vid första sötvattensgöl (4.903 m.). 
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Hädanefter eldades mitt jurt både kvällar och morgnar. 
Grytlocket eller, om detta var upptaget, mitt bandfat inbars 
med glödande kol på en bädd af aska; det behöfdes väl 
i den eviga blåst, som tumlade om öfver höglandet. 

Den 14 september kunde vi marschera hela 30 kilo- 
meter tack vare fördelaktig terräng, föga kuperad och 
med bärande mark. Landskapet karaktäriseras af tallösa 
små saltgölar, hvar och en utgörande centrum i ett helt 





Ombäddning åt den sjuke Aldat. 


litet afloppslöst bäcken, ofta nog utan synligt tillflöde. 
Vi sökte länge efter sött vatten och stannade vid ett litet 
källsprång, som var omgifvet af klent bete. Vädret hade i 
början af dagen varit härligt, men på eftermiddagen kommo 
de vanliga stormarna, dock nu för ombytes skull från 
öster. Det haglade och åskade. Just då vi lägrade (4.890 m.) 
började ett snöglopp värre än vi någonsin varit med om. 
Det korta gräset begrofs snart under snön. Vinden 
öfvergick på NO och hade 9 m. hastighet i sekunden. 
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En hel dyn af snö tornade upp sig lovart om mitt jurt. 
Det var ej lätt att verkställa den sedvanliga meteoro- 
logiska observationen kl. 9, ty det var mörkt som i en 
säck och man insveptes i kompakta moln af yrande snö. 
Observationslyktan har blifvit invalid, ty tre af dess glas- 
rutor äro ersatta med papp och den fjärde är spräckt i 
tjugu bitar, hophållna med pappersremsor och syndetikon. 
Snön knarrar under våra fötter, och man behöfver blott 
vistas några minuter i det fria för att likna en snögubbe. 
Männens tält smäller och slår i blåsten, och jag vet däraf 
hvar det står, ty ehuru blott ett par meter aflägset synes 
det ej i snöyran. Emellertid kan man vara glad att vara 
under tak i sådant väder, medan de arma djuren stå ute, 
med svansarna mot blåsten, kulna och trötta. Hemskt är 
att bli insnöad i ett land, som ej bjuder på annat än vatten; 
utsikterna för framtiden äro ej heller ljusa; all denna snö 
skall smälta och göra marken till ett gyttjebad. Redan 
kl. 9 var temperaturen nere på — 2,” efter 4 11” kl. 1. 
Vi voro dock nu så omgärdade af snö, att både tältet och 
jurtet höllos varma öfver natten. Det förra uppvärmdes 
äfven af sina sex invånare. Stormen tjuter dystert där- 
utanför, och ett oafbrutet susande uppkommer då den fina 
snön slår emot jurtets stelfrusna, nyss fuktiga filtar. 
Stämningen tyngdes ytterligare genom den stackars 
Aldats tillstånd. Han hade öfverfallits af en allvarsam 
sjukdom, som jag icke förstod mig på. Han klagade 
öfver smärtor i hjärtat och hufvudet, och hans fötter voro 
kalla och hårda som is och svarta. Jag gned dem inten- 
sivt för att få blodet i omlopp, men utan framgång. De 
voro som döda, och han kände ej om man stack en knapp- 
nål i dem. Detta tillstånd skred småningom uppåt benen. 
Sent på kvällen gaf jag honom ett varmt fotbad, som 
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tycktes bekomma honom väl. Underligast föreföll oss 
dock att han blifvit så godt som tokig. Under marscherna 
pratade han oafbrutet och ropade åt sin kamel att han 
skulle lägga sig, och ännu en god stund sedan han blifvit 
ombonad i sin bädd i tältet, bad han de andra på det 
mest bevekande sätt att låta kamelen stanna. Mollah Schah, 
som kände honom från Tjertjen, berättade att han förut 
varit tokig, men blifvit botad af en viss Abdurrahman 
Khodja, en >»ischan», som kommit till hans föräldrars 
hus och läst böneformler öfver honom och låtit honom 
svälja papperslappar, fullskrifna med koranspråk. Det var 
hjärtslitande att höra denna tjugufyraåriga, nyss så kraft- 
fulle man, ligga i sina feberfantasier och tala om sin 
gamle far och sina bröder i Tjertjen. Numera hölls om 
nätterna sjukvakt vid hans läger, och vi gjorde allt för 
att rädda honom. Men utsikterna äro icke stora, då man 
måste draga en döende med sig genom isande snöstormar 
och öfver skyhöga berg. 
Drifna af hunger begåfvo sig hästarna under natten 
på upptäcktsfärd efter bete, och det gick länge om innan 
vi på morgonen fingo tag i dem. Nu sken solen varmt 
på det .3 dm. tjocka snötäcket, som bländade genom sin 
gnistrande rena hvithet. Dagen blef dock kall och rå, ty en 
snål västanvind svepte öfver snöfälten. Då den ibland afstan- 
nade, kändes det riktigt gassigt i solen, men inom några mi- 
nuter insvepas vi åter i snöyra. Denna vararicke länge, solen 
tittar åter fram, men blåsten kyler. Det är vinter och som- 
mar i broderlig förening; karaktäristiskt tibetanskt väder. 
Vi höllo nu konsekvent åt NV och behöfde därför 
icke korsa några mäktiga bergskedjor. Landet låg tämli- 
gen öppet i denna led. Temperaturen höll sig hela dagen 
under noll, och marken förblef frusen och bar. Men snön 
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dolde de otroligt täta murmeldjurskulorna, i hvilka hästarna 
ofta snafvade och föllo. Vår marschregel lydde nu: tre 
dagars vandring, den fjärde rast. Söndagen den 16 sept. 
var en sådan härlig hvilodag med godt väder (4,997 m.). 
Tjerdon hade omsorgsfullt sparat några patrone rmen offrade 
dem nu på en ung jak, som skänkte oss en stor säck präktigt 
kött; godt är det ej, men man är mindre kinkig, när intet 
annat bjudes. Han sköt äfven en varg, som väl hade några 
onda funderingar på vårt sista får. Kadavret blef en väl- 
kommen spis åt några hungriga korpar, som de sista da- 
garna följt vår domnande karavan; kanske anade de, att 
det ej skulle dröja länge förr än någon lämnades kvar. 

På kvällen bad Aldat att få ligga ute öfver natten 
mellan två kameler. Musulmanerna ha nämligen den tron, 
att den kroppsvärme, som utgår från dessa djur, är hälso- 
bringande och stärkande för en sjuk, hvars egen kraft är 
i aftagande. Han bonades om i kamelernas krets, och 
Mollah Schah och Nias höllo honom sällskap. 

Tidigt på morgonen den 17 september väcktes jag 
af ett förskräckligt oväsen i lägret; hundarna skällde så 
de kunde storkna och männen skreko. Jag tittade ut 
och såg en stor björn loma af knappt femtio steg från 
tältet. Af spåren i snön sågo vi att han tagit en nog- 
grann kännedom om lägret och gått ett hvarf kring mitt 
jurt. Då hundarna ansatte honom, fann han för godt 
att taga till flykten. 

Vädret var nu godt, men terrängen högst vidrig. 
Det är som om det kuperade landskapet vore betäckt 
med kantiga, otäcka tuffstycken af alla storlekar. Icke 
en kvadratfot är fri därifrån. Och finnes en liten fri 
fläck, ha jordråttor och murmeldjur passat på att där gräfva 
sina försåtliga gropar. Våra djur snafvade ideligen mot 
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dessa spetsiga stenar, och två af kamelerna sargade sina 
fotsulor så att de blödde. 

Sedan följde en sträcka lös mark, som på förmidda- 
gen var frusen å ytan, så att den tunna skorpan bar ka- 
melernas tyngd. Men småningom tinar detta ytlager upp, 
och då gå vi som på svag is. Vid ett ställe hade de fem 
kamelerna i allsköns lugn passerat, då den sista, den sjätte, 
trampade igenom med båda frambenen. Han stod fast i 
gyttjan och sjönk allt djupare. De andra fortsatte några 
steg, nosrepet sprang och kamelen vrålade under smärtan. 
Vi skyndade till och lyfte af hans börda. Därunder föll 
han på sidan, marken uppmjukades allt mer, och till slut 
låg han och simmade i dyn som en smörklimp i ett gröt- 
fat. Vi surrade rep kring hans ben för att hala upp dem 
ett efter annat, men hur vi krånglade med honom, desto 
djupare sjönk han och höll sig för öfrigt lika orörlig som 
i vatten. Jag fruktade att vi sex män aldrig skulle få 
upp honom. Packsadeln låg fastsugen i dyn och togs 
loss. Slutligen kom jag på den idén att lägga filtar under 
benen, efterhand som vi fingo upp dem, och sedan välte 
vi upp honom i vanlig liggställning. Sedan han fått 
hvila en stund, bringades han till en förtviflad kraftan- 
strängning och raglade öfver på säker mark, med smörjan 
drypande i klumpar från ben och sidor. Han var betäckt 
med ett pansar af dy, som rakades bort med knif, och 
stod där och darrade andfådd och kollrig. En fallgrop 
gräfd af nidingar hade knappt kunnat vara värre. 

Så nådde vi en egendomlig dalgång, sträckande sig 
åt ONO till en sjö, som syntes på en mils afstånd. NO 
därom reser sig ett väldigt snömassiv, som vi hela dagen 
hade på höger hand och som tydligen var det jättetjäll, 
jag är 1896 gått norr om och kallat Konung Oscars fjäll. 





656 ÖFVER STORMIGA SJÖAR OCH SKYHÖGA FJÄLL 


I dalens botten stå bordformiga terrasser täckta med 
15 till 20 m. mäktiga tuffbäddar, och marken är belamrad 
med tuffblock. En stund senare befunno vi oss vid 
branten till ännu en dylik dalgång. Sluttningen var så 
tvär, att vi måste söka länge innan vi kunde taga oss 
ned. 42 jakar betade här, och äfven orongoantiloper och 
kulaner voro talrika. 





En kamel håller på att sjunka i dy. 


Följande dag hade solen återtagit sitt herravälde och 
stormarna tystnat. Återstoden af den senaste snön smälte 
undan och dunstade bort. Kl. 1 steg temperaturen ända 
till + 12”. Det bär åt NV öfver gynnsam terräng. Till 
vänster sträcker sig en mindre bergskedja, fjärran i NO 
en mäktigare sådan, och mellan båda en längddal af vanligt 
utseende. Framför oss reser sig ett väldigt snömassiv, 
hvars firnfält glänsa som silfver under västersolen, medan 
de kullriga svarta sidorna likna ett pansartorn. 
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Turdu Baj på sin magra krake vid ett bergsparti nära lägret LIV. 
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Jaken från ett annat håll. 


NÄXL 


Aldats död. Mördande pass. 


Så tågade vi fram öfver det ödsliga Tibet. Två 
månader hade redan gått utan att vi sett spår af män- 
niskor, och vi började längta tillbaka till de våra. Men 
hvarje dagsmarsch, som prickades ut på min öfversikts- 
karta, visade hur långsamt vi nalkades dem och hur långt 
vi hade kvar. Öfver 40 mil skilde oss ännu från Temirlik. 

Nu följde vi längddalen åt väster och höllo oss så- 
lunda på en och samma nivå. Trakten är utomordentligt 
rik på villebråd. Skallar och skelettdelar at jak förkunna 
att också dessa sega djur ej kunna undgå dödens herra- 
välde. Några små källor, som sipprade fram ur marken och 
bildade grunda bassänger, hade + 15,6” temperatur, hvilken 
väl håller sig tämligen konstant öfver vintern, ty det 
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kristallklara, härliga vattnet vimlar af ett slags små, egen- 
domliga krustacéer. 

Tredje marschdagen hade sitt särskilda behag, ty då 
veta alla att >i morgon få vi rasta». Den 20 september 
lågo vi sålunda kvar vid läger LIV (4.917 m.). Tjerdon 
sköt med Aldats bössa en femtonårig jak, som innan han 
flåddes och styckades fotograferades i flere olika ställ- 





Jakens hufvud och sidofransar. 


ningar. På aftonen kom Tjerdon hem med en orongo- 
antilop, och nu försöktes en ny musulmansk kur med 
Aldat. Sjuklingen kläddes af och insveptes i antilopens 
ännu mjuka, varma skinn, som pressades tätt intill hans 
kropp. Jag trodde ej mycket på verkan häraf och kände 
det bittert att stå alldeles maktlös och att icke kunna hjälpa. 
Under de sista kvällarna gaf jag honom ett par centigram 
morfin; han sof eljes icke en blund. 

På färden till lägret LV var terrängen alltjämt god. 
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Vi lämnade snöfältet med dess rudimentära gletschrar 
och svarta klippor på vänster hand och gingo vidare 
västerut genom dalen i riktning mot en icke obetydlig 
sjö, dit alla de södra bergens bäckar samlade sig. Ett 
par kilometer från stranden rastade vi i en ganska gäst- 
vänlig nejd med passabelt bete. Marken var här liksom 
maskstungen af murmeldjur, hvilkas kulor öfverallt visade 
sina gapande ingångar. De se obeskrifligt komiska ut 
dessa stora, starkt byggda -gnagare, då de enstaka eller 
parvis sitta och sola sig på hvalfvet öfver kulans ingång. 
Då vi nalkas, tumla de som biljardbollar ned i sina hål, 
och då de få syn på vår tyst och långsamt framsmygande 
karavan, uppstämma de genomträngande gälla hvisslingar, 
som genljuda från alla håll. Karavanen blir formligen 
uthvisslad i deras eljes fridlysta land. 

Men en gammal individ, som måste ha varit döf och 
som aflägsnat sig allt för långt från sin säkra kula, fick 
plikta för sin oförsiktighet. Han låg och solade sig i 
en backe och såg dråplig ut, liknande en människa, eller 
åtminstone en apa. Jolldasch var som en pil framme 
och störde hans fridfulla sömn, och medan han försvarade 
sig, hunno männen fram och bundo honom, och så togs 
han i fullkomligt oskadadt skick med på en kamel. Det 
var meningen att tämja honom och han lefde i två må- 
nader, men förblef hela tiden lika vild; så fort man nal- 
kades satte han sig på bakbenen, färdig att nypa till med 
sina knifskarpa framtänder, i hvilka han äger en aktnings- 
värd styrka. Han skar ut stora spån ur de käppar, man 
räckte honom. Ett bett af hans tänder säges vara farligt 
och såret mycket svårt att läka. Till sin kula fick han 
aldrig återvända, men blef snart van att vagga på kamel- 
ryggen. 
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Där murmeldjur, eller »>davaghan»> såsom musulma- 
nerna kalla dem, förekomma, kan man vara nästan säker 
på att träffa på björn. Den tibetanska björnen lefver 
nämligen till allra största delen af dessa gnagare, som han 
uppäter med hull och hår, benstomme och alltihop. Han 
lurar icke ut dem, som Jolldasch gjorde nyss, utan öfver- 
tygar sig blott om att berrskapet är hemma, då han 
kommer på besök till kulan. Med sina starka ramar 
krafsar han upp jorden på sidorna af gången och kniper 
till 'slut sitt offer. Han får på så sätt god motion före 
middagen. En väldig jordvall förråder redan på långt håll 
att en björn varit framme och vittjat. 

Smärre hjordar af kulaner kretsade öfver denna breda 
dalbotten. Sex stycken följde oss på nära håll under 
en half timmes tid. De äro oändligt vackra att åse; 
deras smäckra former äro fulländade i naturlig skönhet; 
de springa i halfcirkel, liggande 45” mot marken, göra 
en oväntad manöver, tvärstanna på ett led ett stycke 
framför oss och på sidan om vår väg. Deras rörelser 
äro så regelbundna och säkra, som om de buro osynliga 
kosacker på ryggen. 

Under denna dagsmarsch hade Aldat kunnat sitta till 
häst, ehuru väl fastbunden och eftersedd. Vi hoppades 
alla på förbättring, men på kvällen blef han åter sämre. 
Med hvarje andedrag följde ett stönande ljud, och han 
andades 58 gånger i minuten, hvilket äfven på 4.838 
meters höjd är abnormt. Temperaturen var märkvärdigt 
låg, och af hjärtats slag hördes ej ett ljud, huru man än 
lyssnade, och lika svag var pulsen. Hans medvetande 
omtöcknades. Han talade om att han ville gå ut och 
skjuta jakar. Ehuru det var ett brott mot tågordningen, 
stannade vi för hans skull öfver en dag. Männen ville 
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dock helst gå vidare, ty våra förråd voro skrala, brödet 
skulle ta slut om ett par dagar, och krut fanns endast 
till ett dussin skott. 

Då sjuklingens tillstånd äfven på morgonen den 23 
var så godt som oförändradt, ehuru han nu hämtade 
andan endast 24 gånger i minuten, beslöto vi bryta upp. 
Att han icke hade långt kvar, var tydligt, men vi kunde 
icke vänta längre. Han bäddades mellan två bränslesäckar 
på en kamel och fick ett mjukt underlag af filt. Fötterna 
inlindades i filtmattor, och en hoprullad päls lades under 
hufvudet. Öfver det hela surrades rep och han låg be- 
kvämt som i en bädd. 

Just som kamelen skulle resa sig till uppbrott, upp- 
hörde Aldat att andas. Hans brustna ögon, vackra, grå 
afganska ögon tycktes söka i fjärran ett land, dit våra 
blickar icke nådde. Han, som fordom med lätta och 
skyndsamma steg ilat öfver fjällen i jakarnas spår, hade 
dukat under för strapatserna och slutat ett lif, som varit 
så fattigt på glädje. 

»Getti> (han har gått bort) sade musulmanerna och 
stodo för öfrigt tysta kring denna underliga dödsbädd. 
Men Turdu Baj betraktade ställningen från den praktiska 
sidan och frågade mig hvar vi skulle göra af liket. Jag 
ville icke begrafva honom genast, och alla blefvo belåtna 
då jag kommenderade marsch. Kamelen hade burit honom 
så många dagar förut, och han var en lätt börda. Jag 
hade lofvat männen, att vi skulle uppnå Temirlik på 18 
dagar, om vi dessutom togo 6 rastdagar och gingo 24 
km. om dagen. De räknade dem därför med stigande 
intresse och voro angelägna om att icke förlora tid. 

Alltså bröto vi upp och nalkades stranden i en 
spetsig vinkel. Vår karavan hade förvandlats till ett lik- 
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följe, ett begrafningståg genom Tibets ödsliga dalar. Ingen 
talade, en tyst och högtidlig stämning rådde. Kulaner 
och jakar gingo fredade vid sidorna om vår kosa, och 
de svarta dödskorparna följde oss i vida kretsar. 

Så nådde vi stranden, där marken var hård och för- 
träfflig att gå på. Vattnet är bittert salt och hade en 
temperatur af 4 16,6”, hvilket är abnormt högt i förhål- 
lande till luftens medeltemperatur vid denna tid af året. 





En skjuten kulan. 


Till en del kunde det bero på sjöns värme i förening med 
vindstilla att vi just i dag hade + 17.5? kl. 1. 

Sjön tog slut, och vi fortsatte åt NV öfver en sakta 
stigande, kuperad slätt, genomskuren af fåror med farlig 
dybotten. Vid en sådan funno vi ett litet trästycke, som 
tillhört en mongolisk packsadel. Det var löst som bark 
och härledde sig antingen från något pilgrimsfölje, som 
förirrat sig hit norrifrån, eller också från kapten Wellbys 
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och löjtnant Malcolms olyckliga karavan, hvars kosa vi 
just i dag borde hafva korsat. 

Medan de andra vid lägret sysslade med sina vanliga 
göromål, gräfde Mollah Schah och Nias en graf åt Aldat. 
En päls lades under, en annan öfver liket, och så läm- 
nades han till grafvens ro i denna fuktiga, förrädiska jord. 

Det var den enklaste begrafning, jag varit med om; 
inga ceremonier, inga tårar, inga andra böner, än dem jag 
tyst uppsände för den dödes själaro i en annan och bättre 
värld. Grafven skottades igen och en aflång kulle upp- 
kastades däröfver. Vid hufvudsidan nedslogs en tältribba, 
i hvars topp en af Aldats egna jakttroféer, en jaksvans, 
fastsurrades till »tugh», såsom bruket är på musulmaner- 
nas grafvar. På en liten trälapp inristade jag med arabiska 
och latinska bokstäfver den dödes namn, samt datum och 
mitt eget namn, för den händelse att någon skulle föras 
hit af ödet, innan alla spår af grafven blifvit utplånade. 

Den dödes bössa och hans ännu innestående lön. 
samt värdet af hans kläder och päls fick jag sedermera 
tillfälle att egenhändigt öfverlämna åt hans broder. som 
mötte oss i Tjimen-dalen. Hans gamle fader, Ejsa Ahun, 
son af Dill Mohammed Khan, besökte mig i Tjarkhlik ett 
år senare. Det var en lättnad för mig att veta att modern 
var död och besparades sorgen att mista en så vacker och 
präktig son. 

Den 24 september blef karavanen färdig ovanligt 
tidigt; mina följeslagare ville visst komma bort så fort 
som möjligt från denna sorgliga kyrkogård. Musulma- 
nerna läste en »dua> eller bön vid kullen, och så öfver- 
lämnades den stackars Aldat åt den stora ensamheten; 
inga andra pilgrimer än ödemarkens vilda djur skulle 
hädanefter vallfärda till hans graf. Den svarta jaksvansen 
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fladdrade för västanvinden, men skymdes snart af kullarna 
då vi drogo bort. 

Vi skulle nu både länge och väl tåga mot norr och 
styrde till en början mot en gapande dalport i den norra 
bergskedjan. Lätt var det ej att komma dit. Marken består 
af lös, röd sand och är genomskuren af en mängd ravi- 
ner, från 30 till 50 meter djupa, och det bär tvärbrant ned 
till deras gyttjebad, där man gifvet skulle drunkna med 
man och allt, om ej en af karlarna först fick profva till 
fots, huruvida det bär eller ej. 

Dalen, som vi nådde efter många mödor och besvär- 
ligheter, ledde sakta upp till ett dubbelpass, på hvars. norra 
sida vi lägrade vid stranden af en liten sjö. 

Följande dagsmarsch förde oss i en serie små pass 
öfver flera parallella småkedjor, och då vi ändtligen korsat 
dem och hugnades af att se öppet flackt land i norr, näm- 
ligen en bred längddal, som vanligt utdragen i väster 
och öster, syntes ej spår till vegetation. Ehuru vi gjort 
en god dagsfärd, fortsatte vi därför tvärs öfver dalens 
hårda, bäriga mark. Vi redo i timmar innan vi funno 
några grässtrån och en sötvattensgöl. Vi hade tydligen 
kommit in i en på växtlighet blottad region och skulle 
nu dagligen nalkas allt sterilare trakter. Under hela den 
31 km. långa dagsresan sågos ej ens några spår af kulaner 
och jakar. 

Den förtunnade luften i detta högland, som låg 5,000 
meter öfver hafvet, bekom mig intet; jag hade blifvit van 
därvid och äfven mina tjänare stodo tappert på sig. Und- 
viker man alla ansträngningar, kan man säkert tåla vid 
luftförtunningen bra länge. 

Ju mer vi under de följande dagarna nalkades Arka- 
tag, desto ödsligare blef landet. Den 27 september sökte 
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vi förgäfves efter ett grässtrå; ej ett spår af vare sig 
vegetation eller djurlif syntes till. Det bar upp och ned 
öfver berg och dalar, som nu alltid skuros på tvären. 
Man hinner ej ned till ett flöde, förr än man måste arbeta 
sig upp på andra sidan, och ehuru dessa höjdskillnader 
endast uppgå till 100 m., bli de mördande då de oupp- 
hörligt upprepas. Efter många tidsödande krökar och 
raster nådde vi ändtligen hufvudpasset i denna nya bergs- 
kedja. Dess absoluta höjd uppgår till 5,203 meter. Rakt 
norr därom reste sig en enstaka bergrygg, som måste 
kringgås på östra eller västra sidan. Jag valde den senare 
och red långt före karavanen. Då det mörknade, måste 
jag dock stanna och invänta de andra. De kommo döds- 
trötta i små partier, och en hvit häst från Jangi-köll hade 
blifvit kvarlämnad i hopplöst tillstånd. Två kameler och 
en häst hade ondt i ögonen; de gingo och blundade som 
om de lidit af sömnsjuka. 


Efter aftonvarden inspekterade jag med lykta, såsom 
isynnerhet vid mera brydsamma tillfällen var vanligt, 
lägret och djuren. Både kameler och hästar höllos bundna 
för att ej gifva sig af på spaning efter bete. Männen 
sofvo, trötta efter dagens strapatser. Själf höll jag just 
på att somna, då jurtets dörridå rycktes upp af en häftig 
vindstöt och fin yrsnö trängde in. Alla papper och 
lättare föremål packades ihop för att vara i säkert för- 
var, om jurtet lyftes bort af blåsten. Den absoluta höj: 
den var 5.111 m. 


Följande morgon voro vi sålunda åter omgifna af 
vinterlandskap. Men molnen drogo snart sina färde, det 
blef lugnt och solen glödde med intensiv kraft. Vid 
dylika tillfällen visar den svarta insolationstermometern 


ALDATS DÖD. MÖRDANDE PASS 669 


ända till 70”. Betraktar man snöplättarna uppmärksamt, 
ser man hur de krympa. 

Kutjuk gick tillbaka till den hvita hästen, som ännu 
lefde. Han orkade dock ej fram till lägret, utan nedföll 
död på vägen. 

Vår kosa gick nu åt NV ned genom en smal dal- 
fåra, omgifven af röda klippor, sandsten och skiffer, hvil- 
ken förde ut i en längddal. Så länge vi voro i den 
trånga passagen, hvars bäck under natten hade frusit till is, 
hade vi lä, men så fort vi lämnat kullarna bakom oss, 
tog blåsten, som just stuckit upp, hand om karavanen 
och ökade snart till full västlig orkan. Man får knipa 
bra till med knäna för att ej bli kastad ur sadeln. Hästar, 
ryttare och kameler luta öfver åt lovart och ligga på 
blåsten, hela karavanen ser sned ut, alla lätta föremål, 
hästarnas svansar och männens klädespersedlar stå ut som 
flaggor i lä. Andhämtningen försvåras, man är nära att 
storkna. Kamelerna vackla i sin vaggande gång. Norrut 
låg dalen skymd i töcken, och vi sågo ej åt hvilket håll 
det var förmånligast att gå. Första bästa bete skulle dock 
bli signal till rast, ty man kan icke gå långt i sådan blåst; 
den som icke varit med därom, kan icke göra sig ett 
begrepp om hvad det vill säga. Den breda längddalen 
ligger just i vindriktningen; hela atmosfären jagar mot 
öster som en brusande flod genom denna fåra, molnen 
segla med rasande fart, flygsand, ja småsten ryckes upp 
ifrån marken och piskar oss i ansiktet. 

Vid södra stranden lägrade vi vid en liten bäck. 
Vindstyrkan uppgick här, emedan vi hade kullar i väster, 
till blott 14,1: m. i sekunden. På de blottade sluttnin- 
garna hade den varit nära 25 meter. 

I denna ombytliga temperatur och väderlek blir skinnet 
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ömtåligt.  Särskildt näsa och öron äro illa ansatta och 
byta oupphörligt skinn. Naglarna bli sköra som glas och 
spricka sönder. Man har ständiga smärtor i fingerspet- 
sarna. 

Flera af hästarna voro nu skrala, och majs hade vi 
blott för två dagar tilll Risförrådet undersöktes därför, 
och så mycket som kunde undvaras skulle få offras åt 
djuren. Vår minsta mulåsna höll på att duka under vid 
detta läger n:o LXI (4,907 m.), men räddades af Tjerdon, 
som behandlade henne på burjatiskt vis. Hon svällde 
oformligt upp och låg och vred sig på marken. Efter att 
hafva känt ut ett lämpligt ställe, tog kosacken en syl och 
rände den med en kraftig stöt ända till skaftet in i 
hennes sida. Då strömade gas ut, men ej en droppe blod. 
Sedan tvingades hon att stå upp. Ett rep slogs kring 
hennes bakdel. En man drog henne framåt, och en 
annan bankade på henne med en träribba. För hvarje 
gång hon slog bakut, drogo två andra män till i repet, 
så att hon for och dängde från höger till vänster. Man 
må säga hvad man vill om själfva metoden, men denna 
sannskyldiga hästkur botade henne emellertid. Hon 
blef kry, var med på ridten mot Lassa, var med genom 
hela Tibet till Ladak, gick öfver Kara-korum till Kaschgar 
och mådde förträffligt, då jag i slutet af maj 1902 tog 
farväl af henne i sistnämda stad. 

Efter en dags rast pälsade vi den sista september 
grundligt på oss i kylan för att bestorma Arka-tags för- 
skansningar. Vi följde sjöns östra strand och höllo åt 
norr, där ett fördelaktigt pass syntes. Men så tvingades 
vi göra en betydande omväg af en vik, som sjön sänder ut 
åt öster. I denna vik utmynnar en älf. Viken är sna- 
rare en nästan afskild lagun med sött isbelagdt vatten, 
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hvaremot själfva sjön är starkt salthaltig; dess vatten hade 
en specifik vikt af 1,0225. I väster synas mäktiga snö- 
höljda bergskomplex tillhörande Arka-tag.: 


Snart nådde vi en erosionsfåra från kedjans hufvud- 
kam, som erbjöd oss en god väg upp åt höjderna. 
Stigningen tilltager som vanligt uppåt, dalbotten är grus- 
beströdd, men hård, en mängd små bidalar utmynna 
från båda sidor. Jag red i förväg med Tjerdon och 
Mollah Schah uppåt passet. Redan kl. 3 mulnade det och 
vi insveptes i halfmörker. Från södra sidan, där vi nu 
gingo, var passet lätt, och vi nådde snart dess tröskel. 
Men på norra sidan, där skikthufvudena gå i dagen, bär 
det tvärbrant utför. 


Just på denna kam, som reser sig öfver nästan hela 
jordskorpan och pekar som en trampolin ut i världsrym- 
den, låg snöstormen på med ett raseri, som gjorde att 
man kände sig nästan tillspillogifven. Jag hade knappt 
kraft att göra de nödvändiga observationerna. Händerna 
bli stela och fullkomligt känslolösa. Höjden var 5,203 
meter. Då karavanen dröjde, gingo de båda männen 
ned igen. Jag satt med ryggen åt stormen och kröp 
ihop så mycket jag kunde. Snön yrde i kvastar kring 
mina sidor. Ned åt afgrunden i norr syntes nu ingenting 
annat än yrande moln af snö, en sjudande kittel af snö; 
det tjuter och hviner åt alla håll, det hvisslar då vinden 
vältrar sig öfver den hvassa passkammen. 

Så hördes kamelklockorna alldeles inpå. Djuren drogo 
som skuggor förbi mig, deras steg hördes ej. Turdu 
Baj gick framåtlutad med ena armen höjd till skydd och 
som om han arbetat sig genom snår. Och nu gällde 
det att gå ned för passets norra sida; det var som att 
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kasta sig handlöst ned i en okänd afgrund, hvars botten 
icke syntes. 

För att vara till hands att hjälpa och stöda kame- 
lerna gingo alla till fots. Kutjuk går först och känner 
sig för. Han tar branten i oräkneliga sicksackkrökar. Vi 
måste stanna efter hvart tionde steg för att icke förfrysa 
ansiktet. Vi gledo och hasade oss ned i snön. En kamel 
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Turdu Baj bogserar de 6 kamelerna. 


halkar och faller, tumlar om ett halft hvarf, men blir 
liggande i så fördelaktig ställning, att han kan resa sig 
utan att lastas af. Hans börda måste blott sättas tillrätta. 
Snön yr omkring oss, man kan sprängas af denna andnöd 
och det går rundt för ens ögon. 

Nu var dagen förliden och det mörknade, men vi 
gingo vidare tills sluttningen aftog. I kolmörkret lägrade 
vi i en backe (4.977 m.), där icke ett grässtrå fanns, och 
bränsle hade vi ej, endast vatten i form af snö och is, 
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men sådant fanns till öfverflöd; snön störtade ned från 
himlen och betäckte marken, allt var hvitt i hvitt. 

Då solen gick upp den 1 oktober, fingo vi klart för 
oss hur det landskap tog sig ut, där vi stannat i mörkret. 
Fullkomlig vinter omgaf oss på alla sidor och snöan- 
det fortfor. Djuren voro stelbenta och hungriga, då vi 
drogo ned genom denna kalla dal, och därför stannade 
vi redan efter några få kilometer i en sluttning med 
skapligt gräs (4,899 m.) Med svidande hjärta gaf jag order 
att slakta det sista fåret; det var som att begå ett mord. 

Den 2 oktober tågade vi 30 kilometer norröfver. 
Det bar utför och dalbotten var grusbeströdd och hård. 
Af omgifningarna kunde man icke se mycket, ty hela 
landet försvann i snötjocka. Ännu en dagsled hjälpte 
oss denna vänliga sakta fallande dal på trafven. Luften 
hade klarnat, och vi sågo Tjimenbergen på goda 10 mils 
afstånd. Innan vi brutit upp, var dock åter västanstormen 
i gång för att komma oss att stelna af köld på våra 
usla krakar. Man ser redan på långt håll stormilarnas 
häftigaste banor, vid öppna ställen, bakom klipputsprång 
och i dalmynningar. Där breder sig ett flor af damm 
och stoft öfver marken. 

Dalen vidgar sig, och vi se en sjö i norr, Atjik-köll 
kallad. Vi borde ha stannat där den bäck, vi hittills följt, 
slutade. men vi hoppades att nå sjön i tid och där finna 
källor. De arma djuren voro förbi af trötthet. Den häst 
jag ridit till Andere blef efter med Nias, och en hvit 
häst kvarlämnades med Kutjuk som vårdare. De skulle 
sakteligen följa våra spår. Vi redo på mot norr, det 
skymde och blef mörkt, men månen lyste med sitt bleka 
sken upp den kalla ödemarken. Vatten syntes icke till, 
och sjön lämnades en bra bit öster om vår kosa. Genom- 
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frusen gick Turdu Baj till fots i förväg. Vi blefvo mer än 
glada, då han ändtligen stannade och ropade, att vi nått en 
älf, som faller ut i sjön. 371 kilometer om dagen var 
ungefär det mesta, djuren tålde nu för tiden. De sjuka 
hästarna orkade verkligen fram till detta LXV:e läger 
(4,251 m.), men först långt fram på dagen och efter att 
ha blifvit kvarlämnade öfver natten en bit från lägret. 
De omhuldades sedan på bästa sätt och trakterades med ris. 

Atjik-kölls bäcken är vidsträckt, i synnerhet åt öster 
och väster. Från detta håll utmynnar en ansenlig älf, 
som var rik på drifis, då vi den 5 oktober korsade den. 
I söder begränsas det af Arka-tag, i norr af en mindre 
kedja, som icke såg synnerligen svår ut. 

En egendomlig, kall, fuktig dimma låg den 6 öfver 
sjöbäckenet, och genom dess flor aftecknar sig den norra 
bergskedjan matt och svagt men dock pittoreskt. Den 
tyckes målad i lätt ton på himlens duk, och öfverst lyser 
snön halfklart igenom. På grund af de dämpade nyan- 
serna tycktes kedjan ligga på minst en dagsmarschs 
afstånd. 

Karavanen är döende, och i begrafningstakt skrida 
vi uppåt den långsamma stigningen. Kulaner och sär- 
skildt orongoantiloper förekomma i hundratal. Jolldasch 
upphann en af de sistnämnda, som han bet öfver nosen 
och bevakade tills Tjerdon hann fram och stack honom; 
så fingo vi välbehöflig tillökning i provianten. 

Stigningen tilltar, vi korsa tallösa raviner och pass; 
ofta måste vi stanna en stund för att låta djuren hämta 
andan. Snart rapporteras att en häst icke orkar gå längre. 
Han har knappt blifvit slaktad, förr än en annan lägger 
sig för att aldrig resa sig mera. Innan vi nådde detta 
otäcka pass, som för en uthvilad karavan hade varit en 
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bagatell, hade ännu två hästar gått förlorade och af dem 
min trogna ökengrålle, som burit mig till Tjertjen och 
Altimisch-bulak. 

Utsikten från passet var ej heller glädjande. På ömse 
sidor hade vi smärre gletschertungor och i norr ett virr- 
varr af berg. Märkvärdigt nog fingo vi alla kamelerna 
öfver, hvarefter vi lägrade i en skrefva, som dock var 
utan ett spår till vare sig bete eller bränsle. 

Så mycket ris, som möjligtvis kunde undvaras, utde- 
lades åt de sista hästarna, som stodo bundna och täckta 
med filtar. På morgonen låg en af dem död i ledet med ut- 
sträckt hals, stirrande ögon och redan hårdt frusen. Ingen 
hade märkt när och hur han slutade sina lidanden, och 
de återstående hästarna ägnade honom ingen uppmärk- 
samhet. De voro för trötta och utpinade att röja något 
deltagande; de tycktes blott längta till ro och de dogo utan 
en suck, utan ett ljud af klagan, medan jag kände det 
outsägligt smärtsamt att ha deras undergång på mitt 
samvete. 

Beundransvärda i sin resignation, lågo kamelerna som 
vanligt orörliga kvar i samma ställning som de lämnats före- 
gående afton. De voro pudrade af rimfrost och sågo läng- 
tansfullt nedåt dalen, som vi sedan följde mot NO. Tem- 
peraturen steg ej öfver — 3,8”, och det blåste kallt. Dal- 
fårans älf porlar mellan rundslipade granitblock af ända 
till en kubikmeters mäktighet. Trakten är steril och af 
villebråd synes ej ett spår. Synnerligen långt kunde vi 
ej hålla ut på detta sätt. Dagsmarscherna blefvo allt 
kortare, och djurens krafter voro till ytterlighet medtagna. 

Natten till den 8 oktober var lugn, kall och klar, och 
minimitemperaturen sjönk till — 18,3”. Iskall luft ström- 
made ned genom dalen; det var den vanliga nattvinden, 
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som flyter likt vatten i sin bädd. Redan kl. 8 hade den 
upphört och om storm ej bryter lös, vänder den under 
dagen om. Denna markerade dalgång följde vi åt NO. 
En frisk karavan kunde härifrån gå till Temirlik på fyra 
dagar, men för oss gick det långsammare. Endast sex 
små brödbitar voro kvar, och ris hade vi för tre eller 
fyra dagar. Det såg ut som om vi skulle få svälta under 
sista biten. Skönt hade också varit att finna bränsle, 
men jakarna besöka ej denna trakt. 

I hvinande snöyra tågade vi ned genom denna dal, 
som snart tränger ihop sig till en hålväg, hvars botten 
är belamrad med hela murar och staplar af nedrasade, 
delvis rundslipade block. Det är en högst energiskt in- 
sågad genombrottsdal i granit, och landskapet bär grani- 
tens vanliga vilda, klippiga, pittoreska och nyckfulla 
karaktärsdrag. Jag satt bokstafligen fastsnöad på min snaf- 
vande häst, men de flesta af männen måste gå till fots, 
sedan deras riddjur stupat. Älfven var till största delen 
frusen; endast vid forsarna porlade vattnet under kristall- 
klara kupor. Oupphörligt korsa vi den för att så mycket 
som möjligt gå på de jämnare erosionsterrasserna. Ofta 
bär isen till och med kamelernas tyngd och måste då 
sandbeströs, men när den icke bär, stötes den först sönder 
med stenar och störar. Ibland trampa djuren igenom 
och falla. De gamla kamelerna stodo bra på sig i denna 
oframkomliga terräng, och det oaktadt de hade det ännu 
värre nu, enär de också måste bära de döda hästarnas 
bördor. 

Dalens namn är Togri-saj, »den raka dalen», och 
den är väl känd af guldsökare från Tjertjen och Kerija. 
Här finnes nämligen ett guldfält, som vi under dagens 
marsch passerade. För ungefir en månad sedan ansågos 
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de sista guldsökarna hafva dragit sina färde, och nu fun- 
nos inga färska spår af människors besök i dalen. Vi 
hade kommit ungefär halfvägs, då vi passerade de tre 
första af granitstycken uppförda kojorna. I närheten 
sågos en massa gropar i grusbäddarna, omgärdade med 
vallar af sand och grus, som kastats upp af guldgräfvarne. 
Sällan äro dessa gropar mer än 23 meter djupa. De kunna 
räknas i flera hundratal; de flesta ärv längesedan öfver- 
gifna, men somliga synas under sistförflutna sommar 
varit bearbetade. Hyddorna äro mycket provisoriska, fyr- 
kantiga med 2 till 3 m. långa sidor, murarna uppförda 
af block utan ringaste bindmedel, taket utgöres i bästa 
fall af ett medtaget lärft eller filtstycke, hvilande öfver 
en stång. Här och hvar i detta asiatiska Klondyke löpa 
gångar och gränder mellan grushögarna, och vid somliga 
grufvor hade tecken blifvit uppsatta, såsom en antilop- 
skalle eller ett kulanskinn på en stång, angifvande ägande- 
rätten. Ibland har ägaren kringgärdat sitt område med 
en särskild låg mur af granitstycken. 

Några kojor ägde mycket enkla ugnar i och för 
bakning af bröd. Guldsökarne medtaga ett förråd af 
mjöl, men lefva för öfrigt af köttet af kulaner, jakar och 
antiloper, som för en ringa penning säljes åt dem af de 
jägare, som för förtjänstens skull kampera med dem i 
denna ödsliga nejd. Förråden bäras hit på åsnor, som 
under den tid af två månader, då arbetet utföres, drifvas 
ned åt de dalar, där bete finnes. Blott i två af kojorna 
funno vi några husgerådssaker, ett par grofva krattor att 
afskilja grus från den guldhaltiga bergarten, en bår, ett 
par takåsstänger och ett tråg för bakning eller guldvask- 
ning. Vi gjorde oss inga samvetsförebråelser af att lägga 
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beslag på detta förträffliga virke, som under ett par dagar 
skulle förskaffa oss präktiga brasor. 

En af kamelerna tynade af och kvarlämnades, men 
skulle följande morgon hämtas till lägret. I kulet väder 
med snöyra och tre graders köld tågade vi ytterst lång- 
samt utför. I en brant backe från en strandterrass stu- 
pade en af kamelerna och rullade ned några hvarf, men 
tog ingen vidare skada. Äfventyret kostade oss en timme, 
och väg måste anläggas med spadar. Först kl. 11 lägrade 
vi (4.515 m.) efter denna hårda, men intressanta dag, och 
då hade månen åter trädt fram ur snömolnens natt. 
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XXXII. 


En bedräglig eld. Ändtligen hemma. 


Kamelen dog under natten och var redan stelfrusen 
då Turdu Baj uppsökte honom. Han blef det pris, som 
Togri-saj-dalens gudar fordrade för bränslerofvet. Nu 
återstod jämt bhalfva antalet af de ursprungliga karavan- 
djuren eller 6 kameler, 3 hästar och I mulåsna. Dåiäfven 
dessa djur befunno sig i ett miserabelt skick, måste alle 
man gå till fots. 

Det är lärorikt att betrakta och iakttaga kamelerna. 
De äro präktiga djur, alltid lugna och tåliga under sin 
tröttande och hårda tjänst, och det är ett exempel för 
människan att se en sådan jätte stupa utan en sorgsen 
blick i sitt slocknande öga, utan ett beklagande ljud öfver 
förlusten af ett lif, hvars enda tillfredsställelse varit för- 
bunden med friska, mättande betesplatser. Han gick sin 
dagsmarsch så långt han orkade, han gick med sviktande 
ben, men högburet hufvud, han sökte icke längre efter 
bete bland dessa sterila granitklippor; han höll sig värdig 
och majestätisk ända till den punkt, där hans ben skulle 
hvitna i dalen. Först då han icke förmådde taga ett steg 
till, då dödsskuggorna omtöcknade hans medvetande, tog 
han ett sista farväl af den flyende dagen och lade sig 
ned så bekvämt som grusbädden tillät. De manande 
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slagen mötte han med stolt förakt; några piskrapp mer 
eller miadre betydde för honom intet, då han nu stod i 
begrepp att lämna det jordiska lifvet för alltid. 

Dalen vidgar sig allt mer och dess tredubbla terrass- 
afsatser af resp. 7. 12 och 15 meters höjd rycka tillbaka. 
Att söka efter bete tjänade till intet, och djuren orkade 
icke långt. Vi måste stanna för att låta dem hvila, och 
då plundrades de sista packsadlarna på sin stoppning 
af halm. 

Långsamt och med trötta steg vandrade vi den 10 
mot NNO vidare ned genom samma dal. Äfven jag gick 
till fots för att skona den häst. som ännu stod till min 
disposition. Älfven är frusen efter — 18,8? på natten. Him- 
len är klar, men det dröjer icke länge förrän den eviga 
västanvinden sticker upp. Jag gick öfver till högra dal- 
sidan för att undersöka bergartens läge och fann då af 
en ren händelse några mycket intressanta hällristningar. 
De äro anbragta på af väder och vind blankpolerade och 
mörkbruna vordna ytor af eljes ljusgrön skiffer, och där- 
för att de med något spetsigt verktyg blifvit inhuggna 
genom hällens yttersta barklager, framträda de klart i 
ljusa linjer på mörk botten. Deras ålder måste vara an- 
senlig, ty somliga delar af bilderna äro utplånade. 

De scener, som här framställts, äro alla hämtade från 
en jägares lif. Och denne jägare har varit en mång- 
frestande karl. Han har jagat jakar, kulaner, orongoanti- 
loper och vargar i bergen, änder och gäss och tiger vid 
Lop-nor. Särskildt värdt att lägga märke till är den om- 
ständigheten att alla de fem atbildade skyttarna begagna 
sig af pilbåge. - Hällristningarna förskrifva sig sålunda 
från en mästare, som icke hade kännedom om eldvapen, 
ty i annat fall skulle ban ha atbildat bössan på sin stödje- 
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gaffel. De långa pilarna ha framåtriktade hullingar i spet- 
sen och likna Neptuni treudd. 

Ehuru utförda i några få konturlinjer, äro de olika 
djuren tecknade på ett karaktäristiskt och lätt igenkännligt 
sätt. Skyttarna äro framställda i olika positioner, än stå- 
ende, än krypande, än liggande på knä, och den som 
riktar sin pil mot tigern, har funnit säkrast att stanna 
kvar i sadeln. De tre hällytor, åt hvilka mästaren an- 
förtrott sina konstverk, äro 13 och I m. höga och bil- 
derna omkring 3 dm. långa. Helt säkert härleda de sig 
från den tid, då mongoler bodde vid Lop-nor och sanno- 
likt tillbringade någon del af sommaren i bergen. 

Ett kraftigt stöd för riktigheten af detta antagande 
fick jag vid den punkt, där vi lägrade (4,067 m.) på älfvens 
vänstra strand och där betet var tämligen bra. Här funno 
vi nämligen en mongolisk »obo>» eller ett röse med skifter- 
skifvor, alla i inhuggna tibetanska bokstäfver bärande 
lamaismens fundamentaldogm »on mane padme huma2, o 
lotusblommans juvel! 

På grund af dessa människospår omfattade vi stället 
med sympati och gästade vid »obon» öfver en dag. Och 
denna dag medförde en stor och glädjande förändring i 
vårt läge. Tjerdon hade just, alldeles invid lägret, med 
Aldats sista skott fällt en ung kulan, då Mollah Schah 
kom springande "med andan i halsen och förklarade att 
han fjärran i öster sett två jägare till häst. Han fick 
genast order att sätta efter dem och till hvarje pris föra 
dem till lägret. De kommo och nalkades oss något 
skyggt, men blefvo snart förtroliga. I tre månader hade 
de vistats i bergen och försett guldsökarna med kulankött. 
Vid Temirlik hade de icke varit, och vi sväfvade sålunda 
alltjämt i okunnighet om tillståndet vid hufvudkvarterte. 
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Emellertid vardt stämningen hög genom denna ovän- 
tade beröring med människor efter 84 dagars isolering. 
Jag köpte genast deras båda hästar, som sågo ut som 
engelska fullblod i jämförelse med våra. Ett litet knyte 
med hvetemjöl passade oss också förträffligt. Men det 
som intresserade oss mest var den palaver, som på aftonen 
hölls kring lägerelden. Mollah Schah hade redan erbjudit 





En ung kulan. 


sig att gå till fots till Temirlik och uppbåda en undsätt- 
ningskaravan. men det behöfdes icke nu. Togdasin, si 
hette den ene jägaren, kände bättre stigarna i bergen och 
fick på sin egen, nyss af mig köpta häst rida till hufvud- 
kvarteret och beställa en undsättningskaravan. Han skulle 
nå det på två dagar och hälsa Islam Baj att möta oss med 
15 hästar och proviant vid Supa-aliks källor, två dagar 
väster om Temirlik i Tjimendalen. 

Kl. 11 på natten sprängde Togdasin bort. Han med- 








EN BEDRÄGLIG ELD. ÄNDTLIGEN HEMMA 685 


tog ett par tomma konservburkar för att bekräfta sin 
identitet såsom min egenhändiga kurir och för att Islam 
skulle förstå att bringa mig nya burkar af samma sort. 
Togdasins hela proviant bestod af ett litet stycke kulan- 
kött. Jag afundades icke hans nattliga färd; sista natten 
hade vi haft — 20,22; men han fick löfte om hederlig 
vedergällning, om han väl skötte sitt uppdrag. Han kunde 





lilve-tjimen från Tjimendalen. 


naturligtvis försvinna med hästen, men jag litade på 
honom, ehuru han var en främling, och han litade på oss. 

De två följande dagsmarscherna förde oss vidare ned 
genom Togri-saj och ett bra stycke österut i Tjimen- 
dalen. Piaslik, den mäktiga bergskedja som reser sig på 
dess södra sida och utgör fortsättningen af Tjimen-tag, ut- 
sände en hel serie af vilda, klippiga, bruna, grå eller 
svarta kulisser norrut mot dalen. Den 14 oktober bröto 
vi upp under ovanligt munter sinnesstämning, som ej 
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blef mindre däraf att nästan alla måste gå till fots. En- 
ligt våra beräkningar skulle vi på kvällen sammanträffa 
med räddningsexpeditionen. 

Älfven, som strömmar österut, förde omkring 5 
kub.-m. vatten, och vi höllo oss på dess vänstra strand. 
I norr reser sig Illve-tjimen med sina snöhöljda toppar; 
alla de tallösa, nu torra raviner, som korsa dess slutt- 
ningar, måste vi öfver, och de förorsakade oss mycken 
möda. Först sedan de tagit slut, blef marken riktigt god 
och jämn, och nu började ett ändlöst marscherande mot 
ONO. Mollah Schah svarade för att vi i skymningen och 
före mörkrets inbrott skulle hinna Supa-aliks källor, där 
Islam borde möta oss på kvällen, men han kände tydligen 
icke till trakten, och den andre jägaren hade blott följt 
oss två dagsresor och sedan vändt om. 

Det blef både mörkt och kolmörkt utan att vi sågo 
skymten af några källor. Den stig vi hittills följt tappa- 
des bort. Här och hvar växte jappkaktufvor, men bete 
saknades. Tack vare den förträffliga, hårda marken, höllo 
djuren dock ut under denna långa vandring. 

Sedan vi, sömniga och trötta, gått 13 timme i kol- 
mörker, stannade Mollah Schah och Nias, som gingo i 
téten, och signalerade en eld i fjärran. Denna syn elek- 
triserade alla och farten ökades. Var elden liten, kunde 
den vara närbelägen, men var den stor, skulle vi icke nå 
den under natten. Tydligt var i alla fall, att kuriren nått 
Temirlik och att Islam Baj med hjälpexpeditionen genast 
brutit upp och ridit hit i sträck, kanske just anländt, 
gjort upp eld till aftonmålet, och ämnat hvila några 
timmar, tills månen kom upp, för att sedan fortsätta till 
vårt möte. Han borde förstå, att vår ställning kunde 
vara kritisk, då vi voro så försenade, och att vårt utblot- 
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tade tillstånd fordrade snar hjälp. Nu ändtligen kände 
vi också verklig lättnad; det var som om vi hade 
slutet på våra mödor och försakelser rakt inpå oss 
och blott behöfde anstränga oss litet till för att nå det. 
I nattens sena timme skulle vi nå denna likt en fyr vän- 
ligt lockande och ledande eld, vi skulle snart sitta kring 
dess glöd och samspråka med de våra, erfara huru de 
haft det och berätta om våra äfventyr, allt medan en 
präktig och efterlängtad måltid tillreddes åt våra uthung- 
rade magar. 

I svarta natten gingo vi rakt mot elden, som ibland 
försvann, men snart åter flammade upp. Vi hade lots, 
som varskodde oss för alla farliga raviner. Jag gick och 
höll i båtbördan, som bars af en kamel, och gick turvis 
öfver till andra sidan, då handen började förfrysa; sedan 
stödde jag mig med den andra tills den stelnade bort utan 
känsel och den första hunnit tina upp. 

Under en lång sträcka syntes icke elden, vårt hopp 
slocknade och tröttheten kom igen. Kanske det blott var 
någon guldsökare, som lägrat där borta. Vi stannade och 
ropade och samlade ihop jappkaktufvor, som antändes till 
ett väldigt bloss. Men intet tecken till samförstånd kunde 
förspörjas. Med revolvern aflossades ett par skott, som 
klanglöst dogo bort i den mörka rymden, utan att ens få 
ett eko till svar. Vi lyssnade med återhållen andedräkt, 
nejden låg tyst som en graf, och elden visade sig icke 
mer. Kanske de voro trötta efter en forcerad ridt och 
sofvo tungt. 

Då vi lämnade vår egen eld, där vi rastat en half 
timme och blifvit uppvärmda för en stund, var mörkret 
framför oss ännu ogenomträngligare än förut. En blind 
kan icke skåda en svartare natt, och ofrivilligt blickade jag 
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upp mot stjärnorna för att öfvertyga mig om att jag €j 
förlorat mina ögons ljus. Timme efter timme drogo vi 
österut, släpande på våra trötta djur, som tycktes ana bete, 
efter de icke vägrade att gå. 

Nu flammade elden åter upp, och karlarna samspri- 
kade åter ifrigt efter att nyss ha vandrat tysta. Vi passerade 
de första »malgun»-buskarna, tydliga förebud till vattens 
närhet; vi kunde ej hafva långt kvar till källorna. Si 
falnade denna falska eld åter och försvann. Männen 
ropade hvar femte minut allt hvad deras lungor förmådde, 
men deras röster förklingade ohörda i natten. Jag kunde 
frestas att tro att ett trollsken bedrog oss, sväfvade bort 
framför oss och flydde oss efterhand som vi nalkades. 

Vårt tålamod hade satts på ett allt för starkt prof, 
vårt med elden uppflammande intresse slappnade åter, då 
den slocknade, och tröttheten tog åter öfverhand. Di vi 
nådde nästa bälte af buskar och snår, kommenderade jag 
till allmän belåtenhet halt. Vi hade vandrat i öfver 12 
timmar, men likväl icke hunnit mer än 43 kilometer. 

Alla, både människor och djur, voro så förbi, att 
karavanen tog sig högst bedröflig ut vid skenet af den 
eld, Tjerdon i en hast gjorde upp. Kamelernas andedräkt 
bildade molnpelare i kylan, karlarna sutto på marken, där 
hvar och en stannat, och den felslagna förhoppningen gjorde 
att vi kände oss dubbelt utmattade. 

Men äfven en glädjande upptäckt gjordes i eldskenet. 
Det befanns att vår lyckliga stjärna fört oss till en ypper- 
lig betesmark med godt högt gräs och bränsle i mängd. 
En kanna vatten fanns kvar från älfven, och det räckte 
till en kopp per man. Te och ett par bitar kulankött, 
som rostades öfver elden, var nu det enda, som fanns 
kvar, och lägret uppslogs helt provisoriskt, då vi följande 
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morgon i alla fall skulle upp tidigt och söka efter källorna. 
Den bedrägliga elden syntes icke vidare till, men månen 
var uppe, och för den händelse att de våra befunno sig 
i grannskapet och ämnade rida vidare på natten, under. 
höllo vi i 13 timme en stor signaleld. Och sedan som- 
nade vi in i en dödstung dvala under det gnistrande klara 
stjärnehvalfvet. Vi voro åter på blott 3,471 meters höjd. 

Morgonen den 15 oktober funno männen en söt- 
vattenskälla på blott ett par hundra meters afstånd, och 
då lägret i alla afseenden var förträffligt, beslöto vi att 
hvila öfver dagen och afvakta händelsernas gång. Mollah 
Schah, som varit ute på spaning, förklarade, att gårdagens 
bedrägliga eld varit uppgjord af ett parti jägare, som nu 
återvände med sina samlade hudar till Tjertjen och tyd- 
ligen med flit ville undvika oss, ovissa om hvad slags 
folk vi kunde vara. Vi voro alltså åter hänvisade till oss 
själfva och visste ej hvad vi skulle tro om hjälpexpedi- 
tionen och om kuriren Togdasins pålitlighet. Tjerdon 
hade af honom fått en nypa krut och litet bly och var ute 
hela morgonen för att söka skaffa oss en antilop. Djuren 
äro dock svåråtkomliga i denna trakt, som ofta besökes 
af jägare. 

Kl. 2 kom han därför tomhändt tillbaka. Men i 
stället sade han sig se något svart fjärran i väster, som 
han först tagit för en kulanhjord, men nu trodde vara 
ryttare, som nalkades vårt läger. 

Jag skyndade ut med kikaren. En beriden trupp 
sprängde verkligen hitåt i ett moln af damm. Från en 
kulle iakttogo vi skaran under största spänning. Den var 
ännu långt, långt borta men syntes öfver vegetationsbältet, 
som den ännu ej nått. Genom luftspegling tycktes den 
sväfva ett stycke ofvan marken, men på de guppande 
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rörelserna märktes att männen redo i galopp. Nu för- 
svunno de bland den mörkare vegetationen, men damm- 
molnet reste sig ännu öfver buskarna. Det måste vara 
de våra, som ej observerat vår signaleld, utan fortsatt i 
ottan, tills de funnit kamelernas spår och sedan vändt om 
för att taga reda på oss. 

Spänningen nådde sin höjdpunkt, då två ryttare skym- 
tade fram hitom buskarna; sedan syntes ännu två och en 
hel hjord af hästar, som de jagade framför sig. De redo 
i karriär. Nu kände jag igen Islam på hans skinnbasch- 
lik. Han red i spetsen på en hvit häst. Han ökade farten, 
så att han kom framsprängande ett par minuter före de 
andra, satt af på något afstånd, hälsade, såg frisk och 
glad ut och förkunnade, att allt stod väl till i hufvud- 
kvarteret. De öfriga voro Musa från Osch, Khodai 
Värdi och Tokta Ahun från Abdall. 

Det var deras eld vi hade sett, och de hade mycket 
riktigt brutit upp på natten och ridit hårdt västerut, tills 
de sett vårt spår och förstått att vi gått förbi hvarandra. 

Islam medförde 15 feta och frodiga hästar äfvensom 
proviant, och kl. 3 intogo vi en lukullisk middag. Han 
gaf mig idel glädjande nyheter. Postdjigiten Jakub hade 
anländt från Kaschgar, och i ett slag rycktes jag genom 
packor af bref och tidningar åter helt nära mitt hem och 
civilisationen. Kort efter vårt uppbrott från Mandarlik hade 
de flyttat lägret till Temirlik, där de slagit sig ned invid 
några mongoliska jordkulor. Amban af Tjarkhlik hade i 
egen hög person varit på besök och så äfven den mongo- 
liske höfdingen af Pschuj i Tsajdam, men båda hade måst 
återvända utan att fått träffa mig. Den förre hade med sig 
30 åsnor lastade med majs. Sedan ett par veckor hade 
de hemmavarande sväfvat i den största oro för oss, då vi 
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Jlofvat att vara borta i högst 23 månader och blott för den 
tiden medtagit proviant. 

Så korsade hvarandra hundrade frågor och svar, och 
sent kom jag till ro den natten. Männen sutto länge och 
pratade vid en stor flammande, nu af många händer 
matad eld; de hade ju så mycket att berätta hvarandra, 
och alla voro glada och belåtna öfver återseendet. Hvil- 
ken skillnad mot föregående afton, då vi stannat på måfå, 
utblottade på allt! Elias korpar hade åter varit framme, 
och våra tre månaders mödor och strapatser hade nått 
sitt slut. 

En anledning till sorg var dock Aldats död. Hans 
broder Kader Ahun hade själf begifvit sig till Tjimen 
för att möta honom och fick nu en detaljerad skildring 
öfver broderns sjukdom och död, och han fick också 
klart för sig, att vi varit vänliga mot honom och gjort 
allt för att rädda honom och att hans bortgång beklaga- 
des af alla. Kader Abhun sade, att han var fullt beredd 
på sorgebudet. För någon tid sedan hade han nämligen 
drömt att han ridit öfver en stor slätt och mött min 
karavan.  Förgäfves hade han bland männen sökt sin 
broder, och då han vaknade, förstod han, att en olycka 
drabbat honom. Vi räknade ut att drömmen inträffat 
samtidigt med Aldats död, och att den icke var uppdiktad 
kunde Schagdur konstatera. Kader Ahun hade nämligen, 
långt innan någon underrättelse från oss inlupit, medde- 
lat kosacken sin syn och tillfogat, att Aldat säkert var 
död. Detta var det enda fall af telepati, som under mina 
resor kommit till min kännedom. 

Efter ännu två dagars hvila, läsning och astronomisk 
observation, redo vi den 18 oktober nära 5 svenska mil 
österut öfver kala ödemarker och sandbälten. Våra kame- 
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ler och sista hästar fördes sakta efter utan bördor. 
Mycket behagligt var det att åter sitta på en stor fet och 
uthvilad häst, och jag gladde mig öfver att våra öfver- 
lefvande djur nu skulle få hvila och beta i fred i mer än 
ett halft år. De hade gjort sig förtjänta däraf. 

Älfven, på hvars högra strand vi marscherade den 
19, sköljer södra foten af ett litet isoleradt bergsparti 
och försvinner sedan, utan att nå någon af de längre 
österut belägna sjöarna, i dalens sterila grusbotten. 

Bag-tokaj, »trädgårdsskogen», är namnet på en liten 
fattig oas, som af källor framtrollas ur den här. eljes 
absolut sterila marken. Här mötte vi 8 män från Bokalik, 
som på hemvägen mot Tjertjen skjutit 11 jakar, 4 kula- 
ner och 2 orongoantiloper. På försäljningen af dessas 
skinn kunde de beräkna god förtjänst. Vi gåfvo dem så 
mycket ris, vi kunde undvara; de hade hela sommaren 
lefvat af jak- och kulankött, och vi visste själfva hvad det 
vill säga att slita ondt och hur skönt det smakar att få 
något ombyte i matordningen. 

Vår karavan hade åter vuxit till en ansenlig ryttar- 
kavalkad, som den 20 oktober styrde kosan mot NO till 
Temirlik. Västanvindens onda luftandar hade åter sam- 
mansvurit sig för att gifva oss en sista dufning innan vi 
hamnade vid hufvudlägrets köttgrytor. 

Halfvägs mötte mig Schagdur; med militärisk bhåll- 
ning satt han som gjuten på sin häst. Vårt samman- 
träffande var gladt, och mycket hade vi nu att tala om. 
De meteorologiska observationerna hade han skött för- 
träffligt, och de själfregistrerande instrumenten hade gått 
utan fel. Det skymde redan då vi nådde Temirliks källor. 
Här möttes jag af Fajsullah och Kader, som var med 
på färjan, och de visade mig våra 6 uthvilade kameler, 
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som betat ostördt hela sommaren. På högra stranden af 
den lilla bäck, som bildas af källorna, stego gnistorna från 
flera eldar mot höjden, och här utgjorde det nya hufvud- 
kvarteret en hel liten by. Där syntes två tält och det 
stora mongoliska jurtet, en hydda uppförd af vass och 
kvistar, hela staplar af majssäckar och den tyngre delen 
af karavanens bördor. Ali Ahun, skräddaren, och Jakub, 





Malenki och Maljik. 


postdjigiten, hälsade oss här och desslikes många gubbar, 
jag ej sett förr och som blott voro tillfälliga gäster. 

På vänstra stranden står en dubbel lössterrass. Å den 
nedre afsatsen var mitt lilla jurt redan uppslaget och den 
uppeldade ugnen insatt. I den öfre, som bildar en lod- 
rät vägg, hafva mongoler förr i tiden urgräft några grot- 
tor, utgörande ypperliga rum. Ett af dessa hade Schag- 
dur redan ordnat till ett förträffligt fotografiskt mörkrum, 
med hela den fotografiska attiraljen färdig att användas i 
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och för framkallning af de plåtar, som tagits under den 
tibetanska expeditionen. 

Och därmed var denna mödosamma resa ändad, och 
vi kunde med godt samvete hänge oss åt ett par veckors 
hvila. Färden hade ledt till storartade geografiska upptäck- 
ter, men den hade också kostat betydande offer i stra- 
patser, lidanden och lif. Af de 12 hästarna voro blott 2 
kvar och af de 7 kamelerna blott 4. En af dem nådde 
lyckligt Temirlik och stod i två dagar upprätt som gjuten 
i brons bland dess gulnade gräs; den tredje dagen lade 
han sig ned och dog utan att ha pröfvat betet... Och 
slutligen hade också ett människolif gått förloradt. 
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